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ПОЛОЖЕНИЕ ЖЕНЩИН В СКАНДИНАВИИ ЭПОХИ ВИКИНГОВ
Актуальность исследуемой проблемы заключается в том, что статус женщины в эпоху викингов, как составляющая некой общей системы взглядов, сказался на последующем развитии демократических традиций скандинавских стран в Новое и Новейшее время.

В современной российской историографии крайне мало работ, освещающих правовую и бытовую сторону жизни в средневековой Скандинавии VIII-XIII веков. Скандинависты располагают огромным количеством источников самого разного характера. К ним можно отнести исландские саги и пряди, эпос, скальдическую поэзию, рунические надписи, известия арабских авторов, европейских хронистов. 

Цели исследования – обрисовать общую картину положения женщин в хозяйстве и политике, рассмотреть влияние женщин на религиозную практику, дать характеристику некоторым женским персонажам саг. В исследовании используются метод системного анализа, метод сравнительно-исторических, структурных и дисциплинарных аналогий, условно-критический метод. 

Эпоха викингов, на наш взгляд, подготовила почву для феминизма и борьбы за гендерное равенство. Сейчас Швецию называют «страной победившего феминизма» [1, с. 32]. На сегодняшний день он возведен в ранг государственной политики не только в Швеции, но и в Норвегии. Феминистские традиции берут своё начало с догосударственного периода в Скандинавии. Археологические источники дают нам основания говорить о равном статусе мужчин и женщин. Примером является курган в Усеберге с пышным захоронением королевы. В Старшей Эдде богини-асиньи наделены сакральными функциями, отличающими их от богов-асов, в чьих привилегиях была воинская функция. Большинство исследователей «гендерной истории» делают акцент на неравноправии мужчин и женщин на всей протяженности Средних веков и Нового времени. Знаменитый фрагмент сообщения Ибн-Фадлана о погребальном обряде русов служит историкам этого направления, как свидетельство того, что «статус женщины уступает статусу мужчины» [3, с. 101-102] Это утверждение уже в контексте сообщения Ибн-Фадлана находит свою несостоятельность. Девушка-рабыня сама изъявила желание быть похороненной заживо. В этом же отрывке описан образ старухи-жрицы, именуемой Ангелом Смерти. Она играет исключительную роль в погребальном обряде, какую, разумеется, не мог исполнить ни один мужчина. 

Роль женщины в ведении домашнего хозяйства была исключительной. Мужчины, как правило, занимались торговой деятельностью, участвовали в военных экспедициях, выступали на местных собраниях – тингах. Деловитую женщину называли «умелой управительницей» [3, с. 98]. В число ее обязательств входили: ухаживание за скотом, заготовление припасов на зиму, приготовление пищи, ткачество, прядение, воспитание детей. Более состоятельные женщины распоряжались слугами или рабами (сам институт рабства в Скандинавии был специфичен), осуществляя общее руководство хозяйством. Участвовали ли женщины в военных экспедициях? Ирландские хроники сообщают, что отдельные прецеденты были. Подобный набор функций был обусловлен географическим фактором: скандинавы все свои усилия направляли на то, чтобы выжить в противостоянии с суровым климатом, к работе привлекались вне зависимости от пола и возраста 

В результате исследования можно утверждать, что скандинавское общество представляет единственный в то время пример практически идеальной гармонии во взаимоотношениях женщин и мужчин. Подобная ситуация подтверждает тезис о демократичности общества эпохи викингов: складывается «феминистический» потенциал [2, с. 41], позволивший в Новое время адаптировать западноевропейский феминизм в скандинавских странах. Несмотря на исключение женщин из политической сферы [3, с. 101], они играли огромную роль в управлении хозяйством и хуторской общиной, влияли на своих мужей, братьев, отцов. Женщин называли не только «умелой управительницей», но и «подстрекательницей к мести». Желание участвовать в действии, руководить и побуждать – неотъемлемая черта характера персонажей-женщин эпохи викингов.
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«КОДЕКС ЧЕСТІ РОСІЙСЬКОГО ОФІЦЕРСТВА» ТА ЙОГО ВПЛИВ 
НА ПОЛІТИКУ ОЧІЛЬНИКІВ БІЛОГО РУХУ

В будь-якому суспільстві століттями складаються власні традиції, які притаманні певним верствам суспільства. Не є виключенням і російське офіцерство, яке запозичуючи елементи традицій лицарства, виробляє власні. Збереглися вони і після Жовтневої Революції (1917 р.), коли, як опозиція більшовикам сформувався Білий рух.

Мета роботи–дослідження впливу деяких норм «Кодексу російського офіцера» на політику очільників Білого руху. 

Історіографія та джерельна база роботи представлена працями А.І. Каменєва [4], А.І. Денікіна [2], протоколами допитів О.В. Колчака [1] та «Кодексом честі російського офіцера» [3].

В Російській імперії з XVIІІ cт. почали складатися традиції військовослужбовців, які трансформувалися у ХХ ст. в «Кодекс честі російського офіцера», де зазначалися правила поведінки офіцера, які він не мав права порушувати [3, c. 96]. В системі цінностей офіцерства окрім «Кодексу» мали вплив релігійні традиції, державна ідеологія. Це виразилося в концепції «єдиної, неподільної та православної Росії» [2, c. 156]. Але незважаючи на вплив інших культурних чинників, російське офіцерство на перший план висувало саме норми «Кодексу честі офіцера». 

Так, в документі були положення, які опосередковано впливали на політику очільників Білого руху. В нормі 1 «Кодексу» зазначається «Не обіцяй, якщо не впевнений, що виконаєш обіцянку» [4]. Це положення відобразилося на внутрішній політиці О.В. Колчака, який у зверненнях до народу не давав відповіді, яким буде державний устрій Росії, як буде вирішене земельне питання у разі перемоги [1, c. 140]. На питання слідчих, чому він не обіцяв те, що обіцяли більшовики, адмірал відповів: «Як я можу обіцяти дати те, чого у мене немає» [1, c. 142]. 

Ще одна норма «Кодексу» говорить, «Немає нічого гіршого, ніж нерішучість. Краще рішення, ніж коливання»[4]. Це положення проявляється в подіях «Льодового походу Добровольчої Армії (січень-квітень 1918 р.)», коли офіцери без провіанту та боєприпасів вирушили в похід через степи Кубані, щоб зберегти сили для подальшої боротьби [2, c. 143-152].

Норма «Кодексу», яка вплинула на політику всіх очільників Білого руху наголошує: «Офіцеру забороняється публічно виголошувати політичні промови» [4]. Дане положення мало негативний вплив на політичну агітацію. Керівництво білогвардійців дуже рідко зверталося до народу з політичними та соціальними закликами, на відміну від більшовиків [3, c. 228]. 

Норма 12 «Кодексу», також мала вплив на політику білогвардійського керівництва. У ній зазначалося: «Не роби боргів. Живи за власний кошт» [4]. Так, ані О.В. Колчак, ані А.І. Денікін, незважаючи на пропозиції союзних держав не брали в гроші в борг. Хоча А.І. Денікіну асигнування були необхідні для матеріальної підтримки армії і закупівлі озброєння.

Великий вплив «Кодексу» на культуру офіцера не означав, що виключень не існувало. Так, С.М. Семенов вважав терор та популізм єдиними можливими засобами виграти війну, крім того, він та інші офіцери брали в борг гроші на військово-політичні потреби, виправдовуючись «необхідністю ситуації». 

Отже, норми «Кодексу честі російського офіцера» впливали на політику керівництва Білого руху. Відмінне бачення Росії, від тієї, яку будували більшовики, традиціоналістичне виховання та вплив на свідомість традицій, не давали змоги активно вести політичну діяльність в умовах війни. Але існували і виключення, коли офіцери порушували традиційні принципи, зважаючи на політичну ситуацію та умови Громадянської війни. 
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КОНТРРОЗВІДКА БІЛОГО РУХУ В МІСТАХ ПІВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО РЕГІОНУ (1918-1920 РР.)

У 1917 – 1918 рр. контррозвідувальних організацій імператорської Росії вже не існувало. Зважаючи на те, що армія в умовах Громадянської війни потребує інформації, яка би забезпечувала вдалий збройний наступ на противника потрібно було створити нові структури контррозвідки. 

Залишається актуальним питання щодо діяльності білогвардійської контррозвідки у містах Півдня України. 

Мета наукової розвідки – дослідити процес становлення та діяльності білогвардійської контррозвідки і містах Півдня України.

Джерельна база проблеми дослідження представлена документами Державного архіву Донецької області (ДАДО) [1]. Серед історіографічний доробків слід відзначити праці дослідників Н.С Кірмеля та Р.М. Абінякіна [3;2] та ін. 

На початку 1918 р., генерал М.В. Алексєєв своїм наказом утворює спецслужби Добровольчої Армії. Ця структура була утворена для політико-військового контролю на зайнятих територіях та агентурно-освідомчої роботи на території супротивника. Діяльність було розподілено на активну (арешти, дізнання, пряма протидія органам влади) та пасивну (спостереження, збір даних, агітація) Через низку факторів (недостатнє фінансування, мала чисельність кадрового складу армії) контррозвідка на Півдня України розпочала свою діяльність не одночасно. 

Так, в м. Бердянськ, за даними дослідників вже у квітні 1918 р., за участі контррозвідувальної організації (під прикриттям «Спілки скалічених воїнів») було підняте антибільшовицьке повстання. Але після цих подій міська контррозвідка перестала функціонувати як така [2, c.164]. 

У той же час в Юзівці, лише починаючи з середини 1919 р. діяв контррозвідка[1, арк. 4]. За його участі було розгромлено організацію, що намагалася «організувати комуну» [1, арк. 31]. Крім того проведено ряд арештів шахтарів, запідозрених у зв’язках з більшовиками [1, арк. 88]. 

У Миколаєві, з весни 1918 р., проводилася робота з протидії українському національному руху. Так, на місцевому суднобудівному заводі було проведено ряд арештів і дізнань осіб, що були членами українських освітніх гуртків («Просвіта») та партій (в основному «лівого» спрямування). Крім того, було проведено декілька операцій з ліквідації Миколаївського підпільного бюро більшовиків [3, с. 88-89]. 

Разом з тим, Олександрівський та Мелітопольський контррозвідувальні осередки не відзначилися активною діяльністю. Засновані в 1919 р. вони проводили агітаційну роботу і вербували солдатів і офіцерів в армію [3, c. 95]. 

Контррозвідка в Одесі була створена в середині 1918 р. Вже у вересні 1918 р. розпочалися арешти більшовиків, а у 1919 р. репресії щодо українського національного руху. Діюча в місті «Просвіта» була змушена припинити свою діяльність. У той же час, більшовицьке підпілля продовжувало діяти, незважаючи на п’ятиразову ліквідацію [3, c. 97].

У містах Херсон, Керч, Євпаторія, Севастополь, Сімферополь та ін. більш-менш активна діяльність спецслужб почалась лише з приходом до влади в П.М. Врангеля. До цього часу осередки відзначалися лише пасивною агітацією та незначним вербуванням солдат в армію [3, 96].

Отже, контррозвідка в містах Півдня України була заснована в різний час, її діяльність, у більшості своїй, була спрямована проти більшовиків. У той же час, через діяльність спецслужб вимушені були припинили своє існування культурні українські організації та осередки деяких партій. 
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СТАНОВЛЕННЯ ІНСТИТУТУ ЦАРСЬКОЇ ВЛАДИ В ЕЛЛІНІСТИЧНИХ ДЕРЖАВАХ У III – II СТ. ДО Н.Е. (НА ПРИКЛАДАХ ПЕРГАМСЬКОГО ТА ГРЕКО – БАКТРІЙСЬКОГО ЦАРСТВ)

Внаслідок завоювання Олександром Македонським великих територій Персії, Близького Сходу, частково Індії відбулося поєднання різних за формою і змістом традиційних східних і привнесених еллінами соціально – економічних, політичних, релігійних і моральних факторів, що призвело до появи унікального історичного феномену – еллінізму. 
Політична та воєнна історія цієї епохи на високому рівні висвітлена як у радянській (російській) так і у зарубіжній історіографії, проте питання щодо становлення механізмів управління у елліністичних державах є малодослідженим. Цей факт і зумовлює мету даної роботи – провести аналіз наукової літератури та порівняти інститути царської влади у елліністичних монархіях за наявною історіографічною базою.

Хвороба, що забрала життя найвеличнішого політика та завойовника Олександра III Великого із династії Аргеадів була такою несподіваною і швидкоплинною, що він не встиг повідомити ім’я спадкоємця. За легендою, Олександр перед смертю передав царське кільце одному із найближчих соратників – Пердіцці, який повинен був стати регентом при вагітній цариці Роксані. Передбачалося, що вона скоро народить законного спадкоємця, інтереси якого до повноліття буде захищати саме Пердікка [4, с.50]. Такий вибір померлого царя став потужним імпульсом, що спонукав інших його соратників взятися за зброю і боротися за спадщину та об’єднати агонізуючу імперію під своїми знаменами.

Діадохи (спадкоємці), розпочали серію кривавих воєн за трон єдиної держави, але жоден з них так і не зміг здобути переконливої перемоги над усіма іншими. В 301 році до н.е., після битви при Іпсі, вони розділили імперію на кілька самостійних частин, що стало першим променем зорі надзвичайно бурхливої епохи еллінізму. Нові держави мали ряд принципіальних відмінностей від класичної Греції як у воєнно – політичній так і у суспільній організації. Вони представляли собою синтез грецьких і східних політичних традицій, що були засновані на поєднанні місцевих деспотичних і привнесених греками полісних механізмів управління. У історіографії вони отримали назву елліністичних монархій. Більшість цих держав були подібні за своїм політичним устроєм. Яскравим прикладом цього може слугувати інститут царської влади у елліністичному Єгипті, імперії Селевкідів, а пізніше у периферіях, які у III ст. до н.е. відкололися від цієї імперії – Пергамському (283 р. до н.е. – 133 р. до н.е.) та Греко – Бактрійському царствах (250 р. до н.е. – 125 р. до н. е.).

На ранніх етапах становлення незалежної від потужної імперії влади та хиткого становища, першочерговим завданням для пергамського та греко – бактрійського царів стало домагання її визнання Селевкідами та іншими елліністичними державами, як дипломатичними та і військовими засобами. Наступною сходинкою була її сакралізація у Греко – Бактрійському царстві – цар Діодот I після перемоги над селевкідськими військами був прозваний «Спасителем» і «Богом» [3, с.99] та персоніфікація характеру влади, висока її концентрація в руках династії Атталідів у Пергамському царстві [1, с.161].

Прийняття царської титулатури правителями супроводжувалося глибокими змінами у розвитку культу особи в обох державах. Цар уособлював не тільки країну і свої володіння, але і саму державу та владу, що є зверхньою над суспільством. Відбулося ототожнення їх із особистістю царів [1, с. 158-160]. Про це красномовно свідчать пишні епітети – «Бог», «Непереможний», «Справедливий», а Евкратид I як сміливий політик і полководець прийняв титул «Великий цар», поставивши таким чином могутність греко – бактрійських царів нарівні із Ахеменідами та Селевкідами [3, с.100]. Проте, в свою чергу в елліністичному просторі пергамські володарі вважалися «демократичними» монархами, тут не було тотального обожествлення царської персони, в деяких офіційних документах царі називали себе громадянами Пергаму, а замість звичного для Птолемеїв та Селевкідів «ми наказуємо» зазначалося «Цар (ім’я) вітає Раду і Народ» [1, с. 158; 2, с. 339].

Авторитет елліністичних царів підсилювався і воєнним чинником. Це виражалося в тому, що вони володіли вищою військовою владою, здебільшого здійснювали особисте керівництво сухопутною армією і флотом, розробляли із найближчим оточенням плани військових кампаній і приймали рішення щодо початку війни і заключення миру.

Велику роль виконували царі в релігійному житті. Їм належала ініціатива у розповсюдженні нових культів (ДіонісаКатегемона, Зевса Сабазія у Пергамському царстві), організації свят, особистому призначенні жерців. Ідеологічному престижу суверенів сприяли також релігійні товариства, які об’єднували шанувальників володаря. Прикладом такого товариства був союз атталістів у Пергамі. Не виключено, що подібна спілка була і у Греко – Бактрії [3, с. 104].

Яскравою особливістю династії Атталідів було збереження високого положення за жінками (матері, сестри і дружини царів) правлячого дому. Володарі демонстративно підкреслювали поважне ставлення до їх ексклюзивного статусу [1, с. 164].

Згідно з східними уявленнями про царську владу, воля монарха вважалася джерелом права – він мав прерогативу у виданні законів та звільненні полісів від оподаткування. Зв’язок елліністичного царя з підданими проявлявся і в тому, що привілеї та пільги, які він надавав, після смерті царя не були дійсні до тих пір, поки новий не підкріплював їх спеціальним наказом, а розбудова нових міст дозволялася тільки по особистому наказу монарха. Це положення підкріплюється топонімами – на території Греко – Бактрії зафіксовано декілька міст названих на честь царів: Евтидема (Евтидемія), Евкратида (Евкратидія) [1, с. 160; 3, с.104].

Отже, можна стверджувати, що принцип «Держава – це я» сформульований Людовіком XIV в епоху абсолютизму у часи елліністичних монархій в III – II ст. до н.е. вжешироко застосовувався на практиці в різних сферах державного будівництва.

ЛІТЕРАТУРА
1. Климов О. Пергамское царство: проблемыполитическойистории и государственногоустройства. – Спб., 2010. – 400 с.

2. Кузищин В. ИсторияДревнейГреции. – М.: Высшая школа, 1986. – 382 с.

3. Попов Л. – Греко – Бактрийское царство. – Спб., 2008. – 240 с.

4. Шаму Ф. Эллинистическаяцивилизация. – М.: АСТ, 2008. – 480 с.

 Максим Васильєв,

студент 4 курс соціально-

гуманітарного факультету

 Науковий керівник: Мороз А.В.,

к.і.н., доцент (БДПУ)

ВІЙСЬКОВА ОПЕРАЦІЯ КРИМСЬКОЇ ГРУПИ АРМІЇ УНР ПІД ПРОВОДОМ ПОЛКОВНИКА П.БОЛБОЧАНА (КВІТЕНЬ 1918 р.)

1 березня 1918 р. підрозділи Окремого Запорізького загону з тріумфом здобули Київ. Повернення до столиці ЦР та відновлення її діяльності призвело до кардинального переосмислення місця ЗС у боротьбі за становлення УНР як самостійного політичного гравця.Серед чинників, які сприяли розбудові власної регулярної армії були домагання керівництва Радянської Росії поглинути молоду українську державу та загроза чергової інтервенції з її сторони.

Плани ЦР відстояти незалежність і об’єднати всі українські етнічні території, в тому числі і Крим без реальної військової сили були неможливі. На той час, єдиною боєздатною одиницею спроможною виконати таке завдання був згаданий Окремий Запорізький загін. Після того, як Військове міністерство очолив бойовий офіцер О.Т. Жуківськийрозпочався процес прискореного розгортання даної формації у дивізію[3,с.94]. Згодом з її складу виокремлено Кримську групи під оперативною командою полковника П.Болбочана. 

Виходячи із вищезазначеного метою розвідки є висвітлення призабутих, а тому малодосліджених епізодів української військової історії пер.чв. XX ст., зокрема славетного походу Кримської групи армії УНР.

Весною 1918 р. українськевійсько, за підтримки німецьких ЗС, продовжувала переможний наступ на Лівобережжі. Після звільнення Харкова Запорізьку дивізію реорганізовано на корпус, командуючий якої 10 квітня отримав таємний наказуряду виділити дві окремі групи на правах дивізії. Одна з них (Донецька) повинна була вирушити по лінії Лозова – Слов’янськ для встановлення контролю над Донбасом, а інша (Кримська) придушити осередки розрізнених більшовицьких підрозділів у Південній Україні, повалити створену в січні РСРТавриди і привести до присяги Чорноморський Флот.На момент виступу з Харкова (11 квітня) Група була складена з 2-го Запорізького полку, 1-й кінного полку ім. Костя Гордієнка, інженерного куріня, кінно-гірського гарматного дивізіону, трьох польових батарей та одної гаубичної, автопанцирного дивізіону і двох панцирних потягів. 18-21 квітня Група зайняла Мелітополь та Новоолексіївку, наблизившись таким чином до Сиваської переправи. «Поява бронепотягів і піхоти серед ночі вцентрі укріплень ворога, внесла там великий заколот… Перша сотня на чолі з сотником Зелінським кинулася на ворожі окопи і почала вибивати відтіля більшовиків, котрі панічно втекли, залишаючи позиції…ранком ст.Таганаш була закріплена за українським військом, не дивлячись на спробу протинаступу більшовицьких резервів»[2,с.188]. Опанувавши Сивашем з мінімальними втратами Група Болбочана 22 квітня захопила Джанкой. Тут сили були розділені здійснюючи наступ на Феодосію, Євпаторію і Сімферополь, взятий 24 квітня.Майже одночасно полк гордієнківців увійшов до Бахчисараю, не зустрічаючи організованого опору.

Наляканий перемогами українців командуючий німецькою 15 ланверською дивізією ген. фон Кош в той же день наказав перервати телеграфічне сполучення і затримати у Джанкої українські ешелони, а також оточити запорожців у Сімферополі. Кош мотивував ці заходи тим, що Крим згідно з Берестейськимтрактатом не належить до України й Група Болбочана повинна залишити його межі. Назріла гостра кризова ситуація, яка б могла закінчитися збройним протистоянням. Тільки особисте втручання командуючого ЗК ген. О. Натіїва залагодило конфлікт. «Після коротких переговорів мусили ми опустить Крим. Німецький генерал мав при собі наказ зайнять Крим в порозумінні з ЦР»[1,с.235]. 27 квітня міністр військових справ віддав наказ про негайний відхід Групи з півострова.

Незважаючи на вимушений відступ, переможний Кримський похід продемонстрував спроможність українських з’єднань до підготовки та ведення усіх видів бойових дій в різних умовах. Операція виявила талант полковника П.Болбочана як здібного тактика. Стратегічне завдання поставлене урядом також було реалізоване: 29 квітня 1918 року, під впливом військової акції Групи, Чорноморський флот у Севастополі підняв український прапор. Його керівництво оголосило про своє підпорядкування Києву.
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КАТЕРИНОСЛАВСЬКА ВЧЕНА АРХІВНА КОМІСІЯ – ЯК НАУКОВИЙ ОСЕРЕДОК ПІВДНЯ УКРАЇНИ

Актуальність. Сучасний розвиток історичної науки потребує переосмислення багатьох етапів вітчизняної історії та вивчення тих проблем, що раніше не були досліджені. Останнім часом простежується стійка тенденція поглиблення інтересу до минулого. Актуалізація ролі історико-культурної спадщини спонукає сучасних дослідників дедалі звертатися до досвіду, набутого їх попередниками ще наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. для всього цього можна використовувати досвід, накопичений, зокрема, Катеринославською вченою архівною комісією. За період свого Комісія зробила значний внесок у поступ історико-краєзнавчих досліджень на Придніпров’ї, але у її планах була ще велика кількість цікавих та плідних проектів, реалізація котрих залишається актуальною і сьогодні.

Ступінь досліджуваності проблеми. На сучасному етапі з’явився ряд наукових праць, які відзначаються глибоким підходом до висвітлення діяльності Катеринославської вченої архівної комісії. Спробу відтворити історію комісії і дати належну оцінку її діяльності зробили в 60-ті роки В. Сарбей, в 80-90 ті С.В Абросимова, М.П Ковальський та на сучасному етапі М.Е Ковтун, М.Кавун, І.А Стрижова, Д. Бублик, Л.М. Маленко та ін. В працях цих науковців відображено основні етапи створення та напрями діяльності комісії, а також її внесок та значення для дослідження Півдня.
Метою даної роботи є висвітлення діяльності Катеринославської вченої архівної комісії та аналіз внеску комісії в розвиток наукових досліджень Півдня.

Сутність дослідження. У 2013 р. виповнилося 110 років від часу заснування Катеринославської вченої архівної комісії – установи, яка справила потужний вплив на розвиток історичної науки Південної України. Комісія виникла 1903 р. та проіснувала до 1916 року. Незважаючи на досить короткий період діяльності цієї установи, вона зробила значний внесок у поступ історико-краєзнавчих досліджень на Півдні України, передусім, завдяки нагромадженню великого масиву опублікованих досліджень [2, с.13].

Думка про необхідність відкриття Комісії виникла ще у 1887 р, але урочисте відкриття Комісії відбулося лише 16 березня 1903 року в будинку губернатора. На організаційних зборах головою обрали губернського предводителя дворянства М.Миклашевського, заступником голови – А.Синявського, секретарем – І.Вертоградова.

Структура та діяльність Комісії відповідали загальноросійському «Положенню про архівні комісії», затвердженому імператором Олександром III 13 квітня 1884 р. [2, с.13].

Не треба зважати на вузьке визначення Комісії як архівної. Її завдання організатори бачили значно ширшими. Катеринославська вчена архівна комісія на перший план своєї діяльності ставила археографічну роботу, яка проявляла себе у зборі, дослідженні і публікації історичних джерел з історії і культури XVIII –XIX ст., які, в основному, стосувалися Запоріжжя та Катеринославщини. Наступне завдання, яке постало перед членами Катеринославської вченої архівної комісії, – це охорона і збереження речових рухомих та нерухомих пам’яток старовини. Крім безпосередньої охорони історичних пам'яток, Катеринославською вченою архівною комісією проводилися наукові та оглядові екскурсії історичними та природними пам'ятками краю [3, с.141-143].
Основним результатом діяльності Комісії стали 10 випусків «Летописи Екатеринославской ученой архивной комиссии». Хронологічно переважна частина публікацій на сторінках «Летописи» охоплює другу половину XVIII ст. Найзначнішими були комплекси документів з історії церкви та запорозького козацтва, а також адміністративного устрою, культури та освіти Південної України [1, с. 41- 42].

Висновки. Заснована спочатку власне як археографічна установа, Комісія досить швидко перетворилася на потужний науковий осередок. Комісія стала фактично першим місцевим науковим товариством, у завдання якого входило цілеспрямоване вивчення історичного минулого Придніпров’я.

За своїм значенням Комісія посіла гідне місце у низці визначних центрів історико-краєзнавчих досліджень. Досвід наукової й практичної діяльності Катеринославської вченої архівної комісії особливо корисний сьогодні при формуванні розгалуженої системи історико-краєзнавчих досліджень на півдні та Сході України в кінці XIX – на початку XX ст.
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ПРОБЛЕМИ ІСТОРІЇ ПІВДЕННОЇ УКРАЇНИ НА СТОРІНКАХ РЕГІОНАЛЬНИХ НАУКОВИХ ПЕРІОДИЧНИХ ВИДАНЬ 

(1991-2013 рр.)

З проголошенням незалежності України науковці все активніше накопичують новий емпіричний матеріал та, спираючись на модерні науково-методологічні засади, пропонують якісно новий рівень знань з історії південноукраїнського регіону. Тому збір, систематизація, узагальнюючий аналіз авторських публікацій виданих на сторінках регіональних наукових періодичних видань є актуальним завданням історичної науки. Його розв’язання сприятиме з’ясуванню досягнень, прогалин та подальших перспектив вивчення історії Південної України.

Мета нашого дослідження полягає у вивченні напрямків публікацій регіональних видань.
Серед провідних наукових періодичних видань південноукраїнського регіону зазначимо: «Наукові праці історичного факультету Запорізького національного університету», «Історичний архів», «Вісник Дніпропетровського університету. Серія: Історія та археологія», «Емінак», «Науковий вісник Миколаївського національного університету імені В.Сухомлинського. Серія: Історичні науки», «Наукові праці Чорноморського державного університету імені Петра Могили. Серія: Історія», «Південний архів: Історичні науки», «Історія і культура Придніпров'я. Невідомі та маловідомі сторінки», «Ученые записки Таврического национального университета им. В.Вернадского: Исторические науки» та інші. 
Дослідники історії регіону розкривають в наукових періодичних виданнях широкий спектр тем. Деякі проблеми висвітлюють лише окремі науковці, тоді як є цілий ряд тем популярних серед істориків. У більшості статтей висвітлюються історичні події на території регіону, що відбувалися у XVIII – XX ст. Натомість, практично не розглядається край у період до XVIII ст. 
На сторінках видань містяться публікації, які стосуються окремих аспектів таких тем: козацтво та Запорізька Січ (С.Андрєєва, Ю.Головко, А.Бойко, В.Бондаренко, С.Білівненко, В.Брехуненко, П.Александров, С.Пилецький), історія Другої світової війни (О.Попов, В.Перепадя, Ю.Іріоглу, Я.Овчиннікова, О.Штейнле, Т.Винарчук), голод (О.Бикова, Т.Іванова, Г.Турченко, В.Шевчук, М.Шитюк, О.Акунін), дворянство (Л.Циганенко, А.Хоречко, М.Грищенко, О.Кочергін), питання земельної власності (С.Бородін, О.Балухіна, В.Марчук, О.Макарська), історія села (О.Приймак, В.Ликова, Д.Аванесян, В.Марчук, І.Іванова), кредитні установи та банки (І.Дружкова, О.Приймак, В.Стойчев, Р.Шиханов), розвиток торгівлі (Ю.Головко, С.Телюпа), історія махновського руху (В.Чоп, І.Лиман та Г.Ковальчук), революційні події в регіоні 1905-1907 рр. (О.Тригуб, І.Дружкова, О.Федорченко, Є.Назарова) та боротьба за владу 1917-1918 рр. (Г.Турченко, В.Гвоздик, К.Мальшина).

Значна частина опублікованих у виданнях статтей стосується різноманітних сторін питань релігійно-церковного життя краю та розвитку освітньої сфери. В них висвітлюються такі аспекти релігійного устрою регіону: вплив політичних процесів на духовне життя, питання поліконфесійних відносин, релігійне життя козацтва, церковне землеволодіння та фінансування. Серед авторів – І.Лиман [2, 3], Ю.Мицик, О.Тригуб та ін. Публікації В.Добровольської [1], І.Лимана [3], М.Мінца, І.Черказьянової та ін. висвітлюють проблеми жіночої та духовної освіти, початкових та комерційних навчальних закладів, елементи навчально-виховної роботи в них.

Таким чином, публікації на сторінках видань торкаються найрізноманітніших сторін проблем історії краю. Їх особливість полягає у зверненні науковців регіону до тем, які є характерними для історії Південної України XVIII – XX ст. 
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ПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ ПОЛИТИКА В ОТНОШЕНИИ СТАРООБРЯДЦЕВ ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ XVIII ВЕКА
В настоящее время наблюдается постепенно возрастающее внимание к проблемам Церкви в современном обществе. Церковь стала активным участником массовой культуры. Старообрядческая Церковь – неотъемлемая часть религиозного облика России, на наш взгляд незаслуженно забытая. Поэтому каждое исследование в этой области есть весомый вклад в копилку наших знаний о таком чисто русском религиозном явлении как старообрядчество.

Старообрядчество стало изучаться еще в дореволюционную эпоху. Работы этого времени можно разделить на три группы: церковная историография (авторы работ – служители Церкви как официальной, так и старообрядческой), ведомственная (авторы – члены так называемых «старообрядческих экспедиций» сер. XIX века) и демократическая (авторы – светские лица: историки, культурологи, философы) [2, с. 3]. В советское время проблемам Церкви уделялось незначительное внимание, а на авторов, которые решались исследовать религию, давила идеология. Современная историография представлена в большинстве своем светскими авторами. Один из видных исследователей старообрядчества – Е.М.Юхименко, доктор филологических наук, главный научный сотрудник Государственного Исторического музея. При написании данной работы мы ознакомились с работами В.В.Андреева, К.Плотникова и А.В.Бородкина.
Целью исследования является анализ законодательных актов, касающихся старообрядцев и изданных российским правительством во второй половине XVIII века (правление Петра III и Екатерины II). В качестве основного источника мы использовали Полное собрание законов Российской империи (тт. 15,16, 21). 

Главная тенденция правительственной политики второй половины XVIII века заключалась в прекращении жестокой борьбы с раскольниками. 

Еще Елизавета Петровна издала указ, разрешающий тем старообрядцам, которые покинули Россию в годы гонений, вернуться в Отечество. Продолжая эту политику, Петр III в 1762 г. издал указ, по которому староверы, жившие в Речи Посполитой, могли возвращаться в Россию и селиться в Сибири.

Указом от 1 февраля 1762 года были прекращены следствия о самосожжениях староверов. Главный метод борьбы – увещевания «достойных людей», которых отправляли к старообрядцам.

Екатерина II в отношении старообрядцев действовала в духе полной терпимости. Указ от 14.12.1762 подтверждал разрешение возвращаться в Российскую империю староверам, причем селиться можно было не только в Сибири, но и в Воронежской, Белгородской, Астраханской, Оренбургской и Казанской губерниях. 

К концу правления Екатерины политика правительства в отношении староверов стала еще более лояльной. По указу 1782 года раскольники были освобождены от двойного раскольнического оклада (налога), а слово «раскольник» было запрещено как оскорбительное.

Таким образом, правительственная политика второй половины XVIII века окончательно закрепила новый курс взаимоотношений власти и старообрядцев – им предоставлялся ряд льгот и гражданских свобод [1, с.196], а именно: признание старообрядчества как религиозного течения (разрешение исповедания старой веры) и восстановление гражданского статуса староверов (освобождение от дополнительного налога, свободное перемещение по территории России, возможность занятия староверами государственных должностей).
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НАВЧАЛЬНІ ЗАКЛАДИ II ПОЛ. ХІХ – ПОЧ. ХХ СТ.
НА ПІВДНІ УКРАЇНИ (НА МАТЕРІАЛАХ ЖУРНАЛА МІНІСТЕРСТВА НАРОДНОЇ ОСВІТИ)
Актуальність дослідження. Журнал Міністерства народної освіти (1834-1917 рр.) є основним джерелом інформації. Поряд з офіційними розпорядженнями уряду та відомостями про народну освіту, в журналі публікувалися наукові роботи по всіх областях знання. Після освітньої реформи 1864 року, почалися активні зрушення в системі народної освіти і ці ж зміни торкнулись і навчальних закладів Південної України. Саме ці документи можна знайти саме на сторінках Журналу Міністерства народної освіти. 

Ступінь досліджуваності проблеми. Аналізуючи масив наукових публікацій, які зорієнтовані на дослідження історії навчальних закладів півдня України, варто відзначити, що ми не виявили жодної комплексної праці, де б використовували Журнал Міністерства народної просвіти як основне джерело інформації та об’єкт дослідження.

Мета дослідження. Проаналізувати Журнал Міністерства народної просвіти як джерело інформації про навчальні заклади півдня України II пол. ХІХ – поч. ХХ ст.

Сутність дослідження. Розглянувши усі випуски Журнала Міністерства народної просвіти починаючи з 1864 року (ця дана обрана нижчою хронологічною межею, адже саме його року була проведена освітня реформа, що торкнулась усіх щаблів народної освіти) і до подій 1917 року. Була виявлена певна закономірність та визначено, що усі згадки, що торкнулись півдня України можна поділити на такі групи:

· Питання створення та функціонування навчальних закладів.

· Навчальна та наукова робота закладів освіти.

· Питання фінансування навчальних закладів.

Поряд з цим варто відзначити, що найчастіше зустрічаються згадки про Імператорський Новоросійський університет, що був відкритий в 1864 році. “Признав за благо даровать Новороссийскому краю способы в высшему образованию юношества и утвердив разсмотренния ныне в государственном совете предложения по сему предметы министра народнаго просвешения, повелеваем: в замен Ришельевскаго лицея, учредить в Одессе Императорский Новороссийский университет с тремя факультетами”[1]. 

Доволі часто можна знайти відомості по фінансуванню та стипендіях студентів. В тому чи іншому випуску Журнала можна знайти подібні статті.

Основні висновки. Виходячи з цього можна зробити висновок, що Журнал Міністерства народної просвіти є невичерпним джерелом інформації про навчальні заклади, як Південної України, адже основні нормативні документи та найважливіші питання були публіковані в саме ньому.
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ЖИТЛОВА СИТУАЦІЯ НА ОКУПОВАНИХ ТЕРИТОРІЯХ ПІВНІЧНОГО ПРИАЗОВ’Я: 1941-1943 РР. (НА МАТЕРІАЛАХ УСНОЇ ІСТОРІЇ)
За радянських часів досліджуючи окремі проблеми Другої Світової війни науковці в першу чергу звертали увагу на питання, які були пов’язані з бойовими діями, політикою окупаційного уряду, партизанським рухом. На сучасному етапі розвитку української історичної науки відбувається зростання публікацій присвячених різним аспектам повсякденного життя на окупованих територіях України. Одним із таких аспектів є побутова сфера, складовою якої і є житлові умови. Однак, незважаючи на широку зацікавленість проблемами повсякденного життя в означений період, в регіональному вимірі ця тема є маловивченою.

Метою нашого дослідження є спроба простежити основні проблеми у житловій сфері окупованих територій Північного Приазов’я, на основі спогадів очевидців.

В історіографії подана тема на сьогодні отримала лише фрагментарне висвітлення. Серед радянських дослідників, в працях яких висвітлювались певні фрагменти побуту на окупаційних землях, варто виділити Ю. Арутюняна, Л. Гордон, П. Індиченко, С. Лаута. Серед сучасних дослідників, які займаються означеною проблематикою, слід згадати Ф. Турченко, В. Мороко, В. Бондар, Т. Нагайко.

Війна внесла значні корективи у всі сфери життя, в тому числі значні зміни відбуваються у житловому питанні. Житло є своєрідним індикатором матеріального становища особи, впливає на його спосіб життя, а відтак і уявлення про оточуючий його світ. Воно є найбільш консервативною і найтяжче змінюваною стороною побуту [3, c. 159].

З окупацією регіону виникає житлова проблема, яка пов’язана з рядом факторів. По-перше, унаслідок бойових дій та бомбардувань близько половини житлового фонду було зруйновано [2, c. 5]. Процес відновлення житлового фонду, як на селі, так і в містах ускладнювався відсутністю будівельних матеріалів, коштів і кваліфікованих робочих рук. Як наслідок, якість збудованого в ті роки житла була надзвичайно низькою і не відповідала тодішнім чинним нормам. Окрім цього, відбудова житлових приміщень ускладнювалась браком часу. По-друге окупаційною владою встановлюється жорсткий контроль у житловій сфері. Створювались спеціальні відділи, які займались житловим питанням, конфісковуючи кращі помешкання або певні зручності в цих житлах (ліжка, постільна білизна, меблі) [1, c. 15]. Наслідком цих пограбувань стало зниження матеріальної забезпеченості мешканців регіону.

На житлові умови суттєво впливало розквартирування німецько-фашистських військ разом із пересічними мешканцями регіону. Нові мешканці тієї чи іншої будівлі, одразу ж починали вважати себе повноцінними хазяїнам. Внаслідок цього розподілу, характерним стає поділ житла на дві частини: німецьку (або румунську, в залежності від нації окупантів) та самого власника будівлі. Окупанти забирали собі меблі, ліжко, залишаючи мешканців будівлі спати на підлозі. Проте, зустрічались і порядні окупанти, які "дозволяли" спати дітям та їм матерям на ліжку в будинку, а самі "розміщались в сараї" [1, c. 6; 2, с. 4].

Мешканці Північного Приазов’я, які втратили своє житло внаслідок бомбардувань були вимушені проживати у землянках, хлівах, стайнях та інших малопристосованих приміщеннях, підселялися до родичів, знайомих та зовсім чужих людей. Тривале проживання в таких антисанітарних умовах негативно позначилося на здоров’ї людей, особливо дітей [3, c. 157].

Під час відступу німецько-фашистських військ були завданні ще більші втрати житловому фонду регіону. Руйнації підлягало усе, з метою погіршити умови для наступаючої радянської армії. 

Таким чином, окупація Північного Приазов’я та встановлений в подальшому окупаційною владою "новий порядок" суттєво вплинув на побутове становище мешканців регіону. Переважна більшість населення не мала змоги в достатній мірі забезпечити себе житлом та продовольством. На рівень житлових умов негативно впливав ряд факторів: давність будівель, руйнації завданні війною, конфіскація житла.
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НІМЕЦЬКО-АВСТРІЙСЬКА ОКУПАЦІЯ І ПРИХІД П.СКОРОПАДСЬКОГО ДО ВЛАДИ

Час держави П.Скоропадського займає досить вагоме місце у історії українського державотворення. Почесний отаман був не тільки талановитим військовим діячем, а й маститим політиком. Однак керівники Центральної Ради не бажали бачити П.Скоропадського своїм союзником, відмовляючись від співпрацювання з ним. Німецько-австрійська окупація відкрила шлях до призначення генерала Павла Скоропадського гетьманом українського народу 29 квітня 1918 року.


Джерельна база вищезазначеної проблеми досить ґрунтовна. Чого варті лише власні спогади П.Скоропадського, в яких зроблена в цілому вдала спроба висвітлити тогочасне становище Українських земель. Не менш вагомі спогади Дмитра Дорошенка [3], свідка і активного учасника створення нової держави. Історіографія приходу П.Скоропадського до влади досить вдало, на наш погляд, дана у фундаментальній «Новітній історії України». Її автори підкреслюють «послідовність широкого загалу мас, які зневірилися в обіцянках Центральної Ради в проведенні реформ». [4, c. 235].


Основною причиною приходу Павла Скоропадського до влади стала неспроможність Центральної Ради виконувати умови Брестського договору. Окупанти жадали регулярно отримувати з українських земель якісну сировину. У той же час керівники Центральної Ради робили ставку на дрібні селянські володіння. Малорентабельні господарства не могли забезпечити необхідну кількість сировини для нових «союзників». Скоропадський же обіцяв повернутися до старих порядків до великого поміщицького землеволодіння. Саме такий підхід влаштовував німецького-австрійське командування. І, судячи із змісту «Грамоти до всього українського народу», невдовзі задумане було реалізовано. [1].


Історія свідчить, що кожній державі потрібен сильний і мужній лідер, котрий може повести за собою народ. В свою чергу Центральна Рада з кожним днем втрачала авторитет в очах українського населення. П. Скоропадський, навпаки, виглядав як лідер, який знає що робить та має чітко розроблений план дій. Окупанти також розуміли, що тільки сильна рука допоможе їм домогтися свого. Саме тому 29 квітня 1918 року генерал і прийшов до влади на «німецьких багнетах». [2, с. 198].


Варто зазначити, що після свого обрання Гетьманом, П. Скоропадський був змушений узгоджувати чи не кожне політичне рішення з представниками окупаційного режиму. Не дивлячись на той факт, що Гетьман широко підтримував розвиток української самобутньої культури, з часом широкі народні маси стали противниками «грабіжницької політики» гетьманату. Разом з тим, слід визнати, що у П.Скоропадського і не було іншого виходу, оскільки він виконував умови Брестського договору. 


Цікавим є те, що Павло Скоропадський ніколи не орієнтувався на Німеччину. Він був прихильником Антанти, але він став заручником ситуації й не мав гідного вибору. [5, с. 167].

Таким чином, визначальним чинником щодо призначення гетьманом Павла Скоропадського стала австрійсько-німецька окупація. Командування окупаційними військами вбачало в ньому мужнього правителя та авторитетного політичного діяча. Сьогодні ми можемо визнати той факт, що П.Скоропадський зайняв своє місце в українській політиці саме за безпосередньої допомоги з боку окупантів. Події, що відбувалися протягом квітня-грудня 1918 року – це яскравий прояв неоднозначності та своєрідного поєднання позитиву та негативу в історії. Сучасна Україна може пишатися останнім Гетьманом, бо йому вдалося на певний час створити міцну правову державу, досягти політичних успіхів як у внутрішній, так і у зовнішній політиці. Але історія не виділила для Павла Скоропадського належного кредиту часу. 

ЛІТЕРАТУРА
1. Грамота до всього українського народу [Електронний ресурс] Режим доступу до бази даних http://search.ligazakon.ua/l_doc2.nsf/link1/CONST21.html 
2. Дорошенко Д. Історія України. 1917–1923 рр.: Українська гетьманська держава 1918 року. — Ужгород, 1930. – 217 с.

3. Дорошенко Д. Мої спогади про недавнє минуле (1914-1920). – Мюнхен, 1969.

В’ячеслав Кульбак,
студент 6 курсу соціально-
гуманітарного факультету

Науковий керівник: Лиман І.І., 
д.іст.н., професор (БДПУ)

ПОДІЇ ДРУГОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ НА ТЕРИТОРІЇ ПІВНІЧНОГО ПРИАЗОВ’Я

Події Другої світової війни вже багато років залишаються одними з найбільш дискусійних в історичній науці. За радянської доби набір дослідницьких тематик був доволі широкий, але в основному розглядався військово-політичний аспект, в той же час соціальна та культурологічна проблематика залишалася за межами наукових інтересів. За роки незалежності України відбулися певні методологічні «вливання» із західної історіографічної думки у вітчизняну історичну науку, певною мірою зміс​тилися й дослідницькі орієнтири, все більш охоплюючи соціально-побутові аспек​ти фронтового життя та стратегії виживання населення під час окупації. Розробка таких тем зумовила появу у джерелознавчому фокусі нових, як за формою, так і за змістом, джерел, а саме – усних історій.

Метою нашого дослідження було визначено демонстрацію інформативних можливостей усних історій у вивченні такого геополітичного явища, як Друга світова війна, соціально-культурного аспекту життя на​селення на окупованих територіях Північного Приазов’я.

В історіографії подана тема на сьогодні отримала лише фрагментарне висвітлення. Серед радянських дослідників, в працях яких висвітлювались певні фрагменти подій війни, варто виділити В. Казанцева, Т. Логунову, С. Петрова, І. Ярошенко. Серед сучасних дослідників, які займаються означеною проблематикою, слід згадати Ф. Турченко, Ю. Іріоглу, О. Штейнле, Д. Нефьодова.
Новостворена Запорізька область стала одним з потужних індустріальних центрів СРСР та важливою ланкою військово-промислового комплексу. Однак сталінське всевладдя – репресії, цензура, конц​табори, жорстокий примус тощо, стали суворою повсякденністю життя громадян. Тож з початком радянсько-німецької війни для більшості запоріжців на перший план вийшла проблема власного виживання та турбота за долю своєї роди​ни, які важили значно більше, ніж партійні гасла. З початком Великої Вітчизняної війни, як складової Другої світової війни, десятки тисяч запорожців поповнили діючу армію. Фронт стрімко котився на схід і в серпні 1941 р. нацисти захопили райони, що межували із Запорізькою областю. Бої в запорізькому Придніпров’ї були особливо запеклими. Підрив Дніпрогесу, оточення німцями 9-ї та 18-ї армій Південного фронту, великі втрати радянських військ, що приховувалось керівництвом, – все це довелось пережити Запорізькому краю в перший трагічний рік війни. Нацистський окупаційний режим продовжувався два роки і забрав життя багатьох тисяч запорожців [2, с. 83].
Політика нацистів на окупованому Північному Приазов’ї, що спрямована була на перетво​рення його в частину майбутньої колонії, викликала незадоволення й опір населення краю. Як і в усіх захоплених гітлерівцями країнах, запорізький рух Опору не був монолітним. Радянську течію намагалася сформувати і контролювати з-за лінії фронту евакуйовані партійні комітети та створені штаби партизанського руху. Гасла національного визволення, створення незалежної України висували представники груп революційної ОУН та їм співчуваючі. Але основна частина запоріжців не була готова до сприйнят​тя політичних мотивів боротьби з нацистами. Натомість найбільш відповідною настроям наших земляків виявилася стихійна неполітична боротьба з тиском гітлерівського тоталітаризму [3, с. 295].
Відновлення політичного контролю радянської влади на території Північного Приазов’я розпочалося одразу після звільнення її від нацистів. У жителів області, знекровлених війною, повернення радянської влади викликало великі сподівання. Та чим більше наближався кінець війни, тим більш очевидним ставало те, що змін на краще не буде. Попереду їх чекав час пізнього сталінізму – напружена праця на відбудовах, голодо​мор 1946–1947 рр., «жданівщина» [1, с. 211].

Таким чином, в умовах Другої світової війни для більшості жителів Північного Приазов’я важливішою була проблема власного виживання та турбота за долю своєї родини, ніж сталінські заклики віддати життя за ідеали соціалістичної Вітчизни. Війна не підтвердила сподівань запорожців на краще життя від радянського та німецького тоталітарних режимів, а довела марність їх очікувань.
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РОЛЬ И ЗНАЧЕНИЕ ГОРОДОВ ХАРЬКОВСКОЙ ГУБЕРНИИ 
В СОСТАВЕ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ (ПО МАТЕРИАЛАМ ГЕНЕРАЛЬНОГО МЕЖЕВАНИЯ II ПОЛ. XVIII В.
Изучение истории городов Российской империи II пол XVIII в. позволяет нам сделать вывод о функциональном назначении данных городов, об их социальной структуре, об истинном уровне политического развития территорий целого государства. И, кстати, не только центральных регионов страны, но и отдалённых, приграничных территорий. К приграничной территории относится и такой регион, как Харьковская губерния Российской империи. 

Актуальность данной темы для сегодняшних дней очевидна. Понимание исторических особенностей региона может дать нам ответы на вопросы об исторических взаимосвязях Харьковской губернии и окружавших её территорий Российской империи, об экономической составляющей региона, о его ролях и функциях в государственном организме. 

История русского города XVIII-XIX вв. – тема не новая. Среди историков, занимающихся данной проблемой, особенно следует отметить Б.Н. Миронова, который достаточно полно и всесторонне изучил его общие особенности социально-экономического развития в своей монографии «Русский город в 1740-1860 годы: демографическое, социальное и экономическое развитие». 

Но в настоящее время редко можно встретить исследования, касающиеся социально-экономического и политического развития южных территорий Российской империи именно XVIII в., не говоря уже об отдельных губерниях. 

Наиболее удобным источником для исследования экономической и политической жизни регионов Российской империи XVIII в. являются Материалы Генерального Межевания.

Данное исследование как раз и построено на их изучении. «Материалы Генерального Межевания по каждому конкретному уезду любой из губерний состоят из нескольких частей: Экономических Примечаний, содержащих в себе описание уезда, его экономической жизни и Генерального уездного плана [1, с. 39]. Это огромный пласт сведений по экономической, политической и социальной истории отдельных регионов.

Цель моей работы выявить роль такого региона как Харьковская губерния в составе Российской губернии. Выводы будут сделаны на основе социального состава Харьковской губернии и исходя из количества военно-стратегических сооружений на ней размещённых. 
В нашей работе были использованы общенаучные методы (анализ, индукция, дедукция), общегуманитарные методы (нарративный), вспомогательные методы (математический, статистический, метод составления и обработки баз данных). 
В XVII в. по территории Харьковской губернии проходила Белгородская засечная черта. Здесь, в 1640 г. был основан один из будущих городов губернии – Хотмыжск [2, с. 115]. Частично данную территорию задевала Изюмская черта, построенная с целью обороны страны от Османской империи и Крымского ханства в годы войны с ними в 1676-1681 гг. [2, с. 116]. Центром данного сооружения являлся город Изюм, также будущий город Харьковской губернии. Тогда же были возведены ещё несколько крепостей, в будущем ключевые центры региона: Богодухов, Золочев, Харьков [2, с. 117]. 

Если провести анализ социального состава городов Харьковской губернии, по данным Экономических Примечаний Генерального Межевания, то мы увидим, что войсковые обыватели в Харьковской губернии преобладали в 14 городах, однодворцы – в 1, казаки – в 1 [3]. 

Теперь перейдём к анализу фортификационных сооружений Харьковской губернии, проведённому также на основании Экономических Примечаний Генерального Межевания. В 14 из 17 Экономических примечаний городов губернии указано, что присутствовало какое-либо фортификационное сооружение: земляной вал, крепость, ров, замки. Вопрос состоит в их способности отражать нападения врагов [3]. В 6 из 14 городов крепости либо ветхие, либо давно построенные [3].

По результатам проведённой работы можно сделать следующие выводы:

1. Военное сословие, к коим относятся войсковые обыватели, казачество и частично однодворцы, имели подавляющее большинство в социальной структуре населения Харьковской губернии. Во всех городах данной территории либо те, либо другие, либо третьи имели намного превосходящую численность над всеми остальными сословиями;

2. Практически во всех городах Харьковской губернии имелись фортификационные сооружения, которые служили средством обороны территории страны от недружелюбных соседей с юга – Османской империи и Крымского ханства.

3. Предыдущие два вывода помогают сделать третий, главный, – территория Харьковской губернии для Российской империи служила зоной защиты всей территории Российского государства во II пол. XVIII в.

То есть, мы видим, что к середине – второй половине XVIII в. чётко сложилось предназначение такой территории Российской империи, как Харьковская губерния. На неё ложились оборонительные функции по охране государства. 
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 ТОРГІВЛЯ НА ПІВДНІ УКРАЇНИ (ОСТ. ЧВ. ХVІІІ – І ПОЛ. ХІХ СТ.)
Сьогодні в світлі економічних перетворень в країні та пошуку оптимальних шляхів її розвитку повчальним для вирішення сучасних соціально-економічних проблем може бути вивчення особливостей розвитку торгівлі Півдня України. Історія цього питання є актуальним у зв`язку із визначенням його ролі і місця в економічному й суспільному житті України останньої чверті XVIII – першої половини XIX століття.

Мета дослідження: розкрити особливості та основні аспекти торгівельно-економічного розвитку Півдня останньої чверті XVIII – першої половини XIX століття.
Для дослідження розвитку торгівлі Південної України велике значення мають праці істориків і економістів, в яких висвітлюються особливості розвитку внутрішньої та зовнішньої торгівлі, історія функціонування ринку, місце українського ринку в системі всеросійського ринку, розвиток ярмарків у південноукраїнських містах, діяльність купецтва і його участь у зовнішніх та внутрішньо торгівельних операціях в останній чверті XVIII – першій половині XIX ст. на Півдні України: А.В.Бойко, В.П.Ващенко, Г.Г.Гончарук, І.О.Гуржій, В.М.Кабузан, Б.А.Кругляк, А.Т.Мельник, Г.П.Неболсіна, А.А.Скальковський, І.С.Слабєєв та інші. 

Найважливішою формою внутрішньої торгівлі в Україні залишались ярмарки. Роль їх в економічному житті країни особливо зросла в останній чверті століття, коли були приєднанні до складу Російської держави південноукраїнські землі і Правобережна Україна. 

Розміщення ярмарків на території України було нерівномірним. На думку А. Бойко нерівномірність представництва ярмарок у районах південного краю визначалася: а) особливостями географічного положення; б) напрямком традиційних торгівельних шляхів; в) часом включення території до складу російської імперії; г) спеціалізацією регіонів [1;9]. 

Усі українські ярмарки розподілялися на великі, середні та малі. До категорії великих відносились ярмарки з досить значним товарооборотом. Середніх ярмарків було значно більше. 

Малі ярмарки України відрізнялися від великих і середніх за товарооборотом, характером торгівлі, асортиментом товарів, контингентом покупців та продавців. 

Крім малих ярмарків, роздрібна торгівля в Україні здійснювалася також на торгах та базарах. Між ярмарковою, базарною і постійною торгівлею,що розвивалась у мстах і містечках, як підкреслював І. Гуржій, існував тісний зв`язок. З базарами ярмарки мали двосторонній зв`язок. На них йшла закуплена на базарах невеликими частинами сільськогосподарська продукція, а з них направлялися промислові товари для роздрібного продажу на базарах [2;79]. 

У розвитку товарного виробництва в Україні значну роль відігравала зовнішня торгівля, яка була тісно зв`язана з внутрішньою торгівлею. Слід відзначити, що товарів які вивозились за кордон, спочатку групувались і зосереджувались на місцевих внутрішніх ринках, а потім транспортувались до морських портів чи сухопутних митниць. 

Важливу роль у розвитку промисловості відігравало купецтво, яке мало все необхідне для розгортання успішної економічної діяльності в цій галузі; капітал, знання внутрішнього та зовнішнього ринків та підприємницький хист. [3;174].

Таким чином, протягом останньої чверті XVIII – першій половині XIX ст. зовнішня і внутрішня торгівля були тісно зв`язані між собою. Основна частина товарів надходила на зовнішній ринок тільки після того, як зробила оборот на внутрішньому. 
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ІЛЮЗІЯ ПОЛІТИКИ РАДЯНСЬКОЇ ВЛАДИ ЩОДО ПОКРАЩЕННЯ СТАНОВИЩА НАСЕЛЕННЯ ЗАХІДНОУКРАЇНСЬКИХ ЗЕМЕЛЬ (ВЕРЕСЕНЬ 1939 Р. – ЧЕРВЕНЬ 1941 Р.)
В історії України ХХ ст. важливе місце належить подіям, що розгорнулися на початку Другої світової війни. Важливим кроком на цьому шляху було приєднання до УРСР тих історично українських територій, які впродовж міжвоєнного періоду перебували в складі польської держави та Румунії, а саме – Східної Галичини, Західної Волині, Буковини, які дістали в історіографії збірну назву Західної України та Північної Буковини.

Ставимо за мету показати особливості політики Радянської влади на території Західної України у вересні 1939 р. – червні 1941 р.

Історіографія даної теми включає в себе публікації радянського періоду і дослідження сучасних українських та зарубіжних учених. Серед праць радянських авторів слід перш за все вказати на роботи Б. Бабія, С. Белоусова, В. Варецького та на колективні монографії, однією з яких є «Воз’єднання західноукраїнських земель з Радянською Україною». В сучасній українській історіографії привертають увагу праці І. Біласа, В. Ковалюка, О. Рубльова. Серед зарубіжних дослідників необхідно назвати насамперед російських і польських авторів: М. Мельтюкова, В. Парсаданову; В. Бонусяка, А. Гловацького та інших [Див. про це: 2, с.36-39].

17 вересня 1939р. війська Червоної Армії відповідно до таємного протоколу Ріббентропа – Молотова, підписаного між СРСР та Німеччиною у серпні 1939р., вступили на територію Західної України і Західної Білорусі. Її суттю була активна радянізація – механічне перенесення на ново-приєднані території усього комплексу сталінської моделі соціалізму: економічної і політичної систем, управлінських структур тощо, − без урахування реальних потреб, традицій і можливостей тогочасного суспільства. За твердженням юристів, зокрема О. Шевченка, це було насадження тоталітарно-феодального комунізму [4, с.301].

У цілому українське населення сприйняло впровадження Радянської влади з полегшенням, розцінюючи його як ліквідацію багатовікового польського панування. Прихід радянських військ одержав підтримку насамперед серед незаможних верств населення. Радянське керівництво вміло використало привабливість гасел національного визволення і соціальної справедливості, під якими здійснювався похід Червоної Армії. Тому в багатьох місцях червоноармійців зустрічали хлібом і сіллю, а в окремих містах і селах були зроблені навіть спеціальні вітальні арки, прикрашені квітами, прапорами, лозунгами. Американський професор польського походжен​ня Ян Гросс зазначає: «В хуторах, селах і містах Червону Армію вітали більші чи менші, але в будь-якому випадку помітні дружньо настроєні натовпи. Вони складалися з молоді білоруської, єврейської й української національності. Люди зводили тріумфальні арки, прикрашені червоними або жовто-синіми прапорами, часом закидали війська квітами, вітали хлібом і сіллю» [ Цит.: 3, с. 36].

Деякі політичні заходи Радянської влади були спрямовані на розвиток західноукраїнського краю і принесли населенню певні поліпшення. Зокрема, багато було зроблено для українізації та зміцнення системи освіти. До середини 1940 р. у Західній Україні налічувалось близько 6900 початкових шкіл, з них 6000 – українських. Українська мова стала мовою викладання у перейменованому на честь Івана Франка Львівському університеті. Помітно поліпшилось медичне обслуговування населення, насамперед сільського. Чи не найпопулярнішим кроком стала експропріація польських землевласників і обіцянка перерозділити між селянами їхні землі [4, с.302 ].


Але поліпшення на західноукраїнських землях з часом припинялися і населення відчуло негативні наслідки діяльності Радянської влади. Почали виявлятися непривабливі сторони перших радянських реформ. Так, землі, які були експропрійовані у польських землевласників і віддані найбіднішим селянам, підлягали колективізації [1, с. 456].

Розпускалися політичні партії, культурно-освітні, кооперативні, фінансово-економічні ті інші товариства, у тому числі припинили свою діяльність «Просвіти».

Основним принципом кадрової політики режиму на західних землях України стало те, що на всі важливі посади перших керівників призначалися працівники, що прибували за скеруванням ЦК КП(б)У, всесоюзних і республіканських наркоматів. Почалася масова втеча польських офіцерів, вищих державних службових, функціонерів політичних партій та ін.
Одночасно з цими заходами проходила великомасштабна масова депортація населення краю; за даними науковців, було вислано близько 1 млн. 200 тис. осіб. Масова депортація супроводжувалася справжнім геноцидом проти населення [3, с. 41].


Отже, об’єднання українських етнічних територій, незважаючи на неоднозначність і суперечливість політики сталінського режиму на західноукраїнських землях, було визначною подією, важливим кроком у розв’язанні українського питання. І все ж, це була ілюзія Радянської влади щодо поліпшення становища тамтешнього населення.
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ІСТОРІЯ ПІВДНЯ УКРАЇНИ ( АГРАРНИЙ РОЗВИТОК КРАЮ) НА СТОРІНКАХ УКРАЇНСЬКОГО ІСТОРИЧНОГО ЖУРНАЛУ
З отриманням Україною Незалежності періодичні видання почали відігравати більш важливу роль у формуванні історичної пам’яті нації. В 90-ті роки XX століття українська преса вступила в дуже важливу і доленосну фазу своєї історії. Преса постає одним із феноменів культурного та громадсько-політичного життя. Вона виступає не лише як історичне джерело, а й як суб‘єкт культурного та громадсько-політичного процесу. Разом з тим, періодика є важливим інструментом впливу на свідомість людей, дієвим знаряддям інформації. Періодична преса – це частина національної культури, тому роль і місце періодики потрібно досліджувати в органічній єдності з культурно-історичним розвитком нації. Інтерес сучасних українських істориків до преси виходить за межі використання її джерелознавчої функції. Дослідників цікавлять періодичні видання також і як засіб формування суспільної думки. Тобто преса виступає одночасно в якості джерела і суб‘єкта історичного процесу. 

Метою даного дослідження є аналіз праць з проблем історії Півдня України другої половини ХІХ – початку ХХ ст., які розміщені на шпальтах Українського Історичного Журналу ( далі УІЖ) за період незалежного розвитку української держави. Звернення до публікацій УІЖ виправдане важливим значенням цього видання в українській історіографії, тому що це періодичне видання освітлює практично всі питання ракурси історії України. Даючи можливість авторам розвивати дискусію окремо над кожною суперечливою темою.
З кінця 1980-х років «УІЖ» виконує роль одного з основних орієнтирів у формуванні вітчизняної історіографії. На шпальтах часопису знаходять відображення найважливіші аспекти історії Півдня України другої половини ХІХ – початку ХХ ст., багато з яких тривалий час вивчались однобічно, фальсифікувались або відверто замовчувалися. Так, за сучасний період розвитку з аграрної проблематики було опубліковано три студії, присвячені історіографічним та методологічним аспектам вивчення аграрної історії, одна джерелознавча, 12 наукових розвідок, три рецензії і чотири повідомлення з рубрики «Хроніка наукового життя». [1]

За період незалежності України виникли нові наукові осередки з вивчення історії українського селянства, відбулось ряд конференцій, семінарів, симпозіумів тощо з вивчення проблем історії Півдня України. Звичайно, що наявність усього цього комплексу, нових дослідницьких підходів окремих істориків з новітніх концептуальних та методологічних позицій не могло не відобразитися в журналі. Для кращого розгляду публікацій доцільно звернутися до відносно традиційного, в таких випадках, структурного поділу їх за такими напрямками, як методологія, історіографія і джерелознавство, наукові студії та нові погляди на проблему, рецензії, хроніка наукового життя. 

Сталися якісні зрушення в концептуальному плані у дослідженнях, присвячених місцю селянства в тогочасному соціумі, позитивним і негативним моментам в розвитку їх господарств, ринковій еволюції аграрних відносин, ролі земельної оренди, складним процесам агарним переселенським рухам та ін., що помітно позначилося на творчому доробку українського часопису. Матеріали наукових і науково-практичних конференцій, симпозіумів, «круглих столів», історіографічні статті свідчать про принципові зміни акцентів та методологічних засад у розробці ряду важливих питань.
Показуються результати аграрної політики царського уряду стосовно регіону XIX ст., засоби якими було досягнуто мети. Колонізація регіону проходила як і самовільно так, і вимушеними заходами, наприклад примусова депортація.[2] Найважливішим результатом аграрної колонізації став швидкий економічний розвиток регіону, про що свідчить те, що вже у 80-х рр. ХІХ ст. південні губернії вийшли на перше місце в державі за виробництвом зерна на душу населення.[3] Поряд з суто методологічними і загальнотеоретичними аспектами актуальними та малодослідженими тематичними напрямками все ж залишаються такі, як особливості аграрного розвитку українських земель у складі Австро-Угорської та Російської імперій, складання національної буржуазії та становлення підприємництва, специфіка розвитку реформування аграрного сектору економіки, міграційні рухи селянства та їх наслідки, еволюція земельного ринку, соціально-побутова історія пересічного селянина тощо.
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ЕВОЛЮЦІЯ ПОГЛЯДІВ П. СКОРОПАДСЬКОГО НА ВИРІШЕННЯ АГРАРНОГО ПИТАННЯ
Земельне питання – фундаментальний чинник суспільних відносин. Намагання вирішити його впродовж тисячоліть породжувало міжусобиці, війни, реформи. Не була винятком і доба Української революції 1917 – 1921 рр.. Нерозв’язаність аграрної проблеми визначальним чином відбилася не тільки на долі українського селянства, а й на долі самої революції. Вивчення аграрної політики гетьманату П.Скоропадського 1918 року має як історико – пізнавальний сенс, так і практичне спрямування з огляду на складні процеси реформування земельних відносин у сучасній Україні. 

Після приходу до влади гетьмана П. Скоропадського однією з основних проблем державної політики було проведення такої земельної реформи, яка б задовольнила, з одного боку, інтереси великих землевласників, а з іншого – йшла б назустріч побажанням бідного селянства отримати хоча б шматок землі для забезпечення прохарчування своїх родин. Цю проблему гетьманський уряд намагався вирішити протягом усього часу свого існування.

Сам гетьман, коментуючи заходи майбутньої аграрної реформи, сказав, що великих маєтків більше не буде, земля передається хліборобському населенню, але кількістю не більше 25 десятин в одні руки. [1,с.207] Поміщикам надавалося право продати всю землю державному земельному банку для утворення земельного державного фонду. Однак одразу застерігалось, що для всіх землі не вистачить, тому потрібно розвивати промисловість краю. 

Погляди П.Скоропадського щодо основних принципів земельної реформи формувалися і утверджувалися під впливом цілої низки факторів. Це столипінська реформа, прибічником якої був П.Скоропадський. Саме під її враженням погляди гетьмана еволюціонували в бік доцільності фермерського господарювання.[2, с.320] Також на еволюцію поглядів П.Скоропадського вплинула позиція Української демократично – хліборобської партії, яка відстоювала ліквідацію великого землеволодіння та наділення селян землею за викуп. [3, с.127] Гетьман мав враховувати і позицію окупаційного командування. Вирішення земельного питання німці вбачали у відновленні приватної власності та сплаті селянам вартості отриманої землі. Крім того, вони вважали за можливе залишити більші земельні господарства для збереження продуктивності, оскільки вони будучи більш рентабельними, могли забезпечити вивіз зерна до Німеччини. Як бачимо, ці положення в основному збігалися з реформаторськими намірами гетьмана. Творці реформи були переконані, що середнє і малоземельне селянство налаштоване на приватне володіння землею має не лише потребу, а й кошти на її придбання. Саме вдячні власники приватних господарств мали скласти широку соціально – політичну й військову опору гетьманського режиму.

Гетьманська аграрна реформа супроводжувалася диктатом окупаційних властей і спробами поміщиків відновити дореволюційні земельні відносини та повернути свою власність. Це породило опір широких селянських мас і зумовило консолідацію опозиційних режимові П. Скоропадського сил. До того ж українське селянство під впливом безоплатної «соціалізації» землі не виявляло готовності беззастережно викладати за неї свої кровні кошти. Отже, справдилися слова П.Скоропадського: «Так, як мені бачилось на даний час, а чи правильно я думав чи не правильно – у цьому допоможе розібратися майбутнє».[4, с.57] Сьогодні це майбутнє настало. Тому актуальним є з'ясування об'єктивних і суб'єктивних причин невдалої спроби еволюційного розв'язання проблеми земельних відносин в Українській державі. Такий масштабний проект навіть за найсприятливіших умов майже неможливо здійснити за якихось 7 місяців.
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ВІДБУДОВА НАРОДНОГО ГОСПОДАРСТВА В УКРАЇНСЬКІЙ РСР: ОСОБЛИВОСТІ ПОЧАТКУ
Україна, як частина СРСР, і західні держави обрали суттєво відмінні моделі відбудовчого процесу. Якщо на Заході відбудова здійснювалась в такій послідовності: стабілізація національної валюти, відбудова інфраструктури, розвиток сільського господарства та легкої промисловості, переозброєння важкої промисловості, то в радянській економіці послідовність фаз була іншою. Ставка робилося насамперед на відновлення роботи важкої промисловості – основи воєнно-промислового комплексу, на економію й накопичення фінансів та ресурсів за рахунок сільського господарства, легкої промисловості та соціальної сфери.

Звільнення території республіки від німецько-фашистських загарбників поставило на порядок денний питання про відбудову народного господарства України. Україну необхідно було піднімати з руїн і попелу. Наслідки війни були жахливими. Демографічні втрати становили близько 10 млн. чоловік (майже четверта частина загальної чисельності населення), матеріальні втрати — 1,2 трлн. крб. (прямі збитки — 285 млрд. крб.), катастрофічний спад виробництва (у 1945 р. в республіці вироблено лише 20% електроенергії порівняно з 1940 p., видобуто 36% вугілля, виплавлено 17% чавуну, 15,4% сталі, валовий збір усіх зернових становив 531 млн. пудів, що в 3,5 рази менше, ніж у 1940 p.). Позначилося зменшення трудових ресурсів і зниження їх якості, адже війна винищила найбільш працездатну частину населення. Основною робочою силою стали жінки і підлітки.[1;4]

Можна пояснити те, що УРСР розпочала відбудову саме з важкої промисловості тим, що в умовах «холодної» війни, атомного шантажу з боку США основні зусилля і кошти СРСР направлялися на створення атомної, пізніше – водородної бомби. Безумовно, партійно-державне керівництво Радянського Союзу при цьому керувалося політичними мотивами: створити такий військово-політичний комплекс, який би не тільки служив гарантом оборони країни, але й базою перемоги світового соціалізму над капіталізмом. [3, с. 70]
Серед «теоретичних» доктрин, покликаних виправдати такий підхід, були сталінські ідеї свого часу про переваги планової соціалістичної економіки перед капіталістичною, про переважаючі темпи розвитку промисловості групи «А» по відношенню до групи до «Б». Водночас це означало, що пріоритетний розвиток кількох базових галузей важкої промисловості здійснювалась за рахунок нещадної експлуатації сільського господарства, а задоволення життєвих інтересів трудящих – відсувались на другорядний план. [2, с. 120]
Є цікавий факт, що Центр надавала велику увагу Придніпров’ю, зокрема Запорожжю. З початком «холодної» війни США внесла тонколистовий метал у список стратегічних товарів, відмовившись поставляти його в СРСР. Це знайшло відбиток у відбудові промисловості саме в Запорізькій області[3;4]

Отже, ми можемо говорити про те, що це був той дивний час, коли напівголодні, напіводягнені люди відроджували Дніпрогес, Першотравневий та інші заводи. Так у перші повоєнні роки переплелися труднощі відбудовчого періоду, і трудовий ентузіазм широких мас, які щиро вірили в своє краще майбутнє, люди працювали лише на одному ентузіазмі, для того , щоб відбудувати економіку Батьківщини. 
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УНIВЕРСАЛИ ЦЕНТРАЛЬНОЇРАДИ – ШЛЯХ ДО НЕЗАЛЕЖНОСТI УКРАIНИ
Перiод 1917-1918 рокiв є досить складним i водночас цікавим для вивчення. У цей час був зроблений певний історичний крок у майбутнє, а саме досягнення незалежності України [3, с. 101].

Ставимо за мету показати місце і роль Універсалів в розробці і реалізації концепції незалежності України.

Основною державотворчою діяльністю Центральної Ради за часи її існування було прийняття Універсалів у яких виливалася вимоги автономії України.Аналіз документів того часу свідчить, що на перших порах це були вимоги широкої автономії України у складі федеративної демократичної Росії.

Ці вимоги знайшли своє відбиття у Першому Універсалі, який був прийнятий 10 (23) червня 1917 року в Києві. Він проголошував: « Хай Україна буде вільною. Не одділячись від усієї Росії, не розриваючи з державою Російською, хай народ український на своїй землі має право сам порядкувати своє життя…»[4, с.33-35].

Проголосивши автономію України Перший Універсал Центральної Ради зустрів підтримку майже всього українського населення.

3 (16) липня 1917 року, після того як члени Центральної Ради отримали постанову Тимчасового уряду про затвердження Генерального Секретаріату, було ухвалено Другий Універсал. Він виразно окреслював політичну роль і правову позицію Центральної Ради та її представницького органу. В Універсалі було визначено завдання і наміри Центральної Ради: « Прямуючи до автономного ладу на Україні, Центральна Рада, в згоді з національними меншостями України, підготовлятиме проект законів про автономний устрій України для внесення їх на затвердження Установчих зборів» [Цит. За: 2, с. 175-176].

 На основі постанови Тимчасового Уряду та Другого Універсалу Центральна Рада України набула статусу окремого територіально – адміністративного утворення з власним представництвом. Він зафіксував домовленості між Українською Центральною Радою та Тимчасовим урядом Росії. 

Особливе місце у поступальному шляху до незалежності належить ІІІ Універсалу Центральної Ради. Оголошений 7 листопада 1917 року, і став реакціє на події 25 жовтня 1917 року у Петрограді. Цей Універсал проголосив створення Української Народної Республіки. В ньому наголошувалося: «Однині Україна стає Українською Народною Республікою. Не отділяючись від Республіки Російської і зберігаючи єдність її, ми твердо станемо на нашій землі, щоб силами нашими помогти всій Росії, щоб уся Республіка Російська стала федерацією рівних і вільних народів » [4, с.38-40].

Згідно з Універсалом Україна не відокремлюється від Росії, але вся влада в Україні відтепер належить лише Центральній Раді та Генеральному Секретаріату. Україна стає Українською народно Республікою. До її території зараховувались 9 губерній: Київська, Подільська, Волинська, Чернігівська, Полтавська, Харківська, Катеринославська, Херсонська і Таврійська (без Криму) [1, с.330].

Значна увага надавалася вирішенню аграрного питання. На території УНР поміщицьке землеволодіння, право власності на удільні, монастирські, кабінетські та церковні землі скасовувалося. Та декларувалося про перехід цих земель трудовому народу без викупу. Запроваджувався державний контроль над виробництвом, вводився 8-годинний робочий день.У Третому Універсалі закріплювалися загальнолюдські свободи, була скасована смертнакара й оголошувалася амністія.В Україні повинен бути створений дійсно незалежнийсуд.Україна визнає національно-персональну автономію для національних меншин.


Значним досягненням було впровадження власної грошової одиниці – гривні. І це мало важливе значення, оскільки наявність власної фінансової системи становить основу суверенної незалежної держави [2, с.182].

Четвертий Універсал Української Центральної ради — державно-правовий акт, що проголошував незалежність Української Народної Республіки від Росії. Прийнятий 9 (22) січня 1918 року в Києвi, як результат переговорiв у Брестi. Україна ставала суб’єктом міжнародного права.

Універсал проголосив УНР «самостійною, ні від кого незалежною, вільною суверенною державою українського народу», а виконавчий орган, Генеральний Секретаріат — Радою Народних Міністрів.Він замінив постійну армію міліцією, доручив провести вибори народних рад — волосних, повітових і місцевих, установив монополію торгівлі, контроль над банками, підтвердив закон про передачу землі селянам без викупу, прийнявши за основу скасування власності і соціалізацію землі. Доручив Раді Народних Міністрів продовжувати розпочаті переговори з Центральними державами і довести до підписання миру; закликав усіх громадян УНР до боротьби з більшовиками[4,с. 183-185].


У Заключеннi зазначу, що сучасне поколiння повинне розумiти, незалежнiсть нашої держави – справа мiлiонiв людей, сотен років. Такий смiливий крок, як створення незалежної української держави, є яскравим прикладом боротьби не тільки тіла а й духа, духа справжніх українців, справжніх козаків! Нетривала незалежнiсть все ж таки дала зрозумiти свiтовi, що українцi прагнуть до самоствердження.
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ВОНИ БУЛИ У ПЕРШИХ ЛАВАХ ОУН УПА
В історії існує досить багато суперечних питань, і Організація Українських Націоналістів та Українська Повстанська Армія є одним з них. Після отримання незалежності України це питання ще стало більше загострюватися у свідомості українського народу. І це зрозуміло, оскільки саме ті люди, які входили до складу ОУН-УПА боролися за незалежність нашої України. Тому, кожен українець повинен знати та пам’ятати своїх героїв.

Як і в суспільстві, так і в історіографії діяльність ОУН-УПА оцінюється неоднозначно. В літературі періоду Другої світової війни чітко прослідковується перехід від оцінки як «правильний вибір» до «звинувачувальної». Формування і діяльність ОУН-УПА висвітлені в багатьох фундаментальних працях українських істориків П.Мірчука [ 3, 4], М Лебедя [ 2], Ю. Киричука [1], С. Хмеля [5]. І на сьогодні ця тема як для українських істориків, так і для істориків діаспори залишається досить актуальною.

В історичній літературі можна знайти багато по справжньому цікавих, та однак поки-що невідомих людей, які відігравали не останню роль під час цієї кривавої боротьби за честь та гідність української нації. Українець тоді незалежний, коли він самодостатній культурно. Йому не треба пояснювати, чому він має триматися свого. Юрій Липа, лікар УПА заповідав дивитися на світ очима українськими. Тоді можна й відрізнити, де є добре, а де погано. Тому, спробуємо приділити увагу саме тим, хто дійсно дивився українськими очима на своє життя, та долю своєї держави [1, с. 154].


У лавах ОУН-УПА були присутні представниці слабкої статі. Серед них була Катерина Зарицька – політичний діяч, хоробра і безстрашна розвідниця, зв’язкова Романа Шухевича. В листопаді 1943 року Катерину введено до складу Галицького Крайового проводу ОУН і призначено референтом ОУН- УЧХ( Українського Червоного Хреста). УКХ організований цією жінкою складався з чотирьох відділів. Вони займалися починаючи від виготовлення ліків з різних зіль, які збирали діти та жінки, і до опіки родичів членів ОУН – УПА, заарештованих чи засуджених та над дітьми- сиротами [5, с. 78].

У перших лавах ОУН-УПА був і Грицай-Перебийніс Дмитро – політичний і військовий діяч, референт Крайової екзекутиви ОУН на західноукраїнських землях у 1933—1934 рр. В 1941- 1943 Дмитро Грицай брав активну участь у партизанській боротьбі проти гітлерівців. Здібний воєначальник восени 1941 року очолив Крайовий Військовий Штаб ОУН.Крайовий Штаб займався викриттям тактичних планів німецького командування, створенням складів зі зброєю і боєприпасами, підготовкою офіцерських кадрів для майбутньої української армії.

 З січня 1945 призначено на пост Шефа Штабу УПА. 1 листопада 1945 було присвоєно звання генерала. Восени 1945 разом з членом Проводу ОУН Маївським Тарасом, виконуючи завдання Української Головної Визвольної Ради, потрапив у засідку чеської поліції при переході через чесько-німецький кордон. Був захоплений в полон і після тортур страчений в тюрмі у Празі. [3,с. 294].

Не останню роль в ОУН – УПА відігравав Степан Ленкавський. Письменник, публіцист, під його керівництвом проходило редагування першого нелегального націоналістичного видання журналу «Юнак». Був членом Керівництва Закордонних Частин ОУН. Автор «Декалогу» ( «Десять заповідей українського націоналіста»), що заклали фундамент морально-етичних цінностей для кожного учасника національно-визвольної боротьби. [3, с. 204].

Непростим питаннями внутрішньої політики Організації, українських націоналістів займався відомим націоналіст Омелян Сеник. Він же вів активну організаторську діяльність за кордоном. Безцінна інформація про підпільну діяльність ОУН-УПА знаходиться в так званому «Архіві Сеника», який він створив за роки своєї діяльності[4, с.654].
Тих, хто був у перших лавах ОУН-УПА можна перераховувати годинами, слід пам’ятати, що їх об’єднує одна ідея – прагнення до незалежності. Українська Повстанська Армія та Організація Українських Націоналістів борються за Українську Самостійну Соборну Державу. Кожен націоналіст боровся проти імперіалістів та імперій, бо в них один пануючий народ поневолює культурно і політично та економічно визискує інші народи. Тому боротьба зосереджувалася проти СРСР і проти німецької "нової Європи". Кожен прибічник таких поглядів мав свої обов’язки, які він повинен був виконувати. Нічого немає дивного, що кожна людина, яка мала відношення до діяльності ОУН-УПА була своєрідною ланкою ланцюжка. І коли збиралися всі воєдино, строювалася дійсно сильна команда. 

Не дивлячись на те, що часи ОУН-УПА ідуть у далекі 1940-ві, а Україна вже як 23 роки є незалежною суверенною державою, ми не маємо права забути жертви українців – патріотів того часу. 

Більшість нашого суспільства поки що вважає тих борців за незалежність фашистами і зрадниками українського народу. Українські повстанці, котрі прагнули будь-якою ціною досягти такої бажаної незалежності досі залишаються не визнаними, ще досі їх обливають брудом. Їх боротьба зробила внесок у створення Української держави, у формування національної свідомості, тому за це ми повинні їм дякувати. 
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ДІЯЛЬНІСТЬ ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ДЕРЖАВИ П. СКОРОПАДСЬКОГО НА ПІВДНІ УКРАЇНИ
Однією з важливих складових сучасного державного будівництва в Україні є формування ефективних органів місцевого самоврядування, здатних вирішувати нагальні проблеми територіальних громад. Необхідною умовою для розв’язання цієї проблеми виступає дослідження вітчизняного історичного досвіду. Особливу увагу слід звернути на діяльність органів місцевого самоврядування Української Держави П. Скоропадського, адже історики погоджуються, що цей період відзначався економічною піднесеністю краю.

У вітчизняній історіографії питання діяльності органів місцевого самоврядування Української Держави зразка 1918 року загалом є актуальним. До цього питання зокрема зверталася у своїх дослідженнях О. Леміжанська [3]. Однак, враховуючинедостатню вивченість тематики, автором було опрацьовано фонди Державного архіву Запорізької області стосовно роботи гетьманських самоврядних установ [1; 2].

Гетьман П. Скоропадський, що прийшов на зміну Центральній раді 29 квітня 1918р., усвідомлював велику роль установ місцевого самоврядування, а також важливість їх реформування [3, с. 227]. Виходячи з цього, при Міністерстві внутрішніх справ було утворено Департамент місцевого самоврядування, апарат якого мав координувати діяльність самоврядних установ, та водночас бути їх компетентним представником у вищих органах влади.Також, при МВС було засновано Раду з земських та міських справ під головуванням міністра. До неї входили представники міністерств фінансів та земельних справ, департаменту місцевого самоврядування, Київського губернського земського зібрання та інших органів місцевого самоврядування країни [4, с. 94].

В місцевому управлінні було поновлено діючий ще до революції адміністративно-територіальний поділ на губернії, повіти та волості. Місцеві адміністрації очолили старости, які замінили на цих посадах комісарів Центральної Ради[3, с. 219].

До території Півдня України пропонується віднести Катеринославську губернію, старостою якої виступав І. Черніков, Херсонську губернію – С. Пищевич та Таврійську округу –І. Луценко. Територіально так чи інакше вони входили до Азово-Причорноморського регіону, враховуючи це доцільно розглядати саме їх [3, с.224].

Розглянемо державну політику на прикладі Веселянськоїволості, Мелітопольського повіту, через переважну схожість державної політики в цьому питанні. До повноважень місцевих органів влади відносилося вирішення невідкладних питань на місцях з метою поліпшення економічного становища в державі. Зокрема, до повноважень Веселянськоговолосного комітету було віднесено розподіл коштів, які були втрачені землевласниками та підприємцями в наслідок відчуженням їх приватної власності Центральною Радою [2, арк.51]. Крім того, до повноважень голови управи було віднесено розподіл сільсько-господарських земель волості [1, арк.91], що опосередковано свідчить про демократизацію місцевого самоврядування.

Отже, ми можемо говорити про те, що Гетьман П. Скоропадський прагнув створити розгалужену та дієздатну систему місцевого самоврядування з широкими повноваженнями губернських та повітових зборів. Враховуючи певну централізацію влади на початку правління гетьмана, слід сказати що в проекті, самоврядні установи мали отримати широке коло повноважень. Одразу після приходу до влади цього не було зроблено через розбіжність у поглядах на державне будівництво між гетьманом та соціалістичними політиками Центральної Ради, що очолювали місцеве самоврядування регіонів.
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ТРАДИЦІОНАЛІСТСЬКА МОДЕЛЬ УКРАЇНСЬКОЇ ДЕРЖАВНОСТІ 
В СВІТОСПРИЙНЯТТІ ГЕТЬМАНА П. СКОРОПАДСЬКОГО
П. Скоропадський – особа, навколо якої традиційно відбуваються неабиякі дискусії в українській історіографії. На сьогоднішній день постає потреба об’єктивного висвітлення життя і діяльності останнього гетьмана України, як у контексті загальноукраїнської історії, так і в плані пізнання його як особистості. Враховуючи це, необхідним вважається дослідження поглядів П. Скоропадського стосовно «ідеальної» моделі української державності.

Метою даного дослідження є аналіз поглядів П. Скоропадського щодо майбутнього устрою Української Держави

Загалом постать гетьмана є досить широко вивченою в історіографії. Проблемою приходу П. Скоропадського до влади у 1918 році займався колектив авторів під керівництвом В. Смолія [1]. Досить детально розглядали погляди гетьмана на розбудову української державності П. Гай-Нижник та О.Отт-Скоропадська [2]. Не менш цікавою в цьому питанні виступає і мемуарна праця самого П. Скоропадського [3].

П. Скоропадський був нащадком старовинного українського гетьманського роду. До моменту зруйнування Гетьманщини представники роду Скоропадських займали в ній провідні місця, зокрема І. Скоропадський був гетьманом з 1708 по 1722 роки [2, с. 35]. Враховуючи це, П. Скоропадський міг виховуватися лише в українських національних традиціях. Разом з тим, майбутній гетьман не був прихильником революційного відокремлення України від Російської імперії [3, с. 29].

Однак, походження П. Скоропадського та відчуття приналежності до українського народу не дозволили йому залишитися осторонь подій по відновленню української державності. Одразу після жовтневого перевороту у Петрограді 1917 року майбутній гетьман не виношував планів по захопленню влади. Але, враховуючи неспроможність Центральної Ради здійснювати державне управління, він був вимушений піти на цей крок [1, с. 251].

П. Скоропадський поступово прийшов до висновку, що найбільш ефективною та природною формою правління для України є традиційна «козацька демократія», під якою розумілася конституційна монархія [3, с. 79]. Враховуючи це, з’явилася проблема переходу від наявної на той час республіканської форми державності, запропонованої соціалістичним урядом, до українського монархізму. В баченні П. Скоропадського існувала необхідність певного перехідного періоду, ознакою якого була би авторитарна форма правління.

В квітні 1918 року дана модель була втілена в життя, але функціонувала недовго. Протягом всього існування Української Держави, гетьманська влада була заручником безперервної критики опозиції та непопулярності серед місцевого населення. Невдовзі гетьман став свідком збройного виступу Директорії та державного перевороту в грудні 1918 року [1, с. 370-371]. Після поразки гетьманських військ П. Скоропадський був вимушений емігрувати до Німеччини, де залишався до самої смерті у 1945 р. [2, с. 39]. В еміграції він продовжував займатися пошуком оптимальної моделі державності для України остаточно прийшовши до висновку, що тільки конституційна монархія є єдино вірною та найбільш ефективною моделлю української державності, яка зберігає живий зв'язок з традиціями українського народу.

Отже, враховуючи вищезазначене, можемо говорити про те, що фактор виховання гетьмана в українських національних традиціях та його старшинське походження сприяли обранню гетьманом саме конституційно-монархічної форми правління для державного устрою України. П. Скоропадський до останнього залишався вірним цій концепції, намагаючись навіть в еміграції впливати на становлення монархічного устрою.
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ЦАРСЬКА СПАДЩИНА БІЛЬШОВИЦЬКІЙ ВЛАДІ: КІНЕЦЬ ПЕРШОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ-1920Р.
Тема нашого дослідження є досить актуальною, оскільки хлібна розкладка, карткова система та паспортизація населення міст є дітищем більшовицької влади. Насправді, це не відповідає дійсності, адже започаткована вона була ще в Імперській Росії. 
Ця проблема не є достатньо дослідженою, проте, джерельна база досить багата. До неї перш за все можна віднести як державні акти, закони, так і спогади тих, хто жив у той час. Багато сучасних дослідників, як уже зазналось наголошують на тому, що перераховані вище нововведення були вперше застосовані більшовиками, натомість радянська історіографія уникала дослідження цього питання. Серед істориків, які займалися дослідженням даного питання можна віднести і Д.О. Волкогонова з його роботою «Сім вождів». У ній він дає оцінку рівня хлібних заготівель в «сталінську добу» [1, с.195]. Але недоліком даної роботи є те, що він подає данні на 1 липня кожного року. А це лише залишки минулого врожаю на переддень отримання нового. Про добільшовицькі аграрні відносини ми можемо дізнатися з праць російського економіста Н.Д. Кондратьєва. Автор заявляв, що на початку, ринок збіжжя в Російській імперії був вільним, але все змінила війна. Держава обмежила продаж зерна населенню. 

Вперше офіційно хлібну розкладку на теренах Російської імперії було введено 2 грудня 1916 року, хоча в той же час діяла і система державних закупок зерна за встановленими цінами [3, с 123]. Хлібну розкладку ввів міністр землеробства Російської імперії О. Ріттіх. 

17 лютого 1917 О. Ріттіх виступив у Державній Дум із детальним обґрунтуванням продрозкладки як дієвого засобу вирішення продовольчих проблем. Він вказав також на необхідність добровільності продрозкладки:«Я повинен сказати, що там, де були вже випадки відмови або де були недоверсткі, зараз же мене з місць запитували, як випливає далі вчинити: чи слід вчинити, як того вимагає закон, який вказує на певний вихід тоді, коли сільські або волосні суспільства не постановляє того вироку, який вимагається від них для виконання тієї чи іншої повинності або розкладки, – чи слід так чинити, або ж слід, можливо, вдаватися до реквізиції, передбаченої теж постановою Особливої наради, але я незмінно і всюди відповідав, що тут з цим треба почекати, необхідно почекати: може настрій сходу зміниться; треба знову його зібрати, вказати йому ту мету, заради якої ця розкладка призначена, що це саме потрібно країні і батьківщині для оборони, і в залежності від настрою сходу я думав, що ці постанови зміняться. У цьому напрямку, добровільному, я визнавав необхідним вичерпувати всі засоби» [5].
Це було нововведення Російської імперії, а за часів Тимчасового уряду 25 березня 1917 року, було видано указ, за яким була введена хлібна монополія. Вона передбачала передачу державі всього виробленого зерна за винятком необхідного для виживання сільського господарства. З встановленням диктатури більшовицької партії , на початку січня 1919 року було підтверджено державну монополію на зерно [2, с 121]. Ось що з цього приводу заявляв у березні 1918 року у доповіді Раднаркому РРФСР нарком продовольства О.Д. Цюрупа : «Справа постачання хлібом переживає важку кризу. Селяни, не отримуючи мануфактури, плугів, цвяхів, чаю та інших предметів першої необхідності, розчаровуються в покупної силі грошей і перестають продавати свої запаси, вважаючи за краще зберігати замість грошей хліб. Криза посилюється нестачею грошових знаків для розплати в тих місцях, де ссилка ще проводиться. Аналіз існуючого положення приводить до висновку, що тільки постачання села тим, чого вона вимагає, тобто предметами першої необхідності, може викликати на світ захований хліб. Всі інші заходи лише паліативи ...Товарообмін вже й тепер повсюдно відбувається у зв'язку з мешочнічеством (робітники фабрик обмінюють свій продукт на продовольство для себе). Припинити цей стихійний процес можна лише одним способом – організовуючи його в масштабі державному ...»[6].
Можна стверджувати, що хлібна розкладка, талонна система та паспортизація міського населення не було радянською новацією, а лише використання придуманих методів Імперської Росії. Просто вони краще змогли пристосувати та застосовувати їх відповідно до реалій того часу.

Хлібна розкладка – це найоптимальніший засіб, для регулювання економічних відносин на селі в екстремальних умовах. Тому застосовували її всі сторони, адже так вони отримували необхідне продовольство, яким потрібно було годувати населення промислових центрів та армію у військовий час. Приблизно таку ж функцію мала талонна система, завдяки їй вдалося врятувати міста від голоду, адже було розподілено запаси провізії більш менш рівномірно між всіма міщанами. А для того, щоб вирахувати необхідну провізію и паспортизували населення міст. В додаток для цього влада отримала можливість контролю за популяцією міст та унеможливлювала масове самовільне переселення селян [4, с 256].

Таким чином, можна прийти до висновку, що хлібна розкладка, талонна система та паспортизація міст – це останні адміністративні заходи які були введені в Імперській Росії на період Першої світової війни. Наступні ж представники влади продовжили їх використання та дещо модернізувавши. Найвдаліше ці заходи були впроваджені більшовицькою владу. Саме тому, більшість наукових публіцистів вважає, що вони являються її дітищем, що як ми побачили не так. Більшовики взяли їх у спадок від попереднього існуючої царської влади.

ЛІТЕРАТУРА

1. Волкогонов Д. Вожди. Трилогия:Ленин. Политический портрет. Кн. 1 М., 1999 г.- 475 С.

2. Гімпельсон Є.Г. Військовий комунізм.-К.: Думка,1973. - 296 С.

3. Кондратьєв Н.Д. Ринок хлібів та його регулювання в час війни та революції. - М.:Наука,1991. - 487 с.

4. Ляшенко П.І. Історія народного господарства СРСР. - К.:Держполітвид,1949. - 456 С.

5. Ріттіх О.-Доповідь в Думі 14 лютого 1917р – [Електронний ресурс] Режим доступу до бази даних http://znaimo.com.ua/.

6. Цюрупа О.Д.- Доповідь у Раднаркомі РРФСР березень 1918 р .- [Електронний ресурс] Режим доступу до бази даних http://znaimo.com.ua/.

Ольга Шунькіна,

студентка 3 курсу соціально-
гуманітарний факультет

Науковий керівник: А.В. Мороз,

доцент, к.і.н 
НЕП ЯК СПРОБА ПОВЕРНЕННЯ ДО КАПІТАЛІЗМУ
Разом із здобуттям України незалежності в 1991 р. ми здобули низку економічних та політичних проблем, тому їх вирішення зумовлює потребу до якісно нових змін в політико-економічному житті країни. Щоб вирішити ці проблеми, необхідно звернутись до історичного минулого 1920-х р, а саме до часів нової економічної політики, коли держава перебувала в кризі, і коли були здійснені необхідні заходи щодо підняття та стабілізації економічного стану. 

Метою дослідження є спроба порівняння запровадження нової економічної політики зі станом розвитку капіталізму кінця XIX поч. XX ст. на українських землях.

Тема нової економічної політики привертає увагу вітчизняної і світової спільноти більше ніж 90 років. Вагоме місце в історичній науці відводиться праці англійця Едварда Карра, а саме «Історії Радянської Росії»[4, с.253]. Особливо вагомий внесок зробив С.В. Кульчицький, який одним із перших розпочав аналіз спільних та відмінних рис «воєнного комунізму» й непу, зауважуючи на непослідовну ленінську оцінку економічного розвитку країни [5, с. 67].

Після закінчення Громадянської війни становище України було надзвичайно складним. Воєнні дії завдали економіці УРСР величезних збитків і шкоди. Сильна розруха, результат 7 років безперервних воєнних дій відкинули економіку країни на декілька десятиліть назад. Занепав залізничний та інші види транспорту, масово закривались підприємства, що призводило до безробіття. Бавовняних тканини вироблялося в 20 разів менше, ніж у 1913 р, а вартість карбованця порівняно з 1913 р. знизилась в 13 тис. разів. Все це зумовлювало до застосування нових більш ефективних форм управління економічною ситуацією. Передусім, введенню нової економічної політики [1].
Складовими непу були: переведення державних підприємств на умови економічної самостійності; запровадження товарно-грошових відносин; використання державного капіталізму, кооперації; встановлення податкового принципу взаємодії підприємств усіх секторів економіки з державою; налагодження міжнародних економічних зв'язків. Фактична зміна економічних орієнтирів відбулася не миттєво і супроводжувалась запеклою боротьбою проти спроб реставрації «воєнно-комуністичної» моделі, оскільки впровадження непу як учені-економісти, так і політики часто пов’язували із поверненням до капіталізму.

Відомий юрист М. В. Устрялов свого часу висказав тезу про те, що неп — це не «тактика», а «еволюція більшовизму», тобто повернення Росії до «старого капіталізму». Порівнюючи політику «воєнного комунізму» з комуністичним ладом, Устрялов пише, що комунізм — це химера, яка задушила продуктивні сили держави, а неп — розкріпачення цих сил, засіб для більшовиків залишитися при владі. Дійсно, Радянська влада нібито не відмовляється від гасел соціалістичної революції, насправді ж вживає буржуазні заходи, необхідні для економічного відродження держави [6, с.54].

Інший автор Д. Далін теж вважав, що неп — це закономірне повернення до капі​талізму, але наголошував, що більшовикам не впоратися з цим процесом. Буржуазія не погоджується на оренду, великі підприємства залишаються збитковими, на селі панує безгосподарність бідноти, а у продовольчій справі «більшовицька свобода торгівлі» призвела до голоду [2, с. 69].

Своєрідними були ідеї Л. Д. Троцького, який неодноразово лякав капіталістичним переродженням Росії. У промові на VII розширеному пленумі ІККІ 13 грудня 1926 року політик заперечує соціалістичний зміст економіки країни, що базується на поєднанні соціалістичного і приватновласницького укладів і на товарних відносинах. Л.Троцький зазначав, що така економіка поступово потрапить у залежність від світового капіталітичного господарства [3, с.101].

Так чи інше, але всі ці думки були не безпідставними, оскільки дійсно будь які нові явища, це перш за все добре забуті старі, оскільки історія має циклічний характер. Так сталось і з капіталізмом на території УРСР. Для того, щоб дійсно провести паралель зі «старим класичним капіталізмом» необхідно пригадати українські землі в складі Російської імперії в кінці XIX – на поч.XX ст.

Наддніпрянська Україна в складі Російської імперії кінці XIX поч. XX ст. переживала бурхливий розвиток промисловості, який відбувався на фоні пережитків кріпосництва. Стара форма господарювання настільки міцно закріпилась у свідомості людей, що не могла просто так зникнути. До того ж залишалось царське самодержавство, яке зашкоджувало вільно розвиватись через нестачу елементарних прав і свобод людини, які в свою чергу заважали вільному розвитку капіталістичного суспільства. Проводячи паралель із 20-тими роками XX ст., необхідно зазначити, що неп включав в себе розвиток приватної власності та відлагодження ринкових відносин, але не виключав командно-адміністративної системи управління. Іншою особливістю і, на наш погляд, найголовнішою була техніко-економічна залежність економіки від іноземного, переважно західноєвропейського капіталу. Це, в свою чергу мало, як позитивні так і негативні наслідки. До позитивних можна віднести те, що відбувався економічний розвиток регіону, з’являлись робочі місця та зацікавленість з боку людей у результатах своєї праці. До негативних те, що відбувався відтік прибутків до західноєвропейських країн, хоча ці кошти були так необхідні державі та найголовніше, відбувалося виснаження природних багатств країни. Проводячи подальшу паралель, слід зазначити, що в 20 ті рр. XX ст. виникали так звані концесії (оренда державних підприємств зарубіжними підприємцями). Концесіонер зобов’язувався технічно реконструювати підприємство дотримуючись радянських законів про працю, а також реалізовувати більшу частину готової продукції на внутрішній ринок держави і лише частково відправляти її на експорт. Керівництво держави побоювалось, що згодом іноземні інвестори, крім широкого кола економічних прав, забажають і політичних.

Таким чином неп можна назвати поверненням до старого капіталізму, оскільки ті економічні проблеми, які були в країні могли бути вирішеними лише за допомогою нових економічних заходів. Ці проблеми були не новими, тому для їх розв’язання мав сенс звернутися до досвіду минулого, часів кінця XIX поч. XX ст. Але будь яке реформування економіки не може бути відокремлено від політики. Тому як досягнення капіталістичних відносин в минулому столітті, так і досягнення непу були неповними. Лише зважена економічна політика може привести до високих результатів.
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ДОСЛІДНИК БЕРДЯНСЬКОГО КРАЮ О.Я. ОГУЛЬЧАНСЬКИЙ

Ім’я Олександра Яковича Огульчанського (1912–1996 рр.) відоме бердянцям з дитинства. Краєзнавець, педагог, дитячий письменник, публіцист, лауреат обласної літературної премії ім. В. Лисняка (1967), член Союзу письменників України. Захоплювався орнітологією, історією, археологією, геологією, мінералогією, фенологією, ботанікою, зоологією, океанологією, іхтіологією, таксидермією, екологією. Закінчив вечірнє відділенні Бердянського учительського інституту та отримав диплом викладача історії. Працював у Бердянському краєзнавчому музеї (далі – БКМ) з 1938 до 1970 р. [1; 2, с.483-485]. О. Огульчанський дослідив п'ять стоянок епохи неоліту та три поселення доби бронзи, розкопав п'ять курганів доби бронзи. Доля посилала йому цікаві зустрічі та незвичайні знахідки.
Його життєвий та літературний шлях досліджували О. Будугай,  В. Константинова, І. Лиман та ін. В той же час майже не досліджена його археологічна діяльність, за винятком статті Г. М. Тощева, присвяченої аналізу його звітів, які зберігаються у науковому архіві Інституту археології Національної Академії наук України (далі – ІА НАНУ) [9].

Автор вводить у науковий обіг нові архівні данні про археологічні розвідки та розкопки О.Я. Огульчанського.

Вперше він розкопав зруйнований курган ямної культурно-історичної спільноти доби ранньої бронзи поблизу с. Орловка нашого району у 1938 році. Через рік на надзаплавній терасі правого берега р. Берда навпроти Косолапової балки відкрив неолітичну стоянку, яку досліджував шість років [5,с.137]. У повоєнні роки краєзнавець поновив свої археологічні дослідження. Цікавий запис знайдено нами в архіві Бердянського краєзнавчого музею "Стоянка на р.Берде – неолитическая. 1945 г. (курсив – автора)" [4,л.1].

 Через рік дослідник отримав відкритий лист на археологічну розвідку Бердянського (Осипенківського), Андріївського, Приазовського та Приморського районів Запорізької області [4, л.1]. 

У 1950 році вийшла його стаття "Археологічні пам’ятки Північного Приазов’я" у журналі "Археологія" у якій він подав увесь матеріал своїх досліджень з 1938 по 1948 рік [5]. 
Насиченим на знахідки для дослідника був і 1950 рік. На початку червня О. Я. Огульчанский разом з професором Б. М. Граковим та О. О. Кривцовою-Граковою оглянули поселення зрубної культури доби бронзи на лівому березі р. Куца Бердинка поблизу с. Луначарське. Після від'їзду керівництва Скіфської експедиції, допитливий краєзнавець вирішив провести розкопки на правому березі р. Куца Бердинка бо восени колгосп планував розорати надзаплавну терасу річки. З цього приводу, Огульчанський у своєму щоденнику записав, що 19 та 20 червня 1950 року на поселенні, яке розташоване на правому березі р. Куца Бердинка поблизу с. Луначарське "силами учащихся...произведены шурфовые раскопки"[6, с.11]. На жаль, звіт про результати цих розкопок у науковому архіві Інституту археології НАНУ відсутній, так як О. Я. Огульчанський провів розкопки без Відкритого листа.

Протягом наступних років він провів декілька розвідок у Бердянському районі. Зокрема, знову обстежив Косолапову балку (1951 р.). Разом з співробітниками БКМ у 1952 та 1954 рр. обстежив узбережжя Круглого лиману на Бердянській косі де знайшов кремінь, грузило та кістяну проколку доби бронзи [7]. 
 Дослідника цікавили археологічні пам’ятки не тільки Бердянського району. Так 25 червня 1959 року він отримав Відкритий лист №34 на право розкопок двох курганів на Обіточній косі поблизу м. Приморська (тоді ще Ногайська) [8].

На превеликий жаль в архівах Інституту археології НАНУ та Бердянського краєзнавчого музею не має відомостей про археологічні дослідження О. Я. Огульчанського у 1955-1958 та 1960-1968 роках. Сумно і те що не зберігся його домашній архів.

Із квітня по жовтень 1969 р. БКМ знову організував археологічну розвідку на чолі з О. Огульчанським, який отримав весною відкритий лист. Під час розвідки було виявлено, досліджено та розкопано три зруйнованих кургани доби бронзи [8]. 

Через рік О. Я. Огульчанський розкопав курган ямної культури доби бронзи в 1 км на схід від с. Маринівка (в 100 м на північ від траси Коларівка – Орловка) на лівому березі р. Лозоватка. Під курганом знаходилося поховання у ямі перекритій дошками, дно якої посипали крейдою. Померлого поклали головою на схід, на правому боці, ноги в колінах та тазостегнових суглобах зігнули під прямим кутом з витягнутими впродовж тіла руками. Кістяк посипали вохрою. Поховальний інвентар – біля правого плеча покійного лежав ліпний горщик з шнуровим орнаментом, а біля лівого – горщик меншого розміру з орнаментом у вигляді насічок, а на грудях кістяна булавка [9, с.37]. Внаслідок відсутності асигнування музей обмежився розкопками тільки одного кургану.

На північ від м. Бердянськ на південно-західній околиці с. Нововасилівка знаходився великий курган,який увесь науковий світ знає як царський Бердянський курган кінця V ( початку IV ст. до н. е. Керівництво БКМ вирішило розпочати розкопки цього кургану, взявши відкритий лист на ім’я О. Я. Огульчанського. Археологічна експедиція Бердянського краєзнавчого музею почала свою роботу 6 липня 1971 р. у складі "краеведа А. Я. Огульчанского, ст. науч. сотрудника музея А. Н. Калиниченко, науч. сотрудника Т. С. Мищенко"[3, л.1].

На жаль, не володіючи сучасною методикою розкопок курганів та не маючи достатньо коштів, дослідники не впоралися з завданням. Після цього О. Я. Огульчанський більше вже ніколи не копав. 

Внесок О. Я. Огульчанського в дослідження археологічних пам’яток нашого краю неоднозначний. З одного боку, він дослідив та розкопав багато археологічних пам’яток, а з іншого, до ІА АН УРСР від нього надходили поверхневі звіти. Крім того, не всі речі, які було знайдено під час його розвідок та екскурсій, потрапляли до музею. Зазначимо, що копав дослідник навіть без польового листа. 

 В той же час заслуговує на увагу його робота з місцевим населенням. Краєзнавець залучав до співпраці з БКМ вчителів та учнів сільських шкіл, свідомих селян тощо. Місцеві жителі часто повідомляли йому про свої знахідки.

 Передусім заслуга О. Я. Огульчанського в тому, що своїм учням-гуртківцям і юним читачам він прищеплював, за його висловом, "бацилу непосидючості й дослідництва". 
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ПОЛНОМОЧНЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРЕЗИДЕНТА 
В ФЕДЕРАЛНЫХ ОКРУГАХ
Одним из наиболее важных решений, принятых в 2000 году, было создание федеральных округов. Полномочный представитель Президента Российской Федерации в федеральном округе — должностное лицо, назначаемое президентом России, представляет Президента в пределах федерального округа, обеспечивает реализацию конституционных полномочий главы государства на территории округа. Деятельность полномочных представителей заметно приблизила федеральную власть к регионам. Полпреды активно поработали в деле приведения регионального законодательства в соответствие с федеральным. Ключевая роль здесь принадлежит именно им и Генеральной прокуратуре, ее окружным структурам. Введение института полномочных представителей Президента Российской Федерации в федеральных округах позволило в короткий срок восстановить государственное управление, обеспечить единство правового и экономического пространства, усилить финансовый контроль, кадровую селекцию. Полпреды были выведены из-под влияния руководителей регионов, сделались действительно независимыми и самостоятельными в своих действиях, представляя интересы центра в регионах. Вследствие образования института полпредов Президента России в федеральных округах повысилась эффективность управления регионами из столицы, более результативной с точки зрения защиты федеральных интересов стала работа федеральных представительств на местах. С помощью полпредов удалось сконцентрировать усилия территориальных органов федеральной исполнительной власти на эффективном исполнении федеральных полномочий, оптимизировать контроль их деятельности. Под федеральные округа "выстроены" территориальные органы власти, что является основой проведения целостной политики в отношении регионов. В настоящее время в деятельности полпредов контрольно-надзорная функция остается основной. [1]

Создание федеральных округов – важный фактор межрегиональной интеграции в экономической сфере, открывший широкие возможности для развития субъектов Федерации и установления экономических отношений округов. Институт полпредов служит дополнительным средством преодоления межрегиональных противоречий и разрешения конфликтов, возникающих между территориальными структурами федеральных органов исполнительной власти и органами власти субъектов Федерации. Система федеральных округов объективно необходима для оптимизации территориально-государственного строительства в России, рассчитанного на длительное время. Федеральные округа в перспективе могут стать административной и территориальной структурой, на уровне которой возможна организация эффективной системы управления регионами и решение всего комплекса проблем государственной политики в области регионального развития. В то же время анализ деятельности полпредов на современном этапе убеждает, что они не призваны подменять органы государственного управления в субъектах Российской Федерации. Главное в деятельности полномочных представителей – это решение задач стратегического значения, осуществление контрольных функций. Правовой статус полпредов предоставляет им широкие возможности для совершенствования внутренней и внешней политики государства, для проведения линии Президента России в регионах, а значит, для оптимизации всей системы государственного управления. [2] Содержание и практика решения основных задач, реализации функций и прав полномочными представителями Президента РФ в федеральных округах позволяют с высокой степенью уверенности судить о полномочных представителях Президента РФ как о звене института «федерального присутствия», инструменте антикризисного управления.[3]
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ПОНЯТТЯ ЮРИДИЧНОЇ ОСОБИ ПУБЛІЧНОГО ПРАВА
Актуальність дослідження обумовлена неврегульованістю ряду питань у чинному законодавстві, їх спірністю у теорії цивільного права.
Ступінь дослідження. Питанням визначення поняття юридичної особи публічного права приділялася увага в роботах як вітчизняних науковців: В. І. Борисової, І. В. Спасібо-Фатєєвої, Р. Б. Шишки, О. Кравчука, Н.С.Кузнєцової,. М. Кучеренко, так і зарубіжних: Д. В. Пяткова, В. Є. Чіркіна В. С. Бєлих, В. Д. Мазаєва, Н. В. Козлової. Дискусійним залишається питання стосовно правового становища юридичної особи публічного права як учасника цивільних правовідносин.
 Метою роботи є встановлення ознак юридичної особи публічного права та обґрунтування специфіки участі цього суб’єкта у цивільних правовідносинах.
Стаття 81 ЦК України встановлює, що юридичні особи, залежно від порядку їх створення, поділяються на юридичних осіб приватного права та юридичних осіб публічного права. Юридичні особи публічного права створюються розпорядчим актом Президента України, органу державної влади, органу влади АРК або органу місцевого самоврядування . У законодавстві відсутнє легальне визначення юридичної особи публічного права та певною мірою є незрозумілими й конститутивні ознаки такої особи.
Аналізуючи розміщені у ЦК України підходи до розуміння юридичної особи, можна виявити такі давно відомі у теорії цивільного права ознаки юридичної особи як організаційна єдність, майнова відокремленість, участь у майнових і особистих немайнових правовідносинах від свого імені, самостійна майнова відповідальність організації за власними зобов'язаннями, можливість виступати стороною в цивільному процесі.

Що стосується загальновизнаних ознак юридичної особи публічного права, то їх в цивілістиці до цього часу не напрацьовано. Тому, І. В. Спасібо-Фатєєва, при дослідженні територіальної громади як юридичної особи публічного права, застосовує загальновідомі ознаки юридичної особи приватного права. Автор приходить до висновку що у територіальної громади дійсно присутня організаційна єдність, територіальна громада має у своїй власності певне майно (наприклад об'єкти комунальної власності) та відповідно до законодавства виступає у цивільному обороті від власного імені. Також, саме територіальна громада є суб'єктом цивільно-правової відповідальності за зобов'язаннями громади[1,с.101-102].
В науковій літературі зроблені спроби по встановленню особливостей юридичних осіб публічного права та їх відмінностей від юридичних осіб права приватного. Так, В. І. Борисова, визначає юридичних осіб публічного права через мету їх діяльності і вказує на те, що це публічно-правові утворення, тобто органи державної влади, органи місцевого самоврядування, державні підприємства, державні установи тощо, які мають на меті державні інтереси, задоволення яких слугує неодмінною умовою і гарантією існування та розвитку держави. Враховуючи наведене, автор вказує, що більшість юридичних осіб публічного права мають владні повноваження стосовно третіх осіб, здійснюючи ці повноваження шляхом видання відповідних нормативно-правових актів, що стають обов'язковими для виконання останніми [2,с.33–34].
 Отже до ознак юридичних осіб публічного права, крім особливого порядку їх створення, необхідно також віднести і таку мету діяльності юридичної особи як реалізація публічних інтересів (завдань, функцій).
 Визначаючи юридичну особу публічного права як таку, яка створюються безпосередньо законом або адміністративним актом як носій публічних завдань, Н. С. Кузнєцова, стверджує, що діяльність цих суб'єктів регулюється приписами законів і вони виконують відповідні публічні функції. Також автор акцентує увагу на тому, що юридичні особи публічного права створюються розпорядчим способом державними органами та органами місцевого самоврядування тощо і порядок їх створення, організаційно-правові форми, правове становище не є предметом цивільно-правового регулювання, а отже, визначається публічними законами [1, с. 105 – 106].
 Проаналізувавши наукову літературу, можна виділити такі ознаки юридичної особи публічного права : 1) юридична особа публічного права – публічно-правове утворення, її призначення це здійснення владних повноважень (а не участь у цивільному обігу); якщо в неї і є якісь цивілістичні якості, то це побічні, супутні якості, вони не є основними в її правовому статусі та мають бути точно зазначені в Законі (а не в положенні про відповідний орган); 2) юридична особа публічного права – це не тільки організація, а й орган, установа; 3) юридична особа публічного права має особливе цільове призначення, а саме: реалізацію не загальних інтересів приватних осіб, її учасників, а суспільних інтересів територіального публічного колективу (суспільства – для державних органів, населення відповідної адміністративно-територіальної одиниці – для його органів публічної влади, місцевого самоврядування – для його органів та ін.); 4) юридична особа публічного права створюється не шляхом добровільного об'єднання, а розпорядчим способом органами публічної влади; 5) юридична особа публічного права має дискреційні повноваження (у межах закону) відносно до третіх осіб, не підпорядкованих їй, які не входять до її складу; 6) юридична особа публічного права має повноваження (а не лише окремі права та обов'язки), її права за загальним правилом є одночасно обов' язками здійснювати їх, тобто діяти як управлінська одиниця; 7) майно юридичної особи публічного права перебуває в її користуванні (а не у власності) для здійснення своїх повноважень, компетенції; питання про майно в такому разі має вторинний, підлеглий характер відносно до її владних повноважень, компетенції; 8) юридичні особи публічного права не завжди мають свій статут, не завжди потребують державної реєстрації, зазвичай вони здійснюють діяльність на підставі особливого правового акта (наказу, положення та ін.); 9) особливим шляхом вирішуються питання про автономію юридичної особи публічного права, яка визначається її компетенцією, встановленою законом; зазвичай у такому разі діє владна вертикаль підлеглості; у відносинах юридичних осіб публічного права зазвичай присутній ієрархічний початок; 10) відповідальність юридичних осіб публічного права має у своїй основі не приватноправовий, а публічно правовий характер.

Висновок. На підставі викладених ознак можна дати таке визначення юридичної особи публічного права,яке пропоную закріпити у законодавстві. Це – державне організаційне утворення, що створюється розпорядчим актом Президента України чи іншим відповідним органом державної влади має відокремлене майно та зареєстроване у встановленому законом порядку, наділене відповідно до головної мети його створення цивільною правоздатністю та дієздатністю, може бути позивачем та відповідачем у суді.
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ЖЕНЩИНА В ХХІ ВЕКЕ
Испокон веков роль мужчины и женщины в обществе были различны. Мужчины были добытчиками, занимались тяжелым физическим трудом, а женщины занимались домашним хозяйством, воспитанием детей, обустройство быта и уюта в доме.
Но женщины 21 века уже не те, что были раньше и существенно отличаются от женщин прошлых лет, сейчас мы можем увидеть женщин, которые возглавляют компании, женщин депутатов, губернаторов, и даже женщин министров. И для нас уже не редкость, что женщины занимают высокие посты, и даже имеют право участвовать в управлении делами государства. Женщины на ровне с мужчинами исполняют свои обязанности и несут ответственность. Наша страна демократическое государство где существует равенство между двумя полами. Но женщинам все равно проходиться бороться за свои права и за равенство с мужчинами. Многие думают, что женщины это слабый пол и им не место в политики. Существует некий стереотип, что политика это не женское дело. Они прилагают много усилий, что бы разрушить все мифы слабых и беспомощных домохозяек.

 Сейчас карьера интересует женщин гораздо больше чем семья. Политика становится популярной профессий, потому что женщины могут защищать свои права и реализовывать свои желания. 

Предпочтение мужчин чем женщин-политиков являются образ политика, который представляется сильным лидером, который обладает самостоятельностью, объективностью, решительностью, смелостью, энергичностью, стресса устойчивость и обладание знаниями в сфере политики. Но бывает когда и в мужчине не хватает некоторых женских черт, а когда и женщине присущи мужские качества и приверженец мужского стиля управления.

Чаще всего государственными служащими становятся люди, имеющие юридическое или экономическое образование. В любом случае управленцы должны хорошо разбираться в экономики, знать действующие законодательство, а также изучать социологию и политологию. Сегодня самый легкий способ получить хорошую должность и соответствующие ей заработную плату в основном благодаря знакомству. Но не у всех есть такие возможности. Исходя из этого есть и другие пути построению карьеры.

 Что же надо делать что бы быть успешным управленцем? Для достижения высот карьерной лестницы, сначала необходимо закончить высшее учебное заведение. Многие амбициозные, энергичные молодые люди после окончания университета сразу или даже вовремя учебы подыскивают для себя место работы. Даже вовремя прохождения практики в компаниях, государственных органах студенты стараются привлечь внимание руководства, проявляют инициативу, делают многое что бы зарекомендовать себя грамотными специалистами. Важным фактором успеха является коллектив в, котором вам предстоит работать. Люди которые окружают вас, оказывают сильное психологическое воздействие. И в зависимости какое это воздействие положительное или отрицательное. Такой будет результат вашей деятельности, которой повлияет на вашу работу и успех. Что касается личных качеств и поступков управленца в коллективе. Вы должны уметь убеждать, если вы не умеете убеждать вы не сможете сформировать команду сторонников, которые последуют за вами, и тем самым заработав себе авторитет, вы сможете управлять людьми. Нужно выполнять свою работу, делать ее качественно и когда придет время никто не усомнится в ваших способностях и результат не заставит себя долго ждать. Не ленитесь , не останавливайтесь на достигнутом, старайтесь развиваться, приобретайте новые знания и умения. Принимай участие в новых проектах и перспективных мероприятиях. Показывай желание приносить пользу, проявляй инициативу. Никогда не опаздывай, соблюдай сроки выполнения задания. Не пунктуальность может стать серьезной причиной для роста карьеры. Следи за своим внешним видом, ты долженвыглядеть опрятно и аккуратно. Внешний вид сильно влияет на первое впечатление, наличие чувства юмора. Учись общаться , коммуникативные навыки нужны постоянно. Сложно сделать карьеру не умея связать двух слов, тем более карьера политика, потому что политик просто обязан быть хорошим оратором.

Поведение чиновника, его отношение к людям и делу, его речь и внешний облик во многом определяют не только личный авторитет, но и авторитет власти, с которой он ассоциируется у населения. Хотелось бы, чтобы по мере укрепления российской государственности, формирования высокоэффективной и авторитетной государственной службы, создания гибкой системы подготовки кадров для аппарата управления именно такие чиновники будут составлять подавляющее большинство. Большая мечта людей о мудрых, квалифицированных руководителях станет реальностью. Иначе о высоких идеалах демократии, свободы и уважительности между людьми говорить трудно и, наверное, вообще бессмысленно.

 Кандидата на должности в государственного и муниципального управления нужно выбирать того, кто проблемы общества ставит выше своих личных интересов. Нужно руководствоваться их профессиональными качествами и опытом работы. И не важно будет ли мужчина или женщина. У каждого из них есть свои достоинства и недостатки. Некоторую работу лучше выполняют женщины, а некоторую мужчины. И может быть через несколько лет соперничество между мужчиной и женщиной прекратятся, они объединятся и все свои усилия направят на государственную деятельность и улучшение жизни насиления. Даже назначение или избрание женщин на должности государственных деятелей станет обыденным делом, а не случайностью или везением. Это будет долгий процесс, но когда это случится мир совершенно изменится, в лучшую сторону и вот тогда возможно мы не будем задавать вопрос кто лучше? 
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РЕГИСТРАЦИЯ РОЖДЕНИЯ РЕБЕНКА

Регистрация рождения, согласно ст.204 Кодекса Республики Беларусь о браке и семье (далее – КоБС), производится в органах, регистрирующих акты гражданского состояния по месту рождения детей или по месту жительства родителей либо одного из них. По желанию родителей органы, регистрирующие акты гражданского состояния, обеспечивают торжественную обстановку регистрации рождения.

В соответствии с п.22 Положения о порядке регистрации актов гражданского состояния и выдачи документов и (или) справок органами, регистрирующими акты гражданского состояния, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14.12.2005 №1454, при регистрации рождения ребенка по месту жительства родителей (родителя), а не по месту рождения ребенка, местом рождения указывается место жительства родителей (родителя). Пример из судебной практики: 10.07.2003 в отдел загс администрации Центрального района г.Минска обратились супруги П., проживающие по адресу: г.Минск, ул.Осипенко, 14/29 для регистрации рождения дочери Дарьи-Татьяны, которая родилась на территории Мексики. В данном случае местом рождения ребенка указывается г.Минск, Республика Беларусь, а в графе №14 справка о рождении медицинского центра в Мексике. Справка переведена на русский язык и заверена нотариально [1].

Согласно ст.206 КоБС заявление о регистрации рождения должно быть сделано не позднее 3 месяцев со дня рождения ребенка. Если заявление подано с пропуском установленного срока, орган загса проверяет, не составлялась ли запись акта о рождении этого ребенка ранее по месту рождения ребенка или по месту жительства родителей(я).

Установлены следующие сроки регистрации рождения:

- 2 дня со дня подачи заявления;

- 3 дня – при проведении торжественной регистрации рождения;

- в день регистрации заключения брака – при одновременной регистрации рождения, установления отцовства, заключения брака;

- 1 месяц – в случае запроса сведений и (или) документов от других государственных органов, иных организаций [2, п. 5.1].

Заявление о регистрации рождения может быть сделано в устной или письменной форме. Заявление подается в письменной форме, в частности: если собственное имя, которое дается ребенку, является редко употребляемым или не указано в словарях (справочниках) личных имен либо если ребенку дается два собственных имени (для определения имени, которое будет считаться основным); если родители ребенка имеют разные фамилии; в случае регистрации рождения ребенка по заявлению матери, не состоящей в браке; в случае регистрации рождения ребенка по заявлению лиц, не являющихся родителями; если хотя бы один из родителей является иностранным гражданином или лицом без гражданства; в иных случаях по желанию заявителя.

В соответствии со ст.205 КоБС заявление о регистрации рождения делается родителями либо одним из них, а в случае заболевания, смерти родителей, уклонения родителей от подачи заявления или невозможности для них по иным причинам сделать заявление – близкими родственниками родителей, органом опеки и попечительства, администрацией организации здравоохранения, в которой мать оставила ребенка после его рождения, или другими лицами.

В данном случае следует обратить внимание на положения ст.54 «Запись о родителях ребенка» КоБС. В данной статье закрепляется положение о том, что: 1) отец и мать, состоящие в браке между собой, записываются родителями ребенка в записи акта о рождении по заявлению любого из них; 2) в таком же порядке записываются сведения о родителях, если брак между ними прекращен или признан недействительным, но со дня прекращения брака или признания его недействительным прошло не более десяти месяцев.

Таким образом, исходя из положений ст.205 КоБС заявление о регистрации рождения может быть подано и другими лицами, а исходя из норм ст.54 КоБС запись об отце и матери, состоящих между собой в браке, может быть сделана только при условии подачи заявления одним из них. С учетом того что, например, в соответствии с ч.3 п.4 Инструкции о порядке заполнения формы 103/У-10 «Медицинская справка о рождении», медицинская справка о рождении выдается лицам, которые в соответствии с законодательством вправе делать заявление о регистрации рождения (а это один из необходимых документов для регистрации рождения ребенка), возникает вопрос: только родителям или и иным лицам, указанным в ст.209 КоБС, может быть выдана соответствующая справка?
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ВЛИВ ПОП-АРТУ НА УКРАЇНСЬКІ МУЗИЧНІ ТРАДИЦІЇ

Актуальність дослідження зумовлена необхідністю висвітлення адаптації музичних жанрів західноєвропейського поп-арту XX ст. до умов українських музичних традицій.

Ступінь дослідження поп-арту як масового мистецтва XX ст. знаходиться на високу рівні, але на даний момент цей напрямок має ряд невирішених аспектів, тому зупинимося лише на питанні, пов’язаному з культурною адаптацією поп-арту до української популярної музики.

Мета роботи в тому, щоб дослідити тенденцію адаптації музичних жанрів західноєвропейського поп-арту до умов українських музичних традицій.

Одним з напрямків у модернізмі середини XX ст. безсумнівно був поп-арт – напрям у художній культурі Західної Європи і США, для якого характерне використання і переосмислення образів масової культури. З'явився у 50-ті роки у Великій Британії та США і втілився спочатку в малярстві та скульптурі а згодом у всіх видах мистецтва. Естетика поп-арту була спрямована на естетизацію зовнішнього предметного світу, утвердження культу речі і задовольняла "жадання предметності", яке виникло після тривалого панування абстракціонізму [1;с.298]. 

Поп-арт своїм становленням і розвитком в Європі та Америці значно вплинув на українську культуру, а саме на музику. Вплив на формування музичної мови української популярної музики відбувався в два етапи. Перший етап, більш ранній, «джазові коливання» – період з кінця 20-х до 60-х років ХХ століття. Другий – більш масштабний – безпосередній вплив та адаптація жанрів західноєвропейського поп-арту 60–90-х років ХХ століття: рок-н-ролу, ритм-енд-блюзу, євро-диско, а також традиційного англійського року на ґрунті українських музичних традицій. 

Входження джазу до культурного середовища CРСР було надзвичайно стрімким, починаючи з 1922 р. – появою джаз-бенду Валентина Парнаха. Згодом з’являються джазові ансамблі під керівництвом Л.Теплицького, Б.Крупишева та інших музикантів. 

Під час Другої світової війни кількість джазових оркестрів і ансамблів у Радянському Союзі значно збільшилася. Саме вони стали тим «фактором, що серед інших зумовив збільшення інтересу до джазу, особливо у післявоєнний період. Джаз розширив сферу побутування, певною мірою відтворюючи його клубне становище в США» [2; с. 54].

У 50-і роки джаз як такий був вилучений з музичного обігу країни. «Джазовими стали називати естрадні по суті оркестри, які широко популяризували радянську пісню та легку естрадну музику» [3; с.72]. Поступово відношення офіційної влади до джазу як до музики класового ворога змінилося. Це було пов’язано в першу чергу з відносним "потеплінням" періоду хрущовської відлиги.

Поступово, з приходом моди на рок-н-рол, соціальна гострота та «реакційність» до якого була більш відчутна, ніж до джазу, тиск з боку офіційних установ щодо останнього поступово йшов на спадок. Натомість, ідейні працівники були вкрай занепокоєні новими молодіжними рухами, зумовленими впливом західної музики, точніше – європейського поп-арту, зокрема піснями ліверпульської четвірки – групи "The Beatles". 
 Не варто, мабуть, доводити, що найбільш тотальному знищенню у застійні роки підлягали ті жанри, які мали виразне соціальне спрямування: сатира, авторська пісня, рок-музика. Фактично, вони перестали існувати. Хоча українські рок групи "Еней" з Києва, "Арніка" зі Львова були чи не найсамобутнішими серед аналогічних в країні.

З плином часу, з розпадом Радянського Союзу, з політичними змінами в Україні змінювалося і відношення до таких альтернативних течій, як рок-музика, панк, рейв, хеві-метал тощо.

 90-і роки – це розквіт українського року. Це і "ВВ", і "Даун Таун" і "Колезький Асессор", і "Табула Раса", і "Брати Гадюкіни" та багато інших. На хвилі відродження у Львові, Івано-Франківську, Києві та інших містах з'явився ряд самобутніх груп, що орієнтувались на західні стандарти.

Висновок: Отже, західноєвропейський поп-арт (джаз, класичний рок-н-рол та рок-музика в цілому) як самостійний жанр української популярної музики природно адаптувався до умов українських музичних традицій. 
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ЄВАНГЕЛІЧНО-ЛЮТЕРАНСЬКА ЦЕРКВА В УКРАЇНІ

Актуальність. Місце й роль релігії та церкви в суспільстві залежать від конкретних історичних умов та змінюються з плином часу. В Україні тісний взаємозв'язок між державою та церквою склався історично. На сьогоднішній день існує значна кількість статей і монографій, присвячених православній церкві, але історія інших поширених конфесій, що існували в Україні, залишається недостатньо виченою, що зумовлює актуальність обраної теми.

Ступінь досліджуваності проблеми. Існує ряд наукових публікацій, присвячених історії протестантизма в Росії (Б. Вегецій, В. Калє, А. Бюшинг Т. Буткевич та ін.), релігійному життю протестантів (І. Грот, А. Фехнер, Д. Цветаєв та ін.), антирелігійній політиці радянської держави (А. Клаус, Г. Лівшиц, С. Савельєв та ін.), історії лютеранства радянського періоду (А. Герман, І. Плеве, Л. Белковець та ін.), тим чи іншим аспектамжитті церкви тощо. В 90 рр. ХХ ст. у зв'язку з відродженням Евангелічно-лютеранської церкви в Росії було проведено ряд досліджень (А. Бобилєв, О. Куріло, Т. Таценко, С. Шульц та ін.). Слід відмітити узагальнюючу наукову працю з історії Евангелічно-лютеранської церкви Росії ХVI-ХХ століть О. Ліценберг [1].

Мета дослідження. Проаналізувати виникнення та історичне становлення євангелічно-лютеранської церкви в Україні.
Сутність дослідження. Лютеранство, як один із основних напрямків протестантизму, з'явилося на території України у ХVІІІ ст. як слідство створення німецьких поселень півдня Російської імперії, Криму, Бесарабії, Волині та інших регіонів. До середини ХІХ ст. німецькі колонії були утворені в Єкатеринославській, Полтавській, Тавричній та Херсонській губерніях, в Бесарабії, Криму та під Одесою. Лютеранські громади зявилися в Одесі, Симферополі, Феодосії та інших містах [1].

За часів СРСР всі лютеранські парафії були ліквідовані до 1938 р., всі пастори заарештовані. Євангелічно-лютеранська церква як організаційна структура перестала існувати.

Новий етап історії УЛЦ настав на початку 90 рр. ХХ ст. Основою для створення перших лютеранських громад в Україні стали національно-культурні товариства німців у Львові, Одесі , Києві, Дніпропетровську , Бердянську та інших містах. 16 жовтня 1990 р. в Одесі була офіційно зареєстрована перша лютеранська німецька громада в Україні. 31 січня – 2 лютого 1992 року в Києві відбувся I (Установчий) Синод Німецької Євангелічно-Лютеранської Церкви України (НЄЛЦ) за участю представників громад з шести міст України: Дніпропетровська, Запоріжжя, Києва, Львова, Одеси та Харкова, а також делегації з Росії, Німеччини та Румунії. Синод проголосив створення НЄЛЦ, обравши її керівні органи на чолі з президентом Синоду Юрієм Шеффером з Одеси та суперінтендантом пастором Віктором Грефенштайном. Єпископ Гарольд Калнінем на урочистому Богослужінні в київській кірсі св. Катерини ввів в служіння Президію Синоду [2].

Центром єпархії НЄЛЦ стала Одеса, а центральним собором Української єпархії – кірха св. Павла. У 1993 р. НЄЛЦ отримала державну реєстрацію в Україні.

12-14 вересня 2000 відбувся черговий Синод НЄЛЦУ , на якому затверджено новий статут Церкви. Новим президентом був обраний пастор Володимир Лісовий з Феодосії, єпископом – пастор Едмунд Ратц, а його заступником – пастор Микола Бендус зі Львова. Громади НЄЛЦ діють практично в усіх регіонах України (офіційно зареєстровано 30 громад).

Основні висновки. Пройшовши страшний час втрат і випробувань, Лютеранська церква в Україні благополучно пережила друге народження. Вона відновлена​​, вона знову знайшла силу і активність в державі, що гарантує їй свободу. В останні роки чисельність лютеран в Україні постійно збільшується.
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Актуальность моего исследования заключается в том, что Россия, как развивающаяся держава, стоит на пути демократических преобразований и изменений, что, в свою очередь, ведет к изменениям во всех сферах жизни общества и государства. Российское общество – это переходное общество, со своими уникальными особенностями и признаками. Именно они и определяют дальнейшие пути и варианты развития страны. На протяжении все истории, в России все политические объединения и организации возникали сверху. Это говорит о том, чтополитическая демократия в России начинает только зарождаться. В условиях неразвитого гражданского общества, страна не может рассчитывать на действенные реформы внутри государства. Повиновение власти и всем политическим структурам четко закрепилось в менталитете русского народа. По своей сути, граждане никогда активно не участвовали в формировании власти, существуя с той мыслью, что государство и правящие структуры будут вести надзор и учитывать все их требования. Что касается современной внутриполитической ситуации в России, то стоит сказать о появлении небольших зачатков гражданского общества. По моему мнению, именно 2011-2012 года стали ярким примером постепенной активизации политически активных граждан с ярко выраженной позицией по многим вопросам.

Основные особенности политического процесса в России, его развитие, тенденции, а также важнейшие принципы являлись предметом для изучения многих российских ученых. Из всего списка работ следует отметить Б.А. Исаева «Теория политики», А.И. Соловьев «Политология: Политическая теория, политические технологии», Г.В. Голосов «Сравнительная политология», Н.А. Баранов «Политические отношения и политический процесс в современной России», Ю.В. Ирхин «Политология: Учебник», Л.В. Зотова«Политология: Учебник», В.Д. Зотов «Политология: Учебник, В.И. Пантин «Волны политической модернизации в истории России» и многих других авторов. Ими внесен огромный вклад в изучении российского политического процесса. Рассмотренные основные аспекты и проведен тщательный анализ в изучении этого «специфического» явления.

Объектом явились политические процессы, протекающие в современной России, а также российское общество. Предметом – структура и механизмы политического процесса.

Цель –изучение и анализ взаимоотношений власти и общества. Выявление их особенностей и условий возникновения различных тенденций в социокультурной и политической жизни страны на протяжении 2011-2012 гг.. Проанализировать и изучить каждый год, выявить его отличительные особенности.

Для себя я выделил 5 основных задач в исследовании данного явления:

1. Выявление особенности политического процесса (его характеристика).

2. Продемонстрировать особенности политического процесса в России.

3. Характеристика российского общества.

4. Выявление особенностей 2011-2012 гг.

5. Обозначение идей развития политических и социокультурных тенденций в России в ближайшем будущем. 

В заключении отмечу, чтопроцесс политической модернизации носит многовариативный характер. Этот процесс не является движением к какому-либо образцу. Он уникален для каждой страны и региона. Вся типология и компоненты модернизации обладают значительной теоретической ценностью, при реализации которых, стоит учитывать саму готовность государства и общества принять такого рода преобразования. С процессом реформирования и модернизации, рано или поздно, сталкивается любое государство. Исключением не является и Россия.

Следует понимать и не отрицать того, что демократический политический режим является универсальной, рациональной и мобильной моделью для реализации политического развития и политической модернизации. Особенно для такой страны, как Россия. Именно демократия отвечает потребностям человека в самоопределении, самовыражении и самостоятельности, что способствует развитию гражданского общества. Но стоит не забывать, что, судьба политических реформ в современной России во многом зависит от сложившихся картин образа жизни и менталитета ее граждан.

События, в период с 2011 по 2012 гг., оказались предельно значимыми в жизни государства. Социальные институты и гражданское общество вышли на качественно новый уровень по сравнению с предыдущими годами. Институты власти постепенно начали взаимодействовать с гражданами, а политическая активность населения растет с каждым годом. Демократический режим только начинает формироваться в условиях российского государства, приобретая определенные особенности и черты. Это, в свою очередь, сказывается и на всех сферах жизни российского общества, а именно на том, в каком направлении и как они будут формироваться. Хоть резкие всплески митингов в 2011 и 2012гг. показали недовольство общества властью и готовность к преобразованиям, но гражданское общество находится в зачаточном состоянии, главной основой которого является средний класс. Нельзя с уверенностью говорить, что ждет Россию в будущем. Как будет протекать стабилизация, как будут уживаться демократические принципы с менталитетом российских граждан, какие формы будет принимать политизация граждан Российской Федерации, все это покажет время и настрой общества к принятию изменений и осознанию их роли в управлении государством. Существует множество мнений по поводу, какие формы будет приобретать российское государство и его политические процессы. Наверное, такого рода стихийность и можно отнести к главной особенности в политике Российской Федерации. Тоже самое можно сказать и про настроения в массах российского государства.
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ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ИНСПЕКТОРА ПДН В ПРОФИЛАКТИКЕ ДЕТСКОЙ ПРЕСТУПНОСТИ

В последние годы проблема преступности несовершеннолетних в России приобрела особую остроту и актуальность. Специалисты разных областей высказывают тревогу по поводу деградации молодого поколения, которое, еще не начав жить, уже лишает себя перспективы найти достойное место в обществе. Проблемы преступности несовершеннолетних находятся в центре внимания отечественной науки – безопасности жизнедеятельности, криминологии и др. Им посвятили свои труды З.А. Астемиров, М.М. Бабаев, Е.В. Болдырев, А.И. Долгова, Т.М. Дроздов, В.Д. Ермаков, Г.И. Забрянский, К.Е. Игошев, Н.И. Крюкова, Г.М. Миньковский, В.П. Ревин, В.Я. Рыбальская, А.С. Сахаров, А.Н. Сухов и целый ряд других ученых. Исследователи анализируют как методологические вопросы предупреждения подростковой преступности, так и дискутируют о методах практического предотвращения роста детской преступности и системе реабилитации уже оступившихся.

По мнению А.С. Сахарова, причины преступности несовершеннолетних можно разделить на объективные и субъективные, сочетающиеся с условиями нравственного формирования личности подростка (условия воспитания в семье, ближайшее бытовое окружение, влияния школы, организация быта и досуга и т.п.).

Как показал анализ информационных источников по теме исследования, описывая несовершеннолетних преступников, исследователи отмечают деформацию их правосознания. В их среде является допустимым нарушение уголовно-правового или иного правового запрета. Негативное отношение к нормативно-правовым запретам коррелирует у несовершеннолетних с установкой на их нарушение.

 У несовершеннолетних правонарушителей значительно деформирована эмоциональная сфера, наблюдается эмоциональная нечувствительность к страданиям других, агрессивность. Одновременно отмечается эмоциональная неуравновешенность, аффективность, склонность к неадекватным ситуации реакциям, а также отрицательные изменения воли и волевых качеств.

Среди несовершеннолетних преступников в последнее время наблюдается проявление психопатических черт, которые не связаны с наследственностью и в основном приобретены вследствие неблагоприятных условий жизни и воспитания. Выборочное изучение нервно-психического здоровья подростков, состоящих на учете в инспекциях по делам несовершеннолетних органов внутренних дел, показало, что у 12% присутствует психопатия, у 50% – акцентуации характера. У 60% испытуемых диагностирована акцентуация по неустойчивому типу, характеризующаяся расторможенностью, у 20% – по гипертимному типу, которая близка по своим поведенческим характеристикам к неустойчивому типу. Главное, что отличает этих подростков, – затруднение в самоконтроле, чрезмерная подвижность, поведенческая неустойчивость [1, с.98].

Говоря о структуре преступности несовершеннолетних, нужно остановиться на таком важном показателе, как групповая преступность или совершение преступлений в группе. Общественная опасность преступлений в значительной степени зависит от того, в одиночку или в группе совершены эти деяния. «Совершая преступления в группе, человек в известной мере теряет присущие ему индивидуальные черты, и его поведение больше определяется психическим комплексом, свойственным группе в целом» [2, с.48]. Именно групповые преступления несовершеннолетних отличаются наибольшей жестокостью. 
Более половины преступных групп несовершеннолетних характеризуются как временные и неустойчивые социальные образования. В то же время прослеживается тенденция к тому, что значительная часть групп несовершеннолетних преступников ориентирована на длительную преступную деятельность, включая ее организованные формы. Эти группы отличаются высоким уровнем подготовки, хорошей технической оснащенностью. «Некоторые преступные группировки располагают техническими средствами, которым могли бы позавидовать оперативные подразделения органов внутренних дел». В них четко просматривается организованная структура, в целом повторяющая структуру аналогичных групп взрослых. В подростковых асоциальных группах выделяется, прежде всего, лидер. При его непосредственном участии подготавливаются и совершаются преступления, подводятся итоги. 

Сотрудники подразделений по делам несовершеннолетних (ПДН), понимая, что исключительное воздействие только на малолетних правонарушителей малоэффективно и ущербно без одновременной работы с их родителями или лицами их заменяющими. Инспекторы регулярно проводят профилактическую работу с родителями или законными представителями несовершеннолетних не исполняющими своих обязанностей по воспитанию, обучению и (или) содержанию несовершеннолетних и (или) отрицательно влияющих на их поведение либо жестоко обращающихся с ними. Сотрудники ПДН органов внутренних дел также выявляют лиц, вовлекающих несовершеннолетних в совершение преступления и (или) антиобщественных действий или совершающих в отношении несовершеннолетних другие противоправные деяния.

В силу необходимости инспекторам приходится участвовать в подготовке материалов, необходимых для внесения в суд, о применении к несовершеннолетним, их родителям или законным представителям мер воздействия, предусмотренных законодательством Российской Федерации и (или) законодательством субъектов Российской Федерации; вносить в уголовно-исполнительные инспекции органов юстиции предложения о применении к несовершеннолетним, контроль за поведением которых осуществляют указанные учреждения, мер воздействия, предусмотренных законодательством Российской Федерации и (или) законодательством субъектов Российской Федерации.

В заключении следует отметить, что не смотря на многообразие контрольных функций, сотрудники ПДН, в пределах своей компетенции, обеспечивают соблюдение прав и законных интересов несовершеннолетних; помогают им, их родителям или законным представителям максимально в более ранние сроки изменить своё поведение с само- и взаиморазрушающего, антисоциального и т.п., на восстанавливающее, социально приемлемое.
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СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ СИСТЕМЫ ВЕДЕНИЯ И ХРАНЕНИЯ МЕДИЦИНСКИХ КАРТ ПАЦИЕНТОВ ХОЗРАСЧЕТНОЙ ПОЛИКЛИНИКИ ГБУЗ РБ БЕЛОРЕЦКАЯ ЦРКБ
Медицинские документы являются важнейшей составной частью лечебно-диагностического процесса, обеспечивая при оказании медицинской помощи больным в амбулаторно-поликлинических условиях взаимодействие медицинских работников и мониторинг за состоянием здоровья пациентов. Только правильно оформленная первичная медицинская документация (в том числе, медицинская карта) позволяет медицинскому персоналу принимать адекватные решения в конкретных клинических ситуациях. Данные, отраженные в медицинской карте амбулаторного больного, важны для формирования достоверной государственной статистической отчетности.

Вопросами совершенствования ведения и хранения медицинских карт, занимались такие исследователи, как: Зингерман Б., Хальфин Р.А., Назарова Н.В., Миньянов В.А., Салыгина Е.С.

Цель настоящей работы: рассмотреть существующую технологию медицинского делопроизводства, относящегося к лечебно-профилактической и оздоровительной деятельности в Хозрасчетной поликлинике ГБУЗ РБ Белорецкая центральная клиническая больница и предложить пути ее совершенствования.

Методы, применяемые для решения поставленных задач при проведении данного исследования, включают в себя: метод изучения документов, обобщения полученной информации; метод устного и наглядного сбора информации; метод исследования взаимодействия между структурами учреждения; методы системного анализа материалов и проблемных сторон; метод анализа применения информационных технологий в делопроизводстве.

При первом посещении хозрасчетной поликлиник работник регистратуры или же сам лечащий врач заводит на вновь прибывшего пациента медицинский документ, медицинскую карту, которая находится на постоянном хранении в хозрасчетной поликлинике и не подлежит передаче на хранение у пациента. При этом все данные, включая заключения врачей, диагнозы, результаты анализов, медицинские рекомендации и т.д., должны предоставляться пациенту для ознакомления. Это положение связано с тем, что по законодательству Российской Федерации, каждый ее гражданин имеет право на обладание информацией о состоянии собственного здоровья. 

Наиболее проблемные моменты, отмеченные в результате исследования – это ненадлежащее хранение, распределение и заполнение медицинских карт, отсутствие программного обеспечения. В результате выявленных недочетов в работе Хозрасчетной поликлиники, предлагаются пути совершенствования организации делопроизводства. Например, своевременный и периодический инструктаж медрегистраторов по вопросам организации работы регистратуры; обеспечение повышения квалификации персонала (в том числе в специализированных учебных заведениях); одним из наиболее важных направлений развития и усовершенствования развития взаимоотношений с пациентом является внедрение современных информационных технологий в повседневную работу медицинских учреждений. Следует учесть, что в случае создания юридически значимых электронных документов возникает обязательство обеспечения их сохранности в течение установленных сроков [1, с. 329], что и осуществляется при помощи специализированных СЭД [2].

Медицинская карточка больного является основным источником собранной клинической информации. Главным недостатком традиционной системы регистрации медицинских документов является то, что одновременный доступ к сведениям о пациенте невозможен. Использование больничных информационных систем и автоматизированных систем регистрации медицинских данных позволяет провести децентрализацию многих сторон деятельности медицинского персонала.
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Людина у сучасній філософії: проблема сенсу існування

Проблема людини, її життя протягом багатьох століть притягувала до себе увагу мислителів. Люди намагалися осягнути таємницю людського буття, вирішити одвічні питання: що таке життя? Коли і чому на нашій планеті з'явилися перші живі організми? Як подовжити життя? Питання про загадку виникнення людини тягне за собою питання про сенс її існування. І саме проблема сенсу життя стала, за словами Г. Гейне, "проклятим" питанням філософії та історії.

Мета даної статті полягає у філософському баченні проблеми та висвітленні її філософами.

Над сутністю людини роздумував Сократ, Платон, Декарт, Спіноза, Діоген, Арістотель. Проблемі вибору сенсу життя, зокрема, присвячені роботи філософів-екзистенціалістів XX століття – Альбера Камю ( "Міф про Сізіфа»), Жана-Поля Сартра («Нудота»), Мартіна Хайдеггера («Розмова на дорозі»), Карла Ясперса («Сенс і призначення історії»). Займалися цим питанням німецькі філософи Артур Шопенгауер, Фрідріх Ніцше, австрійський філософ Людвіг Вітгенштейн, американський філософ Вільям Джеймс та інші.

Сенс життя, мета буття – філософська проблема, що має відношення до визначення кінцевої цілі існування людини, призначення людства як біологічного виду, а також людини як індивідуума, одне з основних світоглядних понять, що має величезне значення для становлення духовно-морального обличчя особистості.

Питання про сенс буття також може розумітися як суб'єктивна оцінка прожитого життя та відповідності досягнутих результатів початковим намірам, як розуміння людиною змісту та спрямованості свого життя, свого місця у світі, як проблема впливу людини на навколишню дійсність та постановки людиною цілей, що виходять за рамки її життя.

Великі філософи – такі, як Сократ, Платон, Декарт, Спіноза, Діоген та багато інших – мали чіткі уявлення про те, яке життя «найкраще» (а, отже, й найбільш осмислене) і, як правило, асоціювали сенс життя з поняттям блага. Давньогрецький філософ і вчений-енциклопедист Арістотель, наприклад, вважав, що метою всіх людських вчинків є щастя, яке полягає у реалізації сутності людини. Епікур та його послідовники проголошували метою людського життя отримання задоволення (гедонізм), яке розуміється не тільки як чуттєва насолода, а й як порятунок від фізичного болю, душевного неспокою, страждань, страху смерті.

Проблема існування людини-особистості є центральною в філософії екзистенціалізму (лат. existential – існування) – ірраціональному філософському вченні, що займається дослідженням проблем існування людини, її дійсного буття.

На думку одного із засновників цього вчення, датського філософа Серена К'єркегора (1813-1855), людське існування не може бути раціонально (науково) пізнане і пояснене, воно "уникає понять". Його можна лише описати за допомогою таких слів, як "покинутість", "відчуженість", "абсурдність", "страх", "відчай", "трагічність" тощо. Поставлена екзистенціалізмом проблема існування людини в контексті тривожних умов нашого часу по-різному осмислюється в атеїстичній екзистенційній філософії (М. Хайдеггер, Ж.-П. Сартр, А. Камю) і релігійному її різновиді (І. Марсель, К. Ясперс). Песимістична теза представників атеїстичної екзистенційної філософії про безглуздість, невизначеність людського існування узагальнюється в положенні про те, що людина власним вибором "проекту свого життя" може надати йому сенс.

Філософи-прагматики вважають, що замість пошуків істини життя ми повинні віднайти правильне розуміння життя. Вільям Джеймс стверджував, що істина може бути створена, але не знайдена. Таким чином, сенс життя – це віра в ціль життя, яка не суперечить чиєму-небудь досвіду змістовного життя. Коротко кажучи, це могло б звучати так: «Сенсом життя є ті цілі, які змушують вас цінувати його». Для прагматика сенс життя може бути відкритий тільки через досвід.

Отже, питання про сенс життя було, є, і залишиться актуальним, поки буде існувати людство. Оскільки природа людського роду, проявляючись у суперечностях родової універсальності та однобічності людського життя, є незмінною, то на рівні людських індивідуальностей та суспільних форм їх буття (сім'ї, виробничої групи, соціального стану, нації, держави тощо) завжди постає питання про те, "що буде з нами?" Адже минуле, історія – це світ реалізованих і втрачених можливостей, а майбутнє, перспектива – це невідомий світ, у якому щось можливе, а щось – неможливе.
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ГОРДОН БРАУН: ЧЕЛОВЕК И ПОЛИТИК
Англия – страна, в которой очень рано зародилась активная политическая деятельность. На протяжении долгих лет в ней сложилась так называемая двухпартийная система, при которой ведущая роль в парламенте принадлежит попеременно двум партиям (одна – оппозиционная, вторая – правящая). Ключевую роль на политической арене в 1997 – 2010 годах играла лейбористская партия, которая до этого времени 18 лет находилась в оппозиции.

Лейбористская партия Великобритании — одна из ведущих британских политических партий, основанная в 1900 году как комитет рабочего представительства. С 1906 года называется «лейбористской». После 18-летнего нахождения в оппозиции, партия выигрывает на выборах 2007 года своих традиционных противников, консерваторов, и приходит к власти. Во главе ее встает Тони Блэр – человек, сумевший внести значительные изменения в идеологию и ориентацию партии. Однако, в 2007 году под давлением общественности, обвинявшей его в развязывании иракской войны 2003 года, уходит в отставку. 

Следующим руководителем лейбористской партии стал Джеймс Гордон Браун, который занимал до этого пост министра финансов в лейбористском правительстве с 1997-2007 гг. В июне 2007 года он стал премьер-министром, а спустя три дня и лидером управляющей лейбористской партии и находился на этой должности до 2010 года.

В своей работе автор пытается раскрыть всеобъемлющую сущность личности 74 премьера не только как политика и стратега, но и как человека вне политики. Данная тема актуальна своей новизной, поскольку Браун ушел в отставку с должности премьер-министра и лидера лейбористской партии сравнительно недавно. Кроме того, сама личность и его политика не достаточно хорошо исследована в российской историографии, что несомненно вызывает дополнительный интерес к данной личности. 

 Цель работы – изучить и проанализировать политическую деятельность и личностные характеристики 74 премьер – министра. Собрать и систематизировать сведения о его политической карьере, выявить причины резкого падения его политического рейтинга.

В ходе работы сопоставлялись сведения из различных российских и зарубежных источников по данной тематике, и составлялось собственное мнение на этот счет.

Каким образом повлияла семья на формирование личности будущего политика? Как развивалась политическая карьера Гордона Брауна? Какие реформы были осуществлены под его руководством? Что стало причинами резкого падения политического рейтинга премьер-министра? Вот те самые вопросы, которые, на сей день, являются весьма интригующими, актуальными и волнующими не только автора, но и многих людей, живо интересующихся политикой и историей Великобритании. 

В результате исследования были сделаны выводы о том:

- каким образом повлияла семья на формирование личности будущего политика.

- как развивалась политическая карьера Гордона Брауна.

- какие реформы были осуществлены под руководством Г.Брауна.

- каковы причины резкого падения политического рейтинга премьер-министра и мог ли он сохранить за собой пост премьер-министра Великобритании после всеобщих выборов 2010 года.

Изучив реформы и нововведения Брауна, оценив судьбу его политической карьеры, проанализировав возможные ошибки и причины падения значимости политического рейтинга, можно сделать выводы и предположить прогноз дальнейшего развития экономики, политики и культуры Великобритании, а также исключить ситуации, провоцирующие нежелательный ход событий. 
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РЕГЛАМЕНТАЦИЯ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ И ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ АРХИВА БП ГБУ РБ УПРАВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО АНАЛИТИЧЕСКОГО КОНТРОЛЯ
Составление, оформление, организация работы с документами и передачи их на архивное хранение регламентированы законодательными и нормативно-методическими актами, знание и выполнение которых обязательны для каждого, имеющего дело с документами. В Кодексе РФ об административных правонарушениях РФ к числу правонарушений относится несоблюдение правил хранения, комплектования, учета, использования архивных документов [2, с.40]. Административная ответственность при этом может выражаться в вынесении предупреждения или наложении штрафа на граждан в размере от одного до трех минимальных размеров оплаты труда; на должностных лиц – от трех до пяти минимальных размеров оплаты труда.

Вопросами регламентации функционирования и организации работы архива, занимались такие исследователи, как: Е.В. Алексеева, В.Н. Автократов, С.Ю. Малышева, Е.А. Ульянина, А.Д. Тельчаров, Н.П. Ерошкин, В.П.Козлов, Н. А. Санникова, Е.В.Булюкина.

Целью исследования является создание архива и нормативного сопровождения его работы в Белорецком подразделении Государственного бюджетного учреждения Республики Башкортостан Управление государственного аналитического контроля (далее – БП ГБУ РБ УГАК).

Объект – документационное обеспечение управления в БП ГБУ РБ УГАК.

Предмет – особенности разработки нормативной документации для архива БП ГБУ РБ УГАК.

Исходя из цели и объекта исследования, определяются основные задачи:

1. Изучить и проанализировать нормативную, учебную, методическую литературу, периодические издания по теме исследования.

2. Рассмотреть нормативно-правовую базу архивного хранения документов в России.

3. Описать основные функции, обязанности и требования к устройству и оборудованию архивов учреждений.

4. Провести анализ и обосновать материально-техническое оснащение архива в БП ГБУ РБ УГАК.

5. Разработать нормативное сопровождение оснащения архива БП ГБУ РБ УГАК.

Методы, применяемые для решения поставленных задач при проведении данного исследования: теоретические методы: изучение и анализ литературы и нормативных документов; анализ организации хранения документации, обобщение; эмпирические методы: наблюдение, беседа.

Основной деятельностью БП ГБУ РБ УГАК является государственный аналитический контроль за состоянием окружающей природной среды на подведомственной территории. Первичная техническая документация (акты отбора проб, журналы регистрации, рабочие журналы и т.д.) по мере ее накопления передается на хранение в архив учреждения. Порядок и сроки хранения документов, образующихся при деятельности аккредитованного БП ГБУ РБ УГАК, определяются «Положением о порядке и сроках хранения документов акционерных обществ», разработанным Федеральной комиссией по рынку ценных бумаг от 16.07.03 № 03-33/пс. [1]. Согласно установленным правилам, оконченные в делопроизводстве дела передавать в архив необходимо до момента истечения 3-летнего периода от даты закрытия. Документы в архиве БП ГБУ РБ УГАК хранятся в условиях, обеспечивающих их защиту от повреждений, вредных воздействий окружающей среды и исключающих их утрату.

Рациональная организация постановки архивного дела начинается с определения организационно-правового положения службы, ее структуры, функций, прав и обязанностей всех сотрудников. В проектной части исследования детально разработаны и представлены модель инструкций начальника архива (архивариуса), работника архива и положение об архиве Белорецкого подразделения Государственного бюджетного учреждения Республики Башкортостан Управление государственного аналитического контроля, а также был разработан проект помещения архива учреждения.
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МИГРАЦИЯ НАСЕЛЕНИЯ В ЦЕНТРАЛЬНОМ РЕГИОНЕ( НА ПРИМЕРЕ Г.МОСКВА)
Москва — самый населённый город России и Европы. В качестве города федерального значения является также самым населённым субъектом РФ. Москва также центр Московской городской агломерации, крупнейшей городской агломерации в России и Европе с численностью постоянного населения около 15 миллионов человек. Численность населения Москвы по данным Росстата составляет 11 979 529 чел. Плотность населения — 4770,82 чел./км2 (2013). По итогам Всероссийской переписи населения 2010 года Росстата в Москве проживает 11 503 501 человек.

Различия в оценках населения агломерации зависят от подходов к определению ее границ: учитываются только ближайшие пригороды или пригородная зона в радиусе 60–70 км от МКАД или весь Московский столичный регион (МСР), включая Москву, Московскую область и некоторые сопредельные районы соседних областей, тяготеющие к Московской агломерации. Не ставя целью четкого определения границ МСР, мы будем понимать под ним население Москвы и Московской области. Население Москвы увеличилось за XX век с 1,04 (1897 год) до 10,5 миллиона человек (2008 год), т.е. в 10 раз, а население МСР — с 2,4 17,1 миллиона, то есть в 7 раз (рис. 1). За то же время население России успело только немногим более чем удвоиться. Опережающий рост Москвы в сравнении с областью шел в результате периодического административного расширения ее границ и поглощения ею многих ближайших городских поселений и сел. При этом динамика численности населения МСР неоднородна: в последние советские десятилетия население наиболее близко расположенных к Москве территорий увеличивалось быстрее, чем население. Эта тенденция прослеживается и сейчас. Кроме того, продолжается концентрация населения на границе Московской области с соседними областями в местах «вылета» московских железнодорожных радиусов.
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Рисунок 1. Население Москвы и Московского столичного региона на фоне России

В последние полтора десятилетия население России сокращается, в то время как Москва и в целом столичный регион, если отталкиваться от данных переписи населения 2002 года, продолжали расти теми же темпами, что и ранее. По всей видимости, стабилизация населения в послепереписные годы связана с текущим недоучетом миграции. Следующая перепись, скорее всего, поднимет численность населения города, как это случилось не только при предыдущей, но при всех послевоенных переписях. Об этом свидетельствуют имеющиеся данные о количестве мигрантов, которые не попадают в статистический учет.

Так, в Москве число приезжих, зарегистрированных по месту пребывания, но не учитывающихся текущей статистикой в числе мигрантов, в 2003 году составила 1,0125 млн. человек (из них граждан СНГ 455,4 тыс. человек) , в 2004 — 1,458 млн.; в 2005 — 1,137 млн. 

Понятно, что не все зарегистрированные по месту пребывания — мигранты. Эти цифры включают приехавших в гости, на лечение, с другими кратковременными целями. Кроме того, один и тот же человек мог въехать и зарегистрироваться в течение года несколько раз, на смену одному мог приехать другой и т.п. При этом многие, в особенности российские граждане, проживают долгое время в столице, не оформляя никакой регистрации, соответственно, они совершенно «невидимы» даже для ведомственной статистики Министерства внутренних дел и Федеральной миграционной службы (ФМС). Тем не менее, приведенные цифры отражают масштаб явления. Расширение границ города и миграция — главные источники быстрого роста Москвы, интенсивно притягивавшей население со всех концов огромной страны. Этот процесс резко усилился после отмены крепостного права. В 1882 году удельный вес местных уроженцев в населении города составлял всего 26,1%, в 1897 году — еще меньше — 25,2%, в 1926 году — 36,9% .

Москва в условиях новой миграционной волны. Если принять во внимание данные переписи 2002 года, масштабы ежегодного миграционного прироста столицы впечатляют, а начиная с 1999 года они сопоставимы с миграционным приростом всей страны (рис. 2). Москва быстро воспрянула после шока, вызванного распадом Советского Союза. В преддверии коллапса прежней страны и в первые два года после этого статистика фиксировала даже убыль населения города. Чрезвычайное для Москвы событие, однако приходится сомневаться в его реальности. В Москву, как и в другие регионы России, в это время хлынул поток репатриантов, беженцев, а также мелких торговцев из бывших союзных республик, подавляющее большинство которых не могли получить в Москве прописку и, следовательно, попасть в учет.
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Рисунок 2. Нетто-миграция населения России и Москвы, тыс. человек

Источники: 1990-2002 гг. — оценка Росстата на основе переписи 2002 года; 2003-2007 годы — данные текущей статистики.

В действительности роль мигрантов последних лет (1989–2002 годов) в населении Москвы очень значима. По нашим расчетам, они составляют 30–40% населения в возрастах 20–39 лет, т.е. в молодых трудоспособных возрастах . Обращает на себя внимание и расширение возрастного спектра миграции — миграционный приток отмечен для всех возрастных групп трудоспособного населения, вплоть до 50-летних. На протяжении ряда десятилетий в составе мигрантов в Москву преобладали женщины, однако теперь это не так. Сопоставление данных переписи населения 2002 года с данными текущего учета показывает, что они существенно расходятся именно по мужчинам в трудоспособных возрастах. В отличие от миграции на постоянное место жительства временная трудовая миграция имеет преимущественно «мужское» лицо.

Миграционная политика Москвы: спиной к мигрантам

Несмотря на то, что большинство москвичей — мигранты или их потомки во втором-третьем поколении, Москва ведет постоянную борьбу с миграцией. Миграция, которая суть рефлекторный процесс, представляющий реакцию общества на разность социально-экономических потенциалов территорий и поселений, принимается за первопричину роста города, а сам этот рост представляется нежелательным. Так было в советское время, такой подход сохраняется и сейчас, невзирая на то, что жизнь опровергает подобные представления. Идея ограничения крупных городов была центральной в советском градостроительстве. Она восходит к первому генеральному плану Москвы 1935 года. Перспективная численность населения столицы устанавливалась этим генпланом в размере 5 млн. человек против 3,7 млн. в 1935 году. При этом все занятое население должно было проживать в самом городе. Как показала перепись 1959 года, в границах Москвы, определенных в 1935 году, действительно, проживало чуть более 5 млн. человек, но Москва фактически перешагнула за эти границы, и в 1960 году пришлось их раздвинуть, включив в число москвичей еще 1 млн. человек. Кроме того, почти каждый пятый (18%) работающий в столице проживал в пригороде, за пределами новых границ . Потерпев фиаско в попытках остановить рост Москвы путем предотвращения дальнейшей концентрации промышленности в городе, власти прибегли к административному регулированию, запретив в 1956 года свободную прописку (получение права на постоянное жительство) в Москве иногородним гражданам. Потеряли право на свободную прописку также и москвичи, выехавшие ранее по каким-либо причинам из города и желающие вернуться. Отныне граждане СССР могли поселиться в столице собственной страны лишь по особому разрешению. Ограничения прописки породили много проблем: от фиктивных браков до коррупции на почве прописки и хронической нехватки рабочих рук. Москвичи, со своей стороны, стали бояться выехать из города, дабы не потерять право на прописку. Это обернулось обособлением столицы и ограничением ее культурного воздействия на развитие страны. В начале 2007 года Россия, наконец, сделала решительный шаг в сторону либерализации миграционной политики, введя в действие значительно более простые, чем прежде, правила регистрации мигрантов и выдачи разрешений на работу иностранным работникам. 

Этот шаг, радикально упрощающий процедуры получения иностранными гражданами легального статуса в России, стал долгожданным ответом властей на сложившуюся в стране ситуацию, когда у миллионов мигрантов практически не было альтернативы нелегальному проживанию и нелегальной трудовой деятельности, а у работодателей — нелегальному найму. Были приняты новые законы, кардинальным образом изменившие подход к регулированию миграции . В законе «О миграционном учете» среди основных принципов, на которых он базируется, названы «свобода передвижения иностранных граждан и выбора ими места пребывания и жительства в пределах Российской Федерации», а также «защита государством» указанного права иностранных граждан (статья 4.3). Впервые законодательство нацелено на регулирование миграции и предотвращение ее незаконной формы не путем жестких ограничений, а, напротив, посредством расширения легитимного пространства благодаря простым процедурам регистрации и трудоустройства.

На современном этапе ни один крупный город в мире не живет без привлечения иностранной рабочей силы. Москва — не исключение. Мировые тенденции свидетельствуют о том, что крупные городские образования вынуждены приглашать людей на работу. Если говорить об экономике Москвы, то наряду с избыточными ресурсами всегда есть профессии, где кадров не хватает. Хотя в самой Москве среди безработных достаточно людей с высшим, незаконченным высшим и средним профессиональным образованием. 

Сегодня в мегаполисе находятся представители 228 стран. Только за истекший период 2013 года на учет по месту пребывания поставлено порядка полумиллиона человек, 340 тысяч осуществляли или осуществляют трудовую деятельность на законных основаниях на территории города Москвы, 35 тысяч иностранцев проживают на основании разрешения на временное проживание, вида на жительство. Интерес к столице вполне объясним: это крупнейший мегаполис страны с развитой экономической, транспортной и социальной инфраструктурой. По данным Федеральной миграционной службы России, за последние три года количество состоящих на миграционном учете в городе иностранцев возросло в 1,5 раза и на сегодняшний день их число уже превышает 470 тысяч человек. Наибольшее количество от пребывающих в городе мигрантов составляют граждане Узбекистана, Таджикистана и Киргизии. Среди граждан дальнего зарубежья лидируют граждане Китая, Вьетнама и Турции.

И по-прежнему рост преступности в Москве связан с жизнью приезжих. Контингент преступных элементов формируется из приехавших из таких стран, как Таджикистан, Азербайджан и Грузия. 48% всех преступлений, в том числе 70% убийств – таков вклад «приезжих граждан» в московскую преступность.

Анализируя эти цифры нельзя не согласиться с позицией мэра г.Москвы Сергея Собянина. Выступая в Мосгордуме с ежегодным отчётом о работе столичного правительства, Серей Собянин заявил, что городские власти продолжат наводить порядок в области миграционной политики.

«Совсем недавно были серьезно повышены штрафы, расширены основания для выдворения нарушителей режима пребывания и закрытия для них въезда в Россию. Полиции возвращено право пресекать нарушения в сфере миграции, так как сил одной миграционной службы явно недостаточно. В результате в этом году полицией уже возбуждено 650 уголовных дел по фактам организации нелегальной миграции. Для сравнения скажу, что в прошлом году это было менее двух десятков дел. Усиленный режим работы полиции, миграционной службы не является временной кампанией, которая скоро сойдет на нет. Вместе с правоохранительными органами будем жестко наводить порядок.»

Российское общество безусловно будет довольно таким заявлениям. Так как стоит только вспомнить события недавнего времени в районе Бирюлево г.Москвы. Мне абсолютно понятно чувство гнева, которое возникает в сердцах людей, когда они видят бессмысленное и циничное убийство. Потому что на месте пострадавшего Егора Щербакова мог оказаться каждый. 

Изучив материалы дела можно сделать вывод, что по версии следствия, убийство произошло «из хулиганских побуждений». Шамкир Орхану Зейналову грозит пожизненное заключение ст. 105 УК,ч.2. Зейналов подозревается в особо опасном преступлении, которое отличается дерзостью и особым цинизмом.

Конечно, «русский человек» не мог остаться равнодушным к таким событиям в столице. В связи с этим митинги, погромы, нападения на невиновных иностранных граждан. Можно расценить как своеобразный «крик души» русского народа к правительству. С целью принятия и ужесточения мер к мигрантам.

Но насилие и погром – это не выход из ситуации, и ситуация эта еще больший тупик. Достаточно будет ужесточить условия пребывания мигрантов в России.

Взять под особый контроль взяточничество при получении нужных мигрантам документов. Выдача патентов и разрешений на работу должна производиться строго работодателям. Иностранные граждане должны понимать и считаться с законодательством российской федерации. Уважительно относиться к конституции и соблюдать закон.

На данный период времени большинство граждан считает мигрантов представителями угрозы их благосостояния. И российская, и русская, так же как идентичность армян, азербайджанцев, киргизов и таджиков, украинцев и других национальностей, может быть нормальной (позитивный образ своего народа и других народов) и гипертрофированной (возвеличивающей образ своего народа и отрицательно стигматизирующей других). Идентичность, при которой другие представлены в образе враждебного окружения, называется негативной идентичностью. Именно такая идентичность оказывается взаимосвязанной с недоброжелательным отношением к мигрантам. Именно при такой идентичности мигранты воспринимаются не просто как приехавшие в страну, город, село, а люди, иные по этничности, не просто «другие», но и «чужие», иноэтничные мигранты, национальное меньшинство.

Как говорилось ранее, нормативно-правовая база по вопросам регулирования миграционных отношений с каждым годом совершенствуется и приобретает все более новые характеристики и подходы к этой проблеме. Международное законодательство в основном основано на разработанных ранее Конвенциях и Декларациях прав человека, что гарантирует поистине гуманный подход к каждому человеку, а также защиту прав, независимо от местонахождения человека. Понятие «адаптация» применительно не только к категории мигрантов. Этот термин много лет назад вошел в обиход лексики многих теоретических и прикладных наук. По степени разработанности социальная адаптация оценивается очень высоко: выявлены основные виды, типы адаптации, проанализированы основные причины дезадаптации, разработано множество других дополняющих понятий для полной характеристики понятия «адаптация». А также проведен сравнительный анализ между позитивными и негативными сторонами адаптации.

Нарастающие миграционные процессы побудили многие зарубежные страны внести поправки в их законодательство и создать ряд ужесточенных документов по защите прав мигрантов.

В современном российском обществе очень важна социальная защита национальных меньшинств не только на государственном уровне, но и на уровне Субъектов РФ. В Санкт – Петербурге активно разрабатываются соответствующие Комитеты, а Комитетами – соответствующие программы и проекты. Создаются все более многочисленные национальные объединения, призванные защищать права отдельных наций в трудных условиях.

Общество должно осознавать понятие «толерантности». И не применять силу к неповинным людям. Каждый человек должен вести себя так, как предусмотрено в действующем законодательстве. Тогда будет и порядок внутри государства, так и гуманное отношение к мигрантам.

Мнения политиков:

Председатель Исламского комитета РФ Гейдар Джемаль в эфире программы "Познер" выразил соболезнования родным и близким убитого Егора Щербакова и назвал это преступление "шокирующим и отвратительным событием". Вместе с тем, по его словам, "такие события происходят беспрерывно и без различия национальности палача и жертвы". "Конфессиональный фактор здесь вообще ни при чем, – уверен Гейдар Джемаль. – Я считаю с 99-процентной гарантией, что убийца был люмпеном без корней и без идеологии".

Говоря о реакции на убийство Егора Щербакова, вылившейся в массовые беспорядки в столичном районе Бирюлево, Гейдар Джемаль выразил уверенность в том, что эти беспорядки организованы специально. "Нельзя говорить о каких-то чисто стихийных процессах, – отметил он. – Стихийно может выйти 40 человек друзей и родственников, когда их 4 тысячи, это уже не стихийно, это – политическая воля"

Вообще, по мнению Гейдара Джемаля, сама проблема мигрантов раздута искусственно. "Конечно, можно собрать всех мигрантов в теплушки, но хаос и криминал от этого не уменьшатся, а может быть, даже возрастут, – считает он. – Проблема мигрантов является политическим вопросом и, как любой политический вопрос, конструируется и некоего материала, который берется за основу, и превращается в проблему, которую кто-то использует".

По словам Гейдара Джемаля, проблема "не в мигрантах, а в понижении общего уровня дисциплины, в том, что в человеческом пространстве, в котором мы живем, рост хаоса начинает бросаться в глаза". Он добавил, что "использовать межнациональные конфликты и тему чужих среди нас, чтобы получить политические дивиденды, очень опасно".

В.В.Путин: «Считаю, что следует пойти на ужесточение правил регистрации и санкций за их нарушение. Естественно, не ущемляя конституционных прав граждан на выбор места жительства», – говорится в статье кандидата в президенты.

В статье Путин указал на активное развитие внутренней миграции в стране, подчеркнув, что приезжающие в регионы России с другими культурными, историческими традициями, должны «с уважением относиться к местным обычаям, к обычаям русского и всех других народов России».

 «Всякое другое – неадекватное, агрессивное, вызывающее, неуважительное – поведение должно встречать соответствующий законный, но жесткий ответ, и в первую очередь со стороны органов власти, которые сегодня часто просто бездействуют», – заявил Путин.

При этом глава правительства заявляет о необходимости «посмотреть, все ли необходимые для контроля такого поведения людей нормы содержатся в Административном и Уголовном кодексах, в регламентах органов внутренних дел». «Речь идет об ужесточении права, введении уголовной ответственности за нарушение миграционных правил и норм регистрации», – пояснил Путин.

Граждане России в целом положительно оценивают высказанные премьер-министром Владимиром Путиным в статье для «Независимой газеты» идеи по регулированию межнациональных отношений и изменениям некоторых положений миграционной политики, следует из результатов всероссийского опроса, проведенного ВЦИОМ.

Дарья Силкина,
студентка 5 курса 

Научный руководитель: О. Ю. Филькина,
доцент кафедры социологии

Рязанского Государственного Университета 

им. С. А. Есенина

РОЛЬ ЖЕНЩИНЫ В СОВРЕМЕННОМ СОЦИУМЕ
Исследование роли женщины в современном социуме является весьма актуальным занятием. Активное изучение этой темы началось, по сути, лишь в начале двадцатого века, и весь пласт культурно-исторических материалов за все предыдущие времена за такой срок исследователи не в силах были объять. Актуальна эта тема еще и потому, что в наше время силами разных сообществ активно создается институт защиты прав женщин – происходит это не где-то в одном конкретном месте, а по всему миру, в каждой из стран есть общественные организации, ставящие себе такие цели. Несмотря на все усилия общества женщины и в наше время зачастую подвергаются дискриминации. Проблемой остается всё ещё часто встречающееся домашнее, семейное насилие. При приеме на работу с правом занимать ответственную должность даже самая умная женщина с прекрасными профессиональными навыками рискует столкнуться с ситуацией, когда к ней будут пренебрежительно относиться исключительно из-за её половой принадлежности – не обращая внимания на все её достоинства, не абстрагируясь от того, как она выглядит – считая её просто красивым предметом, не способным добиться успеха без применения внешних данных. Проблемой является и то, что женщине в возрасте более 40 лет гораздо труднее устроиться на работу, чем мужчине такого же возраста.

Изучением роли женщины в социуме занимаются как любители-энтузиасты – так и серьезные члены научного сообщества, но даже при такой глубине проработки темы она остается актуальной. Есть еще множество не очень прогрессивных государств, где и в наше время выплывают наружу шокирующие подробности дискриминации и насилия над женщинами, – которые в обществе более цивилизованном не применяются вот уже столетиями. В странах, где до сих пор женщина в обществе является лишенной многих прав, есть множество возможностей для углубленного изучения этой проблемы и поисков путей её решения. Есть возможность поиска теоретического обоснования того, что женщинам иногда стоит объединяться в сообщества – чтобы требовать своих прав и добиваться отношения к себе, как к равным и полноценным членам социума, способным на самостоятельные решения; способным создать свою жизнь такой, как хочется им самим, без поисков "сильной руки", которая решала бы за них часть проблем – но и ограничивала бы их в правах и возможностях, привнося в действительность бытия женщины частицу почти средневекового патриархата. Идеальным, впрочем, может стать то общество, где у женщин не будет уже необходимости объединяться в сообщества для того, чтобы получать и так де-факто полагающиеся им права – впрочем, для создания такого общества, возможно, понадобиться смена ещё нескольких поколений, чтобы искоренить самые глубинные предрассудки и устаревшие нормы морали, которые сейчас всё ещё могут оставаться в головах некоторых из граждан даже самых прогрессивных государств. Для всех перемен мало было бы изменения социальной значимости женщин – оптимальным выходом было бы еще и изменение самосознания женщины.

С возрастанием социального веса женщин все важнее становится выяснение их роли в современном социуме, выяснение мнения женщин о том, как сами они позиционируют себя в обществе, чего они от этого общества ждут, и с какими проблемами им приходилось сталкиваться в процессе становления их личностей. Всё это важно для нахождения оставшихся в общественном сознании изъянов.

Выводы из разговора с обычной жительницей российского города схожи с теми выводами, которые можно было бы сделать и теоретически – по результатам большинства таких разговоров выясняется, что обычная среднестатистическая российская женщина может в течении жизни не раз сталкиваться с проявлениями бытовой или профессиональной дискриминации – но в силу воспитания, бывшего зачастую архаичным и склонным к патриархату, женщина может этих проявлений даже не замечать, или же просто воспринимать их как должное, не задумываясь о том, что это неправильно. Так же можно понять, что, при наличии тщеславия, упорства, профессионализма и других навыков, характеризующих человека-лидера, женщина способна добиться успеха не меньшего, чем мужчина, обладающий такими навыками, трудно ей может быть в начале пути, однако, с возрастанием социальной значимости индивидуума его значимость и профессиональный вес затмевают его гендерную принадлежность. Общество уже гораздо совершеннее, чем век назад – и кажется просто идиллией и земным раем по сравнению с тем, каким оно было тысячелетие тому назад, но при пристальном взгляде на него становится ясно, что до искоренения всех проблем еще далеко, и при желании всегда найдется возможность сделать его лучше, обратив внимание социума на его собственные проблемы. В качестве заключения хотелось бы привести цитату американского писателя и историка Г. Уилса «За последние 40 лет статус женщин изменился так, как он не изменялся за последние четыре столетия. Ни одно изменение не затронуло так глубоко социальную сферу. Изменились отношения жены к мужу, матери к ребенку, женщин к женщинам. Этого достаточно, чтобы считать данный период революционным, высвободившим ресурсы половины человеческой расы».
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ИНСТИТУТ ГЛАВНЫХ ФЕДЕРАЛЬНЫХ ИНСПЕКТОРОВ РФ: МЕСТО, РОЛЬ И ЗНАЧЕНИЕ В ГОСУДАРСТВЕННОМ АППАРАТЕ УПРАВЛЕНИЯ
 Главный федеральный инспектор в субъекте Российской Федерации аппарата полномочного представителя Президента Российской Федерации в федеральном округе (далее – главный федеральный инспектор) является федеральным государственным служащим аппарата полномочного представителя Президента Российской Федерации в федеральном округе. 

Основными задачами главного федерального инспектора являются:

- организация контроля за исполнением в субъекте Российской Федерации указов, распоряжений и иных решений Президента Российской Федерации;

- участие в организации контроля за реализацией в субъекте Российской Федерации ежегодных посланий Президента Российской Федерации Федеральному Собранию Российской Федерации и иных программных документов Президента Российской Федерации;

- участие совместно с контрольным департаментом аппарата полномочного представителя в соответствии со сводным планом контрольных мероприятий исполнения органами исполнительной власти субъекта Российской Федерации, а также организациями, находящимися на территории субъекта Российской Федерации, федеральных законов, в том числе по обеспечению прав и свобод человека и гражданина. 

Функции главного федерального инспектора

- проводит мероприятия по организации контроля за исполнением в субъекте Российской Федерации указов, распоряжений и иных решений Президента Российской Федерации;

- регулярно информирует полномочного представителя и контрольный департамент о проведенных контрольных мероприятиях, вносит предложения о мерах, направленных на устранение вскрытых нарушений и повышение исполнительской дисциплины;

- вносит полномочному представителю предложения о совершенствовании контрольной деятельности в субъекте Российской Федерации;

- участвует в работе органов государственной власти, а также органов местного самоуправления, находящихся на территории соответствующего субъекта Российской Федерации;

- осуществляет личный прием граждан и работу с обращениями граждан, учреждений и организаций, находящихся на территории соответствующего субъекта Российской Федерации;

Непосредственное обеспечение деятельности главного федерального инспектора осуществляется аппаратом Полномочного представителя Президента Российской Федерации.

Главный федеральный инспектор размещается в административном центре соответствующего субъекта Российской Федерации. 

До недавнего времени вопрос о целесообразности существования института главных федеральных инспекторов в юридической литературе особо остро не стоял

Однако в последнее время на федеральном уровне были приняты нормативные правовые акты, напрямую не затрагивающие, но своими предписаниями значительно изменяющие правовой статус главных федеральных инспекторов и федеральных инспекторов. 

 Многие полномочия главных федеральных инспекторов, федеральных инспекторов, некогда принадлежащие им монопольно, сегодня дублируют полномочия территориальных органов федеральных органов исполнительной власти, высшего должностного лица субъекта РФ в силу расширения объема компетенции последнего. 

Сейчас институт федеральных инспекторов получает новое развитие — на службу возлагаются дополнительные функции и полномочия по координации федеральных органов исполнительной власти, которые работают на территории региона, в том числе в связи с изменением системы выборов. Кроме того, часть полномочий будет перераспределяться с федерального на региональный и местный уровень, обеспечиваться ресурсами. И контролировать этот процесс будет аппарат главный федеральный инспектор. Мы с вами понимаем, насколько важен институт главных федеральных инспекторов в субъектах России, как обеспечивающий взаимодействие между всеми уровнями властями.
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ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СУВЕРЕНИТЕТ

И НАЦИОНАЛЬНЫЙ СУВЕРЕНИТЕТ

Право народов (наций) на самоопределение – один из общепри-знанных принципов международного права. Со времён Французской буржуазной революции суверенитет нации, провозглашённый в Декла-рации прав человека и гражданина 1789 г., прочно входит в число основополагающих демократических принципов и прав. Бурное разви-тие производства и его интернационализация, перекройка государ-ственных границ и создание колониальных империй, закабаление одних наций другими, непрекращающаяся миграция населения и пере-мешивание наций и народностей, а также рост национального само-сознания и национальных движений поставили проблему развития наций, межнациональных отношений и утверждения суверенитета нации на одно из первых мест. XX в. обострил эту проблематику: две мировые войны, Октябрьская революция и провозглашённое ею право наций на самоопределение, вплоть до отделения и создания само-стоятельных государств, распад колониальных империй ещё больше драматизировали эту проблематику, сделали её осью многих между-народных конфликтов и предметом многочисленных международных переговоров. Большевики активно использовали лозунг о праве наций на самоопределение как в период борьбы с царизмом (Российская империя характеризовалась не иначе как "тюрьма народов"), так и после Октябрьской революции для разжигания мировой революции путём поощрения национально-освободительного движения в колони-альных и зависимых странах. Под влиянием СССР тезис о праве наций на самоопределение был включен в Устав ООН в качестве одного из важнейших принципов международного права, а народы, боровшиеся за свою независимость, получили статус субъекта между-народного права (наряду с государствами и международными органи-зациями). В настоящее время в связи с острыми, порой кровопролит-ными межнациональными конфликтами на Ближнем Востоке, в Испа-нии, Великобритании, Канаде, на территории бывшего Советского Союза проблема соотношения национального и государственного суверенитетов, права народов на самоопределение и принципа терри-ториальной целостности государств приобрела особую актуальность. 
В период крушения системы социализма право наций на само-определение послужило легитимным поводом для распада социали-стических федеративных государств (СССР, Югославии, Чехослова-кии). В 1990-е годы Россия с трудом смогла сохранить своё государ-ственное единство, столкнувшись с многочисленными проявлениями национального сепаратизма в его радикальной (Чечня) и мягкой (Татарстан, Башкортостан) формах. При этом сепаратисты всех видов неизменно апеллировали к праву наций на самоопределение и сохра-нению своего национального суверенитета. Так, в ст.61 Конституции Республики Татарстан 1992 г. особо подчеркивалась международная правосубъектность республики: "Республика Татарстан – суверенное государство, субъект международного права, ассоциированное с Рос-сийской Федерацией – Россией на основе Договора о взаимном деле-гировании полномочий и предметов ведения". А в ст.62 Конституции говорилось: "Республика Татарстан вступает в отношения с другими государствами, заключает международные договоры, обменивается дипломатическими, консульскими, торговыми и иными представите-лями, участвует в деятельности международных организаций, руко-водствуясь принципами международного права" [1]. Эти положения находились в прямом противоречии с Конституцией РФ 1993 г. В ходе административной реформы, начавшейся в России в 2000 г. с при-ходом к власти В.В.Путина, подобные положения, содержавшиеся в конституциях ряда национальных республик РФ, были отменены. 

Национальный суверенитет – полновластие нации, её полити-ческая свобода, обладание возможностью определять характер своей национальной жизни, включая способность политически самоопреде-ляться вплоть до образования собственного государства. Националь-ный и государственный суверенитеты означают соответственно верхо-венство прав нации и прав государства, где суверенитет нации явля-ется первоосновой, а государственный суверенитет – одной из форм реализации суверенитета нации, живущей в данном государстве [2]. 
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СИСТЕМА КУЛЬТУРНИХ ЦІННОСТЕЙ П.П. СКОРОПАДСЬКОГО ТА ЇЇ ВПЛИВ НА ФОРМУВАННЯ ТРАДИЦІОНАЛІСТСЬКОЇ МОДЕЛІ УКРАЇНСЬКОЇ ДЕРЖАВНОСТІ

Культурологічна наука та її сучасні дослідження знаходяться під впливом підвищеного інтересу філософії до системи культурних цінностей людини. Виходячи з цього достатньо цікавим є її дослідження на прикладі потужного українського правителя часів Української революції 1918 р. П. Скоропадського та виокремлення з неї впливів на формування традиціоналістських поглядів Гетьмана. 
Мета роботи – дослідити систему культурних цінностей П. Скоропадського та виявити її вплив на формування традиціоналістської моделі української державності.

У вітчизняній історіографії цього питання торкалися у своїх дослідженнях Ю. Булгаков та С. Павленко [1], Г. Папакін [2]. Окрему увагу слід звернути на мемуари самого гетьмана [3].

П. Скоропадський є представником української шляхетської сім’ї, яка навіть в умовах Російської імперії не зрікалася українського походження [2, с. 23]. У тростянецькому родинному маєтку зберігалася величезна колекція предметів, вироблених українськими майстрами. Зокрема це були ікони, старовинні портрети, книги українською мовою. Маєток часто відвідували представники української інтелігенції, серед яких були В. Тарновський та П. Дорошенко [1, с. 153], які так само суттєво вплинули на формування світогляду П. Скоропадського.

Істотний вплив на формування культурних цінностей майбутнього гетьмана справив його дід, І.М. Скоропадський. Зокрема, саме він навчав малого Павла українській мові та прививав йому працьовитість. Не дивлячись на шляхетське походження, П. Скоропадський мав навички роботи на полі, умів зводити хати та зруби [1, с. 151]. Безперечно, це відбилося на формуванні в його ментальності ідеї про працьовитість українців, що вплинуло пізніше і на політичні погляди гетьмана. 

Загалом традиційне сімейне виховання вплинуло на те, що П. Скоропадський з повагою відносився до українських традицій, в ньому поєднувалися традиційні для українства працьовитість, поміркованість, правдолюбство та толерантність. Слід зазначити, що гетьман не вважав українців кимось нижчими за інших [3, 219], але сміливо вказував не недоліки, які заважали розвиткові самосвідомості. В першу чергу він говорив про відсутність в народу національної гордості та достоїнства.

Однак не можна сказати, що на розвиток П. Скоропадського вплинуло лише сімейне виховання. Останній гетьман України, за думкою більшості дослідників, є людиною двох культур – української та російської. Слід погодитися з тим, що патріотизм на побутовому рівні в П. Скоропадського сформуватися не встиг [1, с. 154]. Вже у Пажеському корпусі він сформувався як російський дворянин та офіцер, йому прищепили повагу до Кодексу честі російського офіцера.

Зазначимо, що у поведінці гетьмана був своєрідний прояв родинно-національного самолюбства, а у світогляді сформувалося уявлення, що цар має бути настільки ж шанований, як українські гетьмани [2, с. 37]. Саме його зречення порушило цю певну цілісність і П. Скоропадський вважав себе вправі взяти участь у долі своєї Батьківщини.

Особлива система культурних цінностей гетьмана вплинула і на обрання ним моделі державності для України. В ній гармонійно співіснували традиційні українські демократичні та елементи російської імперської традицій [3, с. 319]. Однак на державотворчому поприщі гетьман протримався занадто малий час, аби казати про переважання тої чи іншої частини.

Отже ми можемо говорити про те, що симбіозом сімейного патріотичного та військового імперського виховання П. Скоропадський отримав особливу систему культурних цінностей, гармонійно поєднавши у собі український патріотизм з повагою до Росії він став людиною двох культур. Виходячи з цього і була побудована традиціоналістська модель державності, в якій так само гармонійно поєднувався український демократизм та російські імперські традиції.
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ВПЛИВ РЕЛІГІЇ ЕТРУСКІВ НА ВИНИКНЕННЯ ТА РОЗВИТОК ГЛАДІАТОРСЬКИХ БОІВ У СТАРОДАВНЬОМУ РИМІ
Актуальність. Історія Стародавнього Риму здавна привертала до себе увагу дослідників. Ще античні автори зазначали римську цивілізацію як одну з найяскравіших. Рим постав перед людством як джерело розваг. «Хліба та зрілищ!» – таким був девіз римлянина. Однак дуже часто розваги для одних ставали проблемою для інших. Прикладом цьому є бої гладиаторів, які були доволі поширеними у римському суспільстві. 
Метою даної роботи є висвітлення впливу етруської релігії на процес виникнення та розвиткугладіаторських ігор у Римі.

Дане питання розглядали у своїх працях Гончаровський В.А, Сергієнко М.Є., Волошин Д.А. та ін. 

Гладіаторами(лат. gladiator, від gladius – меч) як правило виступали військовополонені. Це пояснюється тим, що римська цивілізація вела значну кількість війн з різними державами. Спочатку полонених просто вбивали, однак згодом було вирішено використовувати їх для розваг у Колізеї. 
Сама ідея боїв була запозичена в етрусків, де гладіаторський бій вважався честю, яку віддавали знатному небіжчику. Про етруське походження гладіаторських ігор відомо з праць Афінея. Згідно преданію саме етруски принесли в Кампанію звичай проводити на похоронах гладіаторські бої[2,180].

Римляни називали гладіаторські бої мунусом, або мунера(форма множинного числа), що означало «борг», зокрема борг перед померлим. Проведення мунуса мало на меті кілька аспектів. По перше, заповіт покійного, вплоть до мельчайших деталей, повинен був ретельно виконуватися, щоб його душа могла перейти до царства мертвих. Тому бажанням любого поважного сина було допомогти душі свого батька обрести вічний спокій. Якщо який-небудь пункт заповіту ігнорувався, то призрак померлої людини міг повернутися і обрушить невдачі і кару на голови своїх нащадків, які насмілилися не виконувати свій священий обов’язок.

Іншою причиною, заради якої влаштовували мунус, було бажання продемонструвати суспільству значительность померлого та його сім’ї. Люди, які влаштовували розкішні похороны своїм родичам, могли быти впевнені, що інші громадяни відмітть багатство і високе положення їх сім’ї. Це допомогало їм добиватися успіхів у политиці і бізнесі. Ті, хто залишав детальні вказівки для організації зрелищного мунуса, оказували своїм нащадкам гарну послугу, не дивляись на той факт, що це могло коштувати їм цілого статку.
Перші відомості про гладіаторські бої відносяться до 264 р. до н.е. на честь поминальної церемонії Юнія Брута. Тоді бій відбувся між його синами на ринку[1,13]. Поступово такими виставами зацікавилися більш багаті та поважні громадяни.

У 105 р. до н.е. гладіаторські бої стали офіційно публічними. Організацією та проведенням боїв опікувалися переважно магістри[3,56]. Так, релігійних характер ігор поступово замінюється на політичний. Організувати та провести бої – означало забезпечити собі прихильність та підтримку народу. Для кращого ефекту під час боїв присутнім роздавалалася їжа, і чим видовищнішими були дійства, тим сильнішою була підтримка на виборах.

Отже, під натиском суспільства таке явище як гладіаторські бої поступовіо втрачає своє істинне призначення. Те,що на початку тракувалося як важливий релігійний обряд оступово перетворилося на чергову розвагу римського суспільства.
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СОЦИАЛЬНЫЕ ПРАВА ЧЕЛОВЕКА, ЛИЧНОСТИ И ГРАЖДАНИНА ПО КОНСТИТУЦИИ РФ
Значение социальных прав человека, предусмотренных действующим российским законодательством, в том, чтобы человеку обеспечивалась достойная жизнь и свободное развитие.

Цель исследования – проанализировать наличие всех социальных прав в РФ.

Методы исследования – анализ нормативно-правовых актов.

К числу социальных прав человека по Конституции Российской Федерации относятся: 

1. права и свободы человека в сфере труда (ст. 37) 

2. право на социальное обеспечение (ст. 7, 39); 

3. право на охрану здоровья и медицинскую помощь (ст. 41);

4. право граждан на благоприятные условия жизни (ст. 42);

5. защита материнства, детства и семьи (ст. 38, 39);

6. право на образование (ст. 43);

7. право на жилье (ст. 40). 

Право на труд предполагает: свободу труда; право на труд в условиях, отвечающих требованиям безопасности и гигиены, является одним из важнейших; право каждого работника на труд в условиях, соответствующих требованиям охраны труда; право на защиту от безработицы; право на забастовку; право на отдых [2, c. 8-9].

Право на социальное обеспечение.

Институт социального обеспечения устанавливается гарантированный минимальный размер оплаты труда, обеспечивает государственную поддержку семьи, материнства, отцовства и детства, инвалидов и пожилых граждан, развивает систему социальных служб, устанавливают государственные пенсии, пособия и иные гарантии социальной защиты. 

Право на охрану здоровья и медицинскую помощь обеспечивается охраной окружающей природной среды, созданием благоприятных условий труда, быта, отдыха, воспитания и обучения граждан, производством и реализацией доброкачественных продуктов питания, а также предоставлением населению доступной медико-социальной помощи.

 Право граждан на благоприятные условия жизни обеспечивается планированием и нормированием качества окружающей среды, мерами по предотвращению экологически вредной деятельности и оздоровлению окружающей среды, предупреждению и ликвидации последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий, социальным и государственным страхованием граждан, образованием государственных и общественных, резервных и иных фондов помощи, организацией медицинского обслуживания населения, государственным контролем за состоянием окружающей среды и соблюдением природоохранного законодательства.

 Право на защиту материнства, детства и семьи

Защита материнства и детства, семьи носит комплексный социально-экономический характер и осуществляется путем принятия разнообразных государственных мер по поощрению материнства, охране интересов матери и ребенка, укреплению семьи, ее социальной поддержке, обеспечению семейных прав граждан.

Право на образование

 В ч.1 ст.43 признается право каждого человека на образование в соответствии со Всеобщей декларацией прав человека [1, ст.13]. Под образованием понимается целенаправленный процесс обучения и воспитания в интересах личности, общества, государства, сопровождающийся констатацией достижения обучающимися определенных государством образовательных уровней.

Право на жилье выражает сущность системы удовлетворения жилищных потребностей общества. 

Заключение. Социальные права обеспечивают достойную жизнь и свободное развитие человека.

 Социальные права граждан являются предметом особого внимания Президента Российской Федерации, органов законодательной и исполнительной власти, местного самоуправления. Они во многом определяют смысл и содержание социально-экономической политики и ее практической реализации в условиях формирования правового государства с социально ориентированной экономикой. Ведь зрелость гражданского общества, уровень развития государственности в стране оцениваются исходя, прежде всего, из сложившегося отношения к детям, инвалидам, ветеранам, пожилым людям, ко всем категориям пенсионеров. 
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ПОНЯТТЯ «КАТАРСИС» ЯК ОСНОВНА КАТЕГОРІЯ ЕСТЕТИКИ
Категорія катарсису, мабуть, одна з найзагадковіших в історії естетики та інших галузей гуманітарного знання, оскільки означає переживання людини, яке викликане сприйняттям творів мистецтва трагічного характеру. Ми часто вживаємо це поняття для оцінки твору мистецтва, хоча чіткого визначення терміну не встановлено. Залишається незрозумілим, яким чином досягається очищення в процесі естетичного сприйняття. Індивід за допомогою п’єси чи оповіді переживає певну історію головних героїв, при цьому залишаючись собою, але це не заважає йому співчувати та пропустити цю трагедію крізь себе. Тож, дійсно, можна сказати, що тема катарсису залишається актуальною, бо вона пов’язана з тайнами мистецтва, яке повсякчас формує свідомість індивіда.

Метою дослідження є філософський аналіз трансформацій поняття катарсису. 

Уперше категорію катарсису розробили піфагорійці, які вважали, що за допомогою спеціально підібраної музики можна очистити душу від надмірних пристрастей. 

Концепцію катарсису продовжував Аристотель, зазначаючи в «Політиці», що під дією музики і співів збуджується психіка слухачів, в ній виникають сильні афекти (жалості, страху, ентузіазму), в результаті чого слухачі отримують якесь очищення і полегшення, пов'язане з задоволенням. А в «Поетиці» автор показав катарсичну дію трагедії, визначаючи її як особливого роду "наслідування ... за допомогою дії, а не розповіді, що здійснюється шляхом співчуття» [1, 534].

 Нечіткість визначення катарсису доби Античності не залишила байдужими дослідників і в XVI -ХХ ст. Одні вчені розуміли катарсис як очищення пристрастей від крайнощів і надмірностей, інші – як повне усунення пристрастей у людини. 

Нове бачення дала епоха Ренесансу, розглядаючи катарсис як засіб задоволення потреб, що здатен приносити людині щастя.

Теоретики класицизму надавали перевагу більш раціоналістичному підходу до визначення феномену катарсису. П.Корнель вважав, що трагедія завжди демонструвала, як пристрасті призводять людину до нещастя, і це змушувало людський розум стримуватися. Г.Лессінг, навпаки, пов’язував катарсис із збудженням людських пристрастей, які позитивно впливають на соціальну активність особистості.

Найбільш цікаве тлумачення катарсису знаходимо наприкінці XIX ст., коли цей термін почали використовувати в сфері психології та психотерапії такі вчені як І. Брейер та З. Фрейд. Особливу увагу слід відвести роботам З. Фрейда, оскільки саме завдяки його працям психотерапію почали вважати частиною психології. Фрейд доводив, що душевного здоров'я можна досягти, очищаючи свій засмічений мозок сповіддю психотерапевту. Він припускав, що душу можна засмітити пригніченими страхами, невирішеними конфліктами і незалікованими ранами. З цього «сміття» розум утворює фобії і манії. Тому саме завдяки бесіді з психотерапевтом можливо «очиститись» від усього непотрібного для свідомості здорової людини [3, с.224].

Естетичний катарсис, на думку Л.Виготського, полягає в нейтралізації різноспрямованих емоцій, породжених протиріччям між формою та змістом у творах мистецтва. На його думку, закон естетичної реакції передбачає стан афекту, що розвивається в двох протилежних напрямках, які в завершальній точці, як би в короткому замиканні, знаходять своє знищення.

Подібну структуру описував І.Павлов, говорячи про фізіологічний механізм формування неврозу як про процеси збудження і гальмування. Так, одним із способів експериментального створення неврозу у тварин є з'єднання позитивних і негативних стимулів, що викликає ефект одночасного переживання негативних і позитивних емоцій. У житті цьому відповідає ситуація, коли один і той же об'єкт може викликати приємні і гіркі почуття, що в першому випадку пов'язано із задоволенням потреби, а в іншому є джерелом небезпеки.

Таким чином, проблема катарсису є однією з актуальних ідей в області гуманітарного знання, оскільки в ній перехрещуються різні погляди на розвиток культури людства та її вплив на індивіда. У теорії катарсису знаходять відображення принципи і закони художнього, естетичного мислення, психології. Ці закони сприйняття прекрасного, принципи і структури художньої творчості знаходять втілення в різних жанрових формах, на різних стадіях і рівнях мистецького розвитку, тому ніколи не втратять привабливості для дослідників.
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Способи творення онімів усної народної творчості

Актуальність. Вивчення словотвірного рівня міфологічної лексики і виявлення семантичних моделей міфічних назв – один із напрямів дослідження мовного простору фольклорного тексту.

До проблем вивчення ономастики фольклорного твору звертались ще О.М. Афанасьєв, Ф.І. Буслаєв, О.М. Веселовський, В.І. Григорович, О.І. Соболевський, О.О. Потебня та ін. До 2-ої половини ХХ ст. інтерес до фольклорної онімії мав переважно принагідний характер. Уваги заслуговує дослідження сучасників Н.С. Колесник, О.О. Порпуліт та ін. 

Мета: проаналізувати специфіку творення найменувань фольклорних персонажів українських та російських народних казок, дум, билин, історичних пісень. Методи дослідження: описовий, зіставний, структурно-функціональний, етимологічний. 

Структурно фольклороніми поділяються на 2 великі групи: «однослівні (нечленовані) найменування та багатослівні (членовані) найменування» [1, с. 334].

Для нечленованих найменувань, окрім звичного творення оніма типу казкових Вовк, Лисиця, Заєць, властиві й назви утворені способом складанням двох основ – Котигорошко, Вернидуб, Вернигора та ін.

Членовані власні назви мають кілька варіацій творення імені персонажа: а) додавання апелятива – Іван-дурак (-дурник), Іван-царевич; б) додавання іншого виділяючого оніма (прізвиська) – Кощій Безсмертний, Ілля Муромець, Альоша Попович або Крошечка-Хаврошечка; в) додавання апелятивної сполуки – Баба Яга кістяна нога, Василиса – долгая коса ненаглядная краса та ін. Окремо розглядаємо перехід синтаксичної сполуки в онім – це назви типу Дика Качечка.

Способи творення власних назв у фольклорних текстах не позбавлені стилістичного навантаження. Як правило, негативний персонаж малюється чорними словесними фарбами і це позначається на його імені, навпаки: позитивний – ідеалізується і гіперболізується. «Таке положення зумовлене соціальними настановами певного етноколективу і вирізняється насамперед тим, що через формальні особливості матеріальної структури номінацій передається додаткова інформація про соціальний стан її носія» [2, с. 201].

Отже, при творенні фольклороніма активність виявляє спосіб основоскладання.

Дослідження має практичну значимість: можливість використання його результатів на уроках вивчення правопису власних імен та словотвору (ілюстрації способів творення слів) тощо. 

На перспективу виносимо вивчення питання про етимологію апелятивних сполук у власному імені казкового персонажа.
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ГЕНДЕРНО-МАРКОВАНА ЛЕКСИКА В РОМАНІ 

“ОРЛАНДО” В. ВУЛЬФ
Дослідження ґендерно-маркованої лексики роману “Орландо” В. Вулф набуває неабиякої актуальності в контексті усе зростаючого інтересу до ґендерного підходу вивчення художніх текстів. Роботи у цьому напрямку дозволяють по-новому (в аспекті сприйняття жіноче/чоловіче) поглянути на визнані широким загалом твори та глибше осягнути закладений у них потенціал.

На сьогодні ґендерна лінгвістика займає досить широкий пласт мовознавчих досліджень (О. Бурукіна, Е. Горошко, Є. Земська, М. Китайгородська, А. Кириліна, Дж. Лакрофф, Д. Муртазіна, Д. Хомбергер та ін.). Лексичним особливостям названого твору В. Вулф присвячені роботи І. Денисової, проведені в аспекті проблематики перекладознавства. Мета нашої роботи полягає у дослідженні особливостей застосування ґендерно-маркованої лексики в романі “Орландо”. 

Бінарна опозиція “жіноче/чоловіче” простежується в багатьох творах англійської письменниці, однак, на наш погляд, “Орландо”, в якому герой/героїня змінює стать, є в цьому аспекті найпоказовішим. Так, від самого початку твору В. Вулф, образ головного героя/героїні вносить сумніви в ґендерні уявлення читача.

Маска іншої статі передбачає цілий комплекс набутих ознак: ім’я, вербальний портрет, демонстрацію звичок, занять та уподобань, властивих представникам іншої статі. Кожна з цих ознак не є обов’язковою, достатньою чи переконливою, оскільки розмежування жіночого та чоловічого є відносним. Так, ім’я Орландо не співвідноситься однозначно ані з жіночою, ані з чоловічою статтю, що відкриває для реципієнта додатковий горизонт очікування. Авторка спрямовує свою увагу переважно на формування свого персонажа як індивідуума, однак показує при цьому важливість конструювання його тілесного образу: “…the shapely legs, the hand somebody and the well-set shoulders…” – “…гарні ноги, струнке тіло і прекрасний розмах плечей…” [3, c. 403]. “The lips themselves were short and slight lydrawn back over teeth of an exquisite and almond whitness” – “губи були різко окреслені та трохи вигиналися над бездоганним рядом мигдально-білих зубів”; “…eyes liked renchedviolets, solar getheat the water seemed to have brmmedin them” – “очі в нього були наче фіалки в росі, великі, ніби наповнені вологою….” [3, c. 404].

Як бачимо, характеристика Орландо, його бісексуальна зовнішність містить ідею зовнішньої андрогінності. Опис Орландо-чоловіка має багато ґендерно-маркованих одиниць, що, зазвичай, створюють фемінний образ: “theredofthecheeks”, “peachdown” – рум’янець на щоках та порівняння їх з персиком при зображенні людини найчастіше асоціюються з образом молодої дівчини. Заданий В. Вулф комплекс жіночності дозволяє віднести Орландо до певного типу чоловіків, але чоловіча ідентичність ще залишається поза сумнівом. У цьому простежується ігровий підхід до проблеми ґендерної ідентичності і підвищеної чутливості до ідентичності тілесної.

Результати аналізу твору “Орландо”, показали, що основним фактором мовної репрезентації ґендера є саме ґендерні стереотипи і їх порушення в зображенні героя\героїні відіграє у творі особливу роль і дозволяє авторці донести до читача головну ідею твору – що творча уява письменника безмежна і здатна навіть змінювати реальну дійсність. 

Зовсім не випадково, що В. Вулф приділяє таку увагу до різниці між “чоловічим” і “жіночим” практично в кожній сфері життя. Уже перша фраза роману “Орландо” спрямовує увагу читача до цієї проблеми: “He – fortherecouldbenodoubtofhissex, thoughthefashionofthetime” –“Він – тому що стать його не викликала сумнівів всупереч двозначним хитрощам тогочасної моди…” [3, c. 403]. Англійська письменниця фіксує стать персонажа, однак окремі фрази, невеликі деталі відкривають для реципієнта додатковий горизонт сподівань і перетворення Орландо на жінку, що відбувається в кульмінаційний момент твору, сприймається читачем як щось природне… “Орландо став жінкою. (…) Зміна статі, змінивши долю, зовсім не змінила його особистість. Обличчя, як свідчать портрети, залишилося таким самим…” [3, 466]. На погляд В. Вулф, усе змінюється у світі, крім людини. Ні час, ні навіть зміна статі не робить її героя/героїню іншим.

ЛІТЕРАТУРА

1. Бурукина О. А. Гендер в переводе : проблема трансформации менталитета / О. А. Бурукикна // Гендерные исследования в гуманитарных науках : современные подходы. – Иваново : Юнона, 2000. – С. 63 – 72. 

2. Денисова И.В. Перевод речового поведенияхудожественных персонажей в контексте гендерного компонента языка / И.В. Денисова // Вестник Челябинского государственного университета. – 2009. № 39 (177). – Вип. 38. – С. 46 – 48.

3. Woolf V. Orlando : novel / Virginia Woolf // Selected Works of Virginia Wool. – London : Wordsworth Editions. – 2005. – P. 393–560.

Юлія Балабанова,

студентка 4 курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій

Наук. керівник: О.О. Каліберда, 
к. філол. н., ст. викладач (БДПУ)

ТИПИ СКОРОЧЕНЬ У СУЧАСНІЙ АНГНЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Науково-технічна література є сферою широкого вживання різних скорочень, як тих, що увійшли до мови і зафіксовані у словниках, так і авторських, оказіональних, що створені тільки на конкретний випадок і зафіксовані лише в одному тексті.

Дослідження скорочених лексичних одиниць як специфічного мовного явища в сучасній англійській мові привертає увагу багатьох лінгвістів. Дана проблема розглядається в численних статтях вітчизняних та зарубіжних авторів [1; 2]. 

Метод вивчення словникових дефініцій та структурний аналіз дозволили виявити механізми трансформації лексичних одиниць у скорочені форми.

Скорочення – це такий спосіб словотвору, суть якого складається у відсіканні частини основи, що або збігається зі словом, або являє собою словосполучення, об’єднане загальним змістом. Скорочення прийнято класифікувати на лексичні й графічні. Скорочуватися можуть будь-які фрагменти слова не залежно від морфемних меж.

Графічні скорочення вживаються лише на письмі, в усному ж мовленні замінюються на повне слово чи словосполучення. Лексичні ж скорочення присутні як на письмі, так і в усній формі. 

Лексичні скорочення поділяються на абревіатури, усічення та контамінації (телескопізми). 
Абревіатури можна поділити на: 1) ініціалізми (послідовність початкових літер): BBC – British Broadcasting Corporation, MTV – Music Television; 2) акроніми (послідовність звуків, позначених початковими літерами, які читаються як звичайне слово. Існують також гомоакроніми (які співпадають за формою із звичайним словом, інколи семантично пов’язаним з об’єктом, чия назва скорочується) та анакроніми (акроніми, що давно не сприймаються мовцями як скорочення)): UNICEF – United Nations Children’s Emergency Fund, NATO – North Atlantic Treaty Organization; 3) фонологічні абревіації (в яких семантика об’єкта, чия назва скорочується, закладена в самій формі): ICU – I See You. 

Усічення поділяються на: 1) апокопи (відсікання кінцевого елементу слова): con ← conservative, doc ← doctor; 2) аферези (відсікання початкового елементу слова): phone ← telephone, bus ← omnibus; 3) синкопи (вилучення центральної частини слова): comms ← communications, maths ← mathematics; 4) змішані (відсікання початкового та кінцевого елементів): flu ← influenza, fridge ← refrigerator.
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ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ лексики моды и одежды в русской языковой картине мира (на материале журнала мод «Бурда» и романа Л. Вайсбергер «Дьявол носит Прада»)
За долгий период своего развития русский язык всегда был открыт для пополнения лексики из иноязычных источников. Заимствования из древних языков (греческого, латинского), тюркизмы, галлицизмы, слова из голландского, немецкого, английского, полонизмы, украинизмы и другие осваивались русским языком в разные исторические эпохи, не нанося ущерба его национальной самобытности, а лишь обогащая его и расширяя его пределы. Приток заимствований в русский язык особенно увеличился в 90-е годы XX в., что связано с изменениями в сфере политической жизни, экономики, культуры и нравственной ориентации общества. 

Данной проблеме посвятили свои работы А.А. Брагин, Л.П. Крысина, Е.В. Розин, М.И. Фомина, Н.М. Шанский и др.

В современной лингвистике термин «заимствование» может употребляться как в узком, так и в широком значении. Л.П. Крысин дает широкое толкование этого термина: «заимствование – процесс перемещения различных элементов из одного языка в другой» [4, с. 95]. По мнению Л.В. Малаховского, в узком значении – «это иноязычное слово, отвечающее критериям освоенности, разработанным рядом ученых» [3, с. 100–105].

При изучении заимствований остаются малоисследуемыми области, которые характеризируются близким контактированием с другими странами и преобладающей ролью языка, что обуславливает актуальность исследования.

Цель нашего исследования – изучить особенности функционирования заимствованной лексики со значением «одежда» и «мода» в русском языке как фактор межкультурной коммуникации. 

Объектом исследования являются лексемы, обозначающие одежду и моду. 

Предметом выступают особенности лексико-семантической вербализации заимствований в современном русском языке по типу принадлежности. 

Материалом для анализа послужил журнал мод «Бурда» и роман Лорен Вайсбергер «Дьявол носит Прада».

В качестве методов исследования были использованы: метод сплошной выборки с целью выявления исследуемой группы слов, этимологический анализ для определения происхождения слов, метод классификации при определении типов заимствований.

Заимствованные слова выполняют основную номинативную функцию, поскольку заимствовались вместе с определенным понятием. Они пополняют терминологические системы, используются при описании национальных особенностей, для создания местного колорита. 

Анализ выбранных нами контекстов показал, что по типу принадлежности лексемы со значением «мода, одежда» представлены в русской языковой картине мира следующими группами:

1. Головные уборы: шляпа: В глубине зала выстроились стеллажи с аксессуарами: шарфы, перчатки, шапочки, пижамы, накидки, шали. Шляпы – множество шляп.

2. Ткани: 1. шелк: Для романтических натур: тонкая тюль и шелка в розово-голубых тонах; 2. драп: Миранда терпеть не могла, когда наш с Эмили прозаический драп висел рядом с ее чернобуркой; 3. кашемир: Я не могла позволить себе вещи из кашемира.
3. Одежда: 1. куртка: Актуальная мода: стеганые куртки – ослепительно яркие оттенки; 2. клеш: Коллекция сезона: мини и макси, футляр и клеш – бал летних платьев; 3. пончо: Для сезонов Осень−Зима 2011/2012 – дерзкий и непринужденный стиль гранж: пончо, мини-юбка, жакет; 4. пижама: Спокойной ночи, малыши: Микки Маус и компания – на пижамах и не только; 5. халат: Дети: Подушки к бою! Пижамы и халатики для юных сорванцов; 6. комбинезон: Самым маленьким: симпатичные жилетики, топы, комбинезончики; 7. носки: На встроенных и просто задвинутых в угол стеллажах хранилось немыслимое разнообразие чулок, колготок, носков, бюстгальтеров, комбинаций и корсетов. 

4. Аксессуары: 1. ремень: Узкие ремешки – акцент на талии и бедрах; 2. бусы: Аксессуары: шляпа, бусы. Все для поклонниц сафари; 3. ожерелье: Лили еще не решила, что ей нравится больше: помада от «МАК» или ожерелье из пеньки; 4. шаль: В глубине зала выстроились стеллажи с аксессуарами: шарфы, перчатки, шапочки, пижамы, пелерины, шали; 5. рюкзак: А уж сумки! Сумки! Хозяйственные и спортивные, рюкзаки и саквояжи, объемистые сумки через плечо и маленькие сумочки-косметички, сумки-конверты, сумки-сундучки – все с эксклюзивными ярлычками и ценниками; 6. шарф: У нее есть некоторая страсть к шарфам. Она всегда, всегда, всегда носит белый шарф от «Гермес».

5. Отделочные материалы: 1. кожа: На ней была кожаная юбка до середины икр, а непослушные рыжие волосы не слишком строго, но живописно собраны в узел на макушке; 2. бант: Эмили завязала бантик на платье; 3. ажур: Посмотрите в кладовой ажурные колготы телесного цвета от Диора.

6. Обувь: 1. туфля: Сумки и туфли, каких не бывает у простых смертных, так и кричали: «Прада! Армани! Версаче!»; 2. ботинки: Кладовая вовсе не была обычной кладовкой. Это был небольших размеров зал. По периметру выстроились полки с обувью всех размеров, оттенков и стилей: дюжины туфель всех мастей, сапог, балеток, шлепанцев, босоножек, ботинок – рай для помешанных на моде; 3. каблук: На дорогу на этот раз ушло всего четыре с половиной минуты, и я, будто жираф, заковыляла к дверям на единственном уцелевшем каблуке высотой десять сантиметров.

Вывод. Заимствованные слова в русском языке со значением «одежда» и «мода» занимают широкое пространство. По типу принадлежности данные лексемы представлены в русском языке многообразно (обувь, отделочные материалы, аксессуары, ткани, одежда и т.п.). 
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ВОПРОСЫ Типологии Односоставных предложений 
в русском языке
В истории русского языкознания вопрос о сущности односоставного предложения, его грамматической природе, решался по-разному. Представители логического направления А.Х. Востоков, Ф.И. Буслаев рассматривали односоставное предложение как неполное. Не была достаточно выявлена специфика односоставного предложения и лингвистами психологического направления А.А. Потебней и Д.Н. Овсяннико-Куликовским, признававшими основой предложения сказуемое [3, с. 50]. А.А. Шахматов, представитель традиционного направления, предложения с одним главным членом толковал так: «Член предложения, соответствующий по своему значению сочетанию субъекта с предикатом, мы назовем главным членом односоставного предложения, где не нашло себе словесного выражения то расчленение, которое обнаруживается в самой коммуникации» [4, c. 30].

В настоящее время выделение односоставных предложений в самостоятельный структурно-семантический тип простого предложения не вызывает сомнения. Однако выделение типов односоставных предложений в литературе до сих пор противоречиво.

При изучении односоставных предложений, особенно определения круга односоставных предложений, деления их на группы, а также отграничения некоторых видов односоставных предложений не достигнуто единства во взглядах, что обуславливает актуальность исследования.

Цель нашего исследования – изучить типологию односоставных предложений в русском языке.

Объектом исследования являются особенности и специфика простых односоставных предложений.

Предметом выступают односоставные предложения.

В качестве методов исследования был использован описательный метод при определении типов односоставных предложений.

Односоставные предложения – особый структурно-семантический тип простого предложения, который находится в рамках членимых предложений и противопоставлен двусоставным предложениям по ряду признаков: логическому, структурному, семантическому и грамматическому [4, с. 61]. 

Вопросы типологии односоставных предложений глубоко и полно разработаны в трудах В.В. Бабайцевой и П.А. Леканта. По совокупности семантических и структурных свойств среди односоставных предложений В.В. Бабайцева выделяет определенно-личные, неопределенно-личные, обобщенно-личные, безличные, инфинитивные, номинативные, вокативные («предложения-обращения») [1, с. 88]. П.А. Лекант выделяет следующие типы односоставных предложений: определенно-личные предложения, неопределенно-личные предложения, обобщенно-личные предложения, безличные предложения, инфинитивные предложения, номинативные предложения, генитивные предложения [2, с. 356].
Одна из классификаций односоставных предложений, существующих в настоящее время, включает следующие структурно-семантические разновидности: личные (определенно-личные, неопределенно-личные, обобщенно-личные), безличные (глагольные, наречные, причастные, отрицательные конструкции с существительным и инфинитивом), инфинитивные, номинативные, вокативные, нечленимые [4, с. 51]. В этой классификации односоставные предложения противопоставлены по способу выражения главного члена и по грамматической семантике.

В основе классификации односоставных предложений, представленной в некоторых вузовских пособиях, лежит форма главного члена [2, с.356-364]. По форме главного члена все односоставные предложения делятся на две группы: 1) с главным членом – сказуемым (определенно-личные, неопределенно-личные, обобщенно-личные, безличные предложения); 2) с главным членом – подлежащим (назывные предложения).

В школьном учебнике рассматриваются четыре разновидности односоставных предложений: определенно-личные, неопределенно-личные, безличные (сюда включаются инфинитивные), назывные (номинативные). 
Вывод. В современном русском языке наиболее традиционной является следующая классификация односоставных предложений: определенно-личные, неопределенно-личные, обобщенно-личные, безличные, инфинитивные, номинативные предложения. 
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ПРОБЛЕМА ЗАПОЗИЧЕНЬ У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Жива мова – це явище, яке постійно змінюється та розвивається: приходить щось нове, зникає непотрібне, зайве. В процесі тривалого історичного розвитку англійська мова у той чи інший спосіб запозичила значну кількість іноземних слів, які проникли в її словниковий склад. Значна кількість запозичень в англійській мові дала підставу деяким лінгвістам стверджувати, що англійська мова втратила свою самобутність і що вона є "гібридною мовою" [1]. 

Мета роботи полягає у виявленні принципів формування запозичень. Методи дослідження: аналітико-описовий та структурно-семантичний.

Англійська мова більше ніж будь-яка інша мова мала можливість запозичувати іноземні слова в умовах прямого безпосереднього контакту: спочатку в середні віки відозмінювали слова на Британських островах іноземні загарбники, а пізніше в умовах торговельної експансії та колонізаторської активності самі англійці. Підраховано, що число споконвічних слів в англійському словнику становить лише близько 30%. Ця обставина давала багатьом дослідникам привід перебільшувати значення запозичень і вважати англійську мова не германською, а романо-германською мовою, відзначати змішаний характер англійської лексики як її найважливішу особливість, а іноді й взагалі зводити всю лексикологію англійської мови до проблеми запозичень.

Жодна культура світу не розвивається в ізоляції, відірвано від інших культур. Контакти народів зумовлюють культурний обмін, в тому числі обмін слів. Тому в кожній мові, крім "своїх", є "чужі", тобто запозичені слова. Так в лексичному складі англійській нараховують до 60% слів французького походження. Крім зовнішніх чинників, запозичення стимулюються внутрішніми чинниками. По-перше, це намагання уникнути полісемії, закріпити за своїм і чужим словом різні смислові відтінки. По-друге, це прагнення замінити багатослівне найменування однослівним.

Розрізняють матеріальні запозичення і калькування. Матеріальне (лексичне) запозичення – запозичення, за якого з іноземної в рідну мову входить лексична одиниця повністю. Калькування (від фр. calque "копія") – копіювання іншомовного слова за допомогою свого, незапозиченого матеріалу. Крім кальок, існують ще напівкальки, коли одна частина слова запозичена, а інша калькується. 
Окремими різновидами є семантичні й словотвірні запозичення. Семантичні запозичення – такі запозичення, коли своє слово набуває значення, яке має його іншомовний відповідник. Словотвірні запозичення – такі запозичення, коли власний зміст передається морфемами інших мов. 
Запозичення можуть здійснюватися усним і писемним шляхом, можуть бути прямими й опосередкованими. В усних запозиченнях слова сильно пристосовуються до фонетики мови-запозичувачки, навіть можуть бути перекрученими. А в писемних запозиченнях кожна буква передається звуком навіть тоді, коли в мові-оригіналі якийсь звук не вимовляється. Саме через те одне й те саме слово, запозичене усним і писемним шляхом, може звучати по-різному і сприйматись як два різні слова. 
Прямі запозичення – запозичення, які безпосередньо переходять із однієї мови до іншої. Опосередковані запозичення – запозичення, які проникли із однієї мови до іншої через посередництво третьої мови (це вже запозичення запозиченого слова).

Серед запозиченої лексики окрему групу становлять інтернаціоналізми. Інтернаціоналізми – слова, поширені у більшості мов світу. Інтернаціональні слова стосуються переважно спеціальної термінології, різних галузей науки і техніки.
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Рольові ігри, як один із засобів підготовки студентів-економістів до іншомовної комунікації

Актуальність дослідження. Розвиток міжнародних контактів, метою яких є обмін інформацією і застосування її в подальшій практичній діяльності сприяє зацікавленості в підвищенні рівня і якості практичного володіння іноземними мовами. Активна інтеграція української економіки у світову сприяють формуванню підвищення попиту на фахівців зі знанням іноземних мов в нашій країні. Тому проблема підготовки студентів ВНЗ до іншомовної мовної комунікації у процесі вивчення іноземної мови особливо актуальна.

Ступінь досліджуваності проблеми. Гра як багатоаспектне явище в діяльності людини є предметом дослідження багатьох наукових областей – психології, педагогіки, методики та ін.

Психологічні основи гри були досліджені JI.C. Виготським, Ж. Піаже, А.Н. Леонтьєвим, Д.Б. Ельконіним, Д.Н. Узнадзе. Педагогічне спрямування було предметом дослідження Н.К. Крупської, A.C. Макаренко, Н.П. Анікеєва, С.А. Шмакова, Е.В. Титової, В.А. Сухомлинського. Методичні аспекти гри у навчанні іноземних мов вивчалися І.А. Зимової, К Лівінгстоун, Г.В. Роговим, Т.Є. Сахаровой, М.Ф. Строніним.

Мета і методи дослідження. Метою дослідження є розробка моделі підготовки студентів-екномістів до іншомовної комунікації на основі рольових ігор. Для вирішення поставлених завдань було використано комплекс наступних методів науково- педагогічного дослідження: аналіз наукової літератури з філософії освіти, педагогіки, методики, мовознавства, лінгвістики, психології навчання іноземних мов і навчальних матеріалів; статистична обробка даних.

Сутність дослідження. На прикладі використання різних видів рольових ігор були показані можливості формування і розвитку вмінь всіх видів мовної діяльності.

Основні висновки. На сучасному етапі суспільство вимагає від випускників вищих навчальних закладів продуктивних дій в обраній області. Зміни у сфері освіти вимагають пошуку оптимальних форм і методів активного навчання, серед яких особливе місце займають рольові ігри. Таким чином, участь у рольових, ділових, імітаційних іграх та інших змушують тих, хто навчається бути активними.
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ФУНКЦІОНУВАННЯ ОКАЗІОНАЛЬНИХ НЕОЛОГІЗМІВ У ТВОРЧІЙ ПРАКТИЦІ ВАСИЛЯ СТУСА
Василь Стус зафіксував у своєму доробку злам однієї культурної традиції та виникнення іншої. Поета захоплювала філософія епохи, суть якої полягала в кризі віри, відсутності гідного ідеалу. Це змусило його шукати нові відтінки слова з емоційно-психологічним забарвленням, знаки-символи, сприяло заглибленню у світ ілюзорний, який рухає філософські світовідчуття письменника.

Дослідниками мови творів поета були Ю. Бедрик, Яр Славутич, Д. Стус, М. Хейфец, Ю. Шевельов та інші.

Метою дослідження є вивчення способів творення та функціонування новотворів у поезіях Василя Стуса.

Аналіз оказіональних неологізмів у поезіях В. Стуса показав, що серед них переважають складні слова, наприклад: багатошатний, багряноперий, біловир, білошатний, блакитновидий, буйнорогий, зеленоперий, зеленошатний, злободавчий, соломоверхий тощо. Це пояснюється тим, що такі новотвори дозволяють конденсувати зміст складного характеру, який виражається, як правило, словосполученнями. Саме ця конденсованість змісту дає змогу поетові передавати складні оцінні моменти за допомогою одного слова, що особливо важливо для поетичної мови, яка підпорядковується вимогам розміру, рими тощо. У цих умовах нерідко окремі значення просто необхідно передавати за допомогою одного цілісно оформленого слова. Новотвори такого типу не є простою семантичною єдністю різних основ, їх простою сумою. Це якісно нові утворення, що відповідають потребам дотримуватись ідейно-художнього зображення поетичної думки.

Досить часто перша частина складних слів поета починається основою «само». Можливо, автор хотів підкреслити, що людина з цим світом завжди залишається сам на сам, і кожен сам для себе мусить вирішити, як жити, сам творить свою долю, відповідає за свої вчинки перед світом, людьми і Всевишнім, наприклад: За мною – кучугурами –розлуки – Час самовтрат... (Ще поповзом повзли За тінню довженою, виростали Із самозмалення: німа рука Пограбілих тополь у надвечір’ї) Великий гріх на серці я ношу [1]; Любов як самозречення легка,І самовтрата – це принада світу [2]. Такі оказіоналізми об'єднуються навколо стилістеми «самособоюнаповнення» і демонструють зв'язок мовотворчості В. Стуса з екзистенційними категоріями «самотності» і «самоформування».

Кожен рядок поезії, кожне його слово вміщує в собі бурю думок, почуттів, асоціацій. Надзвичайно широкий його словник, але для найвлучнішого розкриття думки іноді не вистачає всіх тих слів, і автор вдається до власного словотворення. Поет збагачує нашу мову новими словами, новими значеннями чи відтінками значень слів, новими виразами, наприклад: ...Та за тобою небо запалало, Овогнене грозою стожарів [1]; Це божевілля пориву, ця рвань Всеперелетів – з пекла і до раю... То та сльоза тебе іспопелить, І лютий зойк завруниться стожало... Володарю своєї смерті, доля – Всепам'ятна, всечула, всевидюща – Нічого не забуде, не простить. Займанщино-пекельна! Де не скинь страпатим оком – то охлялі надра,то рідний край пантрує звідусюди [2].

Поетичний словник В. Стуса багатий і словами, утвореними поєднанням двох основ слів, що протилежні за значенням, і незвично звучать разом, проте виразно підкреслюють думки й почуття поета. Несподівані словосполучення рельєфніше передають задум автора, підкреслюють авторські асоціації, підсилюють гостроту думки, наприклад: Сховатися од долі – не судилось. Ударив грім – і зразу шкереберть пішло життя. І ось ти все, що снилось. Як смертеіснування й життєсмерть [2]; О білий світе сторчогаловий – Опріч опричнин – куди подітись? Кошлатий обрій вороноокий Йде берегами ридай-ріки [ 2].

 Творив В. Стус і зовсім нові слова, але їхні значення настільки прозорі, настільки влучно підкреслюють думку автора та органічно вплітаються в зміст, що сприймаються, як давно відомі, наприклад: Безгоміння, безлюддя довкола, Тільки сонце, і простір, і сніг. І котилося куль-покатьолом Моє серце в ведмежий барліг [21]. Новотвори з префіксом від- засвідчують переламний етап у світосприйнятті ліричного героя (відлюбилося, відвірилося, відпряглося), а без- служать вказівкою на взаємовиключення, зниження (безгоміння, безлюддя).

 Отже, поезія В. Стуса багата індивідуально-авторськими новотворами. Поет творив оказіоналізми, з метою розкриття можливостей мови, урізноманітнення її виражальних засобів, щоб з'явилася можливість виражати найтонші відтінки думки. У творчості поета переважають оказіональні слова утворені способом складання.
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ИЗУЧЕНИЕ ЖАРГОННОЙ ЛЕКСИКИ В ШКОЛЕ 

Актуальность. В данной работе рассматривается вопрос изучения жаргонной лексики в курсе русского языка, используя омонимические связи, существующие между литературным языком и жаргонной лексикой. Материалом послужили обозначения человека, предметов или явлений, относящихся к кулинарной лексике. 

Изучением данного вопроса занимались такие исследователи, как М. М. Копытенко, К. Н. Михайлов, Ю. С. Скребнев, А. В. Толстых.

Объектом исследования является жаргонная лексика современного русского языка. Предметом исследования является жаргонная лексика молодежи.

В данной работе использовались следующие основные методы: анализ литературы, описательный метод, включающий классификацию языкового материала, метод анализа словарных дефиниций.

Жаргонную лексику на уроках русского языка можно предложить ученикам изучать на материале слов из области кулинарии. Кулинарная лексика используется в жаргонной лексике для обозначения различных предметов и явлений. Большинство слов употребляются в шутливо-ироническом значении. Среди слов, принадлежащих к жаргонной лексике наблюдается явление синонимии. 
Для определения мужчины или молодого человека в молодежном сленге существует такое слово как «анчоус», которое в литературном языке означает: анчоус, -а,м. Мелкая морская рыба, родственная сельди, консервируемая в уксусе с пряностями, хамса. Семейство анчоусов [1, с. 23]. Для того, чтобы указать на лицо женского рода используются слова типа: батон [1, с. 40], бройлер [1, с. 43], курица [1, с. 82], морковка [1, с. 95], овца [1, с. 102], ватрушка [1, с. 51], щука [1, с. 845]. и др. Большинство этих слов употребляются не просто с ироническим оттенком, но и с пренебрежительным. Однако есть ряд слов, которые обозначают не просто девушку, но и содержат в себе ее характеристику. Например, любимая девушка будет звучать как мармеладка [1, с. 183], некрасивая – замороженная или капуста, доступная – бублик [1, с. 79], жвачка [1, с. 371], вафельница [1, с. 87] и др. Следует отметить также, что для обозначения предмета, объекта или явления используются не только существительные, но и прилагательные (как это произошло в случае со словом девушка, которое в молодежном сленге зафиксировано как «замороженная»).
Слово вареный в литературном языке являющееся прилагательным и обозначающее: вареный, -ая, -ое – приготовленный варкой [2, с. 205]. В языке молодежного сленга обозначает существительное: вареный – 1. Человек, одетый в «варенку» (джинсовые штаны отбеленные, вываренные). 2. Человек, модно, шикарно одетый [1, с. 77]. 
Среди слов, относящихся к кулинарной лексике, нередко встречаются глаголы, лексические варианты которых отсутствуют в литературном языке, например: заколбаситься – шутл.-ирон. Измучиться, утомиться, выполняя ненужную, неэффективную работу. 2. Нанести визит кому-либо [1, с. 208]. Захавать – 1. Съесть что-то. 2. Принять, употребить наркотик в таблетках [1, с. 230].

Ученикам необходимо объяснить, что среди слов, относящихся к жаргонной лексике также встречаются глаголы, которых нет в литературном языке.

Итак, можно сделать вывод, что большинство слов, относящихся к жаргонной лексике имеют свои эквиваленты в русском литературном языке, однако не сохраняют своего первоначального значения. Среди слов жаргонной лексики также наблюдается явление синонимии. Слова, относящиеся к жаргонной лексике молодежи занимают значительное место и часто несут оттенок иронии.
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ЭМОТИВНАЯ ФРАЗЕОЛОГИЯ КАК ПРЕДМЕТ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ
Исследователи всё чаще говорят о построении активной лингвистики, под которой понимается лингвистика, изучающая конкретные житейские ситуации речи, вербальное поведение человека как языковой личности, экспрессию речевых актов, в конечном счёте языковые эффекты [1, с. 34]. В последние десятилетия лингвистика обращает усиленное внимание именно на эмоциональную сферу человека, так как в связи со сложностью и специфичностью такого явления как эмоции их вербальная реализация специфична и разнообразна.

В лингвистике еще нет комплексного описания эмотивной фразеологии на материале русского языка и художественных текстов, что и обуславливает актуальность исследования проблемы.
Целью исследования является осуществление комплексного описания эмотивной фразеологии с точки зрения лингвистического изучения.

Метод исследования – описательный, включающий в себя прием наблюдения, обобщения и классификации языкового материала.

Теоретическим проблемам фразеологии посвящены труды Н.А. Алефиренко, В.П. Жукова, М.М. Копыленко, А.И. Молоткова, З.Д. Поповой, Л.И. Ройзензона, А.В. Федорова, Н.М. Шанского и др.
«Особо активной лингвистикой является лингвистика эмоций. Это объясняется тем, что она изучает аффективную культуру языкового общества, эмоциональную компетенцию homo sentiens, эмоциональные коммуникативные локусы, игру эмоциональных смыслов, лексических и фразеологических средств языка как во внутрикультурном, так и в межкультурном общении. Этим перечнем проблематика лингвистики эмоций не исчерпывается. Новейший аспект лингвистики эмоций<…> – это семантико-когнитивный аспект эмотивности», утверждает Н.А. Алефиренко [3, с. 31].

Эмотивный компонент – это основополагающий компонент семантики фразеологизмов: абсолютное большинство фразеологизмов выражает своё значение не в нейтрально-логической, а в эмотивно-оценочной, экспрессивной, форме [1, с. 38]. Это дает основания считать фразеологизмы основным ядром единиц в построении лингвистики эмоций.
В настоящее время исследуется как обозначение эмоций языком, так и их выражение в языке различными способами. Одним из способов языковой реализации эмоций являются фразеологические единицы, входящие в единую лексико-фразеологическую систему языка. Группу фразеологических единиц, которые номинируют эмоциональные состояния и эмоциональные отношения называют эмотивной фразеологией [2, с. 42].

Эмотивные фразеологизмы изучаются в основном в рамках общих лексических и фразеологических исследований, например, в качестве отдельных микрогрупп фразеологизмов («Страх» – М.П. Покровская, «Удивление» – Н.А. Кашина, «Безразличие» – Н.Н. Воркачев и др.), в ряду сходных по семантике лексем [2, с. 46]. 

Эмотивные фразеологизмы также рассматриваются в рамках эмотологии как одно из средств выражения эмоций в языке и речи такими исследователями как Н.Е. Ежовым, С.В. Шаховским и др., однако в этих работах активно изучаются в основном эмотивные коннотации и потенциалы [3, с. 40]. 

Широко распространены исследования, выясняющие условия употребления и различные преобразования фразеологизмов в речи, особенно в художественных и публицистических текстах (А.Ф. Богданова, В.Н. Вакуров, А.В. Кунин и др.).

Е.М. Верещагин, В.Г. Костомаров, Ю.П. Солодуб и др. осуществляют исследования в области национальной специфики фразеологизмов. 
В работах Ю.Ю. Авалиани, Р.М. Вайнтрауба и других лингвистов проводится сопоставление фразеологической базы разных языков (славянских, германских, романских). 
Проблему перевода фразеологических единиц рассматривают Д.И. Квеселевич, А.В. Федоров, Н.Л. Шадрини многие другие [2, с. 44]. 

Специфика эмоций заключается в том, что, с одной стороны, они являются частью объективной действительности и поэтому могут быть отражены в языке, а с другой стороны, эмоции участвуют в формировании языковой картины мира, они – «инструмент отражения самих себя и других объектов действительности» (А.И. Молотков) [1, с. 40].

Эта двусторонность эмоций ярко проявилась во фразеологии [2, с. 46]:

1) существуют фразеологические единицы с денотативным значением «эмоции», 

2) большинство этих единиц, как и значительная часть фразеологизмов, обладает эмотивной коннотацией, то есть сами эмоции описываются эмоционально. 

Понятие эмотивности предлагается некоторыми лингвистами для разграничения психологических и языковых категорий эмоций: «эмотивный – то же, что и эмоциональный, но о языке, его единицах и их семантике» (А.В. Кунин) [3, с. 44]. Так, «эмоция» составляет денотативное значение фразеологизмов (или является существенной частью денотативного значения). Например: играть на нервах у кого, чьих (намеренно раздражать, нервировать кого-либо), доходить / дойти до белого каления (приходить в состояние крайнего раздражения, сердиться) [1, с. 42].

Иногда к группе эмотивных фразеологизмов причисляют обороты, называющие скорее свойства человека и т. п., например: родиться под счастливой звездой (быть счастливым, удачливым во всем). Данный фразеологизм помещен в раздел «Эмоции и чувства человека» [2, с. 47].

Проведя исследование, мы можем сделать вывод, что в последние десятилетия особо активной лингвистикой является лингвистика эмоций. Это объясняется тем, что она изучает аффективную культуру языкового общества, эмоциональную компетенцию говорящих индивидов. Фразеологические единицы являются основным массивом эмотивных единиц языка. Разработка структуры эмотивности фразеологизмов русского языка значительно способствует построению активной лингвистики и, в первую очередь, лингвистики эмоций. 
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ПОНЯТИЕ АКТУАЛИЗАЦИИ В ЛИНГВИСТИКЕ

Функционирование фразеологизмов в условиях контекста непосредственно связано с актуализацией их значения. Этим обусловлена актуальность нашего исследования.

Исследованием актуализации эмоций занимались такие ученые, как: М.М. Бахтин, К.Ф. Бругманн, В.Г. Гак, Г.А. Гийом, О.А. Дюкро и др. 

Целью исследования является изучение понятия актуализации с лингвистической точки зрения.

Метод исследования – теоретический, позволяющий проанализировать различные определения понятия актуализации в лингвистике.

Актуализация в лингвистике (от лат. actio – «действие, деятельность») – это процесс и результат произвольных или непроизвольных психических действий, заключающихся в извлечении из памяти усвоенной информации или опыта и подготовки их к немедленному использованию. Один из наиболее универсальных и распространённых способов актуализации эмоций состоит в их вербализации во внешней речи [3].
Отправной точкой в изучении данного явления в современной лингвистике послужила классическая теория актуализации Ш. Балли, согласно которой «для того чтобы понятие могло стать членом предложения, его нужно актуализировать. Актуализировать понятие – значит отождествить его с реальным представлением говорящего субъекта. Значение слова как языковой единицы благодаря актуализаторам конкретизируется, у него появляется вполне определённый смысл» [2, с. 20]. Эти положения Ш. Балли представляют значительный интерес для теории языка, хотя они были приняты в лингвистике неоднозначно.

Ш. Балли считает, что в результате актуализации получается обратное соотношение между объёмом и содержанием понятий; актуализированное понятие бывает определённым по объёму и неопределённым по содержанию. Всё, что мыслится как действительное, понимается как определённое или, по крайней мере, как определимое количественно, если даже это количество и нельзя проверить. Содержание актуализированного понятия тоже находится в обратном отношении к содержанию виртуального понятия. В то время как последнее определяется ограниченным числом характерных черт, реальное понятие, будучи индивидуализированным, содержит в себе бесчисленное множество таких черт, которое не мог бы исчерпать никакой практический опыт. Актуализация понятий заключается, таким образом, в претворении их в действительность [1].

Н.М. Шанский под актуализаторами понимал «различные приёмы, употребляемые для превращения языка в речь или, иначе говоря, для того, чтобы связать виртуальные понятия с соответствующими им в действительности предметами или процессами, чтобы превратить виртуальное понятие в актуальное; следовательно, актуализаторы – это грамматические связи». Исследователь говорит о том, что основная функция актуализаторов состоит в реализации знака языка в речи, в передаче его точного смысла [4, с. 28].

Г.А. Гийом предлагает, в свою очередь, различать три степени актуализации: 1) нулевая степень (неактуализированное понятие, вещь или действие – в потенции), 2) промежуточная степень (объект-в-становлении) и 3) полная актуализация идей (в бытии). Каждой степени соответствуют определённые грамматические формы [2, с. 117].

Таким образом, рассмотрев различные дефиниции понятия актуализации в лингвистике, мы пришли к выводу, что среди исследователей нет однозначного мнения. Ученые едины лишь в том, что благодаря актуализаторам фразеологические единицы конкретизируются, у них появляется вполне определённый смысл.
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ОСОБЛИВОСТІ ВИВЧЕННЯ ЧАСОВИХ ФОРМ ДІЄСЛОВА ГРУПИ SIMPLE У ШКІЛЬНОМУ КУРСІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Постановка проблеми. Англійська мова має статус мови світової науки та міжнародного спілкування. Невід’ємною складовою опанування англійської мови виступає вивчення її граматичної структури в цілому та видо-часових форм зокрема. Успішність опанування учнями видо-часових форм дієслів англійської мови залежить від використання в навчальному процесі школи методичних рекомендацій з вивчення граматичних форм. Вивчення граматики є невід’ємною складовою оволодіння іноземною мовою, оскільки саме за допомогою граматики окремі розрізнені одиниці перетворюються у зв’язне та зрозуміле мовлення. Оволодіння граматикою мови, що вивчається, є запорукою успішного вивчення іноземної мови. 
Метою роботи є дослідження проблеми формування граматичної компетентності учнів основної школи на матеріалі часових форм групи Simple англійського дієслова.

Аналіз досліджень і публікацій. Практика викладання англійської мови показує, що однією з найбільш складних граматичних тем для вивчення виступає тема видо-часових форм дієслова. Проблема навчання учнівської молоді граматики іноземної мови отримує осмислення в працях. І.Верещагіної, Н.Гез, Л. Єфімова, Р. Карпової, Л. Каширіної, О. Коломінової, С. Ніколаєвої, Ю.Пассова, Г.Рогової, Н.Скляренко, В.Скалкіна,О.Щукіна, Дж. Дули, В. Еванс та інших науковців. 
У роботі В. Сафронової висвітлюється питання ефективності використання опорних схем у навчанні дієслова в англійської мови [2]. Дослідження Л. Каширіної присвячене питанням алгоритмізації граматики сучасної англійської мови [1]. Науковий пошук Н. Скляренко спрямований на розв’язання проблеми систематизації і повторення іншомовного граматичного матеріалу в основній і старшій школі [3]. 

Згідно з принципом комунікативності навчання іноземної мови і з урахуванням практичної мети – навчання іншомовного спілкування, засвоєння граматичного, відбувається комплексно, що дозволяє забезпечити спілкування іноземною мовою з перших же уроків.

Вправи залишаються головним засобом навчання на будь-якому етапі оволодіння іноземною мовою, зокрема, при укладанні шкільних підручників домінують наступні види вправ, а саме умовно-комунікативні рецептивно-репродуктивні вправи на об’єднання ЗМ у ПФЄ, трансформацію та на самостійне вживання ЗМ на рівні фрази / речення для формування англомовної граматичної компетентності учнів.

Наведемо приклади завдань, які може запропонувати вчитель у процесі організації вивчення часових форм дієслова групи Simple: 

1. Вивчити правила використання часових форм групи Simple.

2. Вивчити таблицю неправильних дієслів.

3. Скласти речення використовуючи тільки Past Simple.

4. Скласти речення використовуючи тільки Present Simple.

5. Скласти речення використовуючи тільки Future Simple.

6. Виправити помилки в поданих реченнях.

7. Вставити подані слова у правильній формі.

8. Виберіть правильну відповідь із поданих варіантів.

9. Поставити слова у реченні в правильному порядку.

10. Скласти діалог.

Висновки. Отже, неможливо відділяти граматику від мови, без граматики неможливо оволодіти будь-якою формою мови, бо граматика поряд зі словниковим та звуковим складом представляє собою матеріальну основу мови. 
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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ДИСКУРСУ ІНТЕРНЕТ – РЕКЛАМИ 
(на матеріалі англійської мови)
Сьогодні Інтернет є невід’ємною частиною культури суспільства, одним з основних елементів розвитку цивілізації. Його специфіка полягає в тому, що це не просто значний технічний винахід, але і важливе технічне явище. Сьогодні Інтернет перестає бути чисто технічною професійною сферою, всі члени суспільства тим чи іншим чином залучені до цієї діяльності, мова Інтернету швидко входить до мовленнєвого репертуару всіх членів соціуму. Зокрема, більшість даних термінів відразу ж входять до загального вжитку. На даному етапі можна говорити про нове для лінгвістики поняття – Інтернет-дискурс, і, можливо, про новий напрямок в лінгвістиці – Інтернет-лінгвістику.

Дослідження дискурсу продовжують займати провідні позиції серед інших аспектів сучасного мовознавства, оскільки результати даних досліджень знаходить своє відображення як в теоретичному мовознавстві, так і в практичному застосуванні їх у межах методики викладання іноземних мов. Саме цим фактором обумовлена актуальність даного дослідження, метою якого є аналіз лінгвістичних факторів, які забезпечують ефективність функціонування сучасного інформаційно-рекламного дискурсу.

Об’єктом дослідження виступає рекламний дискурс, предметом дослідження виступають структурні та семантичні одиниці даного типу дискурсу. Дослідження проводилось на матеріалі сучасних англомовних інформаційно-рекламних текстів, які функціонують в конкретних екстралінгвістичних умовах (а саме, на Інтернет сторінках) й спрямовані на певну цільову аудиторію, мають певні культурологічні та соціальні умови функціонування.

Дослідження ставить конкретні завдання: 1) розглянути різні підходи до трактування поняття дискурсу; 2) визначити Інтернет-рекламу як тип дискурсу; 3) дослідити конститутивні характеристики Інтернет – реклами; 4) розглянути мовні засоби реалізації прагматичної мети текстів Інтернет-реклами на конкретних прикладах. Саме результати аналізу цих проблем були представлені у даній статті.

Варто наголосити, що дискурс – багатозначний термін низки гуманітарних наук (лінгвістики, соціології, політології, філософії, психології), предмет яких прямо чи опсередковано передбачає вивчення функціонування мови. Тому даний термін має різні тлумачення. В лінгвістичній науці існують різні думки щодо розуміння терміну «дискурс», найбільш загальним з яких, на нашу думку, є те, що «дискурс – це «мова в мові». 

Проаналізувавши усі визначення дискурсу, ми дійшли таких загальних висновків: дискурс – це зв’язний текст в сукупності з екстралінгвістичними – прагматичними, соціокультурними, психологічними й іншими факторами; текст в подієвому аспекті; мовлення, що розглядається як цілеспрямована соціальна дія, як компонент, що приймає участь у взаємодіях людей і механізмах їх свідомості. Дискурс, на думку Н. Ахренової, це«текст, занурений у життя» [1, с. 158]. Тому термін«дискурс», на відміну від терміну «текст» не застосовується до давніх текстів, зв’язки яких з живим життям не відновлюються безпосередньо. Це, як уважає Н. Арутюнова, «можливий альтернативний світ; кожний дискурс – це один з можливих світів» [2, c. 95]. Отже, в нашому випадку це світ Інтернету, що характеризується особливою структурою, семантикою та прагматикою. Всі ці особливості зумовлюються різноманітними жанрами спілкування в Інтернеті, семантичними процесами в лексиці, особливостями слововживання, цілеспрямованістю мовленнєвої діяльності, виявом емоційного ставлення до певного концепта.

В соціальних науках дискурс характеризується як «формалізований спосіб мислення, який може бути маніфестований за допомогою мови, як соціальна межа, що визначає те, що може бути сказаним на певну тему. Основними конститутивними характеристиками дискурсу являються настанова мовленнєвої дії, учасники дії, інформація, загальні конверсаційні принципи» [1, с. 31]. Таким чином, ми можемо розглядати будь-який письмовий текст як дискурс, що розгортається в конкретних умовах мовленнєвого спілкування, має свою прагматичну настанову, містить конкретну інформацію і відповідає загальним конверсаційним принципам.

Одним з жанрових різновидів письмового дискурсу є інформаційно-рекламний текст (ІРТ). В межах даного дослідження інформаційно-рекламний текст визначається нами як тип тексту, який використовується для інформування адресата про інновації в різних сферах діяльності людини з метою реклами цих інновацій. ІРТ є яскравим прикладом реалізації мовних явищ в контексті конкретної культури і епохи, саме тому є доцільним його використання як навчального матеріалу для студентів-спеціалістів.

Основними характеристиками інформаційно-рекламного типу тексту є:
– прагматично спрямований на надання достовірної інформації про новітній продукт або послугу та їх рекламування;

– функціональне навантаження реалізується за допомогою загальномовних і термінологічних мовних засобів;

– структурно-семантична і композиційна організація спрямовані на полегшення сприйняття інформації, привернення уваги,створення інтересу, спонукання реципієнту до дії;

– містить оцінно-емфатичні елементи, функцією яких є створення позитивної емоційної атмосфери навколо об’єкту реклами;

– містить невербальні компоненти (ілюстрація, шрифт, колір, цифрові та літерні маркери, тощо), функціонально спрямовані на привернення й утримання уваги реципієнта.

Відтак, основу реалізації прагматичної мети дискурсу Інтернет-реклами складають детальний аналіз цільової аудиторії, створення мотиваційних аспектів сприйняття тексту, а також реалізація прямого та непрямого впливу на свідомість реципієнтів різноманітними лінгвістичними та екстралінгвістичними засобами. В умовах Інтернету це досягається шляхом використання іміджу (графічної інформації та звуку), панелі дисплея (спеціального програмного забезпечення для здійснення навігації), та текстової інформації, що несе найбільше навантаження у процесі реалізації прагматичної настанови тексту Інтернет-реклами.
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СПОСОБИ УТВОРЕННЯ ЛЕКСИЧНИХ ОДИНИЦЬ СФЕРИ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Актуальність досліджень полягає в тому, що на сьогоднішній день процес появи нових слів та словосполучень під впливом інформаційних технологій є невпинним, і присутній у різних галузях науки та суспільства та привертає увагу та інтерес багатьох дослідників.

Особливості словотвору в англійській мові неодноразово ставали предметом конкретних досліджень. Вивченню способів словотвору неологізмів сучасної англійської мови значної уваги приділяли такі дослідники як: Ю.А. Зацний [1; 2], Г.О. Козьмик [3], Р.К. Махачашвілі [4].

Мета полягає в тому, щоб виявити найбільш розповсюджені словотворчі моделі.

Методи, що використовувалися для дослідження – аналітико-описовий метод, структурно-семантичний метод з елементами кількісних підрахунків.

Одним з компонентів процесу мовної еволюції є інноваційна діяльність. Поява нових одиниць відбувається під впливом конкретних зовнішніх, щодо системи мови, і на основі внутрішніх, закладених у самій мові закономірностей. 

У наше інформаційне століття з’являється велика кількість нових понять, яким даються назви як шляхом використання вже наявного мовного інвентарю, так і шляхом створення абсолютно нових лексичних одиниць.

Як відзначає Ю.А. Зацний, приблизно 10% лексики та фразеології, що увійшли до словників неологізмів 80-90-х років – це слова та словосполучення сфери інформаційних технологій [1, с. 129].

Аналіз показує, що головним чинником появи нових слів сфери інформаційних технологій є словотвір, тобто утворення слів із наявного словникового матеріалу.

В результаті дослідження було з’ясовано, що найпродуктивнішим способом словотвору лексичних одиниць є афіксація, що складає 33, 4% від загальної кількості неологізмів. Наступним способом за ступеню продуктивності є словоскладання, що трохи поступається афіксації, і охоплює 21,4%. Найменш продуктивними способами виявились скорочення – 3,8% та конверсія – 3,6%.

Тож ми бачимо, що стрімкий розвиток інформаційних технологій не міг не вплинути на утворення нових слів та словосполучень в сучасній англійській мові.
ЛІТЕРАТУРА

1. Зацний Ю.А. Неологізми англійської мови 80-90 років ХХ століття.- Запоріжжя:РА «Тандем-У»; 1997.- 396с.

2. Зацний Ю.А. Сучасний англомовний світ і збагачення словникового складу / Ю.А. Зацний. – Львів: ПАІС, 2007. – 228 с.

3. Козьмик Г.О. Світ сучасної людини в контексті мовних змін. Інноваційні процеси у лексичній системі англійської мови на межі ХХ і ХХІ століть / Г.О. Козьмик. – Запоріжжя: Класичний приватний університет, 2007. – 111 с.

4. Махачашвілі Р.К. Лінгвофілософські параметри інновацій англійської мови у сфері новітніх технологій : автореф. дис. … канд. філол. наук: 10.02.04 / Махачашвілі Русудан Кирилевна; Запорізький національний університет. – Запоріжжя, 2005. – 22 с.

Юлия Викторова,

студентка 4 курса Института филологии 
и социальных коммуникаций

Научн. руководитель: А.М. Сердюк,

к. филол. н., доцент (БГПУ)

ЗНАЧЕНИЕ БУДУЩЕГОНЕСОВЕРШЕННОГОВРЕМЕНИ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ (на примере романа Михаила Булгакова «Мастер и Маргарита»)

Изучение категории времени глагола является важной составляющей морфологии русского языка.

Актуальность нашего исследования обусловлена недостаточной изученностью проблемы значения будущего времени несовершенного вида в определенных контекстах.

Цель нашего исследования состоит в описании способов выражения будущего несовершенного времени в современном русском языке.

Реализация поставленной цели предполагает применение следующих методов исследования: описательный, контекстуальный, математический.

А.В.Бондарко выделяет следующие рубрики значений будущего времени: «1) будущее несовершенное конкретного единичного действия, 2) будущее несовершенное повторяющегося и обычного действия, 3) будущее несовершенное обобщенного факта» [1, с.89].

Нами были отобраны более 100 контекстов, содержащих в своей структуре глаголы в будущем времени несовершенного вида. 

Результаты нашего исследования показывают яркое преимущество употребления писателем будущего несовершенного времени повторяющегося и обычного действия. Контексты, содержащие глаголы с данной семантикой, составляют 48% от общего числа изученных: «Я вообще начинаю опасаться, что путаница эта будет продолжаться очень долгое время» [2, с.149]. –«В самом деле, что же дальше? – И дальше он будет сочинять по нескольку стихотворений в год» [2, с.209]. –«Оно, может, и умно, но больно непонятно. Над вами потешаться будут» [2, с.137].

Меньшее количество контекстов (30%) содержат в себе сказуемые в будущем несовершенном времени конкретного единичного действия. «Да, мне хотелось бы спросить вас, что выбудете делатьсегодня вечером, если это не секрет? – Секрета нет.<…>вМассолите состоится заседание, иябудуна немпредседательствовать»[2, с.141].–«Вы находитесь<…> в клинике, где вас никто не станет задерживать, если в этом нет необходимости [2, с.204].

Будущее несовершенное обобщенного факта в языке писателя составляет 22%: «–Как? А… где же вы будете жить?» [2, с.175].–«Будем глядетьправде в глаза, – и гость повернул свое лицо в сторону бегущего сквозь облако ночного светила» [2, с.287].

Таким образом, мы установили, что наиболее типичным способом образования будущего несовершенного времени является конструкция «быть (в будущем времени) + инфинитив». Конструкция «стать(в будущем времени) + инфинитив» является спорадической. По предварительным данным, для языковой картины мира Михаила Булгакова наиболее характернымявляется будущее несовершенное время повторяющегося и обычного действия.

В перспективе наших дальнейших исследований предполагается изучение семантики будущего совершенного времени и способов ее выражения. 
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ФРАЗЕОЛОГІЧНІ ОДИНИЦІ З КОМПОНЕНТОМ-СОМАТИЗМОМ 
В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
У сучасній лінгвістичній науці аналіз фразеологічної семантики сприяє повнішому висвітленню форм і способів фразеологічної вербалізації окремих фрагментів картини світу носіїв англійської мови. Важливість і своєчасність вивчення досліджуваної групи одиниць зумовлена тим, що фразеологічний фонд мови є основним засобом емоційно-експресивного осмислення дійсності й відображення особливостей духовного та матеріального життя народу, що підсилюється значущістю міжнародних відносин у життєдіяльності людини й відсутністю спеціальних досліджень, присвячених аналізу вербалізації цієї ділянки концептосфери носіїв англійської мови за допомогою фразеологічних одиниць, цим і визначається актуальністьнашого дослідження.

Мета ж розвідкиполягає в комплексному аналізі мовних властивостей і функціональних характеристик англомовних соматичних фразеологізмів з урахуванням особливостей їх утворення, ідеографічних і лінгвокультурних параметрів, структурних, семантичних, прагматичних, стилістичних аспектів їх узуальних та модифікованих варіантів, їх здатності до реалізації текстових категорій. 

Відтак, мета дослідження потребує вирішення таких конкретних завдань:

· визначення видів соматичних фразеологізмів з урахуванням їх лінгвокультурної специфіки;

· виділення основних механізмів формування соматичних фразеологічних одиниць;

· класифікація типів структурно-семантичних модифікацій групи досліджуваних фразеологізмів у текстових реалізаціях;

· виявлення взаємозв’язку структурно-семантичних і функціонально-семантичних (оцінних) аспектів досліджуваних соматичних фразеологізмів;

· розгляд досліджуваних соматичних фразеологізмів як засобів реалізації текстових категорій.

Важливим аспектом при вивченні фразеологічних одиниць з компонентами-соматизмами є те, що їх семантичне поле є значним у будь-якій мові світу. За підрахунком Р.Вайнтрауба, фразеологізми із соматичним компонентом становлять 30% фразеологічного складу будь-якої мови, тому не дивно, що багата полісемія та висока фразеологічна продуктивність соматизмів привертає увагу багатьох лінгвістів.

Соматичні фразеологізми розглядалися на матеріалі багатьох мов, зокрема, української (О. Селіванова), німецької (І. Задорожна), іспанської (О. Толстова), англійської (Н.Андрейчук), естонської (Ф. Вакк) і в контекстізіставленнярізнихмов: англійської й російської (О. Семушина), французької й російської (І. Городецька) та ін.

Отже, фразеологізм уявляєтьсяпевною цілісністю, що не підлягає подальшому розмежуванню і, відповідно, не допускає всередині себе перестановки своїх частин. Семантичне злиття фразеологізмів може варіюватися в досить широких межах: від «значення фразеологізму зі складових його слів у фразеологічних словосполученнях (ідіомах) до фразеологічних речень зі змістом, що випливають зі значень складових поєднання»[2, с. 146]. Інакше кажучи, це поєднання двох і більше слів, які, вживаючись разом, мають інше, фіксоване значення. Варто наголосити, що іноді значення фразеологічної одиниці можна зрозуміти за змістом складових слів, а іноді – ні.
Ще однією складністю англійських фразеологічних одиниць є їх переклад. Важливо вміти пізнавати їх в тексті і віднаходити адекватний варіант перекладу. При цьому далеко не всі англійські фразеологізми мають точну відповідність в українській мові. Деякі з них доводиться перекладати описово. Наприклад, фразеологізми з частинами тіла дуже часто не мають дослівного перекладу, такі як: tohaveafingerineverypie – до всякої бочки затичка; tobeonone’stoes – бути енергійним, діяльним; tosetone’sheartonsmth. – пристрасно бажати чогось; togiveahand – допомагати; tobeallears – уважно слухати; tohaveones ‘headintheclouds – витати в хмарах; toputone’s; feetup – відпочивати, розслаблятися; tocatchsmb’seye – кидатися в очі, звертати на себе увагу; tobiteone’stongue – прикусити язик; tobedowninthemouth – повісити ніс, бути в зневірі[3].
Отже, активність наукового пошуку в царині соматичних фразеологізмів пояснюється їх широкою вживаністю в мовленні, що в свою чергу зумовлено притаманністю людини переносити знання про саму себе на навколишню дійсність, тож через соматизми «проходить» так званий процес пізнання людиною навколишнього світу.
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ФУНКЦІЇ ЕВФЕМІЗМІВ В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Явище евфемії існує у соціумі з того моменту коли виникла мова та необхідність замінювати грубі вирази більш вдалими еквівалентами. Евфемізм (від грец. euphemia – утримання від неналежних слів, пом’якшений вираз) – заміна грубих слів і виразів м’якшими, а також деяких власних імен умовними позначаннями. Перші евфемізми з’явилися як наслідок табу та пов’язані з вірою у магічну силу мовлення, спроможної впливати на явища об’єктивної дійсності. Вивченням евфемізмів займались такі вчені як: Л. Булаховський, Ж. Варбот, О. Великорода, М. Ковшова, Л. Крисін, Ю. Маслов, Дж. Німен, О. Селіванова, Е. Шейгал, Б. Уоррен та багато інших мовознавців.

Мета публікації – розглянути функції евфемізмів у сучасній англійській мові. У процесі дослідження використовувалися такі методи: компонентний аналіз евфемізмів та логічний опис опрацьованого матеріалу.

Евфемізми використовуються для заміни «точних назв страшних предметів та явищ». Наприклад, to pass away замість to die. Такі евфемізми слугують зниженню рівня тривожності, дотриманню етикету, створюють відчуття впевненості та безпеки. Етикетні евфемізми використовують для того, щоб не образити співбесідника, або третю особу. Наприклад verbally deficient (страждаючий нестачею слів) замість illiterate (неосвічений), chalkboard (класна дошка) замість blackboard; за допомогою евфемізмів також називають непрестижні, з точки зору розмовника або даного соціуму, назви професій. Наприклад building maintenance engineer («інженер по догляду за будинком») замість janitor (двірник). 

Традиційною сферою, в якій активно вживалися і вживаються евфемістичні засоби вираження, вважається дипломатія. Часто зустрічаємо на сторінках преси і в ефірі слова і звороти типу «певні кола», «відповідні інстанції», які народилися саме в дипломатичному мовному побуті. Ті комунікативні завдання, з якими доводиться мати діло дипломатам і політикам, неможливо вирішити, використовуючи лише прямі номінації, обходячись без натяків, недомовленостей, камуфляжу – для вираження чого і призначені евфемізми. Метою евфемізації є вуалювання та камуфляж. У військовій мові з давніх пір вживаються позначення, з допомогою яких від противника ховається справжній зміст повідомлень. 

При спілкуванні людина постійно повинна думати на перед: що і як сказати, де якесь слово буде доречним, а де – ні. Тобто кожен з нас широко використовує евфемізми у своєму житті, і можемо сказати, що їх головною функцією є здійснення спілкування між людьми. Російський вчений Л. Крисін пропонує детальну класифікацію евфемізмів, вказуючи на те, що вони можуть використовуватися як засіб пом’якшення висловлювання, даючи змогу мовцеві уникнути комунікативних конфліктів і невдач, можуть виконувати вуальовану функцію, а також можуть вживатись у функції своєрідного шифру [2]. Дещо інший підхід пропонує українська вчена О. Селіванова. Вона виокремлює: магічну, ідеологічну, етикетну, іронічну та криптофорну функцію евфемізмів [3, с. 38].

Детальним є також розгляд функцій евфемізмів О. Великородою. Дослідниця виділяє такі функції евфемістичних субститутів, як вуалітивна, кооперуюча (відображає прагнення учасників комунікації до мовленнєвого співробітництва), превентивна (використання евфемізмів як альтернативи табуйованих слів), риторична (свідомий вплив на адресата), дистортивна (вживання евфемізмів з метою створення відображення інформації у свідомості адресата) [1]. Існує ще багато поглядів різних вчених щодо функцій евфемізмів, але остаточного варіанту усталених функцій у мовознавстві ми не маємо.

Отже, евфемія представляє собою різнорідне за своєю структурою і вельми значуще в лексичній системі мови лінгвістичне явище. Евфемізм – елемент структури мови, що грає важливу роль в його історичному розвитку, так як евфемізація являє собою безперервний процес заміни одних найменувань на інші.
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СЛУХОВЫЕ ОЦЕНОЧНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ В ПОВЕСТИ И. А. БУНИНА «ГОСПОДИН ИЗ САН-ФРАНЦИСКО»
За годы изучения области выражения оценочных значений в науке появлялось множество подходов к исследованию: логический аспект оценки исследовали И. А. Ивин, H. A. Арутюнова, М. Брожик; семантический – Е. М. Вольф, Н. М. Лукьянова, А. Н. Шрамм; психолингвистический – Е. И. Колодкин, Ю. М. Мягкова; социолингвистический – О. П. Жданова, Е. Ю. Красникова; прагматический – Ю. Д. Апресян, Э. А. Столярова, М. А. Ягубова, О. В. Гуськова, В. Н. Цоллер; функционально-семантический – Т. В. Маркелова, З. К. Темиргазина; функционально-грамматический – B. B. Лопатин; функционально-стилистический – исследовали Ш. Балли, В. В. Виноградов, В. Н. Телия, Д. Н. Шмелев, Г. О. Винокур, И. В. Арнольд и другие. Уже этот, далеко не полный перечень лингвистов, изучавших проблемы оценки и оценочности, свидетельствует о сложности и многогранности исследуемого нами явления.

Актуальность исследования определена необходимостью изучения текстовой категории оценки на конкретном языковом материале, а именно, в повести И. А. Бунина «Господин из Сан-Франциско».

Цели нашего исследования: изучить проблему выделения текстовой категории оценки в современной лингвистике, проанализировать языковое оформление сенсорной, а именно, слуховой оценки в тексте повести И. А. Бунина.

Реализация данной цели предусматривает решение следующих задач: 1. Проанализировать определение категории оценки в научной литературе. 2. Выявить в тексте слуховые оценочные значения. 3. Исследовать функционирование различных видов сенсорной оценки в пределах одного микротекста.

А. Ф. Папина дает следующее определение оценки: «Оценка – это непосредственная или опосредованная реакция говорящего (субъекта) на наблюдаемые, воображаемые, воспринимаемые органами его чувств действия, признаки, признаки признаков реальных объектов, объектов внутреннего и внешнего мира говорящего» [2, с. 267].

В тексте рассказа И. А. Бунина обнаружено большое количество слуховых оценочных значений. Рассмотрим несколько микротекстов.

Слуховая оценка может быть эксплицирована при помощи глаголов начинательного способа действия: «На баке поминутно взвывала с адской мрачностью и взвизгивала с неистовой злобой сирена, но не многие из обедающих слышали сирену – ее заглушали звуки прекрасного струнного оркестра, изысканно и неустанно игравшего в двухсветной зале, празднично залитой огнями…». В данном случае глаголы взвывала и взвизгивала обозначают начало действия. Кроме того, в данном микротексте присутствует олицетворение сирена взвывала и взвизгивала. Также слуховая оценка оформлена наречиями изысканно и неустанно, которые характеризуют игру прекрасного струнного оркестра.

Глаголы результативного способа действия также могут служить средством оформления слуховой оценки: «… музыканты, блестя медью духовых инструментов, уже столпились на палубе и вдруг оглушили всех торжествующими звуками марша, гигант командир, в парадной форме, появился на своих мостках и, как милостивый языческий бог, приветственно помотал рукой пассажирам».

Олицетворение часто выступает средством вербализации слуховой оценки в тексте повести: «Океан с гулом ходил за стеной черными горами, вьюга крепко свистала в отяжелевших снастях, пароход весь дрожал, одолевая и ее, и эти горы».

Проведенный анализ позволяет сделать следующие выводы:

1. Слуховые оценочные значения в тексте рассказа И. А. Бунина оформлены при помощи лексических языковых средств: олицетворение, метафора, эпитеты. 

2. Стилистическое использование глаголов результативного способа действия, глаголов начинательного способа действия, имен прилагательных и наречий служит средством оформления слуховой оценки.

Перспективы дальнейших исследований мы видим в анализе других оценочных средств в текстах рассказов И. А. Бунина.
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ОРГАНІЗАЦІЯ ПЕДАГОГІЧНОЇ КОМУНІКАЦІЇ ПРИ ВИКЛАДАННІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ У ВИЩІЙ ШКОЛІ
Постановка проблеми. Переважна більшість українських фахівців з вищою освітою, що працює в різних галузях, намагається користуватися російською мовою, часто не усвідомлюючи, що говорить не російською, а славнозвісним суржиком. Статус української мови як державної зумовлює її використання в документації, діловій комунікації. Відповідно системи вищої освіти сучасної України постає завдання подолання суперечностей, викликаних вживанням неоднакових мовних систем у комунікації. Вирішенню зазначеної проблеми може сприяти опрацювання двох мов, які функціонують у розмовному спілкуванні у вигляді безсистемної суміші.

Причинами цієї проблеми є: відсутність міцної теоретичної бази в галузі порівняльного вивчення сучасних української та російської мов; невміння швидко переключатися з однієї мовної системи на іншу; незадовільний рівень сформованості активного словника; недостатнє володіння лексичним мінімумом, обов'язковим для засвоєння учнями молодшого шкільного віку; незадовільне володіння граматичними нормами української мови; помилкове оперування вживаними в повсякденному спілкуванні з дітьми висловами; низький рівень володіння обов'язковою для викладання в початкових класах термінологією; відсутність навичок продукування мовлення наукового стилю; відсутність у більшості студентів мовного й міжмовного чуття.

Тому предметом нашого дослідження є формування в студентів навичок: усвідомленого коректного використання обох мовних систем, а метою нашого дослідження є визначити елементи мовної компетенції у зв'язку з перешкодами здійснення комунікації студентів 1-2 курсів вищих навчальних закладів; запропонувати систему вправ, що сприятиме формуванню на​вичок, система яких визначається як лінгвістична та прагматична компетенція.
Для вивчення цієї проблеми можуть бути застосовані такі методи: робота з фаховими текстами; робота з нормами літературної мови (вивчення правил), опрацювання текстового матеріалу, робота з інтернет джерелами та першоджерелами, ознайомлення з нормативно – правовою базою.

Питання методики викладання української мови у вищій школі висвітлено в працях сучасних українських учених-педагогів: Т.В. Симоненко, Н.Ф. Босак, М.Г. Вахницької, Т.Г. Окуневич, Ю.М. Тельпуховської, Г.Д. Берегової, В.М. Момота, С.А. Вдовцової, Н.С. Бородіною.
Процес викладання української мови має на меті вирішення наступних основних завдань: опанування студентами орфографічних, пунктуаційних, орфоепічних та стилістичних норм сучасної української літературної мови [1, с. 30]; опанування студентами правил складання документів різного призначення українською мовою [2, с. 11]; опанування студентами стилістичних норм використання термінології, характерної для відповідної галузі знань [3, с. 483]; навчання студентів навичкам розрізнення явищ кількох мовних систем (мови, що використовується в повсякденному спілкуванні, та української) [3, с. 483].

У зв'язку з перерахованими завданнями постає питання вироблення ефективної системи вправ, яка дозволила б створити умови для розвитку відповідних навичок у студентів. Слід зазначити, що серед факторів, сутності нашого дослідження, які визначають особливості організації навчальної діяльності під час вивчення курсу української мови, можуть бути наступні: вихідний рівень володіння українською мовою студентами; вихідний рівень володіння літературними нормами мови, що використовуються в спілкуванні; присутність у групі тих, хто навчається, студентів-іноземців; явища інтерференції; індивідуальні особливості окремих студентів.
Таким чином, основною вадою лінгвістичної та прагматичної ком​петенції студентів є неадекватний рівень потреби спілкування та володіння українською та російською мовами. Ця загальна проблема є і базою для розвитку характеристик мовленнєвої компетенції, які створюють перешкоди та непорозуміння під час комунікації.
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ЕМОЦІЇ ТА ЕМОТИВНІСТЬ З ПОГЛЯДУ ВИВЧЕННЯ ХУДОЖНЬОГО ТЕКСТУ

Актуальність обраної теми зумовлена особливою увагою і зацікавленням сучасної лінгвістичної науки до вивчення теоретичних засад вияву емотивності у художніх текстах.

Мета дослідження полягає у вивченні відтворення лінгвостилістичних особливостей вираження емотивності в художньому тексті. 
Об'єктом дослідження є засоби вираження емотивності у художньому дискурсі. Мета роботи передбачає виконання таких завдань: розглянути поняття емотивності і емоційності художнього тексту; виявити емотивні засоби у лінгвостилістичному аспекті.

Методи дослідження: метод лінгвістичного спостереження, описовий метод, метод стилістичного та контекстуального аналізу.
Сучасна спрямованість лінгвістичної науки на багатоаспектний аналіз художнього тексту створює необхідність вивчати емотивний аспект міжмовної комунікації, оскільки сфера почуттів є одним з найважливіших людських факторів. Проблема відтворення засобів емотивності викликає сьогодні особливий інтерес науковців, а емотивність залишається одним із найскладніших чинників тексту художнього твору у площині добору адекватних засобів передачі емотивного навантаження слова, виразу чи фрази, який вживає у мовленні той чи інший персонаж художнього твору.

Емотивність стала об’єктом вивчення для цілої низки науковців: Ю. Андрійченко, С. Гладьо, Я. Гнезділова, О. Дорош, І. Синельникова, А. Цибулевська, В. Чабаненко, І. Шахновська, В. Шаховський, В. Юрченко та ін.

Емоції людини завжди були предметом дослідження не тільки психології, але й лінгвістики, особливо у площині їх мовного вираження. Тому очевидно, що різноманітні позиції та підходи є причиною невпорядкованості термінології стосовно проблеми емоцій [2, с. 250]. Наукові дослідження довели існування не окремих почуттів, а емоційної системи, компоненти якої є універсальним, загальнолюдським феноменом. 

Емоційність та емотивність слід розглядати як відмінні між собою лінгвістичні категорії, що покладені в основу двох різних типів дискурсу – емоційного та емотивного, котрі співвідносяться як спонтанний підготовленому та неспланований спланованому [1, с. 110-111].

Емотивна функція мови має вагоме значення, коли мовець виражає своє почуття, своє ставлення до навколишнього середовища, коли хоче викликати якусь емоційну реакцію свого співрозмовника. Емотивна виразність досягається засобами різних мовних рівнів, а також використанням різних стилістичних прийомів і фігур. Лексичні засоби вираження емоцій, як правило, передають здивування, рішучість, любов, хвилювання, страх, горе, сором, гнів, щастя та ін.

Емотивні мовні акти класифікуємо відповідно до інформації, носіями якої вони є: емотивні мовленнєві акти з вираженням позитивних емоцій (радість, задоволення, приємне здивування, захоплення та ін.); емотивні мовні акти з вираженням негативних емоцій (неприємне здивування, гнів, розлючення, переляк, обурення та ін). 

Отже, мова містить у собі певні складники, які несуть власне емоційне навантаження. На мовному рівні емоції трансформуються в емотивність׃ емоція – психологічна категорія, а емотивність – мовна, оскільки емоції можуть і викликатися, і передаватися у мові і мовою. Різні мови мають різний набір емоційних компонентів. Українська мова багата на засоби вираження емоційної семантики. 
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СЛОВО КАК КОМПОНЕНТ СИСТЕМЫ ЛЕКСИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ
В рамках лексического уровня слова связаны между собой весьма разнообразными отношениями. Так, слово болезнь формально и по значению связано со словами боль, больница, болеть, болеутоляющий и т.д. Чисто семантически — с широким кругом таких слов, как врач, лечить, лекарство, выздороветь, температура, клиника и т.д. По принципу синонимии — со словами недуг, недомогание, заболевание, через профессиональное обозначение (заболевание) оно включается в состав медицинской терминологии, образующей богатую терминосистему. Потенциально слово болезнь связано со своими типичными контекстными партнерами: заразная, инфекционная, неизлечимая, хроническая, изнурительная; симптомы, диагноз, профилактика, возбудитель; лечить, предупреждать, симулировать, запустить и т.д.

Определить место слова в ряду других языковых единиц важно как для теоретического, так и для практического усвоения русского языка его носителями, в связи с чем говорим об актуальности темы исследования.

Цель: установить парадигматические и синтагматические связи слов, с тем чтобы правильно употреблять их в речи.

Для выполнения названной цели использовались следующие методы: 1) структурно-семантический, позволяющий анализировать как внешнюю сторону (звуковую оболочку) слова, так и его внутреннее содержание (лексическое значение); 2) метод компонентного анализа слова.

На многообразие системных связей слов указывал в свое время Н.В.Крушевский: «…слово связано двоякого рода узами: бесчисленными связями сходства со своими родичами по звукам, структуре или значению и столь же бесчисленными связями смежности с разными своими спутниками во всевозможных фразах; оно всегда член известных гнезд или систем слов и в то же время член известных рядов слов» [2, с. 65-66].

Н.Ю.Шведова, подчеркивая важность проблемы «слово и виды его окружений в их взаимодействиях и взаимозависимостях», выделяет три аспекта в языковых условиях существования слов: условия класса (лексическая группа, разряд, лексическая парадигма, ряд); условия типового контекста; условия бытования слова в характерных для него речевых ситуациях [3, с.154].

В лексике следует выделить два типа системных отношений: парадигматические и синтагматические. В основе парадигматических отношений лежит сходство слов, формальное или семантическое. Эти отношения проявляются в наличии в рамках словарного состава разного рода группировок слов, начиная с частей речи и кончая дублетами. 

Синтагматические отношения проявляются в закономерностях сочетаемости слов в линейном ряду, в составе предложений и словосочетаний. Слова определяют свой контекст и взаимно определяются им. Кроме того, можем говорить о деривационных отношениях — формально-семантическая соотнесенность слов, связанных отношениями производности (болеть — больной — болезнь — болезненный), и явлениях внутрисловной семантической парадигматики (многозначности).

Слово как единица лексической системы языка имеет, таким образом, два статуса. Во-первых, статус самостоятельной номинативной единицы (ономатемы), отвлеченной от реальных функций в предложении. Во-вторых, статус синтаксического слова, элемента предложения, в составе которого слова соединяются друг с другом, участвуя в создании и выражении общего смысла высказывания. В грамматике эти два статуса слов представлены в традиционном разграничении слова как части речи и слова как члена предложения. 

Разработка этой проблемы дается в статье В.В.Виноградова «О формах слова», в которой он предложил «различать два понятия и два термина — слово и лексема, т.е. лексическая единица языка, как система форм и функций, осознаваемая на фоне структуры языка в целом, или форма слова и слово» [1, с.37]

Таким образом, в словарном составе языка проявляются в качестве системообразующих все основные типы структурных связей единиц, и это дает все основания для теоретического осмысления словарного состава как сложной, но единой системы.
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ГРАМАТИЧНЕ ВИРАЖЕННЯ ДІЄСЛІВНОЇ КАТЕГОРІЇ ЧАСУ

 В ІДЕОСТИЛІ М. Ю. ЛЕРМОНТОВА

Актуальність. Високий рівень граматичної теорії у сучасній лінгвістиці дозволяє підійти до вивчення категорії часу дієслова у художньому тексті з нових позицій: останнім часом більшість праць у галузі морфології сучасної російської мови не обмежується описом одиниць у середині мовної системи, науковці намагаються проаналізувати граматичні форми з точки зору стилістичних і прагматичних функцій та у психолінгвістичному ракурсі, тобто з точки зору висловлювання.

Дослідження функцій часових форм дієслова у художньому тексті належить цілому ряду авторів, серед них виділяємо наукові доробки вчених-русистів – Т. С. Сорокіної, В. Г. Герасименко, З. С. Санжди-Гаряєвої, Є. В. Урумашвілі та ін.

Об’єктом вивчення визначено способи граматичного вираження категорії часу російського дієслова. Предметом вивчення обрано стилістичний та прагматичний потенціал дієслівної категорії часу на матеріалі роману М. Ю. Лермонтова «Герой нашого часу».

Основний метод роботи – описовий, з елементами контекстуального аналізу. Комплексний аналіз категорії часу дієслова в Лермонтівському ідеостилі здійснювався за наступною схемою: вибірка часових варіантів дієслова із тексту; виявлення граматичного значення виділеної форми та з’ясування її семантики; виявлення контекстуальних умов реалізації граматичного значення; стилістична характеристика часової форми аналізованого дієслова та частотність її вживання автором.

М. Ю. Лермонтов широко використовує у своєму романі усі три основні часові форми дієслова – теперішню, минулу, майбутню, але його творчій манері більш притаманне використання теперішнього часу двома значеннями – теперішнім актуальним і теперішнім неактуальним.

Письменник доволі часто використовує форми теперішнього часу у значенні минулого, тобто так званого теперішнього історичного, наприклад: Я проворно соскочил, хочу поднять его, дергаю за повод – напрасно. 
Стосовно форм майбутнього часу помічено тенденцію до вживання Лермонтовим дієслів доконаного виду, навпаки у романі майже відсутнє використання форми майбутнього часу недоконаного виду у значенні повторюваної і звичної дії, яка виражається за допомогою обставин типу иногда, по временам тощо.

Оскільки розповідь у романі йде про минулі події, то частотність використання форм минулого часу є виправданою. Однак серед діслівних форм минулого часу автор практично не вживає дієслова типу сиживал, говаривал (у тексті роману знайдено лише один випадок такої форми); дієслова із частками бывало и было (таких випадків – 3); «дієслівних вигуків» (4), а також минулий «миттєво- довільної дії» (4).

Отже, ідеостилю М. Ю. Лермонтова притаманне правильне вживання часових форм дієслова. Академік В. В. Виноградов писав: «В языке Лермонтова, нет такого стилистического преобладания глагола и глагольных конструкций, как в языке Пушкина… Живое, быстрое повествование, основанное на глаголах, в прозаическом стиле Лермонтова нередко сменяется лирическими медитациями… Таким образом, в прозаическом стиле Лермонтова найдено равновесие между всеми основными грамматическими категориями» [1, с.296-297].
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ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЕ И ГРАММАТИЧЕСКИЕ СПОСОБЫ ВЕРБАЛИЗАЦИИ ЭМОЦИЙ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ

( на материале произведенийДиныРубиной)

Актуальность исследования обусловлена необходимостью систематизированного исследования эмотивности современного русского языка на материале женской прозы.

Предметом нашего исследования являются способы вербализации эмоций в художественной картине мира Дины Рубиной.

Целью работы является исследование специфики эмоций, выражаемой сравнениями, метафорами, эпитетами и грамматическими способами.

Методы исследования: контекстуальный, описательный, статистический.

На современном этапе развития лингвистики понятия, отражающие эмоции и чувства человека, являются значимыми и очень важными для научного исследования с различных точек зрения.
В нашем исследовании, мы обращаемся к лингвостилистическим (эпитеты, метафоры, сравнения) и грамматическим способам выражения эмоций (восклицательные и вопросительные предложения; отрицательные конструкции).

Эпитетом может служить всякое значащее слово, если оно выступает как художественное, образное определение к другому: Она отшатнулась и слепыми руками стала ощупывать ручки кресла, будто надеялась на ухватить смысл того, что с ней сейчас стряслось [2,с. 12]. 

Метафоры – скрытое сравнение, основанное на сходстве между далекими явлениями и предметами. В основе всякой метафоры лежит неназванное сравнение одних предметов с другими, имеющими общий признак [1, с. 188]:Но сейчас слова Андрея – неловкие, сказанные смешным старушечьим голосом, – ударили его неожиданно и сильно [2, с. 153]. 

Сравнения – одно из средств выразительности языка, помогающее автору выражать свою точку зрения, создавать целые художественные картины, давать описание предметов [1,с. 182]: И в этом густом, пропитанном всею нашей жизнью воздухе я завяз, как муха в янтаре, как гриб в маринаде [3, с. 119].

Грамматические способы представлены в нашем исследовании, прежде всего, синтаксическими средствами:
1) восклицательные предложения: Ребята, вы такие красивые!.. И такие счастливые!.. Вы даже не подозреваете – какие вы счастливы [3,с. 25].

2) вопросительные предложения – И это – смерть? – думал я. Смерть…Так вот она какая… [3,с. 84].– Ты чего молчишь? – раздраженно спрашивал он, и собственный голос казался враждебным в этой темной тишине [3, с. 140].

3) отрицательные конструкции – Я сейчас … я выпрыгну из поезда, я не намерена слушать эту гнусную чушь [3,с. 22].

Что касается морфологических способов, то наиболее продуктивным является употребление повелительного наклонения – Перестань,–простонал он негромко, не понимая сам, к кому обращается: к себе ли, к Ирине, к мертвому Косте или к тому тайному мытарю, что ведает обрывистыми тропками его судьбы, держит карту его маршрута [3,с. 135].
Анализ контекстов в произведениях российской писательницы, репрезентирующих эмоции, показывает, что преобладающими средствами выражения эмоций являются: грамматические способы (45%) и стилистические (55 %). Что касается стилистических способов, то они распределяются следующим образом: эпитеты (30%), метафоры (15 %),сравнения (10 %).
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ГІПЕРБОЛА ЯК ПРИЙОМ СТВОРЕННЯ КОМІЧНИХ ЕФЕКТІВ 
У ХУДОЖНЬОМУ ТЕКСТІ

Актуальність обраної теми зумовлена зростанням інтересу лінгвістів до дослідження гіпербол з позиції лінгвостилістики. Дослідженням гіперболи займались багато науковців ( Ю.Борев, Л. Тімофєєв, І. Курахтанова та інші), але деякі проблеми ще не одержали належного висвітлення та вимагають уточнення. Серед важливих питань, які потребують поглибленого вивчення, слід зазначити проблему гіперболи як прийому створення комічних ефектів у художньому тексті.

У цьому дослідження ми ставимо перед собою мету виявлення базових основ реалізації комічного у художньому тексті за допомогою гіперболи.
Основними методами дослідження стали описовий метод (для характеристики та оцінки мовних фактів), зіставний метод і метод контекстного аналізу.

Етимологічно слово «гіпербола» має грецьке походження: «hyper» – «через, занадто» та «bole» – «кидок». Поступово дане слово стало використовуватися у значенні перебільшення в латинській мові. Потрібно зазначити, що термін «гіпербола» є багатозначним, якщо в математиці він використовується у своєму прямому значення з грецької мови, то латинський варіант став вживатися на позначення певного стилістичного прийому, який доволі широко вживається у художніх текстах. У стилістиці гіпербола використовується з ціллю посилити виразність мови. Існує також антонім до цього явища – «літота» (надмірне зменшення якості, або якоїсь характеристики предмету)

У гіперболах комізм досягається за допомогою навмисного перебільшення ступеня якості або інтенсивності ознаки . В основі гіперболи як стилістичного прийому лежить алогічність , так як будь-яке перебільшення в тій чи іншій мірі не відповідає реальній дійсності. У гіперболі перебільшення протиставлено реальним можливостям , що усвідомлюється як неймовірне, сумнівне: Scarce as hen's teeth (убогий, рідкісний як зуби курки); proud as a dog with two tails (гордий як собака з двома хвостами). Комізм посилюється введенням реально неіснуючого ознаки (два хвоста). У багатьох випадках комічна забарвлення обумовлена ​​парадоксальністю поєднаних слів. наприклад: 

walk on air – бути дуже щасливим; whеn pigs fly – порівн. коли рак на горі свисне; storm in a tea cup – буря в склянці води.

Гіпербола надзвичайно експресивна. У створенні комічного ефекту бере участь як кількісна, так і якісна (подібна) гіпербола. У багатьох проаналізованих контекстах гіпербола поєднується з іншими стилістичними прийомами, утворюючи гіперболічні метафори, порівняння, уособлення, епітети. Їх поєднання в одному контексті є експресивним засобом створення барвистого образу головного героя або другорядного персонажа твору. Гіпербола найчастіше є провідним стилістичним прийомом, на основі якого будується контекст контрасту.
Таким чином, гіпербола є особливо ефективним прийомом створення комічного ефекту і, одночасно, засобом розкриття художнього задуму гумористичного твору.

ЛІТЕРАТУРА

1. Тимченко В. Д. Гіпербола // Українська літературна енциклопедія. – Т. 1. – К., 1988. – С. 424. 

2. Ушкова Л.Н. Стилістичний прийом гіперболи в художній прозі Електронний ресурс]. – Режим доступу: www.mirrabot. com/work/work_ 10740.html.

Анжела Дюжикова,
студентка 1 курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій

наук. керівник: Н.Г. Данукало, 
ст. викл. (БДПУ)

СПОСОБИ ПІДВИЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ ВИКЛАДАННЯ ДРУГОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ В ВУЗІ

Вивчення другої іноземної мови в системі вищої освіти України стає все актуальнішим, що обумовлено сучасними освітніми тенденціями: підготовка конкурентоспроможних спеціалістів, підвищення академічної мобільності, інтернаціоналізація української вищої освіти в цілому. 

До питань вивчення другої іноземної мови звертаються багато вітчизняних та зарубіжних вчених та практиків (Б. А. Лапідус, Н. В. Баграмова, І. Л. Бім, І. Л. Колеснікова, Н. В. Баришніков, А. В. Щепілова і т.д.). Мета даного дослідження – проаналізувати методи і способи підвищення ефективності викладання другої іноземної мови в вузі.

В основі вивчення лежить компетентно-діючий підхід, головна особливість якого – його орієнтація на результат вивчення, а саме на формування у вивчаючих комплексу компетенції: мовної, мовленнєвої, соціокультурної, навчально-пізнавальної і компенсаторної. Данні компетенції повинні бути: багатофункціональними; міждисциплінарними; багатомірними.

Сформульовані компетенції забезпечують більш високий рівень мовленнєво-мисленевої діяльності, дають можливість самостверджуватись. Почуття впевненості в собі, в своїх знаннях і навичках практичної діяльності, безумовно, допомагає розвитку всієї компетенції. Крім того, навчання, направлено на фактор особистої самооцінки й мотивації, сприяє оптимізації і плідності вивчення другої іноземної мови. 

На думку Е. В. Головіної [1, 16], особистісні впевнені в собі люди вистоюють цілісну картину ситуації, шукають схожість і відмінність, уміють перетворювати ситуацію, обмірковують її до прийняття рішення і швидко навчаються. 

Автономність в навчанні – необхідна умова активізації пізнавальних процесів та водночас один з можливих шляхів підготовки учеників до реального життя. Тому питання, пов’язані з формуванням навчальної самостійності та активності учеників, їх пізнавальної діяльності, знаходять особливе значення в умовах сучсної освітньої парадигми.

Самостійна робота розвиває пізнавальні здібності учнів, їх практичні навички і вміння, підвищує культуру розумового труда поглиблює набуті знання. Крім того, самостійна навчальна діяльність дає поштовх до розвитку творчого ставлення до навчання. Не менш важливий аспект автономності – відношення між студентом і викладачем. При автономізації навчальної діяльності студент повинен бути повноправним учасником процесу навчання, як усвідомлений партнер в взаємодії з викладачем. 

Незмінна умова ефективності навчання другої іноземної мові є її когнітивно-комунікативний характер, що передбачає її усвідомлену умову. При когнітивному підході до навчання на другий план відходять всі види чисто імітативних репродуктивних видів вправ. Головне місце відводиться вправам продуктивного характеру. При навчанні другої іноземної мови у вузі необхідно враховувати вікові особливості учнів, сучасні освітні технології: різнерівневе навчання; проблемне навчання; колективне навчання та навчання у співпраці; дослідний метод; технології рольових, ділових ігор; метод дискусії [2,98].

Чималу роль для позитивної мотивації в оволодінні другою іноземною мовою грають форми контролю навчальної діяльності студентів. Отже, доцільно замінити звичні екзаменаційні завдання завданнями з іспитів на отримання сертифіката певного рівня, де перевіряються всі види мовної діяльності. Таким чином, ми вважаємо, що для підвищення ефективності процесу засвоєння другої іноземної мови необхідно створити умови для культурно-особистісного розвитку та формування самостійності. Це можливо при автономізації навчальної діяльності та зміні відносин між викладачем і студентом, який з об'єкта навчання перетворюється на рівноправного партнера.
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СОЦІОЛЕКТИ В МОВЛЕННІ ШКОЛЯРІВ І СТУДЕНТІВ 
Лексичний склад нашої, як і будь-якої іншої мови, містить велику кількість соціолектів, що відповідають певним соціальним та професійним групам людей. Упродовж часу, коли українська мова перебувала під впливом тоталітарної системи, визнавався єдиний стандарт літературної мови. Проте існування різноманітних діалектизмів, сленгізмів тощо доводить, що мова залишається динамічною системою, яка постійно живе й розвивається. 

Соціальні діалекти завжди привертали увагу дослідників. В українському мовознавстві цьому питанню присвячено праці Л. Ставицької, Ю. Мосенкіса, С. Пиркало, І. Матвіяса та ін. Оскільки соціолект знаходиться під постійним впливом низки екстралінгвістичних факторів, йому притаманна мінливість й нестабільність, тому це явище потребує нових досліджень через певні інтервали часу.

Метою роботи є дослідження соціолектів у мовленні школярів та студентів.

Мета і завдання дослідження зумовили використання таких методів аналізу: описовий, що включає лінгвістичне спостереження, аналіз і систематизацію мовних явищ; метод вивчення теоретичних джерел, класифікації та узагальнення отриманої інформації.

У контексті сучасної української мови соціально варіативна лексика потребує спеціального дослідження, бо сленг як соціолект є органічною частиною української мови, одним із її функціональних стилів, яким послуговуються студенти – носії мови з відносно високим рівнем освіти [2, с.31]. Сленг – це різновид розмовної мови, яку суспільство оцінює як підкреслено неофіційну і яка характеризується динамічною зміною лексичного складу, що поповнюється за рахунок арго, жаргонізмів, вульгаризмів, неологізмів [1, с.40].

Складовою молодіжного соціолекту є соціолект підлітків, який швидко реагує на соціальні та культурні зміни в підлітково-молодіжному соціумі. Його інтенсивний розвиток впродовж останніх десятиліть пов’язаний зі створенням цілої індустрії розваг для підлітків (комп’ютерні ігри, сайти, телевізійні програми), удосконаленням технологій соціальної комунікації (електронна пошта, чати, текстові повідомлення з мобільних телефонів), пожвавленням позашкільної активності підлітків, молодіжною модою. Це своєрідна лінгвістична субкультура підлітків, у якій знайшли своє відображення норми та цінності, що домінують у молодіжному середовищі та є орієнтирами для вербальної і невербальної поведінки носіїв соціолекту. Формується молодіжний соціолект під впливом таких соціокультурних факторів, як відеопродукція, продукція шоу-бізнесу, ЗМІ, форми організації дозвілля, новітні технології соціальної комунікації (Інтернет, мобільний зв’язок), а також і суспільно-негативних явищ (наркоманія, тероризм). Широке вживання сленгу молоддю – це протест проти узвичаєних норм, прагнення звільнитися від суспільних обмежень. Сленгові лексеми несуть здебільшого негативну конотацію, щоправда, точно відтворюють думку людини: гопник, кльовий, лажа, попандос, профан, халява, шаритись тощо.
Особливості молодіжного соціолекту як повноцінного засобу внутрішньогрупового спілкування виявляють себе на фонетичному (артикуляційна модифікація слів), лексичному (лексико-семантичні новоутворення, ненормативна лексика різних ступенів стилістичної зниженості) та граматичному (відхилення від норм кодифікованої граматики) рівнях, як-от: юзер, клава (клавіатура), універ, пивасик, брателло тощо. 
Ядро соціолекту формують лексичні та фразеологічні одиниці, вигадані самою молоддю та/або запозичені з жаргонів інших молодіжних субкультур, більшість із яких є зрозумілими тільки носіям соціолекту та вказують на віко-групову належність мовця. Периферію складають лексика широкої та розмитої семантики, вигуки, інтертекстуальні вкраплення в усно-розмовному мовленні, повтори, еліптичні та незавершені висловлювання. 
Отже, сленг – практично відкрита мовна підсистема ненормативних, стилістично знижених лексико-фразеологічних одиниць, які виконують експресивну, оцінну (звичайно негативну) евфемістичну функції [1, с.42]. Дослідження та аналіз мовлення школярів та студентів засвідчили тенденцію до зменшення частотності використання кримінальних жаргонізмів молоддю. Це пов’язане насамперед з особливостями діяльності сучасної молоді, котра проводить значну кількість часу за комп’ютером, який став своєрідним різновидом дозвілля. Тож значного впливу набувають комп’ютерний, інтернетний сленг, що може бути предметом подальших наукових досліджень. 
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ГЛАГОЛИЦА — ОДНА ИЗ ПЕРВЫХ СЛАВЯНСКИХ АЗБУК
Создателями славянской азбуки являются Святые братья Кирилл и Мефодий. Азбука появилась в двх вариантах – глаголическом и кириллическом.

Объектом нашего исследования является глаголица – «первая славянская азбука, о которой написаны сотни исследований, но до сих пор содержание глаголических букв не раскрыто, а потому и вызывает затруднение» [3]. Этим и объясняется актуальность обращения к данной теме.

Цель нашего исследования – изучение вопросов, связанных с историей создания древнейшей глаголицы, «анализ символики графических знаков», их соответствия средневековому культурно-историческому контексту [2].

Методами нашего исследования являлись: изучение лингвистической и исторической литературы по теме, сравнительный анализ двух славянских азбук (кириллицы и глаголицы), контекстуальный анализ и обобщение.

Мы считаем, что Святой Кирилл при создании глаголицы следовал канонам Священного Писания, поэтому содержательную основу букв глаголицы следует искать в текстах Библии.

Важным историческим документом (9-10вв.), помогающим установить содержательную основу глаголицы, является Сказание черноризца Храбра «О письменах» [1], в котором автор подкрепляет наше предположение о том, что буквы глаголицы – не произвольные знаки, а они наделены важным и существенным внутренним значением.

Для глаголических букв характерны: самостоятельность внутреннего значения, смысловая многоплановость и обязательная включенность в контекст.

Мы согласны с Карпенко Л. Б., что в «знаковой системе глаголичекого алфавита запечатлено предельно широкое знание о мире, включая представления о космосе, соответствующие астрономическим интересам эпохи Святого Кирилла [3].

«Азбука не просто набор букв, расположенных в некоей последовательности, азбука вмещает в себя целый мир, так как в письме выражается все человеческое знание и понимание… Как чин и строй таблицы Менделеева, так и письмена (буквы) организованы. Их совокупность, от первой до последней букв – объемлет наше духовное и материальное представление о мире…» [3].

В глаголице изначально было 38 букв. Первая буква АЗЪ имела форму Креста – это символ Христа – Спасителя. «И форма и имя буквы символизируют Бога. Имя буквы [image: image4.png]


 (АЗЪ) – местоимение первого лица, ед.ч. В текстах Библии есть языковое средство, представляющее Бога: 
[image: image5.png]3% EcMb 24da it WMErd, HAYATOKE H KOHEWR, MEGRMIH # ot pHiH
(Omxkp. XXII, 13).




Сама форма первой буквы является организующим началом, своеобразным ключом, точкой отсчета.

Все остальные буквы глаголицы символизируют установленный Богом Порядок существования вселенной: 

 -Буки, 

- Веди, 

 – Глаголи, 

 – Добро, 

 – Есть, 

 – Живете, 

 – Зело,



 – Земля, 

 – Иже(I), 

 – И (Иже), 

 – Дервь, 

 – Како, 

 – Люди, 

 – Мыслете…
 Глаголические буквы – это сакральные знаки, аллегорические символы, предназначенные для «сокрытия истины, так как Сущность Божественного во всей полноте не выразима словом.

«Бог познается сверхразумно, и приблизиться к познанию его можно лишь посредством соответствующих символов». Дионисий из статьи 10 пункт.
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ЕКСПРЕСИВНІ МОЖЛИВОСТІ СИНОНІМІВ 

У ПОЕЗІЇ В. СИМОНЕНКА

Художня палітра та стильові особливості поезій В. Симоненка – явище надзвичайно багатоаспектне. Питання синонімії знайшли своє висвітлення в працях Л. Скрипник, А. Матвієнка, А. Бевзенка.

Актуальність теми зумовлюється необхідністю дослідження творчого доробку Василя Симоненка, оскільки головним показником творчої індивідуальності письменника є мовні засоби, використані ним для реалізації свого задуму. 

Мета роботи – дослідити експресивні можливості синонімів у мовотворчості В. Симоненка.

Методи дослідження: метод лінгвістичного спостереження, описовий метод, метод стилістичного та контекстуального аналізу.
Предметом більшості досліджень у галузі лінгвостилістики є засоби мовної виразності, що складають особливу естетичну систему того чи іншого письменника. Тон і атмосфера твору передусім створюються мовою і залежать від добору мовного матеріалу. Адже мова поета віддзеркалює його внутрішній світ, світогляд, надбання певної епохи. Будь-який елемент поетичної мови є експресемою, здатною виражати в контексті літературного твору новий зміст. На думку О. Потебні, немає такого стану мови, при якому слово тими чи іншими засобами не могло б набути образного значення [2, с. 15].

Аналіз художньої системи проводився на тематично однорідному матеріалі. Образна система В. Симоненка органічна. Підсилення звучань предметного образу досягається за рахунок вживання в одній строфі декількох синонімів. Напруженню психофізичного стану читача, нагнітанню переживань ліричного героя сприяє вживання метафор у поєднанні з гіперболою або порівнянням׃ «Ця думка раз у раз, мов шашіль точить, за що ж тоді загинули вони, якщо земля і досі кровоточить» [3, с. 44]. Для увиразнення назви, створення емоційно-експресивної оцінки поет знаходить такі яскраві епітети-новотвори «приборкувачі криць та блискавиць», «родичі сонця», «чаклуни».

В. Симоненко прагне до точної метафори, порівняння, епітета, які сприяють увиразненню зображуваного явища чи предмета׃ «кулі танцювали на бетоні», «Побудеш тут годину чи добу, а все життя перелистаєш строго».

Лаконічність і експресивність стилю мовлення митця знаходить свій прояв у використанні синонімії, нагромадженні однорідних членів речення, які часто поєднуються з еліпсами, односкладними реченнями. Асиндетонна (полісиндетонна) синонімія׃ «та посинів, запінився, заскрипів…», «вибить, вирізать їх, людожерів», «cосна, піхта, ялина, не шепоче, не шелестить», «особливо долі׃ і вздовж, і впоперек, і навскосінь…», «хропли, сопли, деренчали» [3, с. 125-126]. Ці вірші задають тематику і тональність творам. Так, наприклад, темами їх є взаємодія людини і природи, людини і вищих, містичних сил, розвиток людини. Окреслюється кольорова гама епітетів від активного чорно-синявого до пасивного безсило-зеленого. Причому колір відповідає певній настроєвій хвилі, виконує функцію емоційно-суб’єктивної настанови, тим самим посилюючи інформативність тексту.

Емоційність і схвильованість автора передається його персонажам, тому лексика характеризується великою кількістю стилістично забарвлених одиниць, найчастіше це забарвлення знижене, вказує на близькість до влучного народного слова׃ пан «суне», «дибаю» городом, «туди глянув, сюди никнув, та аж до смерку доп’явсь», «потеліпався», «чкурнула», лакеї «швендяють» [3, с. 171-172] тощо. 

Висновки. Семантична особливість лексики в художньому мовленні полягає в тому, що потрапляючи до поетичного контексту, загальновживані слова зазнають емоційно-образної, естетичної трансформації, набувають додаткових відтінків значень. А художній контекст часто сприяє формуванню нових смислових та емоційних відтінків. У поетичному доробку В. Симоненка синоніми виконують різноманітні виражально-зображальні та структурно-композиційні функції. Вони відображають світогляд митця, загальний процес індивідуально-художнього мислення.
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ОСОБЛИВОСТІ РЕКЛАМНОГО ДИСКУРСУ

Процеси, що мають місце у політичному, економічному та соціальному житті країни, впливають на розвиток мови та засоби комунікації. Рекламний дискурс є тим видом комунікації, що найбільш активно розвивається та відражає всі зміни на різних рівнях мови. 

Реклама сьогодні є популярним об'єктом вивчення як в нашій країні, так і за її межами (Є. Медведєва, В. Ученова, Л. Фещенко, М. Семечєв, B. Mueller, J Lund, G. Leech, G. Cook та інші). 

Мета дослідження – розглянути особливості рекламного дискурсу. У процесі дослідження використовувалися такі методи: компонентний аналіз та логічний опис опрацьованого матеріалу.

Поняття “дискурс” набуло надзвичайної популярності у сучасній лінгвістиці та трактується по різному. Так, Н. Арутюнова розуміє дискурс як “зв'язаний текст у сукупності з екстралінгвістичними – прагматичними, соціокультурними, психологічними та іншими факторами...Дискурс – це мова, “що занурена у життя”” [1, с. 12].
Таким чином, дискурс – це складне комунікативне явище, що включає в себе, окрім тексту, ще і екстралінгвістичні фактори, необхідні для розуміння тексту. Дискурс завжди є текстом, але не кожен текст є дискурсом.

Рекламний дискурс є особливим різновидом дискурсу, його мета – спонукати до діяльності. Особливістю є те, що з одного боку людина насторожено відноситься до комунікацій за допомогою імперативних конструкцій, з іншого боку, реклама прискіпливо не аналізується і сприймається в єдиному інформаційному потоці без чіткої установки на сприйняття, адресат не має достатньо часу щоб розглянути переваги та недоліки об'єкту. 

Для мови реклами важливо розрізняти усний та письмовий дискурси, їхня побудова має свої відмінності. Усний дискурс дозволяє більшу лексичну та граматичну варіативність. Багато явищ, що вважалися приналежністю усного дискурсу, згодом входили у систему мови, фіксувалися словниками та ставали частиною письмового дискурсу. Наприклад, однослівні речення, еліптичні конструкції, різні порушення порядку слів у реченні, що особливо важливо для англійської мови де існує фіксований порядок слів. Ці явища можна зрозуміти лише на основі контексту як лінгвістичного так і екстралінгвістичного.

Письмовий дискурс має свої особливості побудови. Важливу роль у цьому процесі відіграє пунктуація. В різних мовах різна система пунктуації, наприклад в українській мові існують певні граматичні правила пунктуації, а в англійській мові пунктуація залежить від смаку та здорового глузду автора. Використання засобів пунктуації визначає ритм мовлення. Рекламні тексти – це завжди дискурс, вони динамічні, сучасні, сприймаються учасниками комунікації у контексті подій, що відбуваються.

Рекламне повідомлення звичайно будується за стандартною моделлю, яка включає в себе зачин, основний текст, висновки, слоган, контактну адресу. Ця модель, однак, у зв'язку з визначеною метою та у конкретній комунікативній ситуації може змінюватися через випускання та додавання деяких структурних частин: “See me, not my makeup. New from Revlon. New complexion. Even out make up. Gives you that natural – no makeup sheer finish, ideal for summer. Oil free foundation. Available in 6 shades – SPF 20”. 
У наведеному прикладі структурні елементи утворюють розгорнутий зачин “See me, not my makeup. New from Revlon. New complexion. Even out make up”. Рекламний слоган, який у звичайній ситуації за допомогою засобів виразності підводить підсумки – відсутній, що є ефективним засобом впливу: адресат самостійно робить висновок про те, що ця продукція корисна та необхідна. Контактна інформація теж відсутня, адже тональний крем для обличчя продається у багатьох косметичних крамницях та салонах. Однак перерахування якісних переваг завершується фразою “Available in 6 shades – SPF 20”, що є алюзією на стандартну адресу.

Отже, рекламний дискурс як вид інституціонального спілкування є складним соціокультурним феноменом та складовою соціальної взаємодії, охоплює різні сфери життя сучасного соціуму, і таким чином, пов'язаний з різноманітними видами людської діяльності. Він є зображенням суспільної свідомості та інструментом впливу на суспільство тому, що оголює цінності, норми, та прагнення, що характеризують дане суспільство.
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РОЗВИТОК КУЛЬТУРИ МОВЛЕННЯ ЯК СКЛАДОВОЇ ПРОЦЕСУ ІНШОМОВНОГО СПІЛКУВАННЯ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
Актуальність проблеми. Ми не можемо уявити свого життя без спілкування, і психологи підтверджують, що спілкування відіграє далеко не останню роль у формуванні особистості. Для того, щоб воно приносило тільки задоволення і давало позитивний результат, необхідно володіти певними навичками спілкування. Особливо актуальним це стало в наш час, коли все більшого розмаху набуває міжнародна комунікація. Коли ми спілкуємося рідною мовою, то в нас не виникає питань, як правильно привітатися чи попрощатися, ввічливо про щось попрохати чи подякувати – в усіх цих випадках ми використовуємо певні усталені вирази. Ці вирази називають мовними штампами, а перелічені ситуації, як і ще багато інших, є типовими ситуаціями нашої мовної поведінки.

Але при вивченні іноземних мов ми стикаємося з певною проблемою, інша мова це не просто набір, чи точніше система інших лексичних одиниць, відповідних рідній нам мові, а й інша культура. І в цій культурі існують свої правила комунікативної поведінки, тому, спілкуючись з представниками інших культур, носіями іноземних мов, потрібно бути дуже обережними, щоб не порушити комунікацію.

Мета дослідження – проаналізувати особливості розвитку культури мовлення як складової процесу іншомовного спілкування на уроках англійської мови

Сутність дослідження. У кожній мові існують свої усталені вирази для привітань, прохань, ввічливих звернень та інше. Небезпека полягає в тому, що при їх неправильному використанні вас можуть неправильно зрозуміти, адже, наприклад, в англійській мові, в залежності від того, яке модальне слово ви використаєте у проханні, ваші слова можуть зрозуміти і як наказ, і як недостатньо ввічливе, чи навіть грубе звертання.

Тому при вивченні будь-якої іноземної мови, у тому числі й англійської, необхідно обов’язково ознайомитися з цими мовними штампами. При цьому необхідно враховувати ще і те, що просто перекласти їх з української мови на англійську часто неможливо. У багатьох випадках простий дослівний переклад спотворює зміст сказаного. У цьому мовні штампи уподібнюються фразеологізмам. Часто в мовах, навіть далеких за походженням одна від одної, є вирази з майже ідентичними значеннями, але виражені вони зовсім різними лексичними одиницями, і при перекладі їх потрібно заміняти або одним словом, або ж ідіоматичним виразом з відповідним значенням. 

При вивченні правил вживання певних мовних штампів особлива роль відводиться вправам комунікативного характеру, які базуються на ситуативній основі, що моделює процес реальної комунікації. При цьому до вправ такого типу висувається ще ряд вимог:

· вони мають забезпечувати активну пізнавально-розумову діяльність учнів і створювати передумови для участі всіх аналізаторів у процесі виконання вправ;

· враховувати вікові особливості учнів, їх інтереси та мовленнєвий досвід;

· здійснювати принцип наростання складності мовленнєвого матеріалу;

· забезпечувати комунікативну спрямованість;

· використовувати мовний матеріал англійської розмовної мови з сучасних автентичних художніх творів;

· прогнозувати помилки в розумінні та вживанні певних усталених виразів, що виникають внаслідок інтерференції з рідною мовою учнів;

· застосовувати мовленнєвий досвід, накопичений учнями в рідній мові, для досягнення адекватності розуміння структурно-семантичних особливостей зворотів англійського розмовного мовлення;

· забезпечувати повторюваність мовних зворотів, що вивчаються, в однотипних комунікативних ситуаціях.

Слід також зазначити, що ефективність таких вправ залежить не тільки від інтелектуальної діяльності, а й від відчуття психологічного комфорту [1, с. 17]. Ці вправи спрямовані на освоєння правил мовної поведінки при спілкуванні з носіями мови, і тому слід звертати особливу увагу на те, щоб зняти страх перед можливими помилками в учнів ще під час уроків. В іншому випадку, якщо учень уникає спілкування на уроці через страх неправильного вживання певних мовних конструкцій, то уникнути виникнення мовного бар’єру при спілкуванні з іноземцем не вдасться. 

Висновки І в діловому, і в загальновживаному мовленні можна виділити такі дві типові ситуації як листування та телефонна розмова, і хоча в наше життя ввійшли Internet та електронна пошта, правила оформлення листів та звернень у телефонній розмові суттєво не змінилися. Тому актуальними залишаються завдання на зразок, напишіть листа своєму другу, повідомте його про якусь подію у своєму житті, привітайте зі святом, поцікавтесь новинами у його житті, запросіть до себе і так далі, не змінюйте предмет розмови, але тепер складіть діалог вашої з другом телефонної розмови.

Усі подібні вправи спрямовані не тільки на розвиток навичок говоріння, але й на формування культури спілкування, їх використання закріплює не тільки правила вживання лексичних одиниць та граматичних, але й правила поведінки в подібних повсякденних ситуаціях.
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ОСОБЛИВОСТІ ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКИХ ІМЕННИКІВ У ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ

Постановка проблеми. Сучасність, розширення культурних кордонів, прагнення до пізнання світу у школярів початкових класів обумовлює їм практичну значущість вивчення англійської мови. 
Проблема навчання граматики англійської мови саме на початковому етапі вивчення є однією з найголовніших проблем в методиці навчання англійської мови, оскільки на даному етапі ця інформація є найбільш важкою для учнів і вимагає великих витрат часу і зусиль як з боку вчителя, так і учнів. Без граматики неможливо прояв комунікативної функції мови.

Опанування граматичними знаннями дає змогу учням правильно буду свої висловлювання, розмовляти, відповідати на питання та розвивати свої мовні навички. Граматичні знання – засіб здійснення комунікації. Учні осмислюють граматичні явища свідомо і реалізовують їх у процесі спілкування. Свідоме оволодіння цими структурами дає змогу ефективно їх засвоїти, бо без них зміст висловлювання може бути переданий неправильно і мета комунікації не буде виконана.

Мета дослідження – дослідити процес формування англомовної компетентності учнів початкової школи на матеріалі вивчення іменників.
Аналіз досліджень і публікацій. Проблема навчання учнів граматики англійської мови, висвітлена у працях І. Верещагіної, Н. Гез, Ю. Пассова, В. Сафронової, Н. Скляренко, Л. Каширіної, М. Ляховицького, А. Конишева, П. Кузнецова,. Науковий пошук Н. Скляренко пов’язаний із проблемами систематизації і повторення іншомовного граматичного матеріалу. Дослідження Л. Каширіної присвячене алгоритмізації граматики сучасної іноземної мови.

Згідно чинної шкільної програми з іноземних мов [3], іменник – одна із найважливіших тем вивчення граматики, з якою учні вже знайомляться з першого уроку англійської мови. Зрозуміло, що в умовах середньої школи немає реальної можливості для оволодіння всіма аспектами цієї теми та система поданих у шкільних підручниках вправ також недостатньо сприяє свідомому засвоєнню цієї частини мови.
Сучасна комунікативна методика передбачає навчання граматиці на функціональній та інтерактивної основі. Це означає, що граматичні явища вивчаються не як «форми» та «структури», а як засоби вираження певних думок, відносин, комунікативних намірів. 
Прихильники прямих методів стоять на позиції імпліцитного підходу до навчання граматики, вважаючи, що багаторазове повторення одних і тих самих фраз у відповідних ситуаціях виробляє, в кінці кінців здатність не робити граматичних помилок у мовленні. 

Відомо, що тренування учнів у вживанні граматичних структур, що вимагає багаторазового їх повторення, стомлює учнів своєю одноманітністю, а витрачені зусилля не приносять швидкого задоволення. Ігри допоможуть зробити нудну роботу більш цікавою та захоплюючою. 

Граматика на першому етапі не пояснюється. Граматичні конструкції вводяться у вигляді мовних зразків. Діти заучують їх, а потім використовують у промові з аналогії. Проте на другому етапі (для дітей 7-8 років) такі пояснення вже включаються в навчальний процес в ігровій формі [2]. Вони гранично прості і короткі. У цьому віці діти не сприймають тривалих пояснень вчителя і просто відключаються. 
При вивченні граматики використовується принцип аналогії з рідною мовою там, де аналізується подібні явища. Пояснення будується в цікавій та доступній для дітей формі (граматичні казки, історії та пригоди мови, вірші тощо). У тих випадках, коли вивчаються явища, не властиві рідній мові, науковці [1], радять використовувати казки та історії, елементи наочності, побудовані на тому чи іншому граматичному явищі, яке служить для дитини свого роду спірним сигналом, що дозволяє осмислити, і в подальшій роботі пам'ятати саме явище. 

Висновки. Отже, вивченні іменника займає важливе місце у формуванні англомовної граматичної компетентності учнів початкової школи. Уроки англійської мови з вивчення граматики повинні будуватися з урахуванням вікових та індивідуальних особливостей дітей і були спрямована на їх розвиток й розглядатися як частина загального розвитку особистості дитини, пов'язані з його сенсорним, фізичним, інтелектуальним вихованням.
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ДИАЛЕКТНАЯ ЯЗЫКОВАЯ ЛИЧНОСТЬ КАК ОБЪЕКТ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ОПИСАНИЯ В ПРОЗЕ АЛЕКСАНДРА ЯШИНА

Феномен диалектной языковой личности относится к числу актуальных объектов научного осмысления. Проблемы изучения диалектной языковой личности: инвентарь лексических и фразеологических единиц личности (Юрина, 2005; Иванцова, 2007; др.), средства и способы вербализации представлений о мире (Курикова, 2005; Коберник, 2007; др.), исследования синтаксических конструкций (Лютикова, 2001; др.) речевое выражение экспрессии (Петрунина, 2008; др.), типология жанров бытовой речи носителей народного говора (Юрина, 2008; Чижик, 2005; др.) – являются объектом научного исследования российских диалектологических школ (Томской, Вологодской, Пермской, др.).

Вологодские говоры в аспекте диалектной персонологии представлены в работах общего характера, посвященных вербализации языковой картины мира северного крестьянина (Окунева, 2010; Комлева, 2004; др.), наблюдению над особенностями речи жителей одной деревни (Зорина, 2012; Казакова, 2005; Смолякова, 2006; др.), представлению речевых портретов [1]. 

В процессе комментированного филологического анализа художественного текста мы выявляем специфику репрезентации языковой личности повествователя, а также особенности создания языковой личности персонажей произведений региональной прозы.

Повествователь и лирический герой произведений Александра Яшина обладают чертами диалектной языковой личности в когнитивном, инструментальном и эмоциональном аспекте. На когнитивном уровне реализуется идейно-тематический замысел прозаических произведений писателя – репрезентация русского национального характера, раскрытие социальных проблем. Особенностью сюжетной организации произведений является противопоставление городской и сельской жизни («Слуга народа» 1957; «Сирота», 1961), вербализация предметно-бытовых отношений [3]. В качестве объекта в прозе А. Яшина выступают самобытные черты русского характера, нравственные устои деревенского жителя, картина мира колхозника. Главные герои произведений Яшина – простые деревенские жители, в речи которых вербализуются концепты «дом», «сторона», «душа», «народ». 

На инвентарном уровне реализуются особенности употребления лексических и фразеологических средств диалектной лексики [2] и синтаксических конструкций, с помощью которых А. Яшин реконструирует речь жителей Вологодской области.

Особенностью прозаических произведений А. Яшина является описание различных поведенческих моделей и ярких речевых портретов персонажей (Павел-манипулятор, Шурка-труженик, Нюрка – самоотверженная свинарка) [3].

Герои произведений А. Яшина различаются по следующим параметрам: возраст (взрослые и дети), гендерный аспект (мужчины и женщины), социальная роль (рекордсменка, председатель, колхозник) и др. [3]. Их объединяет то, что все они являются носителями сельской культуры середины XX века.

Проблематика текстов, их сюжетно-фабульная и персонажная организация отражают особое отношение к миру живой природы, к крестьянскому труду, к природе человеческих отношений, весьма близкое в когнитивном плане к мировидению сельских жителей Русского Севера. Здесь могут быть отмечены такие черты, свойственные диалектной языковой личности, как приоритетность проблем биологического выживания человека, обретения гармонии его существования среди людей и в мире природы, соотносительность труда с биологическими условиями проживания человека в определенной местности [1]. Свойственные же диалектной языковой личности утилитарность выбора объектов вербализации и отчасти сниженная экспрессивность находят свое проявление в речи персонажей прозы Александра Яшина.

 А. Я. Яшин органично сочетает достоинства художественной прозы ХХ века с энциклопедическим знанием бытовой и духовной культуры крестьян Русского Севера. 
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СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ЗНАЧЕНИЯ СУБСТАНТИВИРОВАННЫХ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ РУССКОГО ЯЗЫКА (на материале романа М. Шолохова «Тихий Дон»)

Актуальность исследования. Для современного языкознания характерно усиленное внимание к стилистическому аспекту изучения языковых единиц. Сложность данной проблемы предполагает необходимость различных подходов к его рассмотрению, поэтому немаловажную роль в научной парадигме выполняют лингвистические исследования субстантивированных прилагательных и их стилистического значения в русской языковой картине мира.

Теоретические проблемы субстантивированых прилагательных русского языка рассматривались в трудах лингвистов Ф. И. Буслаева, В. В. Виноградова, Н. И. Греча, А. А. Потебни, А. М. Пешковского, А. А. Шахматова и др. 

Целью нашего исследования является характеристика субстантивированных прилагательных в русском языке с точки зрения выражения стилистических значений.

В работе используются такие методы исследования, как: описательный, метод контекстуального анализа и статистический.

Стилистически окрашенные слова представляют собой специфику стиля и выделяются на фоне общеупотребительных слов. Субстантиваты, в частности субстантивированные прилагательные, в современной речевой практике обладают большим функционально-стилистическим потенциалом и, в первую очередь, участвуют в создании образной системы художественного произведения – романа М. Шолохова «Тихий Дон».

В процессе работы с текстом нами был отмечен немалый стилистический потенциал субстантиватов, используемый: 

1) в описании внешности героя: Высокий, крутошеий и статный понравился, на осенний мясоед назначили свадьбу [1, с. 57]; Простоволосая и босая доила на их базу корову [1, с. 34];

2) в создании психологического портрета персонажа, описании его привычек, уклада жизни и т.д.: Баклановец вскидывает голову, как строевой конь при звуке трубы; роняя на стол узловатый кулак, шепчет… [1, с. 110]; Любивший рыбу для видимости запротивился… [1, с. 118];

3) для характеристики поведения героев: Перепуганный, вынырнув, плывет на крик [1, с. 51]; Недолюбливала отчаянного и драчливого [1, с. 59];

4) в описаниях пейзажных зарисовок и других картин природы: Серебряным сыпала над поверхностью воды [1, с. 84]; Предосенняя, тоскливая и синяя сливаясь с сумерками, обволакивала хутор, Дон, меловые отроги, задонские, в лиловой дымке тающие леса, степь [1, с. 105]; Багровая и торжественная отворила ворота [1, с. 101];
5) в понятиях качества: Крупный бьет через бредень [1, с. 53]; Маленький перестает, зараз большой тронется [1, с. 50].

Выводы. Таким образом, субстантивированные прилагательные в романе М. Шолохова «Тихий Дон» обладают функционально-стилистическим потенциалом, субстантив в авторской картине мира приобретает особую значимость.
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ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ В ЯЗЫКЕ СОВРЕМЕННЫХ СМИ
В настоящее время происходит очередное глобальное преобразование норм в современном русском литературном языке. Изменения коснулись практически всех разделов языка. Однако наиболее заметно эти изменения затронули нормы словоупотребления и сочетания слов. Широко распространилось словообразование, формирование фразеологических оборотов из привычных или непривычных сочетаний слов.
Фразеология – одно из самых ярких и действенных средств языка. Несомненно, особой жизнью живут фразеологизмы в текстах средств массовой информации, особенно в газетах.

Когда говорят о фразеологизмах, почему-то представляется нечто старое, застывшее, существовавшее всегда или, по крайней мере, возникшее очень давно. Может быть, потому что мы знаем в основном такие источники фразеологических единиц: язык писателей, живая речь и устное народное творчество и иноязычная фразеология

Одним из наиболее активно проходящих в современной фразеологии процессов является процесс неологизации, т.е. образования новых фразеологических единиц. Новые фразеологические единицы возникают первоначально в речи одного человека и могут быть повторены другими носителями языка. Одним из факторов, способствующих их быстрой распространяемости, является периодическая печать (СМИ). Газеты и журналы оказываются наиболее чуткими регистраторами новых тенденций в языке, а том числе и появления новых фразеологических единиц. Кроме того, они проверяют на жизнеспособность новые фразеологические единицы. Такое положение периодической печати обусловлено тем, что газеты и журналы выходят ежедневно или еженедельно, для их выпуска не требуется столь длительной подготовительной работы как при издании книг, они всегда актуальны. Язык газеты демократичен, на ее страницах появляются элементы разговорной речи (например, письма читателей). Газета является чуть ли не единственной формой фиксации разговорного языка (форма интервью).
 Фразеологизмы сформировались в процессе жизни народа и являются устойчивыми, зачастую крылатыми выражениями. Их емкость и точность в характеристике конкретной ситуации используется как один из приемов придания выразительности русской речи. Мы показали, что фразеологизмы очень удачно применяются не только в газетных статьях и журналистских репортажах, но и в произведениях мультипликационных, а также в художественных произведениях. Таким образом, роль фразеологизмов неоценима в донесении информационно-эмоционального заряда статьи, кино или же художественного произведения, что дает толчок к дальнейшему развитию русского языка и является областью, постоянно развивающейся с развитием современного общества.

В языке современных средств массовой информации особый характер приобретает внутреннее варьирование отдельных фразеологических единиц. Оно может иметь как формальный, так и семантический характер. Формальное варьирование может осуществляться несколькими способами. Во-первых, в рамках одного и того же оборота может наблюдаться морфонематическое варьирование, например: сбоку припеку – сбока припека; во-вторых, может наблюдаться явление редукции, усечения фразеологизма, например: прошел огонь и воду (и медные трубы), оборотная сторона (медали). Очень типичным способом лексического варьирования оказывается замена одного из элементов фразеологизма другим, близким по смыслу, но отличающимся по социолингвистическим характеристикам. Такие замены определяются стремлением журналистов оживить образность фразеологизма за счет ясности прямого смысла слов, включаемых в него вместо устаревших или денотативно непонятных.[1, с. 23]

В других случаях лексическое варьирование определяется также стремление повысить образность фразеологизма, но уже за счет введения более конкретного по значению слова, например: взять на заметку – взять на карандаш; в других случаях, напротив, конкретное слово, значение которого не вполне ясно в данном фразеологическом обороте, чередуется со словом, прямо выражающим понятие: кормить завтраками – кормить обещаниями, драть три (пять, семь, десять) шкур. [2, с.37]
В газетных и журнальных статьях часто можно встреть авторские фразеологизмы, образованные по известным моделям, например: как от неба до земли (‘далеко’) – как нейлону до хлопка.

Индивидуальному преобразованию в языке средств массовой информации могут подвергаться все фразеологические обороты независимо от их происхождения, стилистической окраски и семантической спаянности компонентов. Однако фразеологизмы, общее значение которых не выводимо ни из значений составляющих их слов, ни из их образного переосмысления, значительно реже подвергаются трансформации.

Умелое использование фразеологических богатств способствует большей образности и выразительности современного языка средств массовой информации, а следовательно, позволяет оказывать большее влияние на читателей, слушателей и зрителей.
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АНТОНІМІЯ В ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІЙ СИСТЕМІ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

Лексика сучасної української літературної мови – один із найважливіших аспектів сучасної мовознавчої науки. Теоретичне осмислення і практичне використання слів із властивою їм стилістичною функцією забезпечує високий рівень мовленнєвої культури кожного мовця. Однією з найменш вивчених категорій лексико-семантичної системи вважається антонімія. Тому наукова робота, метою якої є дослідження лінгвістичної природи лексичних елементів, зокрема антонімів, в українській мові та їх функціонально-стилістичного потенціалу в художньому тексті, є актуальною. У вітчизняному мовознавстві проблемам лексико-семантичних відношень антонімії присвячено наукові праці Л. Лисиченко, Л. Бобух, Л. Паламарчук, О. Тараненка, Л. Мацько та ін. Мета статті – узагальнивши досягнення сучасної лінгвістики, систематизувати класифікації лексем із протилежними значеннями. У процесі аналізу застосовувався метод лінгвістичного опису мовних фактів.
Традиційно антоніми витлумачуються як слова або їх окремі значення, а також стійкі словосполучення, афікси, граматичні форми, що, тісно поєднуючись певною семантичною спільністю, розрізняються на цій же основі максимально протилежними значеннями [3, с. 27]. Варто наголосити, що «обов’язкові умови існування антонімічних відношень (семантична спільність і класифікаційна протиставленість) помітно звужують коло антонімів, а тому антонімічні відношення менш поширені в мові, ніж синонімічні» [1, с. 232]. Аналіз лексикологічних досліджень дозволив нам класифікувати антоніми за такими ознаками: 1) формально-структурною; 2) семантичною; 3) стилістичною. 

Формально-структурна класифікація. За структурою антоніми діляться на різнокореневі та однокореневі. Основну групу становлять різнокореневі лексеми, які протиставляються одне одному за значенням у цілому: близький – далекий, спокій – тривога, загубити – знайти, рано – пізно тощо. 
Однокореневі антоніми, яких значно менше, творяться за допомогою семантично різних афіксів, які вступають в антонімічні відношення: логічний – алогічний, надія – безнадія, сформувати – розформувати, входити – виходити тощо. Вчені вважають, що аналізована група найчастіше зустрічається серед дієслів, оскільки ця частина мови відзначається багатством префіксів (А. Мойсієнко).

Семантична класифікація. Ця класифікація ґрунтується на двох принципах – предметно-логічному та категоріально-логічному [1, с. 232-233]. В основі першого поділу лежить предметна приналежність протиставлюваних ознак: просторова (далеко – близько); часова (ранній – пізній); якісно-оцінна (добрий – злий); кількісна (багато – мало); емоційні, моральні, фізичні та інтелектуальні властивості (щедрий – скупий, весело – сумно, любити – ненавидіти); ознака за дією (мовчати – говорити); колір (білий – чорний) та ін.

 Категоріально-логічна класифікація базується на відмінності між двома різновидами протилежності – контрарною та комплементарною. Суть контрарної протилежності полягає в тому, що вона виражається видовими максимально протилежними поняттями, значеннєвий простір між якими може заповнюватись одним чи кількома членами: молодий – середнього віку – літній – нестарий – старуватий – старий. Їх ще називають градуальними. Комплементарна протилежність ґрунтується на відношенні між поняттями, які взаємодоповнюють один одного, але не характеризуються будь-якими проміжними членами зі значенням ступенів або градацій вияву ознак: живий – мертвий, холостий – жонатий, чоловік – жінка [2, с. 164-165]. 
Стилістична класифікація. Зі стилістичного погляду в українській мові виділяють антоніми постійні, або загальномовні, які становлять сталу категорію в лексичній системі мови і характеризуються загальнонародним значенням, та контекстуальні, що виникають унаслідок переносного вживання слова і набувають антонімічних стосунків тільки в певному контексті, наприклад: 

…Місця немає туманам.

У душі моїй — 
Сонце червоне буя... (В. Симоненко). 

Отже, антонімія – складне й багатоаспектне лексико-семантичне явище, яке ґрунтується на протиставленні предметів, ознак, властивостей тощо і відіграє важливу роль у процесі пізнання навколишнього світу. На основі вітчизняних лексикологічних досліджень здійснено класифікацію антонімів за формально-структурною, семантичною та стилістичною ознаками. 
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Обставинні прислівники місця як засоби вираження локативних відношень

У сучасному українському та зарубіжному мовознавстві увагу дослідників привертають слова та словосполучення, які виражають поняття категорії простору. Ця проблема вже перебувала у полі зору багатьох учених. Чимало питань теорії категорії простору висвітлено у працях К. Бюлера, У. Вайнрайха, Г. Уфімцевої, С. Кацнельсона, І. Стерніна, О. Яковлевої, Г. Шамової, О. Безшапошникової та багатьох інших. Зростає інтерес учених до вивчення цієї проблеми і в українському мовознавстві, серед останніх робіт, присвячених розгляданому питанню, варто відзначити праці С. Терехової та М. Степаненка. Однак поза увагою мовознавців залишається питання, пов’язане із виявленням способів експлікації категорії простору у художніх текстах. Тому мета нашої роботи полягає в дослідженні обставинних прислівників місця як одного із засобів вираження просторових значень у творах Люко Дашвар. Під час написання роботи застосовувались такі основні методи дослідження, як аналіз праць видатних українських та зарубіжних науковців, які стосуються нашої проблеми, та описовий метод. 

Простір – це сукупність відношень, що означають: 1) координацію співположених об’єктів; 2) їхнє розташування відносно один одного; 3) порядок розташування одночасно наявних об’єктів; 4) характеристику місця розташування об’єктів; 5) напрямок.

Систему спеціальних засобів вираження локативних відношень у простому реченні утворюють: 

• обставинні прислівники місця; 

• іменникові словоформи (в орудному відмінку); 

• прийменниково-іменникові форми (в родовому, давальному, знахідному, орудному, місцевому відмінках) [2, с. 42].

У цій розвідці нас цікавлять морфологізовані прислівники місця.

Обставинні прислівники місця характеризують дію, зрідка предмет з позиції їхнього розташування в просторі. Прислівники місця означають місце дії, напрямок і шлях руху та відповідають на питання де?, куди?, звідки?, в якому напрямку? До цієї групи прислівників належить небагато слів переважно займенникового (там, куди, всюди, звідусіль), а також іменникового (вгорі, лісом, додому, кругом, долі) і прикметникового (далеко, близько, здалеку) походження. Крім власне-прислівників, серед обставинних прислівників місця також виокремлюють прислівники, що утворилися через адвербіалізацію.


Під час дослідження ми проаналізували різні засоби вираження локативних відношень у простому реченні: обставинні прислівники місця, іменникові словоформи, а також прийменниково-іменникові форми. Нами було встановлено, що обставинні прислівники є одним з продуктивних способів вираження просторових відношень у мовній картині світу Люко Дашвар. Серед зафіксованих нами контекстів, що містять просторові прислівники, можна виокремити найбільш продуктивні із них: далеко, здалеку, всередині, зліва, справа, збоку, високо, вгору, вгорі, вниз, нижче, знизу, навпроти, тут, попереду, там. У тексті твору «Мати все» Люко Дашвар прислівники виражають різні просторові відношення: 

1) близьку відстань: «Платон зупинився навпроти, на місячній доріжці» [1, с. 164];
2) далеку відстань: «Примітив Ліду ще здалеку» [1, с. 252]; «Попереду, із боків і позаду — біло-сірий простір без краю, трохи зелених соснових барв і чорні голі дерева» [1, с. 101]; 
3) невизначену відстань: «Ти піди кудись, зігрійся» [1, с. 151]; «Якщо треба ще кудись їхати, то краще їхати» [1, с. 154]; «Нам захотілося зірватися кудись» [1, с. 197]; 

4) рух у певному напрямку: «Серце покотилося вниз» [1, с. 154]; «Згодом «шкода» повернула з траси праворуч і зупинилася» [1, с. 101];
5) рух у невизначеному напрямку: «Не знати куди і як далеко, але бігти, щоб хоч якось вирватися з того відчайдушного полону» [1, с. 293].


Отже, у ході дослідження нами було встановлено, що у творах Люко Дашвар наявна вся система засобів вираження локативних відношень. Чималу групу становлять безпосередньо обставинні прислівники місця, які виражають дію або предмет з позиції їхнього розташування в просторі. 
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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ОБРАЗНИХ ЗАСОБІВ 
У ТВОРАХ О. ОЛЕСЯ, П. ТИЧИНИ, М. РИЛЬСЬКОГО
Художні образи – це одна з найголовніших ознак стилю того чи іншого поета. Творча індивідуальність автора виявляється у виборі об’єкта зображення і в тому, як зображується цей об’єкт. Певний митець може свідомо чи підсвідомо переносити до свого поетичного світу образи, що створені іншими. Іноді збіг образів у різних поетичних системах пояснюється однаковим поглядом на предмети зовнішнього світу, іноді – впливом традиції тощо. У всякому разі зіставлення стилістичних домінант, дослідження функціонування одиниць мови у різних поетичних світах є важливою і цікавою проблемою лінгвостилістики. Про актуальність і необхідність таких студій писали В.П. Григор’єв [1], Ю.М. Караулов [2].

В українському мовознавстві компаративні дослідження функціонування стилем у поетичних світах різних митців не знайшли належного відображення, незважаючи на значну кількість праць, предметом розгляду яких були як індивідуальні стилі окремих поетів (С.Я. Єрмоленко, В.С. Калашник, О. Мариніна, Л.О. Пустовіт, Л.О. Ставицька, Н.М. Сологуб, О.М. Тищенко), так і особливості поетичної мови певного історичного періоду (С.Я. Єрмоленко, В.М. Русанівський, Л.О. Ставицька, З.Т. Франко).

Мета роботи – визначити особливості індивідуально-авторських стилів О. Олеся, П.Г. Тичини, М.Т. Рильського через функціонування словесно-образних засобів.

У роботі використовується описовий метод з елементами контекстуального та лінгвостилістичного аналізу.

Ключові образи поезій О. Олеся і П.Г. Тичини використовуються переважно у віршах громадсько-політичної, інтимної і пейзажної лірики; домінантні стилеми М.Т. Рильського застосовуються, як правило, в поезіях на любовну, філософську, пейзажну тематику, а також при розробці теми мистецтва.

Відчутний вплив традиції на формування образів О. Олеся, П.Г. Тичини, М.Т. Рильського виявляється у застосуванні цими поетами стилем-штампів типу сонце сміється, стійких паралелей (“дощові краплини – сльози”), використанні фольклоризмів (буйний вітер).

Питома вага поетичних стандартів (серце горить, море сліз) у творах О. Олеся більша, ніж у його молодших сучасників, які застосовували словесні формули переважно в ранній період творчості. Вживання усталених поетичних парадигм (“роси – сльози”, “почуття – вогонь”, “почуття – рідина”), що покладені в основу тропеїчних синтагм О. Олесем, виявляється активнішим, ніж у М.Т. Рильського і П.Г. Тичини.

Деякі образи митців позначені традиційним символізмом (наприклад, стилеми сонце, ніч та ін.). Вони включаються в новий історичний контекст, отримуючи у ньому інше осмислення.

Особливо поширені традиційні символи у поетичних структурах О. Олеся. Ці образи використовуються як у віршах на громадсько-політичну тематику, так і в творах камерного звучання. У творах на політичну тематику символічні образи сонця семантично співвідносяться зі значеннєвими комплексами “воля”, “правда”; день символізує час, коли має перемагати правда, воля, справедливість; ніч позначає печальні, важкі часи для цілої групи людей, народу; хмара – небезпеку, нещастя, біду нації. В поезіях, темою яких є переживання особистого характеру, сонце і день символізують радість, щастя, позитивні емоції, в той час як ніч і хмара – сум, журбу, страждання тощо.

Впливу традиційної символізації зазнала і поезія П.Г. Тичини. Наприклад, сонце, як і в попередників цього митця, символізує в творах поета щось прекрасне, чисте, мажорне, оптимістичне. У деяких текстах сонце набуває революційної символіки, тобто позитивне емоційне навантаження образу, яке склалося у поетичній традиції, сприйнято й представлено П.Г. Тичиною в деяких віршах відповідно до індивідуальних творчих задумів. З темою революції у митця пов’язаний і символічний образ вітру. Вітер у таких контекстах постає грізною, але благодатною, оновлюючою силою.

У словесних образах М.Т. Рильського простежується прагнення поета якомога чіткіше, однозначніше передати своє враження від певного предмета навколишньої дійсності, знайти саме ту реалію, через яку найбільш точно, конкретно характеризується в певній ситуації інша. Цим пояснюється той факт, що митець нечасто, на відміну від О. Олеся і П.Г. Тичини, використовує символічні образи, надаючи перевагу метафорам і порівнянням.

ЛІТЕРАТУРА

1. Григорьев В. П. Введение / Григорьев В. П. // Поэт и слово. Опыт словаря. – М.: Наука, 1973. – С. 15-170.

2. Караулов Ю. Н. Русский язык и языковая личность / Караулов Ю. Н. – М.: Наука, 1987. – 263 с.

Тетяна Кочетова, 

студентка 5 курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій

Наук.керівник: С. І. Корнієнко, 
к. філол. н., доцент (БДПУ)

КЛАСИФІКАЦІЯ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНОГО НАВЧАННЯ
Сучасне навчання повинне бути гуманним та індивідуальним, а в традиційних підходах до уроку це зробити неможливо, зміст сучасних підручників теж дає знання учням у готовому вигляді. Навчання – це активна та цілеспрямована, а не пасивна діяльність. Активне залучення означає, що учні мають усвідомлювати своє власне мислення у власних словах.

Оскільки учні мають різні розумові й пізнавальні можливості, вчитель-словесник повинен застосовувати диференційоване навчання на уроках української мови. Розрізняють два види диференціації: внутрішню (рівневу) і зовнішню (профільну). «Рівнева диференціація спирається на новий підхід, нове розуміння індивідуалізації навчання, який полягає у плануванні рівня обов'язкових результатів навчання і на цій основі – вищих рівнів оволодіння навчальним матеріалом» [1, с. 174]. Відповідно до своїх здібностей, нахилів, інтересів та потреб, учень обирає обсяг та глибину засвоєння даного навчального матеріалу, оптимізує своє навантаження. І саме за таких умов навчання для кожного з учнів стає посильним, умотивованим і цілеспрямованим. «Зовнішня диференціація – це створення умов навчання для різноманітних шкіл, класів, груп з врахуванням особливостей їх контингенту» [1, с. 174]. 

Основною метою диференційованого навчання є навчання кожного за його здібностями і пристосування навчання до особливостей різних груп учнів. Технологізація диференційованого навчання передбачає поділ класу за рівнем знань і умінь найчастіше на три групи. Учитель розробляє відповідні до кожного рівня завдання. Важливим є факт розробки вчителем критеріїв оцінювання. Вони повинні бути достатньо виваженими залежно від рівня, оскільки учні порівнюють результати, що впливає на їхню оцінку в колективі.

Види і форми диференційованого навчання подає Г.К. Селевко [3]. За його поділом гомогенні групи мають таку диференціацію:
1. За характерними індивідуально-психологічними особливостями:

· за віковим складом: шкільні класи, вікові паралелі, різновікові групи;

· за статтю: чоловічі, жіночі, мішані класи, команди, школи;
· за інтересами: гуманітарні, фізико-математичні, біолого-хімічні та інші;
· за рівнем розумового розвитку;
· за особистісно-психологічними типами: типу мислення, акцентуації характеру, темпераменту, соціотипу;
· за рівнем здоров'я: фізкультурні групи, групи послабленого зору, слуху.

2. За організаційним рівнем:

· за типом шкіл;

· внутрішньошкільна: рівні, профілі, потоки;

· за паралелями: групи і класи різних рівнів: гімназійні, класи компенсованого навчання;

· внутрішньокласна або внутрішня диференціація.
3. За відмінностями у компонентах навчально-виховного процесу:
· за метою навчання: групи вирівнювання, корекції, педагогічної підтримки, робота з обдарованими дітьми;

· за змістом навчання: профільні класи, з поглибленим вивченням, раннього вивчення, додаткових освітніх послуг;

· за методами і технологіями: групи розвивального навчання, колективного способу навчання;
· за рівнем навчання: групи базового освітнього стандарту, компенсаторного рівня (групи вирівнювання, корекції), спеціальні; 

· за темпом навчання: групи випереджального навчання, прискореного і сповільненого навчання.

На сучасному етапі найбільшого розвитку набула диференціація за рівнем розумового розвитку та за інтересами. 
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ОСОБЛИВОСТІ ГОВОРУ БОЛГАР СЕЛА ЗЕЛЕНІВКА ПРИМОРСЬКОГО РАЙОНУ ЗАПОРІЗЬКОЇ ОБЛАСТІ

Вивчення діалектів етнічних болгар України, на сьогодні в сучасній мовознавчій науці актуальним.

Дослідження говорів болгар Північного Приазов’я розпочато на початку ХХ століття М.С. Державіним [1] та продовжено протягом століття російськими, українськими і болгарськими дослідниками. Названі говори зберігають свої специфічні особливості.

Мета нашого дослідження полягає в описі мови болгар села Зеленівка Приморського району Запорізької області.

Поставлена мета передбачає розв’язання наступних завдань: зібрати та проаналізувати мовний матеріал, записаний від жителів представленої місцевості під час діалектологічної практики влітку 2013 року.

У результаті роботи було зафіксовано наступні фонетичні та граматичні особливості:

1. Елізія приголосних на початку слова. Наприклад: ора, сички замість літературного хора, всички. 

2. Використання займенника тога замість літературного тогава. 

3. Вживання відмінкових закінчень під впливом російської та української мов. Наприклад: По маминой стороне. 

4. Вживання русизмів тоже, уже, замість літературних също, вече. Наприклад: Тоже се пекат.

5. Зворотній порядок слів. Наприклад: Беше голяма семья.
Представлені особливості болгарського говору села Зеленівка Приморського району Запорізької області свідчать про наявність мовних контактів (з російською та українською мовами). 

Перспективою подальших досліджень є продовження систематичного вивчення болгарських діалектів окремих регіонів.
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ЕПІТЕТ У ХУДОЖНЬОМУ ТЕКСТІ: ЛІНГВОСТИЛІСТИЧНІ ТА СТРУКТУРНІ МОДИФІКАЦІЇ

Актуальність роботи полягає в тому, що епітет здавна привертав до себе увагу вчених – стилістів як лінгвістичного , так і літературознавчого напряму . Він є основоположним тропом , який найчастіше виступає в ролі визначення. Епітет не раз ставав предметом лінгвістичного аналізу в роботах дослідників: В.М. Брисіна, Г.Л. Абрамовича, Е.А. Земської, Г.Н. Поспєлова, Є.М. Воль, A.M. Шрамма, М.Ф. Лукіна. За останні роки цілий ряд авторів присвятили свої статті та дослідження різним сторонам лінгвістичної природи епітета . Варто згадати роботи А.П. Квятковського, А.І. Кайдалова, І.В. Арнольд, В.М. Жирмунського, А.А. Зеленецький.

Метою даного дослідження є визначити специфіку використання епітетів у художньому тексті, встановити їх лінгвостилістичні та структурні модифікації.

Основними методами дослідження стали метод дедукції і зіставний метод.

Епітет являє собою один із стилістичних прийомів додання експресивності художнього мовлення. Термін «епітет» належить до числа найбільш давніх філологічних термінів, призначених для опису виразних засобів, які використовуються авторами літературних текстів.

Будь який епітет виступає як відносно важлива ланка тексту, в цьому плані більшість слів, позбавлених епітетів, утворюють як би «нейтральний фон», тоді як одиниці, забезпечені епітетами, виявляються виділеними. Епітет, безсумнівно, бере участь в організації не тільки словесного, а й вищих рівнів художнього тексту. Епітети знаменують рух часу, мають за мету повернути назад хід поетичних спогадів, і таким чином беруть участь у реалізації сюжету. Однак ця роль епітета залишається маловивченою.

Існує значна кількість формальних класифікацій епітетів, які відзеркалюють мовну сторону епітета. Насамперед, це класифікація, в якій розрізняються епітети – прикметники , епітети – прислівники, епітети – іменники та інші. Вона виконує переважно технічну функцію, оскільки до цих пір не визначені серйозні смислові відмінності між епітетами, вираженими, наприклад, прикметником і іменником. Однак дане питання ще потребує додаткового вивчення.

Крім того, можлива і синтаксична класифікація епітетів: епітети – члени пропозиції (зазвичай ухвали або обставини або доповнення) .

Особливості семантики, синтаксична функція і способи морфолого – синтаксичного вираження – є сутнісними характеристиками епітета і тільки з урахуванням всіх цих трьох сторін можна дати повний і несуперечливий його опис.

Найбільш ретельно розробленою і здатною допомогти нам в нашому дослідженні ми вважаємо класифікацію епітетів, запропоновану І. Р. Гальперіним. Дана класифікація заснована на трьох принципах: за принципом закріпленості – незакріплені епітети діляться на language epithets та speech epithets; за морфолого-синтаксичним принципом класифікація виділяє ряд структурних моделей епітета у сучасній англійській мові; за семантичним принципом епітети поділяються на асоційовані і неасоційовані, тобто такі, які додають до характеристики предмета риси несподівані, внутрішньо йому не притаманні і вражаючі уяву читача своєю несподіванкою.

Таким чином, проведене дослідження підтверджує положення про те, що епітет є основним засобом, за допомогою якого створюється образність, експресивність і на підставі цього виявляється індивідуально-оціночне ставлення до предмета.
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МІСЦЕ ТЕРИТОРІАЛЬНИХ ДІАЛЕКТНИХ ЛЕКСЕМ-СИНОНІМІВ ЛІТЕРАТУРНИХ СЛІВ У ПРОЗІ ОСТАПА ВИШНІ
Діалектна лексика залишається важливим об’єктом дослідження в сучасному мовознавстві. Вивченням діалектів української мови в різний час займалися І. Вагилевич, В. Ганцов, Я. Головацький, Ф. Жилко, І. Зілинський, А. Кримський, О. Курило, М. Максимович, І. Матвіяс, К. Михальчук, О. Павловський, О. Потебня, О. Соболевський, О. Шафонський, О. Шахматов та інші.

Мета наукової розвідки – проаналізувати лексеми у творчості Остапа Вишні, які відрізняються від загальновживаних своїм значенням та морфологічними формами, мають те саме, чи близьке до літературного значення. 

Якщо не зважати на різноманітний характер територіальних говірок Сумщини, то лексичний склад їх спільний зі словниковим складом української загальнонародної мови. Але можемо сказати, що говіркам Сумщини властиві також лексеми, які невідомі українській літературній мові. Таке явище чітко прослідковується в прозі Остапа Вишні. Це можна побачити на таких прикладах при порівнянні функціонування у мовленні загальновживаних лексем і аналізованих діалектних: 

1) ганчірка, дранка: Ганчірка лежала на підлозі, і всі об неї витирали ноги [1]; Захряс… дранками, сорочками, спідницями [1]; Ось дранки приймаються, за дранки гроші виймаються! [1]; На ньому була драна білизна [1].

2) називати, величати, атитолувати: Називайте мене просто на ім'я [1]; Величали його Петром Івановичем [1]; А дозвольте, – говорю, – спитати вас, як вас атитолувать? [1].

3) ад’ютант, атютант: Ад’ютант його величності [1]; Коли це входить якийсь атютант [1];

4) посуд, снасть: За час війни, і імперіалістичної, і громадянської, рибалки залишилися без «посуду» [1]; Сторож тут рибальську снасть стереже! [1].
Є лексеми, які відрізняються своїм значенням, фонетичною будовою чи морфологічними формами. Фіксуємо такі приклади:

1) харцизяко, розбійник, бандит, розбишака: До жінвідділу піду, харцизяко ти нерукотворенний! [1]; А потім, пізніше, п'ятдесятих років минулого століття, гуляв у Бердянську уславлений серед бердянської голоти розбійник Астраїл [1]; То вони – бандити, розбишаки, що сільську Раду грабували, а я, їй-богу, цяця! [1];

2) рахунок, рахуба: Та чи мені ввижалася коли отака рахуба [1]; Знову переказ на наш рахунок у банок! За часник! [1]; Рахунок пришліть на цей номер! [1];

3) болить, беруть кольки: Ноги гудуть. Та поперека на кольки бере [1]; А тепер так мене на кольки взяло, що ні чхнути мені, ні дихнути [1]; Болить воно зразу отут – у правім плечі [1];

4) зграя, юрба: За ним їде теж верхи докторша, а за ними ціла зграя собачат [1]; І розбіглась юрба, залишивши перед ґанком кров та волосся [1]; 

5) лікар, дохтур: Лікар обстежував дитину дуже обережно. А дохтур за мной [1]; Ніякі дохтурі ваші цього не зничтожать, а я зничтожу! [1];

6) коб, коли б: Коб швидше вже той Новий рік на ставав! [1]; Коли б не було на світі гонорару і поет побачив на вулиці тічку, він або пройшов би собі потихеньку повз неї, або (коли він молодий і «рєзвий») почав би тюкати... [1];

7) революціонери, ліворуціонери: Революціонери стояли під вікнами й кричали свої гасла. Ліворуціонером мене звали [1].

Багато слів становлять територіальні діалектні лексеми-синоніми літературних слів. Ці лексеми є синонімами до слів літературної мови:

1) Взагалі він був доброю людиною [1]; Він зовсім не такий [1]; Ну ти вооше [1];
2) Інша людина назавжди втратила б здатність сміятися, проте він знову прийшов до народу… [1]; Уп'ять же таки: зуби, переполох, простуда, чилі какой-небудь вас «огник» поприщить,— усьо єто баба Палажка [6];

3) Вже не загрожує йому пертись кудись на Воркуту... [1]; Наступної зими і мені теж випадало йти до школи [1];

4) Всі ретельно обшукували місцевість [1]; Обшук тривав недовго [1]; Лісничі обуск на селі робили [1];

5) У яремці як діти! Канафетики! Бери за що хочеш, лізь під їх, – , як сестра рідна! [1]; Почастуй же всіх цукерками [1];

6) А жили вони завжди між собою в згоді та в злагоді, працювали дружно, – і от нате вам: пробігла між ними чорна кішка! [1]; Знаєте, баба вона всігда баба [1].

Отже, вивчення особливостей східнополіського говору у творчому доробку Остапа Вишні свідчить, що письменник використовує слова, які відрізняються від загальновживаних своїм значенням (діалектні лексеми-синоніми літературних слів). Спостерігаємо слова, що мають те саме чи близьке до літературного значення, фіксуємо лексеми, які невідомі українській літературній мові. Ці особливості насичують прозу автора, роблять її цікавою, живою, народною.
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ОДОРАТИВНЫЕ ОЦЕНОЧНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ

В ПОВЕСТИ А. И. КУПРИНА «ГРАНАТОВЫЙ БРАСЛЕТ»
Значимость оценки как категории языка выражается в том, что она находит свое отражение в различных языковых функциях. Большинство лингвистов (Н. Д. Арутюнова, Е. М. Вольф, М. С. Ретунская и другие) признает неразрывную связь оценки с прагматической функцией языка, что совершенно естественно, поскольку данная функция представляет собой выражение положительного или отрицательного отношения говорящего к предметам высказывания. Оценка относится к тем категориям, которые в течение многих столетий приковывают к себе внимание философов, логиков и лингвистов. Е. М. Вольф дает определение оценки как семантического понятия, делает вывод, что оценка соотносится не только со всеми языковыми единицами, но и с семантикой высказываний в очень широком диапазоне значений [2].

Актуальность исследования определена необходимостью изучения текстовой категории оценки на конкретном языковом материале, а именно, в повести А. И. Куприна «Гранатовый браслет».

Целью нашего исследования является изучение одоративных оценочных значений, а так же анализ языковых средств, при помощи которых указанные значения реализованы в тексте повести А. И. Куприна «Гранатовый браслет».

Реализация данной цели предусматривает решение следующих задач: 1. Проанализировать определение категории оценки в научной литературе. 2. Репрезентировать и описать одоративные оценочные значения в тексте повести. 3. Исследовать реализацию оценочных значений в тексте.

А. Ф. Папина дает следующее определение оценки: “Оценка – это непосредственная или опосредованная реакция говорящего (субъекта) на наблюдаемые, воображаемые, воспринимаемые органами его чувств действия, признаки, признаки признаков реальных объектов, объектов внутреннего и внешнего мира говорящего” [3, с. 267].

Сенсорные оценки основываются на ощущениях пяти органов чувств человека: слуховых (звуковых), зрительных, органов осязания (тактильных), обоняния и вкуса. Термин “сенсорный” восходит к латинскому – sensum, что значит “чувство, ощущение, восприятие, понимание, настроение”. Оценку органов обоняния вместе с тактильной и вкусовой оценкой А. Ф. Папина относит к менее частотным оценкам. Эту группу сенсорных значений Н. Д. Арутюнова описывает следующим образом: «Лексика, относящаяся к результатам незрительных восприятий, сравнительно бедна. Ее «богатство» окказионально и переменно. Оно взято взаймы у конкретной лексики – более всего у имен естественных реалий: вкус вишни, запах сирени» [1, с. 42].

В данном исследовании мы проанализировали вербализацию одоративных оценочных значений в тексте повести А. И. Куприна “Гранатовый браслет”. 

Оценка одоративных ощущений в тексте выражена с помощью различных языковых средств. Прежде всего нужно отметить глаголы пахнуть, дышать. Указанные глаголы – наиболее распространенное средство выражения обонятельной оценки. Например: И какой чудный воздух: дышишь – и сердце веселится. В Крыму, в Мисхоре, прошлым летом я сделала изумительное открытие. Знаешь, чем пахнет морская вода во время прибоя? Представь себе – резедой. В данном микротексте присутствует сравнение. Запах морской воды автор сравнивает с запахом резеды.

Оценка одоративных ощущений может быть как позитивной, так и негативной. В тексте повести А. И. Куприна чаще встречается позитивная оценка, реже негативная, например: Заплеванная лестница пахла мышами, кошками, керосином и стиркой.

Проведенный анализ позволяет сделать следующие выводы:

1. Оценка одоративных ощущений в тексте повести А. И. Куприна “Гранатовый браслет” выражена при помощи сравнения, глаголов пахнуть, дышать, имени существительного запах.

2. Указанный вид оценки может быть как позитивным, так и негативным.

Перспективы дальнейших исследований мы видим в изучении других видов сенсорной оценки в тексте повести А. И. Куприна “Гранатовый браслет”.
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СИНОНІМІКА В ПОЕЗІЇ ЛІНИ КОСТЕНКО

 Останні десятиріччя характеризуються активізацією в галузі дослідження лексикології. Особливо пожвавлюється вивчення лексичного складу художніх творів. Мову художніх творів у різних аспектах вивчали І. К. Білодід, Л. А. Булаховський, М. А. Жовтобрюх, М. Я. Плющ та ін. Зокрема увагу вчених завжди привертали синоніми, їхній склад, функції в мові. Синонімія – найвиразніше явище в сучасній українській літературній мові. Великий внесок у вивчення синонімії як лексичного явища зробили О. О. Ващенко, Л. А. Лисиченко, Г. М. Колесник, О. Д. Пономарів та ін. 

 Уміле й доречне використання синоніміки – один із найважливіших показників майстерності, про що свідчить творчість видатної поетеси нашого часу Ліни Костенко. Кожний ужитий нею синонім є свідченням мовного таланту авторки, глибини її індивідуальної поетики.
 Мета нашої роботи – дослідити синоніми в поезії Ліни Костенко та з’ясувати їхню стилістичну роль. 

 Методи дослідження – описовий, метод лінгвістичного спостереження.
 Як відомо, синоніми – близькі або тотожні за значенням слова, які по-різному називають те саме поняття. У лексичній системі української мови виділяють такі групи синонімів: семантичні (ідеографічні), стилістичні, абсолютні [1, с.225]. У художній літературі, особливо в поезії, вони виконують надзвичайно велику роль. Розглянемо вживання синонімів у творчості Ліни Костенко. 

 Семантичні синоніми передають різні значеннєві відтінки того самого поняття, вони часто вживаються поруч, у зіставленні, ніби доповнюючи один одного, пор.: І він спитав: — Чого ти не прийшла у іншу пору, в час мого цвітіння? [2, с.15]; Чужі оселі... Темний отвір хати [2, с.73]; Хай не розбудить смутку телефон. Нехай печаль не зрушиться листами [2, с.279]; Ви поезія, вірші? Чи тільки слова? [2, с.8]; Страждаю, мучусь, і живу, і гину [2, с.33]; І та печаль давно вже не скорбота [2, с.420]; Ліси мої, гаї мої священні! [2, с.76], Бори, діброви, несходимі пущі [2, с.420]; Хоч давня звичка… благає, плаче, просить: «Не займай!» [2, с.11]; А треба жити. Якось треба жити. Це зветься досвід, витримка і гарт [2, с.13]; Навіщо ж декламація? Все значно і важче, і складніше [2, с.69].

 Значні виражальні можливості мають стилістичні синоніми, до складу яких входять також і семантико-стилістичні, пор.: Я йду, і одуд стежкою іде, моїх полів маленький чичероне ...ледь я зміню дистанцію на крок, він перепурхне й далі чимчикує [2, с.67]; Криши, ламай, трощи стереотипи! [2, с.11]; Вони кричали: – Хто поруйнував нам домики? Вони горлали: – Ми всіх наб'ємо, налупимо! [2, с.84]; Воно, звичайно, що там говорить. Отож-бо й є, нема чого балакать [2, с.87]; Ми всіх наб'ємо, налупимо! [2, с.84]. 

 Трапляються у творах поетеси й абсолютні синоніми – слова, тотожні за значенням, здебільшого взаємозамінні у будь-яких контекстах [1, с.226], напр.: А й правда, крилатим ґрунту не треба. Землі немає, то буде небо [2, с.22]; Кипить у нас в артеріях сучасність. Нас із металу виклепав модерн [2, с.27]. Проте вони засвідчені рідко, оскільки абсолютних синонімів загалом небагато в українській мові.

 Окрему групу в поезії Л. Костенко становлять контекстуальні синоніми – слова, що вступають у синонімічні відношення тільки в певному контексті [1, с.227]: Киплять, ревуть і піняться потоки [2, с.23]; Усе іде, але не все минає над берегами вічної ріки [2, с.108]; Бредуть, бредуть вигнанці, ...бредуть бездомні люди [2, с.23]; А навкруги безсмертно і безлюдно, бо всі обходять німця за версту [2, с.72]. Поза контекстом виділені слова не вважаються синонімами. Контекстуальні синоніми набувають близьких значень лише в певному словесному оточенні та здебільшого характеризуються яскравим емоційно-експресивним забарвленням. 
 Отже, лексичні синоніми є дуже виразними й поширеними образними засобами поезії Ліни Костенко. З їхньою допомогою поетеса не тільки уникає небажаного повтору тих самих слів, а й точніше передає інформацію, уточнює деталі, ознаки, властивості. Поетеса використовує все синонімічне багатство мови, завдяки чому її творчість стає яскравою, виразною, неповторною. 
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ФОРМУВАННЯ ПІЗНАВАЛЬНОЇ САМОСТІЙНОСТІ ШКОЛЯРА
Формування навичок самостійної діяльності учнів – це одна з обов’язкових умов успішного навчання. Самостійна діяльність учнів є необхідною умовою розвитку їхніх пізнавальних здібностей. До цієї теми зверталися дослідники В. А. Давиденко, І. О. Зимня, А. В. Конишева та ін.

Метою роботи є виявити основні особливості організації самостійної роботи школярів на уроках іноземної мови.

Під самостійною діяльністю розуміється така діяльність учнів, під час якої вони за завданням учителя самостійно розв’язують навчальну задачу, проявляючи зусилля та активність [3]. Багато педагогів, психологів і методистів визначають самостійну роботу як специфічний педагогічний засіб організації навчального процесу та звертають особливу увагу на проблему управління самостійною діяльністю учнів.

Як правило, вчителі використовують самостійні роботи у процесі закріплення та контролю навчального матеріалу, формулюючи завдання на репродуктивному рівні. О. А. Тупічкіна та І. В. Крючкова [3] у своїх дослідженнях стверджують, що іноді вчителі забувають про можливість організації самостійної діяльності учнів з різними дидактичними цілями. Головне, що слід мати на увазі, організовуючи самостійну роботу учнів за виданими завданням, – це необхідність попередньо навчити їх методам організації пізнавальної діяльності, озброїти їх методикою складання описів, пояснень та розпоряджень – обов’язкових процедур будь-якого виду індивідуального пізнання. Таким чином, вже в рамках навчальних занять з англійської мови (їх підготовки та проведення) слід створювати певні умови, що забезпечують ефективну самостійну роботу учнів.

Педагогічна цінність самостійної роботи залежить також і від того, яким чином організована діяльність учнів. Форма організації – це певна розстановка учасників навчального процесу, способи взаємодії вчителя та учнів, самих школярів між собою. Самостійно учень може працювати один, разом з невеликою групою однокласників, з ким-небудь одним з товаришів або ж брати участь у загальній класній роботі.

Організація індивідуальної самостійної роботи в умовах класно-урочної системи викликає серйозні труднощі у педагогів. Нелегко виявити при існуючій наповнюваності класів індивідуальні особливості кожного, багато часу забирає попередня розробка завдань. Якщо робота в класі виконується всіма одночасно, вчителю доводиться готувати велику кількість роздавальних матеріалів.

Для того, щоб процес адаптації до нових методів роботи пройшов успішно, учню необхідно вийти за колишні рамки «зони комфорту», розширити її межі, відчути себе в безпеці в новій ситуації. Подолання страхів, невпевненості перед новою ситуацією, розуміння і прийняття учням нових вимог буде в свою чергу впливати на ефективність його навчальної діяльності [2].

Важливо, щоб навчальна діяльність проходила в умовах, що не викликають виникнення почуттів суперництва, протистояння, побоювання, недовіру. Атмосфера довіри, як показав американський психолог Р. Чалдині, покращує ставлення до того індивіду, з яким протікає процес співдіяльності [2, с. 201]. Якщо навчальна діяльність буде пов’язана з проявом позитивних емоцій, то це дозволить забезпечити ефективну роботу в групах, виключить поділ групи на «ми» і «вони», допоможе виключити неповагу одних учнів до інших.

Активізація пізнавальної діяльності вимагає від педагога нового підходу до мотиваційно-емоційній сфері особистості учня, створення певних умов, які надають різноманітні можливості для організації навчального процесу. До таких педагогічним умов можна віднести психологічну атмосферу, створену в класі; тип комунікації, що реалізовується в освітньому процесі; організацію середовища навчальної діяльності: розташування меблів, обладнання навчальної аудиторії і різні матеріали, які вчитель і учні можуть використовувати в своїй діяльності на занятті [1].

Підвищенню пізнавальної активності сприяє організація навчального співробітництва, розглянута в двох аспектах: вплив спільної діяльності на розвиток дитини, її вміння вчиться, на формування групи, колективу та вивчення самого спільної дії та його ролі у виникненні нових видів діяльності у дітей. В умовах співпраці успішніше вирішуються складні розумові завдання, швидше формуються комунікативні навички, розвиваються такі компоненти розумової діяльності, як цілепокладання, контроль, оцінка, розвивається рефлексія; робота в групах активізує і мотивує навчальну діяльність школярів, що сприяє формуванню їх пізнавальної активності.

Використання дидактичних ігор в процесі реалізації проекту активізації пізнавальної діяльності дозволило включити учнів у колективну пізнавальну діяльність, вводити теоретичні поняття, використовуючи як раціональне, так і емоційне сприйняття, спираючись на наочно-образне і актуалізуючи абстрактно- логічне мислення.

Одна з основних завдань занять у позаурочний час – розвиток особистості учня. У процесі вивчення предметів гуманітарного циклу вдосконалюється структура інтелекту: різні види пам’яті і мислення, різноманітні інтелектуальні операції, і в першу чергу, такі, як зіставлення, узагальнення, класифікація, прийняття смислового рішення. Звідси і випливає завдання формування принципово нових умінь, а не тільки перенесення умінь, вже наявних, тобто практична мета на факультативних заняттях невіддільна від розвиваючої мети.

Отже, активізації пізнавальної діяльності, а, значить, і активізації розумового розвитку школярів, сприяють: засвоєння алгоритмів операцій розумової діяльності, яка забезпечує можливість придбання інформації, що збільшує готівковий обсяг знань та стимулює формування і розвиток пізнавального інтересу; розвиток саморегуляції поведінки; розвиток рефлексії як досвіду самоконтролю та самооцінки; це досягається комплексним впливом на мотиваційно-потребову, емоційно-вольову і когнітивну сфери особистості учня.
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ОСОБЛИВОСТІ УТВОРЕННЯ АНГЛІЙСЬКИХ АБРЕВІАТУР 
В ЕЛЕКТРОННОМУ СПІЛКУВАННІ

Постановка проблеми. Злиття комп’ютерних та комунікаційних технологій поступово, але невпинно руйнує часові та просторові зв’язки, сповіщаючи про початок нової ери глобальних інформаційних мереж. Ще на початку свого розвитку комп’ютерні мережі сприяли прискоренню обміну досвідом, думками, знаннями, порадами, пропозиціями – розширенню меж комунікації взагалі. Та, напевно, найвідомішою й найвпливовішою стала комп’ютерна мережа під назвою Інтернет. За декілька останніх десятиліть глобальна мережа Інтернет стала основою світового інформаційного простору. Це дало можливість забезпечити інформаційні та комунікаційні можливості, які раніше були недосяжними. Ця «супермережа» не залишає нікого байдужим, а всебічно проникає майже у всі сфери нашого життя, примушуючи нас пристосовуватись о численних нововведень та інновацій. Тож вивчення особливостей змін у лексиці,які відбуваються під впливом Інтернету, є досить актуальним, зважаючи на кількість людей, що користуються послугами мережі.

Аналіз досліджень і публікацій.Серед відомих науковців, які займаються цією проблемою слід назвати Ю.Зацного, І.Корнійка, Ю. Кочаряна, М.Мостового та багатьох інших. Проте запропонована тема ще не знайшла вичерпного висвітлення на сьогодні. Отже, мета дослідження – класифікувати способи утворення абревіатур, які утворилися та вживаються в мережі Інтернет. 

Учені, які вивчають явище абревіації в цілому, запропонували декілька систем класифікації абревіатур. Так Ю. Кочарян [3] виділяє складові абревіатури, ініціальні абревіатури, серед яких вона вирізняє акроніми та алфаветизми, та абревіатури, які включають числа. О.Чирвоний [7] виділяє акроніми, абревіатури та еліптичні скорочення словосполучень. Наш аналіз способів утворення абревіатур,які вживаються в електронному спілкуванні, базується на класифікації Л.Кондратюкової [2]. Вона виділяє такі моделі утворення абревіатур: 1) літерні абревіатури; 2)складові абревіатури; 3) літерно-складові абревіатури; 4)скорочені утворення; 5) акроніми-омоніми. Разом із цим ми вважаємо за потрібне виділити ще один досить продуктивний спосіб утворення абревіатур, які вживаються в чатах та електронному спілкуванні – літерно-цифрові абревіатури [1]. Нами також виявлені абревіатури, які дещо нагадують знакові символи. В електронному спілкуванні також поширені абревіатури, коли від слова залишаються тільки приголосні, які дозоляють здогадатися його значення.

На основі аналізу науково-методичної літератури та електронних словників можна виділити наступну класифікацію утворення абревіатур: 

 
Перша модель являє собою скорочення багато комплексних словосполучень в одне вимовне слово шляхом складання ініціальних літер. Це найбільш продуктивний спосіб утворення абревіатур. Їх вимова відповідає алфавітному читанню літер (наприклад: EOM – End Of Message, ASAP – As Soon As Possible, FTL – Faster Than Light); 

Друга модель – абревіатури, утворені шляхом складання початкових складів називного словосполучення і являє собою у вимові єдине слово (наприклад: Lemeno – Let me know, Mab – may be). 

 
У третій моделі – скорочені абревіатури, що складаються з першого або кінцевого складів, іноді слова й літер ( наприклад: DSName – Date Set Name, COMPAC – COMputer Program for Automatic Control). 

Четверта модель – скорочені утворення. Така модель утворюється в результаті злиття двох основ, утворюючи нове слово ( наприклад: PGLIN – PaGe and LINe, STRIP – STRIng Program). 
П’ята модель – акроніми, утворені з ініціальних літер слів термінологічного словосполучення, схожі по звучанню та написанню з відомими в загальнолітературній мові словами. Вони є омонімами, тому в таких випадках для розуміння головну роль відіграє контекст ( наприклад: HAND – Have a nice day, JOY – Just open yourself, GIRL – Goddess in real life). 

Шоста модель – акроніми, утворені зі скорочення слова та цифри, при цьому утворюється нове слово (2MORO – tomorrow, 4U – For you, 10Q – Thank you). 

У сьомій моделі абревіатури утворені частково на базі звукового скорочення, часто з додатком символу, вираженого буквою (XX – Kisses, XOXO – Hugs and Kisses, ZZZ – sleeping). 

Восьма модель – скорочення окремих слів, коли від них від них залишаються тільки приголосні, які дозволяють здогадатися про його значення (Ppl – people, RMR – remember, pls -please). 

Висновки. Отже, у роботі визначено класифікація, що містить у собі 8 моделей утворення англійських абревіатур в електронному спілкуванні: літерні абревіатури, складові абревіатури, літерно-складові абревіатури, скорочені утворення, акроніми-омоніми, літерно-цифрові абревіатури, звукові скорочення, скорочення з упущенням голосних. 
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РОЛЬ ТРОПІВ У ТВОРЕННІ ОБРАЗНОЇ СИСТЕМИ НАРОДНОЇ ПІСНІ

Мова народної пісні потребує комплексного дослідження, зокрема, літературознавчого, лінгвального, фольклористичного, музикознавчого тощо. Кожен із цих напрямів має свою сферу вивчення пісенного фольклору. Мовознавство зосереджує увагу не на пісні в цілому, а на звукові, слові, формі, звороті. Як зауважує С. Єрмоленко, звукова, словотвірна, синтаксична форма слова, той чи інший зворот цікавлять дослідника не самі собою, а своїм входженням у систему стилістичних засобів української літературної мови. У сучасному словнику можемо визначити цілу низку лексичних, лексико-фразеологічних засобів, які несуть у своїй семантиці, в додаткових відтінках колорит фольклорних засобів [1, с. 20]. З огляду на це, актуальність наукової роботи зумовлена потребою дослідити художньо-образну систему української народної пісні. 

Мова фольклору була об’єктом вивчення багатьох учених і письменників: О. Потебні, П. Житецького, І. Франка, М. Рильського, С. Єрмоленко та ін. Мета пропонованого дослідження – з’ясувати образно-виражальні функції тропіки в українській народній пісні. У процесі аналізу застосовувались метод лінгвістичного опису мовних фактів та семантико-стилістичний метод.

Серед низки художніх засобів, які є традиційною рисою народнопісенного фольклору і виражають національне світобачення, виділимо метафору та епітети. 
Епітет – це художнє, образне означення, що підкреслює характерну рису, визначальну якість явища, предмета, поняття, дії [3, с. 338]. Обстежений текстовий матеріал засвідчив, що для фольклору характерне вживання епітетів на позначення кольорів, зокрема, поширеними є усталені експресивні вирази з компонентами кривавий, червоний, білий, сірий, зелений та ін.: криваві сльози, кривава криниця, кровава сорочка, червоні стрічки, біле тіло, білі руки, зелене жито, жовті кості тощо, наприклад: 

…А де везли Базилевців – кривавая стежка.

Ой у тої Мар’януші червоная стрічка, 

А де везли Базилевців – кривавая річка [2, с. 174];

…Куди тягли Саливона – 

Кров’янії річки… Кров’янії стежки [2, с. 177];

Ой дай же мені, та Шкандибенку, острий ніж, 

Та повиймати чорний терен з білих ніг! [2, с. 209].

Такі епітети класифікуються як фольклорні, або постійні. В українському поетичному мовленні вони стали образами-символами, емоційно та експресивно наповненими. 
Метафора – вид тропів, побудованих на основі вживання слів та виразів у переносному значенні. Найчастіше виділяють такі метафори: а) метафори, що виникають на перенесенні назв істот на назви осіб; б) на перенесенні назв неістот на назви неістот; в) на перенесенні назв істот на неістот; г) на перенесенні ознак речей неживих до істот [3, с. 328-329]. У досліджуваних фольклорних творах заслуговує на увагу образ України, наділений функціями з негативною емотивною оцінкою (горе, туга, сум), наприклад:

Зажурилась Україна, 
 Бо нічим прожити,
 Витоптала орда кіньми
 Маленькії діти… [2, с.161];

Гей, у лузі червона калина,

Гей, гей, похилилася;

Чогось наша славна Україна,

Гей, гей, засмутилася [2, с. 161].

Символічного значення набуває персоніфікація природних явищ, які співпереживають, співчувають героям або ж навпаки, протиставляються їм, наприклад: 

У повітрі могила з вітром говорила:

– Повій, вітре буйнесенький, щоб я не чорніла… [2, с. 210];

А чаєчка в’ється, об дорогу б’ється,

К сирій землі припадає, чумака благає… [2, с. 325].

Метафори у народнопісенній мові сприяють семантичному ускладненню, що виникає внаслідок нарощування додаткового змісту. 
Отже, дослідження образно-виражальних засобів фольклорної творчості засвідчило, що у творенні художньо-образної системи величезну роль відіграє тропіка, яка допомагає розкрити багатство символічних значень, посилити та увиразнити емоційне й оцінне забарвлення народної поезії.
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РОЛЬ ДИСКУРСИВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ У НАВЧАННІ 
ІНОЗЕМНИХ МОВ У ВУЗІ
Сучасна геокультурна ситуація в світі, процеси інтеграції, які проявляються у всіх сферах людської діяльності, потребують від молоді вміння будувати взаємовигідний діалог з усіма суб’єктами цього загального життєвого простору, наводити міжкультурні мости між представниками різних культур та країн.

Потреба міжкультурної комунікації зумовила необхідність формування у студентів вузів іншомовної дискурсивної компетенції, яка, на думку багатьох дослідників ( Н.М. Власенко , Н.В. Елухина , О.І. Кучеренко, М.Л. Макаров, М. Canale,GCook), передбачає не тільки отримання лінгвістичних знань, ай діяльного досвіду, готовності до міжкультурного діалогу [2 , с. 9-13] . Мета нашого дослідження – розглянути роль дискурсивної компетенції студентів при навчанні іноземних мов.

У контексті навчання іноземних мов дискурсивна компетенція визначається як знання різних типів дискурсів і правил їх побудови, а також вміння їх створювати і розуміти з урахуванням ситуації спілкування. Вона також сприяє формуванню найвищого мотиваційно-прагматичного рівня володіння мовою. У такій якості рівень дискурсивної компетенції є відображенням особливостей мовної особистості.

Розвиток дискурсивної компетенції в контексті формування мовної особистості і набуває особливої актуальності в умовах міжкультурної комунікації, оскільки в даному випадку він спрямован на засвоєння елєментов вербального і невербального кодів іноземної мови.

При вивченні іноземної мови основне значення розвитку дискурсивної компетенції полягає в тому, що вона обумовлює реалізацію основних функцій даного предмета навчання. Крім основної функції сприйняття і породження дискурсів, дискурсивна компетенція також сприяє виконанню ряду навчальних завдань:

- визначає відповідність мовленнєвої діяльності характеру і типу спільної діяльності;

- забезпечує процесу формування мовних навичок і умінь: впорядкованість, систематичність, наступність і логічність;

- формує мотиви іншомовного спілкування в процесі навчання;

- обумовлює успішність навчання в усіх видах мовної діяльності;

- готує студента до того, щоб використовувати іноземну мову як знаряддя мовленневомисленевої діяльності [3, с. 156] .

Зрештою студенти, що володіють дискурсивною компетенцією, набувають здатність інтегрувати знання ,отримані з інших предметів і на уроках іноземної мови, і створювати самостійний продукт іноземною мовою.

Необхідно відзначити, що дискурсивна діяльність сприяє формуванню прийомів і видів навчальної діяльності студентів, які можуть бути перенесені на будь-який об'єкт освітньої діяльності.

Особливе значення дискурсивної компетенції полягає в тому, що вона впливає на формування свідомості учнів, знаходження і присвоєння ними особистісних смислів, придбання рефлексивних властивостей , оволодіння загальною, інформаційною та професійною культурою. [1, с. 7-14].

Безумовно, розвиток дискурсивної компетентності студентів тісно пов'язано як з підвищенням їх інтелектуального рівня, так і вихованням, оскільки забезпечує їм вираз їх особистісної своєрідності в емоційно-ціннісному відношенні до навчального предмета і інтелектуальної праці .

Таким чином, дискурсивна компетенція студентів відбувається в соціальному компоненті освітньої компетенції, що характеризує здатність і готовність до включення в суспільно – розподілену діяльність в освітньому процесі, бажання і вміння вступати в спілкування з іншими людьми. Уміння вступати в комунікативний акт вимагає здатності орієнтуватися в соціальній ситуації і керувати нею, чому сприяє розвиток дискурсивної компетенції в рамках предмета «іноземна мова».
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ФРАГМЕНТ ДІАЛЕКТНОЇ МОРФОЛОГІЇ В МОВІ БОЛГАР СЕЛА СОФІЇВКА БЕРДЯНСЬКОГО РАЙОНУ ЗАПОРІЗЬКОЇ ОБЛАСТІ

Актуальність обраної теми зумовлена необхідністю дослідження болгарських діалектів окремих регіонів України.

Вивченню лексики болгар Північного Приазов’я присвячена дисертаційна робота В. Пейчева [1].

Метою нашого дослідження є представлення сучасних морфологічних особливостей болгарської мови села Софіївка Бердянського району Запорізької області .

Досягнення мети передбачає вирішення наступних завдань: 1) зібрати необхідний матеріал, 2) дослідити та проаналізувати  морфологічні особливостей болгарської мови в цій місцевості.

Методи дослідження – описовий та порівняльний.

Аналіз інтерв’ю, які було проведено з п’ятьма жителями села Софіївка Бердянського району під час діалектологічної практики у 2012 році, дає можливість виділити наступні особливості болгарської мови:

1. Вживання іменників щасте, черкува замість літературних щастие, черква. Наприклад: И има щасте.

2. Вживання прикметника хубай замість літературного хубави. Наприклад: Хубай кукошкити.

3. Використання кату замість літературного займенника като. Наприклад: Кату има право.

4. Вживання дієслів беши, фирля замість літературного беше, хвърля. Наприклад: В село беши собор.

5. Використання прийменника уд замість літературного от. Наприклад: Уд първия камък.

Представлений матеріал дозволяє зробити наступні висновки: говір села Софіївка Бердянського району розвивається в ситуації мовного контакту з українською та російською мовами. Це пояснює той факт, що вплив інших мов залишає свій слід на мові етнічних болгар. Природним результатом цього є зміни, що відбуваються в морфології болгарської мови у вказаному селі.
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МОВНІ ОСОБЛИВОСТІ ХУДОЖНЬОГО СТИЛЮ

Художній стиль – це насамперед стиль художньої літератури, який використовується в поетично-художній творчості. Провідним завданням художнього стилю є вплив на людську психіку, почуття, думки через зміст і форму створених авторами поетичних, прозових текстів. Вивчення засобів мовного вираження емоцій, які мають значний маніпулятивний потенціал на свідомість читача, визначає актуальність дослідження.

Існує чимало поглядів на виділення функцій зазначеного стилю, його складові та мовні особливості зокрема. Ці питання у своїх наукових працях розглядали такі дослідники як В. В. Виноградов, П. С. Дудик, Н. Г. Озерова, В. М. Русанівський, І. Г. Чередниченко.

Мета дослідження – виокремлення мовних особливостей, які характерні для художнього стилю української мови. Реалізація поставленої мети передбачає вирішенню таких завдань:

· розглянути теоретичну базу лінгвістичних досліджень з обраної теми;

· проаналізувати та класифікувати мовні особливості одного з функціональних стилів мови (художнього).

Художній стиль мовлення відрізняється від усіх інших стилів своєю особливою емоційністю, тематичним обширом, багатством і розмаїттям мовних засобів, якими витворюється його мовленнєва самобутність. Це найбільший і найпотужніший стиль української мови можна розглядати як узагальнення й поєднання всіх стилів, оскільки письменники органічно вплітають ті чи інші стилі до своїх творів для надання їм більшої переконливості та достовірності в зображенні подій.

Значна кількість науковців [1; 2; 3] виділяє такі основні мовні засоби:

· наявність усього багатства найрізноманітнішої лексики, переважно конкретно-чуттєвої (назви осіб, рече, дій, явищ, ознак);

· використання емоційно-експресивної лексики (синонімів, антонімів, анонімів, фразеологізмів);

· запровадження авторських новаторів (слів, значень, виразів, формування індивідуального стилю митця);

· уведення до творів, зі стилістичною метою, історизмів, архаїзмів, діалектизмів, просторічних елементів., навіть жаргонізмів;

· поширене вживання дієслівних форм: родових (у минулому часі й умовному способі): Якби ми знали, то б вас не питали (Н. тв.); особових (у теперішньому й майбутньому часі дійсного способу): Все на вітрах дзвенітиме, як дзбан (Л.Костенко); у наказовому способі: В квітах всі вулиці кричать: нехай, нехай живе свобода! (П. Тичина);
· широке використання різноманітних типів речень, синтаксичних зв’язків, особливості інтонування та ритмомелодики;
· повною мірою представлені всі стилістичні фігури (еліпс, періоди, риторичні питання, звертання, багатосполучниковість, безсполучниковість та ін.).

Отже, як стверджує В. Жирмунський: "Художній стиль письменника являє собою вираження його світогляду, втілене в образах мовними засобами" [1, с 200]. У художньому стилі можуть поєднуватися досить різнопланові мовні засоби з погляду їхніх експресивно-стилістичних та номінативно-логічних властивостей. Але така строкатість не заважає цілісності цього функціонального стилю, оскільки тут різко змінюються, ніби змішуються і тим самим набувають нового значення та нової образно-виразової сили будь-які співвідношення елементів загальної системи мови та її стилів.
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ОСОБЛИВОСТІ ПОБУДОВИ ТА ВИКОРИСТАННЯ ГРАМАТИЧНИХ КОНСТРУКЦІЙ МАЙБУТНЬОГО ЧАСУ ТА ЇХ ВИВЧЕННЯ НА СЕРЕДНЬОМУ ЕТАПІ ЗОШ
У сучасному суспільстві зростає роль інтернаціонального виховання. І тут предмет «іноземна мова» у силу своєї специфіки має більші можливості, ніж інші предмети шкільного процесу. Зараз, як ніколи, необхідно, щоб люди володіли іноземними мовами. Категорія часу в сучасній англійській мові конституюється перш за все|передусім| формами теперішнього часу і минулого часу, оскільки|тому що| форми цих часів є|з'являтися,являтися| синтетичними: wants–хоче, sees – бачить, wanted – хотів, saw – бачив,| також саn – може,could – міг та ін., тому в переважній більшості лінгвістичних досліджень категорія часу ґрунтується на зіставленні саме цих часових форм, у цьому, на нашу думку, й полягає актуальність дослідження.
Предмет дослідження становить вживання видо-часових форм англійського дієслова та дієслівних конструкцій для вираження поняття немодального майбутнього та його вивчення на середньому етапі ЗОШ,а об`єктом дослідження виступає сукупність граматичних часів та конструкцій для вираження майбутньої дії в англійській мові. 

Значну увагу на вивченняцієї проблеми звертали як вітчизняні, так і зарубіжні мовознавці. Серед вітчизняних мовознавців варто назватиЛ. Бархударову, І. Іванову, А. Корсакова, які присвятили велику кількість наукових розвідок саме дослідженню категорії майбутності в англійській та інших мовах. Над категорією часу працювало й багато російських мовознавці, зокрема, знаковою є працяА. Смирницького «Морфологія англійської мови». В один шерег з ним слід поставити й таких російських науковців, як Г.Вербера, В. Даля, О. Експерсена, Р.Кулі, А. Поспелова. 

Мета даної роботи полягає у тому, щоб описати граматичні способи вираження майбутнього часу в сучасній англійській мові. Поставлена в роботі мета конкретизується через вирішення таких завдань:

1.Проаналізувати проблему визначення немодального майбутнього в англійській мові.

2.Дати характеристику майбутніх часів англійської мови:

а) Охарактеризувати вираження майбутності за допомогою часів групи Indefinite.

б) Виявити граматичні особливості майбутніх тривалих часів (Continuous).

в) Дати аналіз функціонуванню майбутніх часів групи Perfect.

3.Визначити характерні особливості вживання теперішніх часів та конструкцій для визначення майбутньої дії.

а) Визначити особливості майбутньої дії вираженої конструкцією be going.

б) Зазначити вираження запланованості та домовленості на майбутнє за допомогою Present Continuous.

в) Дати характеристику вживанню Present Indefinite для позначення майбутності.

Отже, «категоріальна форма майбутнього часу завжди є|з'являтися,являтися| аналітичною, у|в,біля| деяких же дієслів, «недостатніх», її взагалі немає (саn, may і ін.)» [2, с. 236]. Вона не цілком|сповна| чітко відмежовується від тих вільних синтаксичних поєднань, з|із| якими вона генетично зв’язана, але|та| проте|тим не менше| її існування навряд чи може підлягати сумніву: так,вираз|утворення|«will rain» -«йтиме дощ», наприклад, в «I think it will rain again»–«Я думаю|вважати|, що знову йтиме дощ», цілком|сповна| співвідносний з|із| синтетичною формою «rained» – «йшов дощ». Тому воно і розглядається як аналітична форма в системі часів відповідного дієслова, яка, таким чином, виявляється|опинятися| вже не двочленною | (наприклад, «rains» — «rained»), а тричленною, наприклад, «rains— rained — will rain». В утворенні скорочених форм майбутнього часу «rain» можна розгледіти деяке зрушення|зсув| у бік зовнішнього відмежування категоріальної форми майбутнього часу від вільних синтаксичних поєднань дієслів «shall» і «will» з|із| інфінітивом (без частки|частка,часточка|to). Говорячи про майбутнє, слід підкреслити, що між майбутнім, з одного боку, і теперішнім|теперішній,даний| існує принципова відмінність. Воно полягає в тому, як уважає Т. Барабаш, що «майбутнє є чимось ще не зреалізованим і здійсненним, а тому воно часто виявляється|опинятися| пов’язаним з модальністю» [1, с. 146]. Вказана відмінність поглиблюється|поглиблюється| в англійській мові тим, що в ній для утворення майбутнього часу використовуються дієслова модального характеру|вдача| — «shall» – «повинен» і «will» – «хочу», у зв’язку з чим у формах, використаних для виразу|вираження| об’єктивного майбутнього, може бути присутнім відомий модальний відтінок.

Відтак, на відміну від української мови, в якій майбутній час переданий лише за допомогою однієї граматичної структури, в англійській мові існують різні аспекти його передачі залежно від характеру перебігу дії та пов’язаних із цією дією обставин. Більш логічною видається постановка питання щодо так званого “майбутнього часу з точки зору минулого” та позиція у питанні узгодження часів, оскільки в даних моментах враховується як певна логічна послідовність дій, що звершуються, відображена граматично, так і відповідність використовуваних граматичних засобів відносно одне одного. Цікавою є також можливість передачі майбутнього часу за допомогою інших граматичних часів, яка, однак, може слугувати свого роду “заміною” майбутньому часові лише у певних аспектах за певних умов використання.
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ДОМАШНЄ ЧИТАННЯ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

В ЗАГАЛЬНООСВІТНІЙ ШКОЛІ
Актуальність даної проблеми полягає в тому, що потреба в спілкуванні ніколи не відчувалася настільки очевидно і не реалізовувалася повсюду в таких величезних масштабах. У справжніх умовах скорочення годин вивчення іноземної мови і прирівнювання всіх учнів до єдиного базового рівня уроки з домашнього читання є, мабуть, єдиною можливістю відійти від звичної академічної течії уроків, урізноманітнити їх цікавою та корисною інформацією, охопити в повному масштабі всі види мовленнєвої діяльності в процесі роботи над текстом. Практична значущість вивчення даної проблеми полягає у створенні таких умов, за яких організація навчальної діяльності зможе підвищити ефективність навчання англійської мови, реалізуючи її головну мету – формування комунікативної компетенції. Учні можуть оволодіти новими способами і засобами вираження думки, долучитися до іншої культури в самому широкому її поданні, що допоможе побачити і зрозуміти навколишній світ у його розмаїтті, глибше усвідомити себе як представника іншої соціокультурної спільності, розвинути свою загальнолюдську свідомість.
Ступінь досліджуваності проблеми:
1. Виявити основні критерії до відбору текстів для домашнього читання, які охоплять максимальну кількість компонентів такого поняття як автентичність іноземного тексту.

2. Виявити головні чинники, що обумовлюють можливість створення пізнавальної активності учнів для вивчення англійської мови та культури цієї країни.

3. Відібрати найбільш ефективні вправи для уроків з домашнього читання, які дозволять здобути навички говоріння та письма, як продуктивного вида мовленнєвої діяльності.
Мета дослідження полягає у виявленні можливих шляхів підвищення якості формування іншомовної комунікативної компетенції у ході організації та проведення самостійного читання художніх текстів.

Навчання учнів комунікативного читання автентичних художніх текстів може бути ефективним якщо застосовувати вправи, завдання до текстів, які навчають самостійного вилучення змістовної та смислової інформації, а також вміння вести особистісно-зорієнтовану бесіду у зв’язку з прочитаним.

У розвитку умінь і потреб іншомовного читання, формуванні в учнів психофізіологічних механізмів читання як виду мовленнєвої діяльності, процесу, а також у вдосконаленні усно-мовних навичок учнів на основі прочитаного, домашнє читання покликане зіграти провідну роль. Самостійне читання англійською мовою повинно стати невід’ємним, рівноцінним компонентом усього педагогічного процесу навчання іноземних мов. Домашнє читання дозволяє учням вже в школі залучитися до читання англійською мовою як до реальної комунікативної діяльності [1].
Отже, навчання природної, живої мови можливе лише за умови використання матеріалів, взятих з життя носіїв мови або складених з урахуванням особливостей їхньої культури та менталітету відповідно до прийнятих мовних норм. Методично автентичний текст являє собою природний мовний твір, створений у методичних цілях [2]. Здається, що розробка подібних навчальних текстів дозволить з більшою ефективністю здійснити навчання всіх видів мовленнєвої діяльності, імітувати занурення в природне мовне середовище на уроці іноземної мови.

При відборі текстів для домашнього читання акцент робиться на літературно-країнознавчий підхід як на єдиний спосіб зберегти в матеріалі для читання всі компоненти автентичності.
Використання мотивації та предтекстової роботи носять обов’язковий характер на уроках з домашнього читання як можливість використання читання для навчання продуктивним видам мовленнєвої діяльності.
Інтегративний і комплексний характер домашнього читання за умови правильної постановки завдань, оптимальної організації навчальної діяльності з їх реалізації та наявності відповідного методичного забезпечення здатний значно підвищити ефективність навчання іноземних мов у середній школі, розширити змістовний контекст діалогу культур. Бажано, щоб заняття з домашнього читання носили систематичний і системний характер, являли собою градуйовану систему, де кожна нова стадія читання здійснюється на новому, більш досконалому рівні, щоразу спираючись на раніше засвоєні вміння, розвиваючи їх і формуючи нові.
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ДІЄСЛІВНА СИНОНІМІЯ У ПРОЗІ МИХАЙЛА СТЕЛЬМАХА
Творчість Михайла Стельмаха є цікавим явищем з погляду особливостей мовного рівня. Твори прозаїка художньо відображають етапи драматичного розвитку нашої держави. Однак митець слова належить до тих письменників, яким мало пощастило щодо висвітлення їх творчого спадку. Дослідження мовних явищ у прозі Стельмаха має важливе значення для розвитку української літературної мови взагалі й художнього стилю зокрема. Багатство мовних засобів і стильових прийомів у художній тканині творів автора не дає можливості охопити їх у цілому. Тому наше дослідження присвячене одному з аспектів ідіостилю прозаїка – лексичному, переважно з погляду синонімічних засобів мови. 

Актуальність теми наукової розвідки визначається приналежністю її до кола робіт, які висвітлюють проблеми цілісного аналізу слова в художній мові і стосуються вивчення лексичної системи письменника в межах функціонального підходу, що дозволяє виявити важливі особливості лексичних мікросистем, які не можуть бути з’ясовані за інших підходів. Мета статті – дослідження синонімічних засобів, зокрема дієслівної синонімії, що становлять інтерес як для мовознавців, так і літературознавців, оскільки висвітлюють цілу низку питань індивідуального художнього мовлення. У процесі аналізу застосовувались метод лінгвістичного опису мовних фактів та семантико-стилістичний метод.

На сьогодні дослідники української мови позиціонують синоніми як «слова, що означають назву того самого поняття, спільні за своїм основним значенням, але відрізняються значеннєвими відтінками або емоційно-експресивним забарвленням (або тим і іншим одночасно)» [2, с. 60]. Дефініції вітчизняних мовознавців ґрунтуються на визначенні спільності предметно-понятійного компонента при наявності семантичних відмінностей, які називаються відтінками значення, семами або диференційними ознаками (М. Жовтобрюх, Л. Лисиченко та ін.). О. Пономарів, крім лексичних, розрізняє синоніми морфологічні, синтаксичні, словотвірні, фразеологічні, фонетичні, а також привертає увагу до перифраз та евфемізмів, тобто розглядає синоніміку в більш широкому розумінні. 

Обстежений мовний матеріал дозволяє стверджувати, що Михайло Стельмах залучає широкий спектр синонімічних засобів. Він використовує ідеографічні, стилістичні та семантико-стилістичні синоніми; вводить до синонімічних рядів словосполучення і фразеологізми; для утворення нових синонімів послуговується багатими ресурсами морфологічної структури української мови, з цією метою ним уживаються словотвірні морфеми тощо. Зокрема: 

1) семантичні синоніми виступають як засіб уточнення, виділення, деталізації тієї чи іншої ознаки предмета, поняття тощо наприклад: «Мамо» вимовляє, а коли б ти був, говорив би й «тато» [1, с. 73]; «Людині завсігди страшно збагнути, узнати, що за її життя хтось платить кров’ю… » [1, с. 251];
2) стилістичні синоніми дозволяють письменнику відтворити різнобарвність живого народного мовлення, зазначити особливості лексики людей певного роду занять тощо. Використання цієї категорії синонімів допомагає точніше, образніше, емоційніше передати стан, почуття, сприйняття людини, наприклад, синонімічний ряд притарабанитися, прителющитися, телембаситися: «Може, ще хто з самооборони притарабанився на збори? … Хотів Карпець прителющитись… » [1, с. 14]; «…де ж це видано, щоб на серйозні збори ще й баби телембасились» [1, с. 18]; «Усе остогидло, обридло» [1, с. 574];

3) семантико-стилістичні синоніми, поєднуючи в собі функції ідеографічних і стилістичних синонімів, у досліджуваних творах стають зручним засобом передачі думок та індивідуального художнього мовлення письменника: «Спостерігав, як баришні в місті красять губи, а щоб чоловіки штукатурилися, та ще й синьою фарбою – милував господь» [1, с. 591]; «Коли б не довелося в тому домі сидіти, – одразу похмурнів Данило. Насупився й Мирон» [1, с. 73].

Отже, мова прози Михайла Стельмаха відзначається багатством синоніміки. Письменник звертається до синонімічних засобів не лише з метою усунення лексичної тавтології. В ідіостилі автора широко представлені дієслівні синоніми, основна функція яких полягає у посиленні експресії висловлення; його синоніми також функціонують як стилістичний засіб смислового зіставлення, протиставлення, уточнення, підсилення. 
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СЕМАНТИКО-ФУНКЦІОНАЛЬНИЙ АНАЛІЗ ВЛАСНИХ НАЗВ

 В УКРАЇНСЬКІЙ ПОЕЗІЇ ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ ХХ СТОЛІТТЯ
Проблема ролі і значення власних назв у художніх текстах порушувалася у працях Л.О.Белея „Функціонально-стилістичні можливості української літературно-художньої антропонімії XIX-XX ст.” [1], „Нова українська літературно-художня антропонімія: проблеми теорії та історії” [2]. Ці праці відзначаються комплексним підходом до вивчення специфіки літературно-художньої антропонімії і базуються на антропонімійному матеріалі української літератури ХІХ-ХХ ст. Вивчення ж семантичних і функціональних особливостей онімної лексики української поетичної творчості, зокрема періоду другої половини ХХ століття, не проводилися. Цим і зумовлюється актуальність нашого дослідження.

Мета роботи полягає у встановленні особливостей семантики і функціонування власних назв в українській поетичній мові другої половини ХХ століття. Як основний у роботі використовується описовий метод з елементами контекстуального та лінгвостилістичного аналізу.

Як засвідчує поетичний ономастикон II половини XX століття, переважна більшість уживаних у досліджуваних текстах власних назв є узуальними, представленими антропонімами, що включають імена реальних осіб (історичні імена), потенційно реальних і вигаданих осіб (міфоніми, іменування персонажів мистецьких творів), топонімами, що охоплюють національні і світові хороніми, гідроніми, ойконіми, урбаноніми й ороніми; ці дві великі групи поетичного ономастикону виконують роль ідентифікації, адресації, характеризації, оцінки суб’єкта і топосу в поетичному тексті. Інші групи власних назв – хрематоніми, хрононіми, космоніми, окремі міфоніми (агіоніми, демононіми) є менш частотними, займають периферійну частину онімного простору. Добір онімів у поетичних творах досліджуваного періоду визначається жанровими особливостями і тематичною спрямованістю віршів, суспільними вимогами й авторськими художньо-естетичними критеріями щодо місця окремого поетоніма в контексті. 

Суспільно-історичними змінами, що відбуваються в Україні ІІ пол. ХХ ст., а відтак і змінами у способі відбиття світу у художньому мисленні, зумовлене те, що умови традиційного семантичного освоєння лексики (у тому числі й онімної) стають менш категоричними, більш вільними і різноманітними, що найвиразніше виявляється в оказіональному, тропеїчному використанні власних назв, особливо у ролі метафори, порівняння, котрі є важливим чинником введення онімного слова в загально текстову структуру. Незважаючи на те, що такі явища порушень категоріальних меж, як взаємоперехідність між апелятивною і онімною лексикою, множинна форма онімів, є породженням загальномовної системи, проте найбільш повно реалізуються вони саме у художньому контексті. У поетичній творчості досліджуваного періоду ці явища виявляються особливо активно. 

Однією з найбільш виразних ознак поетичної онімії є конотативність – здатність виявляти у контексті потенційні семантичні нашарування: інформативні, емотивні або оцінні, завдяки чому власна назва стає джерелом переосмислень, трансформацій, що розширює функціональні можливості поетонімів і збагачує художньо-образну систему твору. Власна назва завжди вирізняється як номен, що індивідуалізує, конкретизує, виділяє об’єкт з-поміж інших. Стаючи експресивним центром поетичного висловлювання або цілого поетичного твору, ядром тропа чи стилістичної фігури, а отже, засобом характеристики чи оцінки об’єкта художнього зображення, онім “відсилає” до свого первинного вжитку – до свого денотата і тих його ознак чи асоціативно пов’язаних з ним реалій, що, перенесені на інший об’єкт, виконують функцію характеризації чи оцінки. Актуалізація в поетонімі такої інформації, іноді навіть цілого сюжету, сконцентровує на собі основну мисленнєву, естетично-пізнавальну енергію в художньо змодельованому поетичному мікросвіті.

Вивчення ролі ономастичної лексики української поетичної творчості ІІ пол. ХХ ст. дозволяє говорити про розширення функціональних можливостей власної назви у поетичних текстах цього періоду. Вплив світоглядних позицій українських авторів на мовно-образну систему їхніх поетичних творів знаходить вияв і в новому моделюванні онімного простору української поезії, де свобода творчої думки, сміливість авторських рішень відбивається на урізноманітненні семантичних переосмислень власних назв, розширенні варіантів контекстуального оточення їх. Це сприяє піднесенню ролі поетичного ономастикону на якісно новий художньо-естетичний рівень.
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ВЕРБАЛИЗАЦИЯ РЕАЛЬНОГО ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПРОСТРАНСТВА 
В РАССКАЗЕ Т. ТОЛСТОЙ «ОКОШКО»
Художественное пространство – одна из форм эстетической действительности, творимой автором. Это диалектическое единство противоречий: основанное на объективной связи пространственных характеристик (реальных или возможных), оно субъективно, оно бесконечно и в то же время конечно. Пространство с языковой точки зрения определяли и исследовали Е. С. Кубрякова, О. Н. Селиверстова, З. Я. Тураева, Е. С. Яковлева, А. Ф. Папина.

А. Ф. Папина считает, что «художественное пространство, являющееся образной моделью действительности, формируется говорящим и является результатом его выбора, обусловлено определенной авторской установкой, жанром произведения, временем изображаемого события, временем написания художественного текста и даже настроением писателя» [1, с.223].

Актуальность исследования определена необходимостью изучения вербализации реального художественного пространства на конкретном языковом материале, а именно, в рассказе «Окошко» Т. Толстой.

Целью нашего исследования является анализ языковых средств, при помощи которых реализуется категория реального художественного пространства в тексте рассказа Т. Толстой «Окошко».

Реализация данной цели предусматривает решение следующих задач: 1. Проанализировать определение художественного пространства в научной литературе. 2. Описать средства оформления категории художественного пространства в тексте рассказа. 3. Проанализировать реализацию реального пространства в исследуемом тексте.

Художественное пространство, по мнению З. Я. Тураевой, «есть форма бытия идеального мира эстетической действительности, форма существования сюжета, пространственно-временной континуум изображаемых явлений, отличный от реального пространственно-временного континуума. Это пространственно-временная форма присуща только художественному тексту, не как элементу материального мира, который существует в реальном времени, а как образной модели действительности, которая создается в произведении» [2, с.20]. Писатель отражает в создаваемом им произведении реальные пространственно-временные связи, выстраивая параллельно реальному ряду свой, перцептуальный, творит и новое — концептуальное – пространство, которое становится формой осуществления авторской идеи. В тексте, отображаясь, преобразуются и носят особый характер общие свойства реального пространства: протяженность, непрерывность – прерывность, трехмерность – и частные свойства его: форма, местоположение, расстояние, границы между различными системами.

Средствами выражения пространственных отношений в тексте и указания на различные пространственные характеристики служат языковые средства: синтаксические конструкции со значением местонахождения, бытийные предложения, глаголы движения, глаголы со значением обнаружения признака в пространстве, наречия места, топонимы и др. В тексте рассказа «Окошко» категория реального пространства реализована при помощи:

1. Наречий места и направления действия: Наутро Шульгин поехал туда прямо с утра.

2. Глаголов направленного действия или указания на определенное место: И опять Шульгин поехал, и опять пробирался среди каких-то колес, бочек и ломаной тары в третий двор и пятый корпус.
3. Имен собственных: "Сидели бы у себя в солнечном Скобаристане, нет, ездят к нам",- думал Шульгин.

Проведенный анализ позволяет сделать следующие выводы.

1. Определения, данные в научной литературе категории пространства неоднозначны и требуют дальнейшего уточнения. 

2. Категория пространства тесно связана с категорией времени и эксплицирована в исследованном тексте при помощи наречий места и направления действия, глаголов направленного действия или указания на определенное место, имен собственных.

Перспективы дальнейших исследований мы видим в анализе вербализации других видов пространственных отношений в тексте рассказа Т. Толстой «Окошко».
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ГЛАГОЛЫ В ГОВОРАХ СЕВЕРНОГО ПРИАЗОВЬЯ


Изучение местного языкового материала, а тем более мало изученного, всегда является актуальным. Система глагольных форм в говорах Северного Приазовья не была ранее глубоко рассмотрена. Внимание исследователей ещё со 2-й половины прошлого века привлекала фонетическая и грамматическая системы украинских говоров данного региона (С. Ф. Самойленко, В. А. Чабаненко, В. Н. Пачева), однако русские говоры на этой территории так и не попали под комплексный научный взгляд лингвистов.

Цель работы: описать глагольную диалектную парадигму говоров Северного Приазовья, используя материалы, собранные во время прохождения диалектологической практики студентами-филологами БГПУ. Методы исследования: анкетирование, аудиозапись диалектного материала, описательный.

Глагол располагает обширной системой форм, зачастую они совпадают с нормированными, но многие имеют и различия в диалектной речи. Исследователи украинских говоров Северного Приазовья выделили закономерность сохранения основ на -г, -к при спряжении глаголов 1-го лица ед. ч. и 3-го лица мн. ч.: [мо|гу], [пе|ку], [|могут/], [пе|кут/]; формы 3-го лица мн. ч. настоящего времени украинских глаголов ІІ спряжения на -ють: [|кол/ут/], [при|ход/ут/], [|уч’ут/]. Как правило, активное проявление этих грамматических диалектных особенностей поддерживается влиянием русского языка.

Касательно системы глагола в русских говорах, то она также имеет категориальные отличия от глаголов литературного языка. Эти отличия могут наблюдаться: во-первых, в морфологической структуре глагольных форм; во-вторых, в системе спряжения (неразличение глагольных окончаний 1-го и 2-го спряжения в глаголах с безударными окончаниями в говорах акающего типа); в-третьих, в слово- и формообразовательных моделях.

Как правило, в диалектной речи формы настоящего (будущего простого) времени единообразны, но могут наблюдаться единичные случаи отклонения. Специфика в образовании форм настоящего (будущего простого) времени обнаруживают глаголы, имеющие в основе j. В этих глаголах происходит утрата j с последующим уподоблением и стяжением гласных. У глаголов говоров Северного Приазовья с основой на j –у упускается: [|знай], [у|мей]. В форме 1-го лица мн. ч. можно встретить кроме -ем, (-ём), -им, ещё и –емо, -имо уже под влиянием украинского языка: [не|семо], [говори|мо].

В формах прошедшего времени вместо глагола-связки быть в некоторых говорах Северного Приазовья замечена украинизированная связка була: [бу|ла прихо|дила], [бу|ла напик|ла пирош|ков]. В устной речи носителей северноприазовского говора (прежде всего самого старшего поколения) можно наблюдать остатки плюсквамперфекта, такими являются конструкции, включающие формы на -л глаголов как совершенного, так и несовершенного вида и формы прошедшего времени вспомогательного глагола быть. Они сохраняют специфику относительного времени и означают состояния, отнесенные к прошлому, но являющиеся результатом ранее совершенного действия: [вче|ра схо|дила бу|ла в кан|тору].

Таким образом, глагольная система русских говоров Северного Приазовья, сохраняя черты как литературного языка, так и материнских говоров, с одной стороны воздействует на украинскую систему грамматических форм глагола в диалектной речи, а с другой – сама претерпевает изменения под влиянием тесного контактирования с близкородственным языковым материалом. 
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ІСТОРІЯ РОЗВИТКУ БОЛГАРСЬКОЇ ЛЕКСИКОГРАФІЇ

Лексикографія – розділ мовознавства, який займається теорією і практикою укладання словників. Це наука, яка має практичне застосування. Словники необхідні для вивчення рідної та іноземної мов, для піднесення культури усної та писемної мови і загалом інтелекту людини. Культурний рівень нації та рівень розвитку мови часто оцінюють за кількістю виданих словників.

Лексикографія тісно пов'язана з лексикологією. Укладання словників вимагає великих теоретичних знань і доброго чуття мови, тобто розуміння відтінків значення слова, особливостей його вживання, сполучуваності з іншими словами тощо.

У рамках лексикографії слід розрізняти лексикографічну теорію, котра включає в себе основні проблеми лексикографії, з якими зустрічається лексикограф у своїй роботі та власне лексикографічну практику, тобто практичні питання щодо збору лексикографічного матеріалу, його розробку та з рештою укладання словникового тексту. Лексикографія пов’язана з іншою мовознавчою дисципліною – лексикологією. Головним завданням лексикографії є пояснення незрозумілих слів, яке спочатку здійснювалося у вигляді глос, тобто тлумачення написів на полях і в тексті рукописних книг. Лексикографія займається словникарським кодифікуванням лексики будь-якої мови.

 Основним об’єктом лексикографії є слово. Будь-який словник містить певну кількість слів конкретної досліджуваної мови або мов, тобто необхідно з точки зору лексикографії розглядати слово і мову.

Одним із завдань лексикографії є укладання словників, адже «словник є корисним помічником для спеціальної термінологічної роботи, а також для стилізації наукового тексту, тому що в них наочно зібрані спеціальні назви та звороти». Словники відображають культуру й мову народу та є джерелом правил її написання, вимови, наголошування тощо.

Актуальність роботи полягає у дослідженні розвитку болгарської лексикографії з огляду на історію розвитку болгарської мови; у зібранні найвідоміших болгарських словників та їх аналізі в історичному аспекті.

Мета роботи: виявити й охарактеризувати етапи розвитку болгарської лексикографії, а також визначити стан, тенденції і напрям розвитку болгарської лексикографії ХХІ століття.

Для досягнення мети необхідно розв’язати такі завдання:

· розкрити поняття «лексикографія» у контексті розділу мовознавства;

· визначити типи словників у болгарській мові;

· дати стислу характеристику історії розвитку практичної лексикографії у світі;

· проаналізувати історію розвитку болгарської мови;

· систематизувати історичні дані щодо розвитку болгарської лексикографії;

· окреслити стан і основні тенденції розвитку болгарської лексикографії на початку ХХІ ст.

Об’єктом дослідження є болгарська лексикографія та словники болгарської мови за всю історію болгарської мови і писемності.

Предметом дослідження є історичні закономірності розвитку лексикографії у болгарському мовознавстві.

Методи дослідження. Під час дослідження ми використовували загальнонаукові методи аналізу і синтезу, а також мовознавчі методи типологічний та культурно-історичний.

Найбільш поширений тип лінгвістичних словників – тезауруси. Вони характеризуються сучасною лексичною системою мови, пояснюють значення слів і їх граматичні властивості, їх експресивно-стилістичні значення, вимову, правопис, а іноді і їх походження. Тлумачні словники включають пояснювальний матеріал і фразеологічні словосполучення. Більшість тлумачних словників є нормативними – встановлюють правила і закони, встановлені в болгарській літературній мові.

Крім словників, які інтерпретують значення слів у літературній мові, існують і діалектні словники. Вони являють собою слова, які використовуються тільки в одному діалекті, групі діалектів, або у всіх болгарських діалектах. Створюються словники, які характеризують цілий словниковий запас конкретного діалекту, і диференціальні словники, які містять тільки діалектні назви, які відрізняються від літературних. У болгарській діалектної лексикографії є численні і різноманітні діалектні словники, наприклад «Към ботевградската лексика» («Ботевградська лексика»), «Принос към речника на софийския говор» («Внесок у словник софійського мовлення»), «Лексиката на банатския говор» («Лексика банатського мовлення»), «Родопски речник» («Родопський словник»), «Речник на самоковския градски говор» («Словник самоковського міського мовлення») тощо. Створення діалектних словників має велике культурне та історичне значення. Вони виявили словникове багатство територіальних мовлень, які під впливом літературної мови приречені на вимирання. Багато діалектні слова відображають більш застарілий стан мови, архаїчні семантичні і словотворчі відносини, які наразі в літературній лексиці більше не існують.

Поруч з діалектними словниками ономастичні словники. Вони описують свої власні назви: антропоніми – власні імена, і топоніми – географічні назви. До них відносяться «Речник на личните и фамилни имена у българите» («Словник прізвищ і особистих імен болгар») Ст. Ілчева, «Местните названия в Ломско» («Місцеві назви в Ломско»), «Топонимията в Първомайска околия» («Топонімія в Першотравневому районі») Ів. Дуріданова, «Местните названия в Габровско» («Місцеві назви Габрово») К. Ковачева та інші.

За своєю природою тлумачні також і словники іноземних слів. Вони пояснюють сенс само тих слів, які за своїм вузьким використанням є іноземними. Про них надається інформація щодо їх граматичних особливостей, з якої мови запозичене слово, її значення у мові, з якої було запозичене, довідка про вимову й наголос. Найвідоміші словники цього типу – «Речник на чуждите думи» («Словник іноземних слів») Ст. Младенова, «Енциклопедичен речник на чуждите думи» («Енциклопедичний словник іноземних слів») Ал. Мілева, Й. Браткова, Б. Ніколова, «Речник на чуждите думи» («Словник іноземних слів»), виданий у БАН.

Серед тлумачних словників особливе місце займають фразеологічні. Вони пояснюють важливість стійких фраз, визначають стилістичні особливості та етимологію. Основний словник, складений з болгарської фразеології – «Фразеологичен речник на българския език» («Фразеологічний словник болгарської мови») К. Нічева, С. Спасова, Кр. Чокалова. Він містить 13000 фразеологічних одиниць з художньої літератури, усного мовлення, фольклору, діалектів.

Інший вид лінгвістичних словників – аспектні. Вони розкривають різноманітні системні зв’язки та відношення у лексиці. Поміж аспектних словників важливе місце займають синонімічні. Вони призначені представляти синонімічні групи й ряди у словниковій системі, вказувати смислові й стилістичні відмінності між синонімами й умови їхньої взаємозаміни у різних контекстах. Одна словникова стаття у синонімічному словнику містить основне слово у називному відмінку, домінантний синонім і всі слова, які близькі до них за значенням. Сучасна болгарська лексикографія має «Български синонимен речник» («Болгарський синонімічний словник») Л. Нанова і «Синонимен речник на български книжовен език» («Синонімічний словник болгарської книжної мови») М. Димитрова, А. Спасова.

Для болгарської мови ще не складений словник омонімів, який може показувати словоутворені, етимологічні і граматичні зв’язки між ними. У «Речник на антонимите» («Словнику омонімів») Ем. Пернишка та Ст. Василева представлені системні зв’язки зі словами протилежного значення (і поняття), а у «Речник на близкозвучащите думи (паронимите) в българския език» («Словнику близькозвучних слів (паронімів) болгарської мови») Ст. Василева найчастіше зустрічаються випадки заміни близькими у фонетичному відношенню словами.

До аспектних словників відносять і різні довідково-лінгвістичні словники. У залежності від цілей словника і способу, яким пояснюється мовленнєвий матеріал, поділяють на словники правильної вимови, правописні, словотворчі, історичні, етимологічні тощо.

У словниках правильної вимови характеризується сторона правильної вимови слів: подаються відомості їх правильної вимови та наголосу, правильного утворення форм, відображаються особливості їх вимови, робляться зауваження щодо можливих помилок. Словник правильної вимови має чітку нормативну тенденцію. У Болгарії виданий «Правоговорен речник на българския език» («Словник правильної вимови болгарської мови») П. Пашова й Хр. Пирвева.

В орфографічних словниках відображається правильне написання слів. Як правило, у цих словниках підібрані саме такі слова і форми, з якими найчастіше виникають труднощі при написанні та вимові. У вступній частині словників викладені найважливіші питання мовної культури: орфографія і вимова змінної «я», правила написання з великої літери, написання разом, окремо або напівокремо, використання пунктуаційних знаків та багато інших доповнень та уточнень. Найважливіші орфографічні словники: «Правописен речник на българския книжовен език» («Орфографічний словник болгарської книжкової мови») Л. Андрейчин, Вл. Георгієв, Ів. Леков та Ст. Стойков; «Правописен речник на съвременния български книжовен език» («Орфографічний словник сучасної болгарської книжкової мови»), складений співробітниками Інституту болгарської мови при БАН.

У словотворчих словниках подається список морфем, показується словотворча структура слова і її членування, встановлюється спосіб, за яким вони утворюються через додавання до основи різноманітних суфіксів та префіксів.

Задача історичних та етимологічних словників у поясненні походження й історії окремих слів у мові. Історичні словники складаються на підставі письмових записів з певної епохи і містять довідки про вимову, значення і граматичні особливості слів у минулому, їх виникнення як мовних одиниць, зміну і розвиток значень і їх словотворчу будову. Історичні словники дають можливість завжди представляти лексичну систему мови в історичному минулому. У болгарській лексикографії цей тип словників представлений словниками староболгарської мови.

Етимологічні словники містять інформацію про походження слів і про їх первинне значення. У словниковій статті етимологічного словника уточнюється походження домашніх слів із зазначенням відповідностей у старих письмових мовах, генетичний зв'язок з іншими словами, пояснюється історичні звукові чергування і семантичний розвиток. Перший болгарський словник такого типу – «Етимологически и правописен речник на българския книжовен език» («Етимологічний і орфографічний словник болгарської книжної мови») Ст. Младенова. Зараз в Інституті болгарської мови при БАН розробляється багатотомний «Български етимологични език» («Болгарський етимологічний словник»).

До довідкових словників відноситься «Речник на съкращенията в българския език» («Словник скорочень болгарської мови») Л. Крумова і М. Чоролеєва. У ньому розшифровані буквені скорочення і складні скорочені слова, а також графічні скорочення, які використовують при написанні.

Словниками нових типів у сучасній лексикографії є частотні, зворотні і валентні словники. Вони мають допоміжний, науковий і прикладний характер. У частотних словниках відображена частота використання слова різних функціональних стилів літературної мови. Частотні словники визначають, які слова мови входять до активного мовленнєвого складу і які серед них найчастіше використовують на письмі. Вони складаються на основі статистичних досліджень достатньої кількості найрізноманітніших текстів.

У зворотних словниках слова розташовані в алфавітному порядку, але не за першою літерою, а за останньою. Таким чином, в одному місці зібрані всі слова, які закінчуються на однакові літери, що дає можливість побачити однакові закінчення, суфікси і останні звуки кореня. На болгарській мові складений «Обратен речник на съвременния български език» («Зворотний словник сучасної болгарської мови») в Інституті болгарської мови БАН.

Болгарська мова належить до південної підгрупи слов'янських мов. У своєму історичному розвитку вона пройшла чотири основних періоди:

· передписьмовий (до IX століття),

· староболгарський (IX – XII століття),

· середньоболгарський (XII – XVI століття),

· новоболгарський (XVI століття – наші дні).

Протягом останнього, новоболгарського періоду виникла необхідність запозичення староболгарською мовою низки слів виробничої, економічної та релігійної сфери з грецької, латинської та німецьких мов, що було викликано лексичною бідністю староболгарської мови, яка відображала ще значною мірою родовий побут, і необхідністю в процесі економічного та політичного життя встановлювати письмові контакти з сусідніми народами. З XIV століття болгарська мова, в результаті завоювання Болгарії турками, піддалася сильному впливу з боку турецької мови. 

Найсуттєвіші зміни у болгарській мові пов'язані з формуванням сучасної літературної болгарської мови, що почалося в період Болгарського національного відродження (друга половина XVIII століття – 1878 рік).

Саме на останній, новоболгарський період припадає початок розвитку болгарської лексикографії – від 40-х до 70-х рр. ХІХ ст., коли з’являються перші лексикографічні досвіди, підкорені цілям Відродження. Початок болгарської лексикографії приходиться на створення двомовних перекладацьких словників і словників іноземних мов.

З цього моменту болгарська лексикографія стала активно розвиватись, видатні мовознавці почали розробляти словники різних типів (наприклад, тлумачні словники Олександра Дювернуа і Найдена Герова), інші – розробляти теоретичні засади лексикографії та принципи створення словників.

У наш час встановлюються і розвиваються основні принципи розробки різних видів загальних тлумачних, спеціалізованих тлумачних й інших видів словників; створюються масштабні лексикографічні праці, різноманітні спеціалізовані словники, що належать до різних типів. Протягом новітнього сучасного періоду розвитку болгарської лексикографії спостерігається величезне різноманіття типів словників, характеристики кожного типу регулярно створюються й оновлюються, а мета цього полягає у більш поглибленому науковому представленню мовної системи.

Сьогодення висуває нові вимоги до лексикографії. Значну роль зараз грає двомовна лексикографія. Інтенсивний рух людей і товарів по всьому світу, ділові контракти, культурні зв’язки роблять особливо необхідними двомовні словники. Новий двомовний словник повинен відповідати новим критеріям. Якщо до недавнього часу словники цього типу розроблялися людьми, які знали іноземну мову, але не були підготовлені як лексикографи, то зараз у процесі виготовлення доброго двомовного словника обов’язково бере участь лексикограф (в ідеальному випадку автор не тільки ідеально володіє іноземною мовою, але також є лексикографом). Двомовний словник повинен представляти достатньо повну семантичну структуру і сполучуваність лексичних одиниць для підкреслення асиметрії двох мов, для характеристики етнічної специфіки.

Процес відкриття болгарської науки у сторону європейських цінностей і досягнень сучасних інформаційних технологій супроводжується зворотним за своїм характером явищем – орієнтація на власні цінності, осмислення і опис мови як носія болгарської культури, духовності та самобутності. Етнолінгвістичні дослідження допомагають сформувати національний образ болгарської лексикології і безумовно дають відображення на сучасну болгарську лексикографію. Саме на основі національного, етноспецифічного можна будувати міжнародне з метою збереження болгарського духу і характеру.
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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ОКАЗІОНАЛІЗМІВ 
В УКРАЇНСЬКІЙ ПОЕЗІЇ 80-90-Х РОКІВ ХХ СТОЛІТТЯ
Словотворчість представників українського поетичного мовлення перебуває у руслі загальних тенденцій епохи. Пошуки нових віршових форм, створення неординарних номінативних одиниць стимулюються кардинальними змінами в суспільно-політичному, культурному житті країни кінця ХХ ст. Найбільш активно відбуваються зміни, що зачіпають лексичний рівень мовної системи. На визначених етапах розвитку мови виникають своєрідні “вибухи”, які призводять до появи великої кількості інновацій, в тому числі й оказіональних. Оказіоналізми – це похідні слова, які є номінативними мовленнєвими одиницями з емоційно-експресивним забарвленням, що ліквідують індивідуально-авторський “лексичний дефіцит” і характеризуються специфічними структурними особливостями і функціями, семантичною та стилістичною маркованістю.

Мета роботи полягає у виявленні оказіональних одиниць у сучасному українському поетичному мовленні 80-90-х років ХХ століття, встановленні їх структурної, семантичної та функціональної своєрідності, а також з’ясуванні їх ролі як комунікативних одиниць у поетичному тексті.

У роботі використовується описовий метод з елементами контекстуального та лінгвостилістичного аналізу.

Активність появи оказіональних одиниць зумовлена, враховуючи асоціативний план їх твірної бази, суто індивідуальними факторами. Вони допомагають донести до реципієнта задум поета, породжують у читача широку гаму асоціацій і потребують інтелектуального відгуку. В оказіональних словах протиставлені об’єктивна, віддалена від людини дійсність і світ людини, здатної відчувати схожість між предметами. 

В основу оказіональних номінацій кладуться різноманітні ознаки, що зумовлює її підвищену інформативність порівняно з узуальною лексикою. Крім прямих номінативних значень, які є відбиттям різних сторін описуваного явища, в семантику досліджених нами слів входять конотативні компоненти, які найбільш повно виявляють себе на рівні контексту. Індивідуальне значення оказіональних слів формується на основі конотацій їх твірних баз, і ці конотації зберігаються у похідних інноваціях. Реалізація конотативних елементів значення оказіональних слів у тексті пов’язана з текстотвірними потенціями поданих слів. Чим більший відсоток незвичайності слова, тим більше воно потребує наявності контекстуального оточення, яке, виступаючи потенціально організованим як текст, зможе реалізувати те, що закладене в оказіоналізмі. Вони входять фактично в ціле, певною мірою моделюючи його, визначаючи його смислові, стилістичні та інші характеристики.

Мовна форма оказіоналізмів – об’єкт цілеспрямованого індивідуального творчого пошуку, що зумовлює особливий підхід автора до вибору словотвірних засобів, його індивідуального прочитання змістовної структури словотвірної одиниці, яка, функціонуючи у межах тексту, значно впливає на його зміст. Розглянуті нами інновації – це, як правило, результат порушення законів сучасного словотвору. Їх складові містять ядерні семи, що асоціюються з різними ситуаціями дійсності, процесу, стану і знаходять своє втілення у загальній семантичній структурі новотвору. Кожний компонент привносить у загальний зміст новотвору якийсь свій семантичний відтінок, що у комплексі дає зовсім нове, свіже значення, яке на тлі загального тексту вигідно виділяється і, з одного боку, зумовлює його неповторне сприйняття, а з другого – сам набуває у тексті нових відтінків у значенні, що продиктовано потребами комунікації: задумом автора, ситуацією, характером повідомлення. 

Більшість оказіоналізмів – результат дії словотвірних моделей високої продуктивності або впливу аналогії. Результати аналізу фактичного матеріалу свідчать, що авторські новотвори створюються морфологічним шляхом. Найпродуктивнішими способами у сфері іменникового, прикметникового та прислівникового творення є суфіксація, словоскладання з суфіксацією або без неї, у сфері дієслівного – префіксація. Найбільш продуктивними способами власне оказіонального творення є суфіксація, префіксація, контамінація, міжслівне накладання.

Природна експресивність авторських новотворів у сучасній поезії часто співіснує з емоційно-експресивним забарвленням словотвірних морфем. В результаті такого поєднання оказіоналізми набувають яскраво вираженого емоційно-експресивного забарвлення. Характер емоційного забарвлення інновацій перебуває у прямій залежності від контексту, який не лише конкретизує лексичне значення оказіоналізму, але й бере активну участь у створенні цього емоційно-експресивного забарвлення.

Таким чином, проаналізований матеріал дає підстави стверджувати, що оказіональна лексика у поетичних творах кінця ХХ століття являє собою досить великий і суттєвий шар лексики, важливий для характеристики розвитку лексичного складу української мови цього періоду.
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ИЗУЧЕНИЕ СИНТАКСИЧЕСКОЙ НОМИНАЦИИ В ШКОЛЕ

Актуальность. Изучение односоставных предложений и их классификация в школьном курсе русского языка отличается от вузовской программы. Практически совпадает выделение групп односоставных предложений на глагольной основе, но наблюдаются отличия в терминологии касательно предложений на именной основе: 1) номинативное предложение в школе рассматривается как назывное, 2) отсутствует строгая классификация.

Номинативное предложение рассмотрено в русском синтаксисе А .А. Шахматовым, В. В. Виноградовым, В. А. Белошапковой, М. Ю. Максимовым, Н. С. Валгиной и др.

Предметом исследования является номинативное предложение как единица синтаксиса. Цель работы: рассмотреть теоретические основы изучения способов синтаксической номинации в русском синтаксисе, дать её характеристику.

В научной литературе, как правило, выделяются следующие разновидности номинативных предложений: 1) бытийные; 2) указательно-побудительные; 3) побудительно-пожелательные; 4) оценочно-бытийные; 5) собственно-назывные; 6) именительный представления («изолированный номинатив»). 
Номинативные (назывные) предложения – это по своей природе лаконичная форма изображения картин окружающей среды или физического и психологического состояния человека. Очень часто их используют как зачин, т.е. с них начинается описание пейзажа, места, времени суток или года. Небольшие по объёму они являются удобной формой передачи личных переживаний, воспоминаний. Используя цепочки номинативных предложений, автор выделяет детали, которые представляются ему особо важными и помогают воссоздать картину в целом; все лишнее, ненужное опускается. С помощью номинативных предложений можно кратко обрисовать внешность человека. 

Номинативное предложение можно рассматривать не только на уроках яыка, но и давать задание межпредметного характера на уроках литературы, поскольку в современном русском литературном языке они употребляются в самых различных жанрах художественной литературы. Основной особенностью предложений на именной основе является то, что им свойственна фрагментарность и одновременно большая емкость выражаемого содержания. Синтаксическая номинация выделяет только отдельные детали ситуации, но они очень важные, выразительные, рассчитанные на воображение слушателя или читателя – такие, по которым он может представить себе общую картину описываемой обстановки или событий.

Синтаксическая номинация чаще всего функционирует в описательных контекстах поэтической и прозаической речи, они характерны для драматических призведений и в роли ремарок. Номинативные предложения позволяют представить отдельные детали описываемой обстановки в виде ярких штрихов, они сосредоточивают внимание на этих деталях.

Итак, основная функція синтаксической номинации – фиксация экспрессивного, фрагментарного изложения мысли; в то же время номинативные предложения обладают правом давать большую емкость содержания, создавать образную, зримую картину природы, состояния героя, запечатлевать одно мгновение, один кадр. Синтаксическая номинация в большинстве случав фиксирует события только настоящего времени, дает возможность читателю додумать, довоображать, представить общую картину. Используется чаще в начале предложения или главы, при записи в личных дневниках, письмах, записных книжках, при создании сценариев. Разные семантические типы таких предложений употребительны во всех сферах литературного языка.
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АВТЕНТИЧНІ ТЕКСТИ ЯК ЗАСІБ ЗАСВОЄННЯ МОНОЛОГІЧНОГО МОВЛЕННЯ СТАРШИМИ ШКОЛЯРАМИ ЗАГАЛЬНООСВІТНЬОЇ ШКОЛИ

Останнім часом спостерігається тенденція до сприйняття англійської мови як засобу міжнародного спілкування. В нових програмах з іноземних мов для середніх загальноосвітніх навчальних закладів закладено важливі принципи: комунікативна спрямованість, особистісна орієнтація, автономія учня, взаємопов’язане навчання вмінь.

Однією з найважливіших вимог згідно з методичним листом Міністерства освіти і науки "Про вивчення іноземних мов" є "використання автентичних матеріалів (текстів, ілюстрацій) для навчання всіх форм спілкування".

Л. Смелякова вважає, що однією з успішних спроб наближення навчального процесу до реального життя є так зване "культуроспрямоване оволодіння іноземними мовами", яке впроваджується шляхом використання автентичного матеріалу – основою сучасної методики викладання [2, с. 11].
Актуальність нашої роботи викликана розвитком міжнародних програм обмінів, а звідси й необхідністю оволодіння школярами достовірною інформацією про країни, мова якої вивчається. І одним із шляхів до цього є розвиток навичок монологічного мовлення.

Вивченню даного питання присвячені наукові праціІ. Єременка "Автентичні тексти як ефективний засіб формування іншомовної особистості студента", А. Неділько"До питання застосування автентичних матеріалів для навчання іноземної мови", Т. Сичинської "Використання автентичних матеріалів на уроці іноземної мови як засіб реалізації комунікативно орієнтованого підходу" та ін. Проте на сьогодні ця тема не є достатньо дослідженою, хоча є гостра необхідність в її розкритті.

Мета нашої роботи – визначити вимоги до автентичних текстів задля ефективного формування іншомовної компетенції в монологічному мовленні на уроках англійської мови у старших школярів загальноосвітньої школи.

Отже, автентичний текст (від грецьк. authentikos — справжній) (документ) – справжній, правдивий, справдешній, непідробний; (текст) оригінальний, першоджерельний.

Наприклад, А. Загнітко в електронній енциклопедії "Вікіпедія" зазначив, що монолог — компонент художнього твору, що становить мовлення, яке звернене до самого себе чи інших (мовлення від 1-ї особи), на відміну від діалогу. Мовленнєві типи монологу зумовлені притаманними йому комунікативними функціями (розповідь, роздум, опис, оцінка, сповідь, самохарактеристика тощо). Монолог наближається до письмовогомовлення, йогохарактеризуютьскладнісинтаксичніконструкції. Невербальнікомпонентивикористовуються в монолозіобмежено[1].

Виокремлюють різні види автентичних текстів. Наприклад, Генрі Уіддоусон розглядає автентичність не стільки як властивість, притаманну мовленнєвомутвору, скільки як характеристику начального процесу. Він увів поняття "оригінальності" і"автентичності". В його розумінні "оригінальність" – це всі випадки використання тексту з ненавчальною метою. Автентичність розглядається ним як властивість навчальної взаємодії. Учений вважає, що необхідно зробити саму роботу над автентичним текстом автентичною. 

Лідія Ліер, в свою чергу, розглядає систему умов, необхідних для автентичного учбового процесу і виділяє 3 типи автентичності: автентичність матеріалів, прагматичну автентичність, особисту автентичність [3, с. 34].

Задля визначення основних критеріїв щодо автентичних матеріалів є нагальним визначення основних аспектів щодо цього. Наприклад, вчений-методист В. Наталин висвітлює такі змістовні аспекти автентичності навчального тексту:

· культурологічний (історія країни, мова якої вивчається; її визначні місця, традиції);

· інформативний (нова інформація);

· ситуативний (текст складається таким чином, щобчитачабо слухач могли впізнати в ньомузнайомийїм у повсякденномужитті тип тексту. Цеособистілисти, aнекдоти, жарти, статті з газет тощо);

· національноїментальності (коли автор тексту і читач є представникамизовсімрізних за своєюсуттю культур, різноріднихсоціальнихстереотипів і цінностей);

· реактивний, оформлення та автентичністьнавчальнихзавдань до текстів (текст здатнийвикликатиемоційний, розумовий і мовнийвідгук) [2, с. 11].
Тож, дотримання вищезазначених аспектів допомагає визначити певні вимоги до автентичних текстів задля їх ефективного запровадження в навчальному процесі.
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ВАРИАЦИИ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ

СО ЗНАЧЕНИЕМ «СВОБОДА» В РУССКОЙ ЯЗЫКЕ

Русские фразеологизмы – бесценное культурное и национальное достояние народа. Фразеологизмы являются важнейшим и тонким инструментом в создании произведений устного народного творчества, художественной литературы. Фразеология особый раздел лингвистики, в котором изучаются морфолого-синтаксические и стилистические особенности фразеологизмов. В современном языкознании нет единого мнения по вопросу о сущности и определении фразеологического оборота как языковой единицы, что и определяет актуальность исследования. 

Существует теоретические разногласия по поводу объема фразеологии и характере языковых фактов, трактуемых как фразеологизмы. Этот вопрос освещали в своих работах такие ученые как В. Л. Архангельский, Ш. Балли, В. В. Виноградов, С. Г. Гаврин, В. Н. Телия, Н. М. Шанский.

Цель исследования – выявление вариации фразеологических единиц со значением «свобода» в современном русской языке. Реализация поставленной цели предусматривает решению таких задач:

- рассмотреть теоретическую базу лингвистических исследований по проблеме классификации фразеологических единиц;

- проанализировать существующие фразеологические единицы со значением «свобода», классифицировать по семантическим группам.

С точки зрения семантической слитности выделяем четыре группы фразеологических оборотов:

Фразеологические сращения – «это семантически неделимый фразеологический оборот, в котором его целостное значение совершенно несоотносительно со значениями его компонентов» [3, с. 62]. В русской фразеологической системе со словом «свобода» существуют такие фразеологические сращения: собрать (всю) волю в кулак, по своей, по доброй воле, в свою волю, плыть по воле.

Фразеологическое единство – «это семантически неделимый и целостный фразеологический оборот, значение которого мотивировано значениями составляющих его слов» [3, с. 67]. В русской фразеологической системе со словом «свобода» выделяем такие фразеологические единства: на свободе, на воле, на свободе, помимо, против воли, воля ваша, воля твоя, ваша добрая воля.

Грубоустойчивые составные наименования – «это устойчивый в своем составе и употреблении фразеологический оборот. Который не только является семантически членимым, но и состоит целиком из слов со свободным значением» [3, с. 73]. Со словом «свобода» существуют такие грубоустойчивые составные наименования: политическая свобода (свобода выражения политических взглядов); свобода личности, гражданские свободы, демократические свободы, свобода творчества, поэзии, литературная свобода, свобода, свобода собраний и митингов; свобода союзов, свобода морей, свобода совести.

Таким образом, роль фразеологизмов в русском языке и литературной речи довольно велика. Фразеологизмы выражают свое отношение к тому, о чем ведется речь в сочетании с образным переносным смыслом, делают речь яркой и образной. Меткость, образность, эмоциональность русских народных говоров делает их «золотым запасом» общенародного языка. И фразеологические единства, обладающие мотивированным, ярким образным значением, и фразеологические сращения, содержащие немотивированное значение со словом «свобода» придает значению яркий метафорический характер, являются экспрессивными единицами фразеологической системы. Перечисленные способы образования устойчивых конструкций со значением “свобода” указывает на широкое использование и распространенность в активном пласте лексики русского языка.
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ЗАИМСТВОВАНИЯ АНГЛИЦИЗМОВ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Актуальность предлагаемой работы объясняется необходимостью всестороннего комплексного изучения заимствованной лексики, в частности, англицизмов, которые были заимствованы в русский язык с древних времен и по сей день. Заимствования коснулись практически всех сфер жизни общества: в сфере политики, экономики и культуры, и особенно потому, что именно этот пласт заимствований в настоящее время активно пополняется. 

Актуальность исследуемой проблемы обосновывается также необходимостью всестороннего рассмотрения теоретических и научно-методологических положений, касающихся англоязычной заимствованной лексики, её фонетической, лексико-семантической, морфологической и словообразовательной адаптации в современном чеченском языке.


Актуальность проведенного исследования состоит в том, что рассмотрение проблем, связанных с теорией и практикой заимствований, особенно значимо в современных условиях, поскольку сегодня высказываются серьезные опасения по поводу мощного наплыва заимствований, которые могут привести к обесцениванию русского слова. Но язык – это саморазвивающийся механизм, который умеет самоочищаться, избавляться от излишнего, ненужного. Это происходит и с иноязычными словами, заимствование которых было представлено в ходе исследования.

В целом иноязычная терминология представляет собой интереснейший лингвистический феномен, роль которой в русском языке весьма существенна. Англо-русское языковое взаимодействие постоянно привлекает исследовательское внимание, направленное на изучение общего притока иноязычной лексики в русский язык. 

Целью исследования является изучение функционирования английских заимствований в русском языке. Эта цель достигается путем решения целого ряда исследовательских задач:

- исследование основных источников формирования лексики русского языка;

- изучение причин и путей проникновения заимствований из неславянских языков в русский язык;

- исследование количественных параметров англицизмов в русском языке;

- определение фонетических особенностей англицизмов в русском языке;

- пределение места англицизмов в словарном составе современного русского языка и соотношение с русскими эквивалентами.

Предметом исследования являются лексические заимствования из английского языка в системе современного русского литературного языка.

Объектом изучения явились типологические и функциональные характеристики английских заимствований в современном русском языке и пути их адаптации.

Теоретической основой исследования послужили работы по общим и частным вопросам заимствований и их роли в организации русского речевого пространства (Дьякова А. И., Володарской Э. Ф., Крысина Л. П. и др.). 

Теоретическая значимость нашей работы состоит в освещении процесса пополнения русской языковой системы иноязычным материалом, в совершенствовании основополагающих принципов и понятий этой проблемы с учетом таких факторов, как степень освоенности, особенности употребления, адаптация (фонетическая, морфологическая, семантическая) и др.

Практическая ценность настоящей работы состоит в том, что данный материал может использоваться в процессе преподавания английского и русского языков в школах, лицеях, гимназиях. В данных учебных заведениях необходимо проводить планомерную работу по воспитанию у школьников культуры обращения с иноязычными словами, хорошего языкового вкуса. А хороший вкус – главное условие правильного и уместного использования языковых средств, как чужих, так и своих.

Практическая значимость данной научной работы заключается в возможности использования ее результатов в процессе вузовского и школьного преподавания таких дисциплин, как русский язык, английский язык, а также в курсе преподавания английского языка как объекта переводческой структуры спецкурсов.

Научная новизна работы состоит в том, что в ней впервые:

- систематизированы и проанализированы периоды, причины и пути проникновения английских заимствований в русский язык;

- показаны особенности функционирования англицизмов в современном русском языке; рассмотрены закономерности фонетической, морфологической, словообразовательной и семантической адаптации англицизмов в системе русского языка.
Материалом исследования является сплошная выборка англицизмов из толковых словарей, из русских текстов различных жанров (публицистических, художественных и др.), в которых функционируют заимствования из английского языка, а также из статей газет.

Рассмотрев ситуацию с заимствованиями в русском языке сегодня, мы можем сделать вывод, что с одной стороны, многочисленные англицизмы, проникающие в нашу речь – это явление закономерное, отражающее активизировавшиеся в последнее десятилетие экономические, политические, культурные, общественные связи и взаимоотношения России с другими странами, в частности с Америкой и процесс интеграции. 

Но с другой стороны, в погоне за всем иностранным, в стремлении копировать западные образцы мы всё больше теряем свою самобытность, в том числе и в языке. А ведь язык отражает образ жизни и образ мыслей.

Язык – это явление живое, изменяющееся. Процессы, происходящие в нем, закономерны, и хотелось бы, там, где можно обойтись средствами русского языка, не прибегать к иноязычным элементам. А беречь русский язык, родную культуру и не следовать тенденции не только жить, но и мыслить по- английски. 

В данной работе мы ставили перед собой цель изучить причины возникновения и степени ассимиляции английских заимствований в русском языке. Эта цель была достигнута путем решения поставленных задач

- изучение причин и путей проникновения заимствований из неславянских языков в русский язык;

- исследование количественных параметров англицизмов в русском языке;

- определение фонетических особенностей англицизмов в русском языке;

- пределение места англицизмов в словарном составе современного русского языка и соотношение с русскими эквивалентами.

Для того, чтобы ее достигнуть, нам пришлось выполнить ряд задач, в ходе которых мы выяснили, по каким причинам в нашей речи появляются заимствованные слова, как они образуются и в каких сферах они можно провести следующее таксономическое различение новых английских заимствований по степени ассимиляции:употребляются. 

В качестве причин заимствований англицизмов в языке масс-медиа, мы усматриваем наряду с основаниями: терминология, «дань моде», экспрессивность новизны, эмоциональность высказывания, получивших отражение в литературе, еще одно основание субъязыковую идентификацию (или речевую сферу коммуникантов).

Кажущаяся легкость, с которой некоторые англицизмы проникают в систему масс-медиа, объясняется социолингвистической ситуацией в России, до настоящего времени не созданы условия, позволяющие русскому языковому обществу целенаправленно заниматься языковым строительством. Однако, мы полагаем, что экспансия англицизмов – процесс временный, скорее всего в ближайшие годы динамика проникновения английских слов в русскую языковую систему снизится и приобретет более сбалансированный характер. Но нельзя не учитывать возрастание в России числа пользователей Интернет, вследствие чего распространение компьютерной лексики продолжится.

На фоне снижения уровня общей культуры и культуры речи как составляющей общей культуры необходимо подчеркнуть актуальность дальнейшего многоаспектного анализа и описания языка масс-медиа, уточнения степени его влияния на языковую компетенцию, в том числе на формирование языковой компетенции подрастающего поколения.

Таким образом, многие вопросы существования русского языка остаются актуальными и недостаточно исследованными, в частности, вопросы, связанные с характером проникновения иностранных языковых средств, обусловленного целым комплексом собственно лингвистических, психологических, социальных, национальных и тому подобных факторов.
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АФРОАМЕРИКАНСКИЙ АНГЛИЙСКИЙ КАК ДИАЛЕКТ АМЕРИКАНСКОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА
Язык – это история народа. Язык – это путь цивилизации и культуры.… Поэтому-то изучение и сбережение языков является не праздным занятием от нечего делать, но насущной необходимостью.
Эти слова принадлежат русскому писателю Александру Ивановичу Куприну. Язык не стоит на месте, он постоянно развивается. Так одним из самых богатых языков мира считается английский язык. 

Афроамериканский английский (в англоязычной среде известен под следующими наименованиями: Afroamerican English, Black English), AAVE – African American Vernacular English) – особая разновидность английского языка, объединяющая признаки диалекта и социолекта. Является разговорным, а в некоторых случаях – и литературным языком афроамериканцев. [1]

Актуальность исследования объясняется тем, что возрос всесторонний интерес к афроамериканскому английскому как части американского варианта английского языка, приобретающего особую значимость в контексте глобализации, когда английский язык является языком международного общения, функционирующим на территории стран с различными культурными традициями. Данную проблему исследовали такие ученые, как: Г. Б. Антрушина, Т. И. Арбекова, Д. Э. Розенталь, Д. А. Швейцер.

На протяжении многих лет американский английский являлся объектом лингвистических, культурных и социологических исследований. Некоторые лингвисты рассматривают его как независимый язык со своими особенностями в лексике, произношении, написании, грамматике и интонации. Тем не менее, порой людям сложно понять человека, который говорит на афроамериканском английском, так как у данного диалекта существуют свои правила и отличия от американского английского, не говоря уже о британском.

Целью является изучение теории становления эбоникса, его этнокультурных традиций, а также проведение такого комплексного анализа на примере современных аудио и видео источников, в итоге – выдвижение и проверка права на существование гипотезы о том, что речь афроамериканцев, является афроамериканским специфическим этносоциальным жаргоном, влияющим на языки и культуры других народов.

На сегодняшний день существует множество языков, но еще больше диалектов. Диалекты появлялись, появляются и будут появляться. Произношение тех или иных слов зависит не только от самого языка, но и от носителей языка. 
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МЕНТАЛЬНОЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕЕ КОНЦЕПТА «ДУРАК» В РУССКОЙ ТРАДИЦИОННОЙ КУЛЬТУРЕ

Концепт представляет собой ментальное образование (мыслительную единицу), вмещающую совокупность знаний о мире по определенной теме. Таким образом, для изучения и выявления концепта «дурак» в русской языковой картине мира необходимо учитывать его ментальные представления, что и обуславливает актуальность данной работы.

Изучением концепта занимались такие ученые: Н. Д. Арутюнова, В. В. Воробьев, Е. С. Кубрякова, Д. С. Лихачев, С. Х. Ляпин, В. П. Нерознак, З. Д. Попова, Ю. С. Степанов, И. А. Стернин и др.
Цель научной работы: выявить ментальные представления концепта «дурак» в русской традиционной культуре, для определения эмоциональной и стилистической окраски данного концепта. 

Метод исследования: описательный для сбора и первичного анализа характеристик концепта «дурак».

В традиционной русской культуре формируются три модели ментального представления образа «дурака», две из которых – культурно обусловленные, а третья – бытовая:

1) мифологическая модель: «дурак – добрый, нравственный человек, который награждается удачей и счастьем»: Иванушка-дурачок; данная модель связана с известным фольклорным образом «дурака» в русской волшебной сказке;

2) идейная модель: «дурак – обличитель пороков и социальных несправедливостей»: шут, юродивый; эта модель сложилась в результате смыслового взаимодействия концепта «дурак» в русской ЯКМ с феноменами юродства и социального института шутовства;

3) бытовая модель: «дурак – глупый человек» [1].

Все три модели сопровождаются аксиологической оценочностью: первая и вторая – положительной, а третья – отрицательной. В этом проявляется антиномия положительных и отрицательных признаков, присущих концепту «дурак» в русской ЯКМ. Бытовая модель объединяет три субконцепта, формирующихся в концептосфере лингвокультуремы «дурак»:

1) «слабоумный, лишенный рассудка человек» (отступление от медицинской нормы),

2) «глупый человек» (отступление от интеллектуальной нормы),

3) «неадекватно поступающий человек» (оценка неадекватного поведения с ситуациях частной и общественной жизни).

В рамках бытовой модели концепта «дурак» номинации, как правило, являются пейоративно окрашенными, поскольку выражают отступления от аксиологической нормы, которая по своей природе всегда положительна. Базовым смыслом, объединяющим основные значения и семантические дериваты лексем дурак и дура, является отношение к норме, а именно различного рода отступления от нормы. Два основных значения лексемы дурак ‘глупый человек’ и ‘лишенный рассудка, слабоумный человек’ апеллируют к норме интеллекта, при этом значение ‘глупый человек’ исторически сформировалось на основе второго значения. Лексико-семантический вариант лексемы дурак ‘лишенный рассудка, слабоумный человек’ характеризует несоответствие субъекта медицинской норме умственного развития и психической адекватности и применяется в отношении субъектов с явными признаками умственных или психических заболеваний [1].

Соответствие интеллектуальной норме в русском языковом сознании выражается прежде всего в наличии у субъекта познавательных способностей в научной, социальной и бытовой сферах, а также в умении формировать собственные мысли и понимать мысли других людей [2, с. 56].

Несоответствие интеллектуальной норме воспринимается как врожденное и не поддающееся коррекции качество интеллекта субъекта. Однако соответствие интеллектуальным стандартам в некоторых случаях связывается с возрастной зрелостью индивида: применительно к субъектам, находящимся на полярных (крайних) границах возрастной шкалы (молодой – старый), характеристики признака изменяются: утрачивается его константность, врожденность, а в структуре значения лексемы дурак появляются новые денотативные и коннотативные семы – ‘отсутствие жизненного опыта’ и ‘снисходительность отрицательной оценки’ при употреблении лексемы дурак в отношении не достигшего возрастной зрелости субъекта и ‘отсутствие ожидаемого жизненного опыта’, ‘презрительная или уничижительная оценка’ при использовании соответствующей лексемы для номинации старого человека. 

Таким образом, в основе всех трех моделей лежит признак «отклонение от нормы», при этом бытовая модель раскрывает представления лингвокультурной общности о том, как «не должно быть» или каким не должен быть «нормальный» (разумный) человек, а мифологическая и идейная модели описывают идеальную норму, суть которой заключается в определении положительных моральных и нравственных качеств, главным критерием оценки субъекта.
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ФОРМИРОВАНИЕ И ТИПОЛОГИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА КАК БАЗОВОГО ПОНЯТИЯ КОГНИТИВНОЙ ЛИНГВИСТИКИ

В настоящий момент в когнитивной лингвистике наблюдается большой разброс в понимании основных ее категорий, недостаточная определенность в самом предмете когнитивной лингвистики, что и обуславливает актуальность данного исследования.

В связи с этим нашей задачей является уточнение рабочего определения основных когнитивных понятий.

При написании данной работы нами был исользован описательный метод. 

Основная категория когнитивной лингвистики – понятие «концепт». Категория концепта фигурирует в исследованиях философов, логиков и психологов. В научной парадигме существуют различные понимания термина «концепт»:

1) это «единица мышления, обладающая отдельным целостным содержанием и реально не разлагающаяся на более мелкие мысли, т.е. элементарная сторона внутреннего слоя» [2, c. 9].

2) концепт – это «познавательная психическая структура, особенности организации которой обеспечивают возможность отражения действительности в единстве разнокачественных аспектов» [2, c. 9].

По определению Е.С. Кубряковой, концепт – это «единица ментальных или психических ресурсов нашего сознания и той информационной структуры, которая отражает знание и опыт человека [2, c. 10].

Можно выделить следующие способы формирования концептов в сознании человека:

1)
из его непосредственного сенсорного (чувственного) опыта – восприятия действительности органами чувств;

2)
из непосредственных операций человека с предметами;

3)
из мыслительных операций человека с другими, уже существующими в его сознании концептами;

4)
из языкового общения;

5)
из самостоятельного познания значений языковых единиц, усваиваемых человеком [1, c. 68–69].

Только в сочетании разных видов восприятия в сознании человека формируется полноценный концепт. 

В настоящее время в когнитивной лингвистике существуют различные типологии концептов. В психологии концепты различаются по степени конкретности – абстрактности содержания. 

По выраженности в языке концепты могут быть вербализованными и невербализованными. 

По степени устойчивости различают устойчивые (регулярно вербализуемые в стандартной языковой форме) и неустойчивые (нерегулярно или совсем не вербализуемые) концепты [1, c. 74]. 

По частоте и регулярности актуализации: актуальные и неактуальные концепты. Актуальные концепты коммуникативно релевантны. Неактуальные концепты используются для мышления.

По способу языкового выражения вербализующих их единиц: фразеологические, грамматические и синтаксические концепты. В свою очередь среди лексико-фразеологических концептов отмечают однословные (вербализуемые одной лексемой), неоднословные (вербализуемые устойчивыми словосочетаниями) и текстовые.

Выделяют структурные типы концептов. Одноуровневый концепт включает только чувственное ядро, фактически – один базовый слой. Таковы концепты – предметные образы (Н.Н. Болдырев), некоторые концепты-представления («желтый», «соленый»). Многоуровневый концепт включает несколько когнитивных слоев, различающихся по уровню абстракции (например, концепт «грамотность») [1, c. 60]. Возможны и комбинации названных типов.

По своему содержанию и степени абстракции концепты могут подразделяться на следующие типы:

конкретно-чувственный образ – это образ конкретного предмета или явления в сознании (например, образ конкретного телефона);

представление – это обобщенные чувственные образы разных предметов и явлений (например, образ компьютера); 

схема – это мыслительный образец предмета или явления, с пространственно-контурным характером (телефон вообще);

понятие – это концепт, содержащий общие, существенные признаки предмета или явления, его объективные, логически конструируемые характеристики;

прототип – это категориальный концепт, дающий представление о типичном члене категории (представление о типичном автомобиле). 

фрейм – это объемный, многокомпонентный концепт, представляющий собой «пакет» информации, знания о стереотипной ситуации (например, фрейм «театр» имеет следующие компоненты: билетная касса, спектакль и т.д.); 

сценарий (скрипт) – это динамически представленный фрейм как разворачиваемая во времени определенная последовательность этапов, эпизодов (например, отдельные эпизоды внутри фрейма «театр»: посещение театра, покупка билетов);

гештальт – это концептуальная структура, целостный образ, который совмещает в себе чувственные и рациональные компоненты, как результат целостного, нерасчлененного восприятия ситуации (например, «университет») [2, с. 29]. 
Несколько иную типологию концептов предлагает А.П. Бабушкин. Ученый выделяет следующие типы концептов: мыслительная картинка, схема, гипонимия, фрейм, сценарий, инсайт.

Мыслительная картинка соответствует представлению в классификации Н.Н. Болдырева.

Гипонимия предполагает отношения подчинения между словарными единицами разного уровня обобщения (например, значение слова «тюльпан» включается в значение слова «цветок»). 

Инсайт – это акт непосредственного постижения, озарения, осознания (например, «зонт», «ножницы», «барабан»). 

В особую группу А.П. Бабушкин выделяет калейдоскопические концепты. К такому типу относятся концепты абстрактных имен социальной направленности (например, «совесть»). Калейдоскопические концепты не имеют постоянных, фиксированных ассоциатов [2, c. 13].

По связи с реальной действительностью для осмысления сущности фразеологического значения выделяют два типа концептов: 1) логические концепты – мыслительные образования, замещающие в сознании неопределенное множество однородных предметов; 2) ономатопоэтические концепты – мыслительные образования, которые не имеют жестко детерминированной связи с реальной действительностью и не подчиняются законам логики [2, c. 13]. 

Концепт, таким образом, есть комплексная мыслительная единица, которая в процессе мыслительной деятельности поворачивается разными сторонами, актуализируя в процессе мыслительной деятельности либо свой понятийный уровень, либо фреймовый, либо схематический, либо представление, либо разные комбинации этих концептуальных сущностей. Представления, схемы, фреймы, сценарии, понятия и гештальты тесно переплетаются как в мыслительной деятельности человека, так и в его коммуникативной практике.
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ФУНКЦИИ БЕЗЛИЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В РОМАНЕ 
«ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН» А. С. ПУШКИНА
Безличные предложения, как «основной способ выражения категории безличности в русском языке, были всегда в центре внимания синтаксических исследований. Изучение категории безличности и безличных предложений в русистике продолжается и до сих пор остается одной из актуальных проблем синтаксиса» [1, с.158].

Актуальность темы исследования определяется, во-первых, сложностью категории безличности, многообразием подходов к трактовке и классификации безличных предложений в лингвистической литературе, а также желание в связи с этим систематизировать безличные предложения. Во-вторых, недостаточной исследованностью односоставных конструкций на глагольной основе в романе А. С. Пушкина «Евгений Онегин».

Теоретической базой исследования послужили работы по синтаксису безличных предложений А. А. Потебня, А. А. Шахматов, В. В. Бабайцева, В. А. Белошапковой, Г. А. Волохина, Е. М. Галкина-Федорук, Г. А. Золотовой, З. Д. Попова.

Предмет исследования – функции безличных предложений в романе А. С. Пушкина «Евгений Онегин».

В работе была поставлена следующая задача: выявить особенности функционирования безличных предложений в романе «Евгений Онегин» А. С. Пушкина.

Методы исследования предопределены задачей работы: описательно-аналитический метод (применялся при анализе литературы по категории безличности и синтаксису безличных предложений).

Безличные предложения выполняют различные функции. Приведем примеры на основе романа А. С. Пушкина «Евгений Онегин».
Безличными предложениями оформляются сообщения о физическом и психическом состоянии человека: «Уж темно», «Мне памятно другое время!» [2, с. 35], «Смеркалось; на столе, блистая // Шипел вечерний самовар...» [2, с. 105] , «Мне стало страшно – так и быть…», «И страшно ей» [2, с. 45].

Безличные предложения употребляются для выражения модальных отношений говорящего к сообщаемому, а именно: «- Что, Таня, что с тобой? – «Мне скучно, // Поговорим о старине» [2, с. 134], «И всё равно» [2, с. 167].

Безличные предложения используются в речевой практике: «Как грустно мне твое явленье» [2, с. 170], «Но теперь уж поздно» [2, с. 197].

Таким образом, безличные предложения полифунциональны. В романе А. С. Пушкина они выполняют функции оформления сообщения о физическом и психическом состоянии человека, выражения модальных отношений говорящего к сообщаемому, а также используются в речевой практике.

Исследование имеет практическую значимость: возможность использования его результатов на уроках изучения односоставных безличных предложений.
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ЛЕКСИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ФРАЗОВИХ ДІЄСЛІВ
З розповсюдженням англійської мови фразові дієслова набувають все більшої популярності. Для говоріння читання і письма потрібно гарно володіти навичками вживання фразових дієслів. 

Термін «фразові дієслова» вперше був згаданий великим англійським граматиком Логаном Пірсоном Сміттом. Це поєднання дієслова й прийменника, дієслова і прислівника чи дієслова і прийменника з прислівником, ось чому визначають його як багатослівне чи двослівне дієслово, адже прийменник додає особливого значення дієслову чи робить його більш зрозумілим. Деякі прийменники так само можуть змінювати значення різних дієслів. Таке поєднання можна визначити як «ідіоматичне», так як дослівний переклад кожного з компонентів не становить єдиного змісту всього поєднання. Таким чином, він може бути зовсім іншим, і часом здогадатися про переклад усього фразового дієслова по його частинах неможливо [1, с. 225].

Багато вчених досліджували роль прийменника (який є постпозитивом) у фразових дієсловах. Ця проблема висвітлена у працях таких вчених як С. Грінбаум, О. Кунин, А. Ніколенко, Т. Макартур, Ф. Пальмер, Р. Сайд та інші, але ще багато питань є не висвітленими, що становить актуальність даної праці.

Метою дослідження є аналіз лексичних особливостей фразових дієслів. У процесі дослідження використовувалися такі методи: компонентний аналіз щодо англійських фразових дієслів, логічний опис опрацьованого матеріалу.

Розглянемо характерні лексичні ознаки фразового дієслова. Фразове дієслово може бути замінене «простим» дієсловом. Це характеризує фразове дієслово як семантичну єдність: to call up – to telephone, to come by – to obtain; to put off – to postpone, to put up with – to tolerate. Але цей критерій не є загальним для всіх фразових дієслів. Бо еквівалентом багатьох фразових дієслів є словосполучення: to break down – to stop functioning; to make up – to apply cosmetics.
Наступною ознакою є ідіоматичність. Під ідіомою ми розуміємо поєднання двох або більше слів, значення яких не збігається зі значенням складових. Багатофразові дієслова мають значення, яке неможливо вивести зі значень його компонентів. Наприклад: to bring up – to educate; to give up – to stop doing, using, etc.; to go off – to explode. Але цей критерій так само не є загальним для всіх фразових дієслів, крім того, складно визначити чи є значення дієслова ідіоматичним. Так наприклад дієслова to fall down і to pull off, з одного боку, не володіють ідіоматичним значенням: to fall down – падати, впасти; to pull off – знімати, стягати. Але у цих дієслів є і такі словникові значення: to fall down – 1) схилятися (to someone in power); 2) провалитися, невдало закінчитися; to pull off – 1) домогтися, незважаючи на труднощі; 2) виграти (приз, змагання). Отже, ця властивість також не є основною для фразових дієслів, бо іноді значення дієслова можна вивести з його компонентів [2, с. 265].

Багато лінгвістів розглядають здатність фразових дієслів до утворення пасивних конструкцій як одну з основних властивостей. Наступною властивістю фразового дієслова є можливість розташувати постпозитивізми до і після іменника, що вживається з даним дієсловом. Для об’єкта кінцева позиція несе велике семантичне навантаження, тому якщо додаток не несе нової або важливої інформації, звичайно він розташовується в інтерпозиції. Наприклад: Call him up or call up him. Якщо об’єкт виражений кількома словами, він, швидше за все, буде займати кінцеву позицію. Наприклад: He put on the coat he had bought in London. Якщо об’єкт виражений займенником, він завжди знаходиться в інтерпозиції. Наприклад: He took his coat and put it on [3, с.15].

Отже, після опису характерних ознак фразових дієслів, можна сказати, що вони найрізноманітніші. Це і семантична єдність, й ідіоматичність, й багато інших, до яких ми не звернулися в цій роботі, але жодна з них не є загальною для всіх фразових дієслів.
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Метафорическое выражение стыда в языковой картине мира (на материале романа Л. Толстого «Анна Каренина»)
На современном этапе в силу антропоцентризма вопрос о языковых средствах выражения психических состоянияний человека занимает одно из ключевых мест в научной парадигме. 

Стыд является важной эмоцией, способствующей углублению самопознания человека; стыд – социальная эмоция, которая является вторичной.

Теоретическим проблемам вербализации психических эмоций посвящены труды исследователей, изучающих эмоциональные психические состояния в области лингвокультурологии, психолингвистики, концептологии, эмотиологии (А. Вежбицкая, А.К. Кляйнберг, Н.А. Красавкий, Е.С. Кубрякова, Н.И. Шаховский, Р.А. Уилсон и др.).
Методы исследования – описательный и контекстуальный, включающий в себя прием наблюдения, обобщения и классификации языкового материала.

Материалом для нашего исследования послужил роман «Анна Каренина» русского писателя Льва Толстого. 

Слово «стыд» в русском языке является многозначным. Толковые словари выделяют у него, как правило, 2-3 значения: «1. чувство смущения, раскаяния от сознания предосудительности поступка; 2. позор, бесчестье; 3. то же, что cрам. В «Толковом словаре русского языка» С.И. Ожегова выделяется еще одно значение: «чувство моральной ответственности за своё поведение и т.п.». 
Для русской языковой картины мира о когнитивной природе стыда являются представления как о состоянии, способствующему более эффективному приспособлению человека к условиям общественной жизни. 

Средства репрезентации стыда представляют собой определенную систему, в которой можно выделить ядро, ближнюю, дальнюю и крайнюю периферии.

На периферийном уровне нами зафиксирован ярко выраженный утилитарный характер стыда в картине мира Л. Толстого, т.е. четко просматривается его двойственная природа: с одной стороны, деонтическое стыдно (оценка безнравственного поступка в форме обобщенного вывода), с другой стороны – состояние стыда (выражение, описание или оценка человеком своего / чужого эмоционального состояния в результате совершения неблаговидного поступка и призыв отказаться от нарушения этических правил, испытав чувство стыда). 

Вербализаторы стыда метафоризируются и ведут себя как стихия, жидкость, тяжесть, болезнь.

1. Стыд уподобляется стихии, не зависящей от воли человека: охватило чувство стыда; А вместе с тем на этом самом месте воспоминаний чувство стыда усиливалось, как будто какой-то внутренний голос именно тут, когда она вспомнила о Вронском, говорил ей: – «Тепло, очень тепло, горячо» [1, с.59]; Чувство беспричинного стыда, которое она испытывала дорогой, и волнение совершенно исчезли. В привычных условиях жизни она чувствовала себя опять твердою и безупречною [1, с.64].

2. Стыд – жидкость, влага: ни капли стыда, затопило чувство стыда; – Да он и не знает, – сказала она, и вдруг яркая краска стала выступать на ее лицо; щеки, лоб, шея ее покраснели, и слезы стыда выступили ей на глаза. – Да и не будем говорить об нем [1, с.110].

3. Стыд – груз, тяжесть: стыдно, прям камень на душе; Стыд пред духовною наготою своей давил ее и сообщался ему [1, с.87].
4. Стыд – болезнь: умереть от стыда; этот взгляд, полный любви, которым она тогда взглянула на него и на который он не ответил ей, мучительным стыдом резал ее сердце [1, с.487].
Таким образом, исследуемое нами эмоциональное состояние стыда часто передается с помощью одних и тех же метафор, как и многие другие дискомфортные состояния. Метафоры имеют более конкретные значения, по сравнению с ядерными, и выполняют функцию поля нерегулярно, так как представляют собой вторичные номинации стыда, то есть используются для его обозначения в своих переносных значениях.

Проведенный анализ выбранных контекстов дает основание утверждать, что в картине мира Льва Толстого структура ЭПС стыда является многомернее, чем в русской национальной картине мира. 

Перспективой дальнейших исследований мы считаем изучение структуры, способов вербализации и функционирование эмоциональных писихических стостояний в языке других писателей ХХ века.
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РИСИ СЕНТИМЕНТАЛІЗМУ в ПОВІСТІ «ТРИ ДОЛІ» МАРКА ВОВЧКА
Творчість Марка Вовчка є предметом дослідження багатьох учених. Зокрема, повість «Три долі» Марка Вовчка стала предметом аналізу в роботах В. Агеєвої, Г. Александрової, О. Засенка, І. Лімборського, Н. Крутікової, Л. Томчук та ін. Сучасному літературознавству бракує одностайних поглядів щодо визначення стильової домінанти у повісті «Три долі». одні дослідники вбачають у творі лише елементи сентименталізму та іноді відзначають романтичність у зображенні головних героїнь (В. Агеєва, Г. Александрова, Н. Крутікова, Л. Томчук), інші простежують риси реалізму (О. Засенко, І. Лімборський). Утім, на нашу думку, переважає у «Трьох долях» саме сентименталістська риторика. Отже, мета нашої розвідки – виявити та проаналізувати ознаки сентименталізму в повісті «Три долі» Марка Вовчка.

У повісті «Три долі» Марко Вовчок, на нашу думку, акцентує увагу саме на почуттях, внутрішньому світі своїх героїнь (Катерини, Марусі, Хими), психологізмі, який допомагає глибше пізнати мотиви їх вчинків. Уже на самому початку повісті ми знайомимося із характерами героїнь: перед нами горда, запальна, метка і весела Катря; спокійна, задумлива і погожа, як тихе літо, Маруся; чутлива, схильна до рефлексій і споглядання, добросердна, розсудлива Хима. Однак письменниця не відразу розкриває їх внутрішній світ, а показує в динаміці. Приховані риси характерів дівчат виявляються в зіткненні з тяжкими життєвими випробуваннями. Таким випробуванням стає нещасливе кохання трьох дівчат до одного парубка – Якова Чайченка. 

У поетиці твору значну роль відіграють пейзажі, ліричні відступи, що надають оповіді задушевності, ліризму, чутливості: «Як вийти з тих печер та стати од сонця, – перед тобою усе тільки гори крейдяні біліють високі, а між горами тими узенька річка, прозора і глибока, дзюрчить. Прудко біжить та річка гоней із двадцять до самої луки зеленої, – по луці вже тихо і широко розливається і тихо далі леліє попід гаями, а там у високих очеретах десь пропадає» [1, с. 246]. 

Пейзаж служить у повісті «Три долі» Марка Вовчка не лише засобом інтимізації, задушевності оповіді, а й підкреслює настрої, почуття, наміри героїнь. Наприклад, письменниця, щоб розкрити намір Катрі піти в черниці, подає такий опис природи: «Погожий, ясний та веселий був ранок той літній – і зайшли ми дуже далеко, аж до печер самих. А місце дике таке, неоселяне! Білі крейдяні шпилі гір лощать на сонці, та між горами котить річка глибока – ні дерева, ні квіту, ні щебетання…» [1, с. 294]. 

Марко Вовчок майстерно виписала характери своїх героїнь, з чуттєвістю розкрила найтонші порухи душі кожної з дівчат. Але Хима (оповідачка), на відміну від Катрі та Марусі, знаходить у собі сили протистояти коханню до Чайченка. І. Лімборський зазначає, що письменниця «обстоювала у своїх творах право особистості на своє щастя, схилялася до почуттів та активного “життя серця”» [2, с. 113]. Тому можна стверджувати, що сентименталізм посідає чи не найголовніше місце у повісті «Три долі» Марка Вовчка. Образ Катрі у своїй меланхолійній тузі, самотності, внутрішній зосередженості нагадує сентиментальну героїню, тому що дівчина шукає спокою не серед людей, а серед природної тиші і краси. 

Отже, у повісті «Три долі» Марка Вовчка яскраво виражені риси сентименталізму. Твір вражає своєю задушевною мовою, щирістю почуттів, майстерним зображенням внутрішнього світу героїв, їх глибокої психологічної характеристики. Велике смислове навантаження у повісті відіграє пейзаж, який допомагає глибше, точніше розкрити внутрішній стан героїв, підкреслити зображувані події. Кожен образ індивідуалізований, показаний в динаміці. У центрі оповіді – приватне життя звичайних людей, яке розгортається на лоні сільської природи, що характерно для сентименталізму. 
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ТРАНСФОРМАЦІЯ МІФУ ПРО АМУРА ТА ПСИХЕЮ В РОМАНІ Л. АПУЛЕЯ «МЕТАМОРФОЗИ, АБО ЗОЛОТИЙ ОСЕЛ»

Луцій Апулей – римський письменник, філософ-платонік, ритор, відомий переважно як один із видатних представників античного роману. Письменницьку славу Апулею приніс його роман «Метаморфози, або Золотий осел». Сюжет твору ускладнюється вставними оповідями, серед яких найбільшої популярності набула казка про Амура та Психею. В її основі лежить фольклорна розповідь, що являє собою алегоричне зображення страждань людської душі (Психея – душа), яка шукає з'єднання з «началом божественної любові» (Амур – любов).

До проблеми дослідження витоку міфу, його особливостей в інтерпретації Апулея зверталися такі вітчизняні та зарубіжні дослідники як Е. Лефевр, Ф. Міловідов С. Полякова, І. Стрельнікова, І. Тронський, Г. Фрідлендер.

Метою роботи є дослідити трансформацію міфу про Амура та Психею в романі Апулея «Метаморфози, або Золотий осел». Для реалізації поставленої мети використано системний, історико-літературний та порівняльно-методологічний методи.

Досліджуючи художні особливості роману Апулея, Кобів Й. справедливо зауважив: «"Метаморфози" є дивним сплавом фольклорних і реалістичних сюжетів, достеменним відтворенням життя римської провінції II ст. н. е., захоплюючою фабулою, дотепною сатирою, сумішшю серйозного і фривольного, глузуванням із забобонів і симпатією до містицизму, жвавим темпом розповіді, оригінальним стилем являє собою своєрідно-неповторне явище в римській літературі» [2, с. 16].
Апулей не був першим, хто використав сюжет про Амура та Психею в художньому творі. Персонаж його роману, старуха-служниця, перш ніж почати розповідати цю історію, каже: «Я знаю багато цікавих казок хорошого старого часу» [1, с. 172]. Таким чином письменник підкреслив фольклорні народні витоки оповіді про Амура та Психею. Богів Апулей назвав їх римськими іменами: Амур, Венера, Юпітер, але ім'я Психеї – грецьке і означає «душа». У більш пізні часи історію Амура та Психеї тлумачили як алегорію мандрів людської душі, що прагне злитися з любов'ю. Апулей репрезентував літературно оброблений казковий сюжет, орнаментований традиційними мотивами полювання Ероса на Психею.

У контексті роману Апулея «Метаморфози, або Золотий осел» казка про Амура та Психею мала символічний зміст: паралель між долею головного героя Луція та Психеї. Дівчина так само, як і Луцій, поплатилася за свою цікавість, змушена була пройти через тяжкі випробування і, нарешті, знайшла своє щастя. Психею інтерпретували навіть як образ душі Луція, що пройшла шлях від таємних низьких пристрастей до любові, освяченої богами. 

У казці Апулея відчутно алюзії до грецької анакреонтики та епіграми – і обман з боку Амура, і страждання Психеї, і мотив опіку, – але все кардинально переосмислено. Від опіку страждає він, а не вона; Амур обманює всіх, крім Психеї (її він чесно про все попереджає, навіть не приховує того, що її розшукують сестри); нарешті, страждання Психеї – не гіркий фінал історії, а лише перипетії на шляху до блаженства.

Бурлескно зображена сцена весілля Амура та Психеї, де Вулкан куховарить, Вакх наливає в чаші вино, Венера запопадливо танцює. Для комічного ефекту в казку про Амура і Психею введені деякі римські реалії. Юнона відмовляється допомагати Психеї, посилаючись на закони, що забороняють давати притулок збіглим рабам. Венера, трактуючи Психею як збіглу рабиню, заявляє, що за її переховування чекає кара, передбачена римським законом. Венера не хоче визнати законним шлюб сина Амура і Психеї, бо він здійснений всупереч законові, без свідків і згоди батька.

Таким чином, сюжет про Амура та Психею в інтерпретації Л. Апулея набув вагомого значення не фабульними хитросплетіннями, а своїм позачасовим загальнолюдським змістом, міфопоетичною універсальністю і багатозначністю, яка і забезпечує його рецепцію.
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Жанр новели у ЗБІРці «З НАРОДНИХ УСТ» ГАННИ БАРВІНОК
Ганна Барвінок – одна з активних учасниць українського літературного процесу другої половини ХІХ – початку ХХ ст. Останнім часом постать письменниці та її літературна спадщина, представлена творами переважно малих жанрових форм, усе більше цікавить науковців. Дуже цінними постають окремі спроби видання її художнього доробку та аналізу творчості Ганни Барвінок, здійснений такими науковцями як Л. Зеленська, Ю. Мицик, І. Старовойтенко, В. Подзігун та ін. Отже, відсутність в українському літературознавстві ґрунтовних досліджень, присвячених творчості Ганни Барвінок і зумовлює актуальність нашого дослідження. Мета розвідки – з’ясувати жанрові особливості збірки «З народних уст» Ганни Барвінок. 

М. Яценко зазначає, що в середині ХІХ століття в українській літературі почали зароджуватися нові літературні жанри. Зокрема, з’явилися нові різновиди оповідань, а також почав формуватися жанр соціально-психологічної новели [2, с. 32]. Суттєво посприяла розвитку новелістичного жанру і Ганна Барвінок. У збірці письменниці «З народних уст» переважна більшість оповідань тяжіють до новели, а деякі. 

В. Подзігун зазначає, що «новелістичні риси виявляються в таких творах Ганни Барвінок, як “Перемогла”, “П’яниця”, “Квітки з сльозами, сльози з квітками”, “Русалка” та ін.» [3, с. 7]. Так, в новелі «П’яниця» почуття, життя серця, настроєність, увесь внутрішній світ Стехи – дівчини, згодом жінки, матері – є основою сюжету твору, невибагливого і психологічно складного водночас. Центральним моментом тут є не моралізаторська нота засудження пияцтва як суспільного лиха, показ п’яниць як людей аморальних, що чинять лихо собі й своїм родинам, а мотив жіночого серця, що вміє прощати, вірно любити і хоче відродити до повноцінного життя близьку людину, бореться за це всіма силами своєї лагідної, ніжної душі [3, с. 7–8].
Дослідниця також відзначає, що в новелі «Русалка» відтворюється «незвичайність, романтичність життєвої долі героїні, Оленки Дідусівни», а «насиченість окремих частин твору… самоаналізом, елементами несподіваного завершення тих чи інших сюжетних ліній наближають твір до новелістичного жанру» [3, с.11]. Це підтверджується також пильною увагою авторки до почуттів героїні тощо: «Боже ж мій! Світе мій! Якими ж я гіркими заплакала! Скільки ж їх виточила! Справді так було, як співають: котилися, як горох. Сеж світу кінець, думаю. Як тепер світ стоятиме? Як тепер усе без його буде? Мабуть, і по матері так не плачуть, як я плакала по дідусеві» [1, с. 221].

Названі твори можемо вважати новелами, оскільки в них більш гостро, ніж в оповіданні, постають суспільні конфлікти, а композиція, описи, роздуми є менш виразними. У кожному з цих творів є переломний момент, який кардинально змінює життя героїв. Основну увагу Ганна Барвінок концентрує на змалюванні внутрішнього світу героїв, переживань, настроїв, що не притаманне жанру оповідання. 
Збіркою творів «З народних уст» Ганна Барвінок зробила значний внесок у літературу середини ХІХ ст. переважна більшість творів цієї збірки є новелами, а цей жанр в середині ХІХ ст. лише починав розвиватися. 
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ЛІТЕРАТУРНІ АЛЮЗІЇ У РОМАНІ В. ВУЛФ «ОРЛАНДО»
Найбільш популярною формою літературної інтертекстуальності є введення одних текстів в інший у фрагментарному вигляді. Подібні «включення» та «відсилання» до попередніх літературних фактів називають алюзією. Вірджинія Вулф пропонує цілком новаторський твір, «біографію», яка несвідомо побудована на мотивах попередніх шедеврів літератури, створюючи новий, унікальний образ, зітканий з алюзій. 

Актуальність дослідження полягає у необхідності визначення усіх можливих літературних алюзій у романі В. Вулф «Орландо».

Вивченню творчості В. Вулф присвячено праці таких вчених, як Л. Андрєєва, К. Атарова, Н.. Бушманова З. Бушлатова та ін. 

Мета роботи – проаналізувати текст роману на наявність посилань на попередні твори світової літератури. Для досягнення поставленої мети, було використано порівняльно-історичний та комплексний методи.


На хвилі розвитку феміністського та ґендерного підходів у літературній критиці твори В. Вулф набули достатньої уваги з боку дослідників. Її вражаюча майстерність поєднання ознак улюблених творів призвела до створення приголомшливого нового образу – жінки і чоловіка в одній особі, який розкриває свою сутність відбиттям багатьох літературних алюзій. 


«Орландо» є пародією на біографічні опуси, які, на думку затятої феміністки Вулф, найбільш повно виражають особливості чоловічого менталітету з його раціоналістичністю і схильністю до логічного упорядкування життя. Орландо, головний герой цієї дивної біографії, у ході розвитку сюжету стає героїнею: будучи англійським послом у Стамбулі, після пишних урочистостей на честь подарованого йому Карлом II ордена Лазні та герцогського титулу, впадає у багатоденну сплячку і прокидається жінкою [2, с. 72].

Завдяки численним алюзіям і цитатам, фактура кожної з шести розділів роману відображає особливості того чи іншого періоду англійської літератури. У першому розділі, що належить до шекспірівської епохи, у дусі хрестоматійної сцени другого тому «Війни та миру» дається відсторонене зображення театральної постановки «Отелло». Четверта глава, що розповідає про літературні знайомства Орландо з письменниками-класицистами XVIII століття, рясніє цитатами з Поупа, Свіфта і Аддісона. Ультраромантичний краєвид, на тлі якого у п’ятому розділі відбувається знайомство Орландо з її майбутнім чоловіком, викликає малинові тіні «Джейн Ейр». У шостому розділі, дія якого відбувається вже у ХХ столітті, крім автопародійних пасажів пропонується іронічний парафраз «Коханця леді Чаттерлей» Д. Г. Лоуренса або цитата з поеми «Земля», написаної Вікторією Секвілл –Уест. Оповідь про Великий Холод передбачає багато сцен «Ста років самотності» Г.Маркеса.


Зустріч Орландо з принцесою з Росії та любовне осяяння героя – парафраза зустрічі Ромео та Джульєтти. Мотив смертоносних ревнощів та обманутої любові у думках героя переносять нас до «Отелло», та сама наявність такого героя, як Орландо та переінакшеної Розалінди – Саші цілком співвідносні з Шекспіром. Опис всепоглинаючої водної безодні являє собою своєрідну цитату з Біблії – Хронотоп Великого Холоду актуалізує образ біблійного потопу. Втеча героя від умовностей європейської цивілізації до первісного існування переносить нас у творчість Рембо. Зустріч Орландо-жінки з її майбутнім чоловіком нагадує зустріч Джейн Ейр з містером Рочестером у романі Ш. Бронте. Образ Шелмердіна цілком нагадує П.Б. Шеллі, якого герой знає напам’ять. Числова символіка створює алюзії на мандри Гулівера Дж. Свіфта. 


 Отже, в основу художнього світу роману «Орландо» В. Вулф покладено «готове слово», «стерті» літературні форми, які автор реконструює, висвітлюючи, з одного боку, їх стереотипність та автоматизм, монтуючи їх одна з одною так, що виникає відчуття гри у літературу. Культурна традиція не описується, а нарочито «розігрується» або «перестворюється» через призму пізнання людини ХХ ст., яка є носієм численних культурних кодів. Подібно автору метароману «Дар», В. Набокову, В. Вулф могла б з упевненістю говорити про свій роман: «Його героїня не Орландо, а англійська література».
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АВТОБІОГРАФІЧНІСТЬ РАННЬОЇ ТВОРЧОСТІ 

ДЖЕЙМСА ДЖОЙСА

Джеймс Джойс – один з основоположників модерністського роману, поетика якого значно вплинула на розвиток не лише цього жанру, а й всього літературного процесу ХХ ст.. Його спадщина є відображенням творчої свідомості нашої епохи. Творчість Джойса сприяла інтелектуалзіацїі літератури ХХ ст., її зв’язку з філософією і психологією. 
Дж. Джойс став відомим завдяки роману «Улісс». Багато науковців присвятили свої роботи цьому творові. Однак недооціненими лишаються художні пошуки раннього Джойса, які носять автобіографічний характер. Це зумовило актуальність дослідження. Обʼєктом вивчення стали автобіографічні твори письменника «Джакомо Джойс», «Портрет митця змолоду» та «Дублінці».

Психологічне есе «Джакомо Джойс» – твір невеликий за обсягом, проте настільки цілісний і естетично довершений, що дає уявлення про особливості художнього стилю Джойса, його світосприйняття, особливість стилю митця.

Слід зазначити, що Дж. Джойс створює своєрідний жанр психологічного есе, в якому увага автора зосереджується на внутрішньому житті особистості, її думках і порухах серця. Він сам стає літературним героєм твору, проте не зливається з ним повністю, що дає можливість показати душевний стан героя під двома кутами зору – зсередини і ззовні.

У «Джакомо Джойсі» подаються й факти з біографії письменника, його перебування в Італії, Франції, Ірландії, робота вчителем англійської мови, читання лекцій про Шекспіра, написання «Улісса». Однак автобіографічність творів досягається за рахунок не стільки фактографічних запозичень, скільки духовного пошуку, життя духу, підсвідомості. Так, у «Портреті митця змолоду» Джойс показав процес духовного «визрівання» художника, починаючи з його раннього дитинства, учнівських років, аж до перших спроб реалізації власного письменницького покликання. Це історія про молодого митця і його пізнання істини світу, що має багато спільного з біографією самого Джойса. Блискучий літературний експеримент як у використанні мови, так і в структуруванні тексту. 

Таким чином, розгляд основних рис автобіографічності ранніх творів письменника сприяє всебічному розкриттю ідейно – художньої своєрідності, творчої індивідуальності письменника. Ранні твори Джойса, в цілому вірно відображають істотні риси ірландської дійсності й відрізняються достовірністю, поглибленим психологізмом, вишуканою простотою форми. Вони, безумовно, зробили значний внесок в історію ірландської літератури, визначили шляхи розвитку західноєвропейської прози XX століття.
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ПОЄДНАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ КАЗКИ І ДЕТЕКТИВУ У РОМАНІ 

ДІАНИ ВІНН ДЖОНС «МАНДРІВНИЙ ЗАМОК ХАУЛА»

Діана Вінн Джонс – відома британська письменниця другої половини ХХ століття, автор фантастичних романів для дорослих і дітей. Найбільш відомими її роботами є серія книжок про Крестомансі, романи «Темний володар Деркхольма» та «Мандрівний замок Хаула». Останній уводить реципієнта у чарівний світ, де химерно переплітаються магія та реальність.

Актуальність теми зумовлена необхідністю дослідити жанровий синкретизм твору, зокрема поєднання елементів казки, детективу та пригодницького, сентиментального, готичного роману. 

На сьогоднішній день творчість письменниці недостатньо досліджена. Зокрема, відсутній цілісний аналіз поетикальних особливостей роману «Мандрівний замок Хаула». Окремі аспекти творчості досліджували К. Артамонова, І. Харлов, М. Волохонська та інші.

Мета роботи – дослідити поєднання елементів казки і детективного роману у «Мандрівному замку Хаула» Діани Вінн Джонс. Під час опрацювання обраної нами теми, були використані синтетичний та порівняльно-типологічний методи.

У центрі роману розповідь про казкову країну Інгарію, де живе Софі Хаттер, на яку підступна Відьма Пустирищ наклала страшне закляття. Дівчинка змушена жити з таємничим чаклуном Хаулом у мандрівному замку. Замок цей високий і темний, із чотирьох високих шпилястих веж вилітають хмари чорного диму. Цей замок постійно рухається. Щоб звільнитися від чар і повернутися додому, Софі мусить розгадати чимало загадок.

«Мандрівний замок Хаула» насичений вигаданими подіями та явищами, що зближує його із жанром казки. Про це свідчить наявність замку, який пересувається, чарівника, злої Відьми Пустирищ, семимильних чобіт. Світ вигаданих фантастичних і казкових речей сприймаються у творі як належне, тобто уява не заперечує їх існування. Діана Вінн Джонс майстерно створила ефект присутності у місці розгортання подій, що також характерно для казки. 

Роман насичений мотивами таємниць, здочинів і загадок. Найбільшою із них є таємниця Кальцифера, про яку Софі повинна здогадатися з натяків. 

Таким чином, наявність і казки, і детективу довести дуже просто, але до поясненням саме такого поєднання треба підходити з різних сторін: психологічні засади такого синтезу жанрів, важливо звертати увагу і на соціальне замовлення сучасних читачів різного віку, оскільки цей твір, як вже зазначалося, призначений і визнаний не лише читачам молодшого віку. І найголовніше, на сьогодні «Мандрівний замок Хаула» величезне “поле” для праці та нових звершень в літературних дослідженнях.
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ТЕОРЕТИЧНА КОНЦЕПЦІЯ ОБРАЗУ-СИМВОЛУ

У XX столітті поняття символу набуло статусу однієї з найважливіших категорій культури. Зацікавлення феноменом символу призвело до проникнення його в усі сфери суспільного життя: філософію, психологію, історію, мистецтво тощо. Термін «символ» – один із найбільш багатозначних у семіотиці. Аналіз системи символів у художньому творі сприяє кращому розумінню задуму митця. Цим зумовлюється актуальність обраної теми.

Проблема теоретичної концепції поняття «символ» цікавила багатьох літературознавців. Найвизначнішими працями є дослідження У. Еко, Ю. Лотмана, О. Лосєва, В. Топорова, С. Авєрінцева. Конкретним аспектам вивчення символіки в українській літературі присвячені статті Ю. Дмитренко, Г. Осадко, О. Пономаренко, О. Турган, Л. Федорчук та ін. Загальне визначення символу вони подають майже однаково, наголошуючи на здатності цієї смислової категорії поєднувати план вираження і план змісту. Проте кожен із них додає до поняття щось своє.

Метою роботи є дослідження поняття символу та його теоретичних концепцій. Для реалізації поставленої мети використано культурно- та порівняльно-історичний, комплексний методи дослідження.

В уявленні символістів кінця ХІХ – початку ХХ століття термін «символ» досяг такої широчини, що російський письменник А. Бєлий в 1910 році нарахував двадцять три різні визначення цього поняття. Ідея символу як нескінченного ряду його відображень розкривається у роботах О. Ф Лосєва.

Радянський літературознавець Ю. М. Лотман справедливо зазначив, що «…митець може черпати свою символіку з арсеналу епохи, культурного напрямку, соціального кола. Символ пов’язаний із пам’яттю культури, і цілий ряд символічних образів пронизує по вертикалі всю історію людства…» (тут і далі переклад наш – В. Б.) [1, с. 241].

Американський філософ Джон Дьюі акцентував увагу на тому, що «навколо будь-якого чітко окресленого об’єкта є область того, що припускається, яку не можна охопити думкою. В рефлексії ми називаємо це областю невизначеного та туманного» [2, с. 66]. Російський філософ А. М. Руткевич, характеризуючи феномен символу, звернув увагу на його специфічне додаткове значення по відношенню до свого звичайного змісту, дещо непевне, невідоме чи сховане від реципієнта. 

Таким чином, впливаючи на уяву, символічний образ викликає у читача асоціації, які допомагають йому проникнути в істинну суть авторського задуму. У наш час, коли символічні форми набули поширення, відбулася «індивідуалізація» художнього твору. Художній твір, на думку німецького філософа та культуролога Ернста Кассірера, є унікальною, відокремленою, незалежною, завершеною в собі річчю.

Актуальною залишається проблема класифікації символів, яка цікавила багатьох дослідників. Наприклад, у працях О. Потебні символи поділяються на універсальні, специфічні, випадкові, міфологічні, первісні, традиційні, архетипні, колективні, індивідуальні, релігійні, ліричні та інші. В. Халізев говорить про символи традиційні та індивідуально-авторські. О. Потебня розглядає поняття символу у мовознавчому аспекті, а В. Халізев у літературознавчому. Своє бачення класифікаційної схеми символів мав О. Лосєв. Дослідник поділив символи на наукові, філософські, художні, міфологічні, релігійні, людино-виражальні, ідеологічні та ін.

У літературознавчій науці символ досліджується у нерозривному зв’язку зі змістовими чинниками художнього твору та авторською концепцією зображуваного. Сам художній твір сприймається як текст, що складається зі знаків та символів.

Таким чином, символ приховано виражає сутність певного явища. Це засіб надання художньому образу смислової глибини та повноти, нашарування змістовних асоціативних рядів. Він має філософську смислову наповненість і тяжіє до узагальнення.
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СПЕЦИФІКА ХУДОЖНЬОГО СВІТУ ПОСТМОДЕРНІСТСЬКОЇ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ДРАМИ Т. СТОППАРДА «РОЗЕНКРАНЦ І ГІЛЬДЕНСТЕРН МЕРТВІ»

У ХХ столітті інтелектуалізація стає специфічною рисою художньої літератури в цілому. Більше того, постмодерністський інтелектуалізм постає домінантою усієї художньої культури ХХ сторіччя. Актуальність нашого дослідження зумовлюється потребою у вивченні творчості Т. Стоппарда, одного з провідних англійських і світових драматургів, низка п’єс якого відповідає жанровому визначенню інтелектуальної драми. 

Цілісним дослідженням специфіки жанру інтелектуального роману є праці С. Д. Павличко, в яких розглядається творчість У. Голдінга, А. Мердок, Дж. Фаулза.

Мета роботи полягає у виявленні поетичної своєрідності постмодерністської інтелектуальної драми на матеріалі творчості Т. Стоппарда.
Жанровому визначенню інтелектуальної драми відповідає п’єса англійського драматурга Т. Стоппарда «Розенкранц і Гільденстерн мертві». У цьому творі, назва якого запозичена з останньої сторінки «Гамлета», другорядні герої Вільяма Шекспіра стають протагоністами, і світ відомої трагедії вивертається навпаки. Виявлено, що в п’єсі, яка аналізується, картина світу визначається поєднанням і взаємопроникненням провідних філософських і художньо-естетичних чинників. 
Перший чинник, що зумовлює специфіку художнього світу інтелектуальної драми Т. Стоппарда, – екзистенціальний (самотність індивідуума і фіналістська концепція людського буття). П’єса «Розенкранц і Гільденстерн мертві» є екзистенціальною ситуацією самотньої людини в чужому для неї світі, що породжує абсурд. Абсурдистське світосприйняття зумовлює специфічні сюжетно-композиційні ознаки інтелектуальної драми – статичну дію і хронотопну фіксованість героїв. 

Другий чинник, що дається взнаки в картині світу інтелектуальної драми Т. Стоппарда, – постструктуралістський (широке розуміння тексту, що передбачає текстуальний розгляд і зовнішнього світу, і долі людини). Зовнішній світ становить заданий текст (за М. Фуко). Звідси і трагічна розбіжність героя зі своїм часом, зі своїм текстом; звідси ж походить мовна несамостійність і безпорадність героїв, що виявляється в комунікативному ускладненні, яке виражене через порушення відповідності як принципу діалогічності і проступає в концептуально значущій грі у питання, в повторюваності, художньому прийомі мовчання. Герої Т. Стоппарда перебувають у парадоксальному очікуванні смерті: Роз і Гіл опиняються в невідомому і незрозумілому для них тексті, якому вони остаточно підпорядковані. Т. Стоппард поєднує два положення – екзистенціальну «укинутість» людини у світ, який вже неможливо змінити, та постструктуралістське сприйняття світу життя як тексту. «Немає нічого, крім шекспірівського тексту, що перейшов у статус екзистенції, і саме в ньому знаходять існування стоппардівські герої», – зазначає Л. Мармазова [2, c. 7].
Третім чинником є власне постмодерністський. Постмодерністська концепція проявляється в «децентрації», прикладом якої може стати висування Т. Стоппардом у центр художнього зображення тих елементів, що традиційно сприймалися як маргинальні. До них можна віднести Розенкранца та Гільденстерна – головних героїв п’єси, яка базується на контексті шекспірівського «Гамлета», і одночасний зсув на периферію постаті самого Гамлета. Постмодерністську плюральність виражено у скасуванні традиційних опозицій як демонстрації відносності будь-яких явищ (умовності грані між життям і смертю, грою і реальністю, трагедією та комедією). Одним із головних принципів створення художнього світу творів є резонність, яка, зокрема, виявляється в семантичній багатомірності творів, що розглядаються. 

Таким чином, визначені чинники перебувають в інтелектуальній драмі в складному взаємозв’язку, утворюючи концептуальну тріаду творчості Т. Стоппарда – «життя – смерть – безсмертя». Життя у постмодерністській інтелектуальній драмі Т. Стоппарда є «буття-в-смерті» у межах безсмертного світу-тексту. 
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ОБРАЗ ЖІНКИ-КАР'ЄРИСТКИ В РОМАНІ В. С. МОЕМА «ТЕАТР»
У часи В. С. Моема в театральних колах тривала суперечка, початок якій поклав трактат Д. Дідро «Парадокс про актора»: чутливість, емоційність або ж холодний розум робить актора великим, чи повинен актор бути видатною індивідуальністю або сліпим виконавцем волі режисера? Прихильник Д. Дідро, В. С. Моем вважав, що тільки раціональний, спостережливий, спрямований назовні актор здатний поглинати, оцінювати і перетворювати дійсність на мистецтво. Разом із тим він не заперечував і особистісне начало, вважаючи, що почуття, які актор не переживає сам, а спостерігає зі сторони, залишаться не осягнутими ним до кінця і у всій глибині [1].
Актуальність обраної теми полягає у тому, що останнім часом образ жінки у суспільстві зазнав суттєвої деформації. Якщо традиційно її завданням було ростити та доглядати дітей і дім, то у сучасному світі, жінки не лише працюють, але прагнуть до самореалізації. В. С. Моем у своєму творі яскраво зобразив образ саме такої жінки-кар’єристки. У центрі його роману жінка, котра вже досягла висот акторської професії і задається питанням, що робити та чим займатися далі. 

Метою роботи є характеристика образу жінки-кар’єристки середнього віку, дослідження світу як театру, та місця творчої особистості в ньому, своєрідність відносин у сім’ї акторів. 

Під час дослідження користувалися комплексним методом, який передбачає спостереження, аналіз, класифікацію і подальший синтез тих явищ, що розглядалися.

Активним вивченням творчості Сомерсета Моема (1874–1965) займалися Дітькова С. Ю., Іонкіс Г. Є., Легг О. О., Брандес К. А., Володавська І., Скороденко В. та інші. Їх праці підбивають підсумки тривалих літературних дискусій, що точилися навколо творчості письменника. Особливу увагу заслуговує біографія В. С. Моема, написана Тедом Морганом, де детально описується життєвий шлях письменника від народження до смерті. 

У романі гостро постають такі проблеми як: взаємовідношення особистості і суспільства, таланту і натовпу, генія і звичайної людини, вплив творчої, геніальної людини на оточуючих, вміння маніпулювати ними. 

У трактуванні В. С. Моема сенс життя художника, як виправдання існування будь-якого митця в тому і полягає, що результати його праці стають необхідні людям, нехай сам він про це й не замислюється. Тому В. С. Моем звеличує справу життя творчої особистості, проте не дає читачеві забути про головне: служіння тільки красі дає великі можливості митцеві, полегшує саморозкриття генія, але приводить людину до моральної безвиході [3].
Проведене дослідження доводить, що жінка, яка має за мету перетворити своє життя та кохання на мистецький шедевр, Джулія Ламберт є самотньою в цьому звичному для інших людей світі, вона ніби втікає від оточуючої дійсності, і на її погляд, єдиним спасінням для неї є творчість [2].

В. С. Моем зобразив акторську діяльність без прикрас, як тяжку працю, але в той же час ця професія не може існувати без блискучого таланту. Письменник окреслив у своєму романі не тільки талановите вміння актриси копіювати різні ролі та жити грою, а й власноруч бути режисером свого життя та життя інших.
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Поетика екфразису у сучасній російській прозі

Однією з значущих тенденцій в сучасній російській прозі є інтермедіальність. Феномен інтермедіальності виникає внаслідок ускладнення принципів організації художнього тексту, який запозичує і асимілює властивості текстів інших видів мистецтва.
Активізація інтермедіальних процесів в сучасній літературі пов'язана з черговою зміною культурної парадигми і означає відмову від літературоцентризму та перехід до «мистецтвоцентризму».
Цей процес супроводжується «розгерметизацією» кордонів мистецтва. Різноманітні форми художнього синтезу, як вияв творчої свободи розвиваються в літературі: спостерігається взаємодія жанрів, родів літератури, типів організації художньої мови, видів мистецтва і – ширше – художньої та нехудожньої словесності.

Оскільки дана робота є першим кроком у нашому дослідженні інтермедіальної поетики, на початковому етапі ми зупинилися на вивченні взаємодії літератури з живописом. Крім того, вибір цього аспекту обумовлений можливістю спиратися на методологію і типологію інтермедіальності, найбільш ґрунтовно розроблену саме в цьому напрямку (А. Ханзен-Леве).

Під час аналізу художніх текстів ми виявляли домінуючий інтермедіальний код (живопису). Твори, що розглядаються в дослідженні (проза Ю.В. Буйди, М.А. Вишневецької, Н.В. Горланової та В.І. Букура, А.В. Корольова), в основному містять живописний код. Разом з тим, усвідомлюючи далеко не повний опис нами візуальних кодів в сучасній літературі, зазначимо, що зосередження уваги переважно на «живописності» дозволило зробити виклад матеріалу більш цілісним і централізованим.

Мета роботи – дослідження поетики экфразису в сучасній російській прозі в інтермедіальному аспекті.

Методологія дослідження сформована на основі праць І.П. Ільїна, Ю.М. Лотмана, І.П. Смирнова, Е. Фарино, O.A. Ханзен-Льове. У роботі використані інтертекстуальний, інтермедіальний методи аналізу тексту, а також методи теорії комунікації.

Дослідження дозволяє поглибити уявлення про стратегії інтермедіальності сучасної російської прози в ситуації кризи літературоцентризму.

Інтермедіальність визначається, по-перше, як особливий спосіб організації художнього тексту, по-друге, специфічна методологія аналізу окремого художнього твору, і мови художньої культури в цілому.
Література завжди існує в якомусь контексті – соціальному, культурному, політичному. Літературний контекст розгортається і по горизонталі – у співвіднесенні з іншими гуманітарними і художніми областями людської життєдіяльності: театром, живописом, музикою, кінематографом і т.д. Методологічно важливим нам видається вислів Ю.М. Лотмана: «В реальності мистецтво завжди говорить багатьма мовами. При цьому ці мови перебувають між собою у відношенні неповного перекладу або повної неможливості перекладу. Це вимагає високої напруги і створює обстановку смислового вибуху» [1, с. 63]. Література навчилася створювати ці смислові вибухи. Саме екфразис, на наш погляд, є такою вибуховою моделлю з'єднання літератури та живопису.
Інтерес до екфразису, крім іншого, багато в чому пов'язаний з тим, що він являє собою відмінний матеріал аналізу того, як в полі єдиного тексту взаємодіють різні семіотичні системи – адже ця взаємодія відображає саму сутність мистецтва; до якої б, технічно, сфери творчості не відносив себе художник, його текст неминуче включає в себе і «пара...» компоненти. Аналіз самого тексту та його «пара...» компонентів можливий тільки на основі певної теорії синтетичного (полікодового, лінгвовізуального, полімодального тощо) тексту, найбільш яскравим прикладом якого є саме екфразис.
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Специфіка авантюрного сюжету в повісті «Діамантовий перстень» Людмили Старицької-Черняхівської 
Людмила Старицька-Черняхівська (1868–1941) – талановита письменниця, перекладач, драматург, літературознавець. В історію української літератури увійшла насамперед як авторка більше десятка оригінальних і самобутніх п’єс. Утім письменниця є авторкою й вельми цікавих прозових творів, зокрема повісті «Діамантовий перстень» – єдиного на сьогодні в українській літературі прозового твору, в якому зображуються події польського повстання 1830–1831 рр.

Драматургію Людмили Старицької-Черняхівської досліджували Л. Барабан, Л. Процюк, Л. Романенко, Є. Сохацька, Ю. Хорунжий, І. Чернова, В. Швець та ін. Однак на сьогодні літературознавча наука не має ґрунтовних праць, присвячених вивченню прозової спадщини письменниці. Метою нашої розвідки є дослідження специфіки авантюрного сюжету в повісті «Діамантовий перстень».

За «Літературознавчим словником-довідником» сюжет пригодницького роману (утім, як і будь-якого твору іншої жанрової форми) «насичений незвичайними подіями й характеризується несподіваним їх поворотом, великою динамікою розгортання» [1, с. 610]. Отже, обов’язковим елементом пригодницького твору є авантюрний сюжет, позначений стрімкою динамікою і численними несподіванками для читача.
Сюжет повісті «Діамантовий перстень» однолінійний, тобто всі події, що відбуваються у творі нерозривно пов’язані з головним героєм Лисенком, обертаються навколо нього. Віталій Лисенко – ротмістр лейб-гвардії кірасирського полку. Його захоплює війна, але не звичайна битва, а боротьба, сповнена запалу, мужності, сміливості: «В наші часи війна мала свій ореол, це був герць найвищих сил людського духу» [2, с. 419]. На початку твору він бореться на боці Росії проти Царства Польського, яке вирішило повстати за свою свободу. Але згодом, під впливом розуміння духовної близькості двох народів – польського та українського – Лисенко ставить собі за мету допомогти повстанцям у їх нелегкій боротьбі за волю.

Лисенко протягом усього твору потрапляє в різноманітні екстремальні ситуації, через що завжди перебуває «на єдину волосину од смерті» [2, с. 551]. Герой розуміє, що викриття подій останнього часу загрожує йому обов’язковою смертною карою : «Що я зробив? Що вчинив? Найгірший злочин з боку службового повину і чесний вчинок з розуміння людяності!» [2, с. 471]. Саме це не дозволяє йому відступитися від розпочатої справи і зламати свою обіцянку.

Лисенко знаходить вихід із будь-якої ситуації саме завдяки своїм здібностям, спостережливості, винахідливості, логічному мисленню. Так, розвинена логіка допомагає йому розгадати загадку князя Стецького, наслідком чого стає порятунок останнього та його нареченої з в’язниці: «І враз мов блискавка прорізала мої думки! Слова ті, що вони казали, і порух... Я схопив себе рукою за горло, начебто хотів задушити себе, і вимовив тихо, нахиляючись до пріора: – Емануель» [2, с. 520].

Важливим у творі є мотив зустрічі, що має різні семантичні навантаження. Так, випадкова зустріч Лисенка зі Стефаном у лісі стала зав’язкою у розвитку сюжетної лінії. Зустріч зі Шлітером і Желтковим під час перевезення поляків стала переломною подією у цій справі, сприяла загостренню ситуації. Зустріч із Тасею наприкінці твору ще раз підкреслила всю трагічність кохання головного героя до Броніслави: «Він не озвавсь, вона не сказала. І кожне пішло своїм шляхом, а невимовлені слова кохання каменем прикипіли до серця» [2, с. 553]. Отже, цей мотив дає різкий поштовх до значної зміни життя і долі Лисенка. 

Окреме місце в повісті посідає і мотив перевдягання: князь Стецький та Броніслава перевдягаються в кріпаків, аби Лисенко міг безпечно перевезти їх за кордон. За допомогою цього типового для авантюрного твору прийому Людмила Старицька-Черняхівська зримо змалювала хитрість та винахідливість головного героя, вміння знаходити вихід у складних ситуаціях. Усі ці події закінчуються характерною для пригодницьких творів щасливою кінцівкою. Головному герою вдається переправити Стефана з Броніславою за кордон. Його ж таємниця залишилася нерозгаданою, остання зачіпка у цій справі пішла в могилу разом зі Шлітером.

Отже, використовуючи сюжетні прийоми авантюрної семантики, Людмила Старицька-Черняхівська створила одну з найцікавіших історико-пригодницьких повістей в українській літературі кінця ХІХ – початку ХХ ст., про яку сьогодні, на жаль, знає лише вузьке коло дослідників. 
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ПРОБЛЕМА МАТЕРИНСТВА ТА ДИТИНСТВА В РОМАНІ Л. УЛІЦЬКОЇ «МЕДЕЯ ТА ЇЇ ДІТИ»

Роман «Медея та її діти» займає провідне місце у творчості Л. Уліцької. У ньому письменниця по-своєму інтерпретує образ матері та її ставлення до дітей.

Актуальність дослідження полягає в необхідності визначення особливостей вирішення проблеми материнства та дитинства в романі Л. Уліцької «Медея та її діти».

Творчість письменниці привернула увагу багатьох вчених, а саме Т. Новосьолової, О. Романовської, Ю. Семікіної, С. Тіміної та ін.

Мета роботи є дослідити проблему материнства та дитинства в романі Л. Уліцької «Медея та її діти». Для досягнення поставленої мети нами було використано комплексний метод.

Головою роду Сіноплі є Медея Мендес. Не маючи власних дітей, вона піклувалася про племінників та онуків. У них вона бачила сенс життя, причину свого існування. Назва роману вказує на його зв’язок із античним міфом. Якщо міфологічна героїня пожертвувала своїми дітьми заради власних інтересів, то Медея Л. Уліцької присвятила своє життя родині та дітям. О. Романовська та Ю. Семікіна справедливо наголошують на тому, що «в образі Медеї Мендес проявляється архетип Великої Матері – берегині сім’ї» (тут і далі переклад наш – А. Д.) [1, с. 92].

У романі Медея не виявляла відкрито ставлення до «своїх дітей», але вона завжди спостерігала за ними, з цікавістю дізнавалася про їхнє життя та про те, що з ними відбувається: «Через багато років бездітна Медея збирала в своєму будинку в Криму численних племінників і внучатих племінників, вела за ними своє тихе ненаукове спостереження. Вважалося, що вона всіх їх дуже любить. Яка буває любов до дітей у бездітних жінок, важко сказати, але вона відчувала до них живий інтерес, який до старості навіть посилився» [2, с. 18].

Для більшості інших родичок Медеї діти не становили великої цінності. Вони народжувалися, росли, виростали непомітно для своїх батьків як щось належне, як звичайна сімейна формальність. Більше того, їх вихованням міг займатися хто завгодно з сім'ї, крім батьків і, найчастіше, за ними доглядала Медея.

Із самого дитинства усім членам родини прищеплювали почуття приналежності до дому. Кожен із нетерпінням чекав того часу, коли можна буде погостювати у Медеї. Її будинок проникнутий атмосферою дитинства, тому що в ньому постійно лунав пустотливий сміх, обговорювалися маленькі перемоги та невдачі. Усі родичі збиралися для того, щоб зануритися в цей світ, повернутися в безтурботні часи. Тому не дивне прагнення Георгія перебратися до Криму назовсім : «Як добре б він жив тут, у Криму, якби зважився плюнути на втрачені десять років <...> Побудував би тут будинок ... <...> Можна в Атузах або по дорозі до Нового Світу , там маячить напівзруйнована чиясь дача – треба запитати , чия ... » [2, с. 48−49].

До дітей у цій родині особливе ставлення. Батьки не приділяли їм багато часу, тому вони вільні, незалежні і ще в зовсім юному віці починають показувати свій характер. Вони живуть у власному світі, зі своїми порядками, взаємовідносинами, історіями, таємницями. Але в той же час діти повторюють усе за батьками, проживаючи доросле життя по-дитячому. І невипадково Медея, спостерігаючи за ними, приходить до висновку, що вони постійно відтворюють «дорослі відносини: жіноче кокетство, і ревнощі, і півняче молодецтво» [2, с. 87].

Діти в сім’ї Медеї – це «маленькі дорослі», які вже в зовсім юному віці можуть самостійно обирати свій подальший життєвий шлях.

Таким чином, справжньою матір’ю у романі є Медея, яка піклувалася про своїх племінників та онуків. Ця сильна і духовно щедра жінка здатна на любов до чужої дитини, як до своєї власної. Діти ж у її родині представляють окремий «дорослий» світ зі своїми законами, та взаємовідносинами. 
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ОСОБЛИВОСТІ САТИРИЧНИХ ПОВІСТЕЙ М.БУЛГАКОВА 

20-30-Х РОКІВ ХХ СТОЛІТТЯ

Михайло Булгаков – людина великої долі. Його ім'я особливо виділяється серед письменників, незаслужено забутих і «заборонених». Центром своєї літературної творчості М. Булгаков зробив особистість у її неповторній емоційній характерності. Письменник звертався до епічно значущих проблем сенсу людського життя. Засновані на гротеску і міфотворчості, повісті письменника зайняли важливе місце в літературному процесі 1920–1930-х років.

Сатиричні соціально-філософські повісті М. Булгакова «Фатальні яйця», «Собаче серце» і «Дияволіада», які умовно називають «московським романом» ,характеризуються гострою критикою соціальних і політичних явищ у житті післяреволюційної Росії, а також філософсько-моральною проблематикою. Якщо сатира констатує, то сатирична фантастика попереджає суспільство про прийдешні небезпеки і катаклізми. М. Булгаков утілив свою переконаність у перевазі еволюції перед насильницьким, революційним методом вторгнення в життя, тому писав про відповідальність ученого і страшну, руйнівну силу самовдоволеного агресивного неуцтва. Ці теми вічні, і вони не втратили своєї значущості і сьогодні. Цим обумовлена актуальність вибраної теми. 

Творчість М. Булгакова привернула до себе увагу багатьох літературознавців. Зокрема, його сатиричні повісті досліджували Є. Яблоков, С. Іоффе, В. Акімов та інші.

Метою роботи є виявити особливості повістей М. Булгакова 20–30-х років ХХ століття, а також художньої специфіки його сатири. У процесі роботи ми користувалися комплексним і аналітико-синтетичним методами дослідження. 

Жорстокий досвід, заздалегідь приречений на успіх – ця думка лягла в основу повістей «Фатальні яйця» і «Собаче серце» М. Булгакова. У цих творах оповідь подається у двох планах: реальному і фантастичному. Заглядаючи в майбутнє, М. Булгаков написав про те, що відбудеться у країні в результаті експериментів російської інтелігенції в 1928 році.
Індивідуальний світ булгаковського героя найчастіше конфліктує із зовнішнім світом: індивід наділений творчими здібностями та художнім талантом, він слабкий і вразливий. Характери Персикова, Рокка, Преображенського, Шарікова, Короткова взяті в масштабі: суспільство і особистість, людина і час, історія і сьогодення. Конфлікт вирішується гибеллю обмеженого світу.

В булгаковських творах сатира тісно переплітається з надприродними силами, часто переходить навіть у фантасмагорію. Наочним тому підтвердженням є оповідання «Дияволіада». У творі спостерігаємо авторське захоплення літературою, самозречену гру в фантастику, експерименти зі словом і сюжетом, прямування за гоголівськими «Записками божевільного». У «Дияволиаді» вже видно самобутнього прозаїка з даром чудового оповідача-сатирика, тому не випадково М. Булгакова помітили після цієї повісті. 
Отже, сатиричні повісті М. Булгакова 20–30-х років ХХ століття гострі за своєю проблематикою, глибокі за змістом, різноманітні за стильовим оформленням, виділяються своєю особливою філософічністю, саркастично-уїдливим кепкуванням.
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ОСОБЕННОСТИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ВОПЛОЩЕНИЯ ПРИРОДЫ ГОРОДА В «МОСКОВСКИХ» ПОВЕСТЯХ Ю. ТРИФОНОВА
Городская тема стала главной в творчестве Ю. Трифонова. Среди разнообразных аспектов ее художественного воплощения особое место занимает урбанистический пейзаж. М. Селеменева пишет: «В прозе Юрия Валентиновича Трифонова, духовного лидера городской прозы 1960-70-х годов, поэтика урбанизма представлена в зрелой и художественно совершенной форме, позволяющей не только воссоздать пейзажи Москвы, места действия основной части трифоновских произведений, но и реконструировать внутренний мир героев-горожан, чаще всего, представителей русской интеллигенции» [1, с. 241]. 

Ю. Трифонов утверждал, что город – это тоже природа, только своеобразная, выросшая на асфальте. В «московских» повеcтях городской пейзаж противопоставляется деревенскому, дачному. Антитеза «Москва / дачное место», являясь ключевой пространственной моделью «городской прозы» писателя, строится на основе противопоставления урбанизированной среды и дачного места.

Пространственная модель «город – дача» определяет основу сюжета и структуру повести «Обмен». Москва – это мегаполис, место жизни и достижения целей, а жизнь в деревнях все больше меняется, исчезает. 
Город в изображении Ю. Трифонова такой же органичный и живой мир, каким предстает у других авторов природа. Непременными атрибутами городских пейзажей в «московских» повестях становятся толпа, теснота, преобладание высотных зданий и забетонированного пространства, цветовая гамма, включающая все оттенки серого.

По утверждению М. Селеменевой, «мотив строящегося города является устойчивым элементом трифоновской городской прозы» [2, с. 242]. В «московских» повестях строящееся пространство выступает индикатором цивилизованных процессов. Автор, разделяющий тревогу об уничтожении не столько ветхого жилья, сколько целого культурного слоя, вынужден констатировать неизбежность разрушения старого уклада в интересах прогресса. Писатель показывает, как процесс урбанизации влияет на городских жителей, меняя их привычный уклад. 
Поэтика смены времен года отражает разлад между горожанином и природой. Городские пейзажи, иногда обрисованные очень скупо, лишь несколькими штрихами, служат средством раскрытия душевного состояния героев, психологии семейных отношений, обостренных или только назревающих конфликтных ситуаций. 

Тема исчезновения старой Москвы становится ключевой в повести «Долгое прощание», центром художественного пространства которой является сад Петра Телепнева, «взлелеянный за три десятилетия», но обреченный стать очередной жертвой урбанизации, а потому все попытки хозяина спасти свое детище оказываются тщетными. Несмотря на элегические интонации, сюжет повести развивается таким образом, что неизбежность прощания с садом, с дачным образом жизни становится очевидной. 
Таким образом, можно сделать вывод, что городская природа «московских» повестей Ю. Трифонова тяготеет к урбанистическому пейзажу, который он использует в качестве отправной точки разговора о моральных ценностях героев, об их конформизме, который становится жизненной платформой, помогающей достичь успеха.
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РИСИ КЛАСИЦИЗМУ В РОСІЙСЬКОМОВНій комедійній дилогії «ДВОРЯНСКИЕ ВЫБОРЫ» ГРИГОРІЯ КВІТКИ-ОСНОВ’ЯНЕНКА 
Незважаючи на постійну увагу літературознавців до драматургії Григорія Квітки-Основ’яненка (О.Гончар, І.Лімборський, Л.Мороз, В.Трофименко, М.Шаповал та ін.), все ж недостатньо дослідженими залишаються його російськомовні твори, зокрема і п’єси «Дворянские выборы» та «Дворянские выборы, часть вторая, или выборы исправника». Цим і зумовлена актуальність нашої роботи. Мета розвідки – виявити ознаки класицистичної сатири у цих п’єсах письменника.

У комедіях Григорія Квітки-Основ’яненка відчуваються традиції та принципи сатири класицизму, оскільки засобами комічного викриваються суспільні та людські вади духовності та моралі; наявний різкий розподіл героїв на позитивних і негативних; автор широко використовує вживання імен-ярликів (Староплутов, Кожедралов, Шельменко, Благосудов, Твердов, Тихіна). Характери, які зображує драматург, однобічні та статичні, в них доведена до межі якась основна риса; драма спирається на самовираження персонажів через їх репліки; сюжетні лінії та система образів побудовані за принципом логічності, що дозволяє виголошувати авторські ідеї та дидактичні настанови.

Григорій Квітка-Основ’яненко порушив проблему морального занепаду сучасного йому дворянського чиновництва, яке охоплене хворобою зловживання чином та продажності (Староплутов, Кожедралов, Ненаситін, Шельменко). Цій ланці суспільства драматург протиставляє молоде та освічене покоління вищого світу (підполковник Твердов, Скромов, Благосудов, Тихіна). Драматург використовує такі традиційні для класицистичної сатиричної комедії засоби, як самовикриття (самохарактеристика) у дилогії «Дворянские выборы». За допомогою реплік автор увиразнює негативні характери, а також розкриває позитивні. У першій частини дилогії жодна фраза яскравіше не схарактеризує деспотичність так званих благородних дворян, як вислів Настасії Трофимівни: «Неужели мне заботиться об этих тварях?» [2, с. 106].

У другій частині лицемірство та плазування один поперед одним за голоси на виборах не рятують ні одного з кандидатів, бо кожен хоче перетягнути ковдру на себе. Зрештою, суперництво вже не приховується і починається недостойна представників вищого світу лайка [2, с. 218]. «Шляхетні мужі» успішно викривають самі себе перед читачем. За правилами класицистичної комедії, читач отримує насолоду, спостерігаючи крах негативних персонажів наприкінці п’єси.

Григорій Квітка-Основ’яненко заклав принцип раціоналізму у свої комедії, представляючи позитивних героїв надзвичайно розсудливими, освіченими, наділеними гострим розумом та твердими переконаннями. Звернімо увагу на образ Анни Михайлівної Тихіної: молода дівчина шляхетного походження, яка має прекрасну освіту, світлу голову та наділена здатністю самостійно приймати рішення. Сама ж про себе вона говорить: «Я горжусь, что посредством отличного воспитания имею понятие о человечестве, знаю все нужды и слабости подчиненных мне» [2, с. 138]. Цей образ як класицистичний є дещо ідеалізованим та несе в собі просвітницьку ідею торжества освіти, а також класицистичний гуманізм.

Хронотоп комедій Григорія Квітки-Основ’яненка не повністю відповідає принципу єдності дії, місця та часу. Якщо у першій частині дилогії дія відбувається в межах одного губернського містечка, то у другій частині вже у зовсім різних місцях: дія перша – в селі, а інші – в губернському містечку. Час дії теж не зовсім відповідає класицистичній нормативності: перша частина дилогії не позначена часовими рамками, друга ж – охоплює цілий місяць, замість класицистичної доби. Єдність дії ми вбачаємо в тому, що автор завжди акцентує увагу на основній події: головна сюжетна лінія криється в назві, обидві частини «Дворянских выборов» побудовані на основі одного великого «фарсу під назвою “вибори”» [1, с. 65].

Отже, дослідивши питання жанрової специфіки російськомовних комедій Григорія Квітки-Основ’яненка, можемо зробити висновок, що їм притаманні ознаки класицистичної сатири. Традиції цього жанру представлені на рівні змісту і частково форми. Зміст комедій носить просвітницько-дидактичний характер. Автор націлює сатиричний струмінь на духовну ницість, неуцтво, раболіпство та егоїзм сучасного йому дворянства і чиновництва, пропагуючи гуманізм, культ освіти та порядності.
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Поетика батальних сцен у романі

 Юрія Яновського «Чотири шаблі»

Актуальність дослідження. Роман Ю. Яновського «Чотири шаблі», присвячений зображенню трагічних подій громадянської війни 1917 р., відзначається майстерністю автора у використанні батальних сцен. Більша частина твору (і за висловом багатьох критиків – краща) присвячена саме опису воєнних дій, відображенню боїв за перемогу революції. Перші чотири розділи роману (пісні) щедро насичені розлогими батальними сценами, які вражають глибоким знанням військової справи й майстерністю описів. У сучасній літературознавчій думці відсутні системні дослідження художньої своєрідності батальних сцен, чим і зумовлена актуальність роботи.

Мета роботи – проаналізувати основні художньо-виражальні засоби, використані письменником у змалюванні батальних сцен. 

Об’єктом дослідження є роман «Чотири шаблі» Ю. Яновського. 

Предметом дослідження є поетика батальних сцен у романі.

При змалюванні кровопролитних військових сцен автор використовує значну кількість епітетів-метафор, які несуть емоційно-експресивний відтінок: навіжені кулі [2, 191], солодка смерть, жорстокий бій, шалений день [2, 222], незавидна й скромна шабелька [2, 211], знеможена піхота [2, 216], мертва тиша [2, с. 20], кучерявий дим [2, 228], кришталевий день [2, 231], кривавий туман [2, 232], страшна нервова тиша [2, 233], шалені кіннотники [2, 241], смертельний жах [2, 247]. Подекуди використання лише одного епітета в цілому абзаці надзвичайно виразно передає ту тривожну атмосферу, у якій відбувається бій.

Особливу роль Ю. Яновський надає динамічній метафорі, яка наявна в кожній батальній сцені: кулемети застрочили [2, 191], рокотали кулемети [2, 216], засвистіли кулі, заговорила артилерія, заколивався туман [2, 191], ніч лежала і курилася, блимали ліхтарі, перегукувалися полки, полки ворушилися, дзижчали, маса кропила землю нудьгою [2, 200], партизани погубили розум і шукали смерті, лізли в пельку до ворога, ворог ліз на форти, танки сунулися [2, 208], віявся й здригався прапор [2, 214], парламентерів охопив жах [2, 217], стукнули звуки [2, 226], три шрапнелі луснуло [2, 227], сонце вдарило стрілами [2, 228], сонце падає [2, 229], гармати били, мацаючи набоями, кулі риють землю [2, 234], гармати промовчали... і стали кидати снаряди [2, 246] та ін. Метафори відтворюють динамічність, звукову та емоційну насиченість і навіть вичерпаність почуттєвої сфери героїв-воїнів під час бою.

Значну роль Ю. Яновський у своєму романі відводить і порівнянням фольклоризованого походження, що слугують засобом і увиразнення батальних сцен, і водночас досягненню ефекту контрасту: полки, як великі кущі трави або купи гомінкої чорної гробачні; полки, як джмелі [2, 200], Галат, як коршун; полустанок запалав, як смолоскип; партизани, як метелики, летіли на вогонь; французи здавалися перелесниками [2, 208], кіннота, як великий полоз; союзний табір – острів серед штормових хвиль [2, 216], «вибухи шрапнелі» розривались «як біла квітка»; звуки, як луна [2, 226], балка, як велетенська підкова [2, 232], кулі – тисячі смертельних мух [2, 234], кулі літали, як трутні [2, 235], кіннотники, як розлютовані вовки, як закривавлений птах [2, 246]. Порівняння несуть важливе смислове навантаження. У цих стриманих описах – а власне кажучи, ліричних відступах – порівняння допомагають зрозуміти авторське захоплення безстрашністю борців: конкретні реальні партизани на наших очах переростають у своєрідні образи-символи. Нерідко саме через батальні сцени Ю. Яновський показує не лише хоробрість партизан, а й ліпить складні образи головних персонажів. 

Деякі батальні сцени вражають широтою й панорамністю свого охоплення. Невеличкий абзац на півсторінки може передати все грізне видовище бою, що можна зіставити із кінематографічним прийомом «розкадровки» батальних сцен [1, 23], тому описи батальних сцен у романі позначені тісним зв’язком із кіносценічним мистецтвом і начебто «просяться» на екран. 

Таким чином, у батальних сценах домінує експресія вираження настрою, почуттів над зображенням, переважно відчутна урочисто-патетична інтонація, палке захоплення. Ю. Яновський використовує невелику кількість художньо-виражальних засобів, а описи бою лапідарні й невеликі за обсягом, не применшують вартість цього твору й майстерність автора. Автор надає їм особливої уваги, відводить їм головну роль, адже саме через них розкривається ідейно-художній зміст усього роману: формування міцної дисциплінованої армії, здатної боротися до кінця заради світлої мети.
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Інтерпретація образу козаського літописця 

в романі «Конотоп» Василя Кожелянка
Козацькі літописи – історико-літературні твори другої половини XVII – середини XVIII ст., присвячені козацьким війнам – є популярними серед сучасних письменників джерелами для написання історичних творів. На сьогодні відомі три козацькі літописи – Літопис Самовидця, Літопис Григорія Граб’янки та Літопис Самійла Величка. Про козацькі літописи маємо чимало наукових студій в сучасному літературознавстві, зокрема П. Білоуса, М. Корпанюка, Я. Мишанича, В. Соболь та ін. Тема козаччини присутня і в сучасній літературі, зокрема у романі «Конотоп» Василя Кожелянка.

на сучасному етапі в літературознавчій науці бракує розвідок, в яких простежувалася б рецепція козацького літописання в сучасній українській прозі, чим і зумовлена актуальність нашого дослідження. Метою розвідки є спроба з’ясувати причини звернення Василя Кожелянка до образу козацького літописця у романі «Конотоп». 

Уже з перших сторінок роман «Конотоп» [2] захоплює читача: Василь Кожелянко переносить сучасного журналіста Автовізія Самійленка в тіло києво-могилянського студента-філософа Самійла Самовидця. Відповідно, автор одночасно апелює до двх козацьких літописів – Самовидця і Самійла Величка. Як підкреслюють О. Даниліна і Т. Дронова, композиція роману «складається з дванадцяти розділів, кожен з яких, з огляду на політичну орієнтацію чи національну приналежність оповідача-літописця (головний герой постає в образах українця Автовізія Самійленка, поляка Автовізія Самуельського, єврея Автовізія Самуелі, мусульманина-татарина Автовізія Самуїл-огли та росіянина Автовізія Самойлова), висвітлює події конотопської битви, перебіг подій якої відзначається поліваріантністю» [1, с. 35–36]. Сучасний журналіст стає свідком давніх подій і отримує гарний матеріал для свого репортажу.

Отже, у романі «Конотоп» Василь Кожелянко, скориставшись прийомом реінкарнації головного героя, намагається не лише донести до читача усі можливі наслідки Конотопської битви і варіанти вирішення україно-російського протистояння, але й показати ставлення до ситуації в Україні усіх зацікавлених націй. І тому не випадково головним героєм роману стає збірний образ козацького літописця – Самійло Самовидець.
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МОРАЛЬНО-ЕТИЧНА ПРОБЛЕМАТИКА 

«МІСТЕЧКОВИХ ІСТОРІЙ» Анатолія ДІМАРОВА

Дімаров Анатолій Андрійович – визначна постать у сучасній українській літературі. Одним із найулюбленіших жанрів письменника є «історії» – сільські, містечкові, міські, які демонструють творче експериментаторство, жанрову новизну. Аналіз «Містечкових історій» Дімарова А. є актуальною темою, бо в них автор порушує соціальні, психологічні сфери життя народу, але праць, які б висвітлювали саме морально-етичну проблематику цього циклу повістей, немає. Дослідженням циклу «Сільських історій», «Містечкових історій» та «Міських історій» займається низка визначних вчених. Досить детально у своїй науковій діяльності аналізує творчість та життєвий шлях А. Дімарова Г. Штонь. Жанрову своєрідність повістей-«історій» А. Дімарова та образ містечка у прозі висвітлені у статтях Ю. Бондаренко. Увагу також привертають роботи Слабошпицького М., Кодака М., Сиротенко В. та ін. Мета нашого дослідження полягає у аналізі циклу повістей Дімарова А. «Містечкові істоії», а саме – морально-етичної проблематики твору. Сама назва збірки «Містечкові історії» наголошує на специфіці жанру та морально-етичній проблематиці, автор тяжіє до змалювання людських «історій», порушуючи в них ідейно-естетичні, психологічні, морально-етичні проблеми особистості, її багатогранні внутрішні почуття і переживання. Юлія Бондаренко підкреслює психологізм та уміння автора розкривати складну епоху соціальних перетворень на прикладі українського народу, дослідниця указує на те, що «моделюючи сучасну дійсність, колоритно представлену не дуже привабливим колом обивателів (незалежно від того, мешкали вони в містечку, місті чи селі), повістяр розкривав його ніби зсередини, чим досягав неабиякого психологічного ефекту [1, с. 3]».

Анатолій Дімаров порушує низку морально-етичних проблем, виводить на перший план українця, який змушений виживати в умовах суворої радянської системи. Г. Штонь зазначає, що «феномен дімарівського стилю має дві виразні ознаки: глибоконародний психоколорит і пов’язану з ним оповідність вираження через слово і в слові…Його внесок… адекватно виражає народне пережиття історії [3, с. 13]». 
Сам цикл повістей «Містечкові історії» розпочинається досить есхатологічно: «Року божого тисяча дев’ятсотого… в провінційному містечку заштатному… об’явився пророк… Стукнув тричі патерицею в землю й оголосив кінець світу [2, с. 3]». Апокаліптичний зачин свідчить про початок індустріалізації – людського знеособлення. Саме ця тема і висвітлюється автором у повісті «Листи з небуття», де головний герой мучиться через неправильний вибір, який призвів до загибелі іншої людини. Також порушується проблема справедливості: головний герой твору (Василь Загурко) намагається піти проти системи та добитися того, щоб винні у смерті іншої людини були покарані, але єдиний вихід, який він знаходить – написати листи, які після його смерті відсилає до редакції дружина, унаслідок чого відроджується справедливість. Усвідомлення головним героєм смерті як порятунку та нескореності зовнішньому переплітається з темою самопожертви. Зовсім по-іншому Анатолій Дімаров зображує тему самогубства у творі «Петля», де головний герой твору розуміє, що «Я – кінчена людина, мені вже нічого сподіватись од життя…[2, с. 410]». Саме після зустрічі зі своїми однокласниками задумує повіситися, але для цього головному герою бракне сили волі та сміливості. Чоловік вирішує «звикнути» до петлі, повісивши її собі на шию, але наміри його змінюються, коли знайомлять із панною Ганною, яка втілювала в собі всі чудові мрії про щасливе матеріально забезпечене життя. В образі «невдахи-оповідача» письменник засуджує аморальність, фальш та лицемірство. На прикладі стосунків головного героя зі своєю дружиною автор порушує морально-етичні проблеми подружнього життя та зради.

У повісті «Реквієм по матері» перед нами постає проблема батьків і дітей, безмірна щирість материнської любові та невдячність дітей. Антагоністичним до твору «Реквієм по матері» є оповідання «Три наречені для нашого тата», у якому зображуються звичайні сімейні стосунки, але крізь буденність автор висловлює повагу та вшанування до батька, як основи та голови сім’ї. Проблеми неробства та дармоїдства порушені у повістях «Нечиста сила» та «Колектив і Колядко». У першому творі ці проблеми засуджуються на прикладі робітників в установах та відомствах, друге оповідання зображує простого дільничого лікаря Колядко, який є уособленням працелюбності та честі, але поряд з ним є ціла купа хабарників та нероб, що всіляко намагаються знищити його, принизити. Своїм твором Анатолій Дімаров засуджує егоїзм, підлість та славить чесну працю справжніх людей.

Любовна тема порушується в оповіданні «Лиш ти, єдиний», у якому змальовується трагічна історія кохання дівчини до пораненого солдата, яка закінчується смертю обох. У творі порушена тема громадського обов’язку, патріотизму, самопожертви. Анатолій Дімаров висвітлює тему кохання не лише шляхом показу внутрішніх почуттів та переживань своїх героїв, а також наголошуючи на тих суспільно-історичних подіях, які впливають на долю як всього народу, так і на поведінку та вчинки окремої особистості.

Отже, Анатолій Дімаров у своїх «Містечкових історіях» висвітлює актуальні морально-етичні проблеми, розкриваючи такі теми як свобода особистості, честь, працелюбність, щире кохання, патріотизм та протиставляє їм у творах лицемірство, хабарництво, зраду, фальш, які руйнують життя самих героїв «історій» та тих, хто їх оточує.
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Символіка у творчості Володимира Висоцького
Творчість відомого радянського поета-барда Володимира Семеновича Висоцького вивчається вже понад двадцять років. У сучасній філологічній науці, яка вивчає авторську пісню, з’явився навіть напрям «висоцькознавство».

Актуальними є наступні напрямки дослідження творчості В.С.Висоцького: заглиблене усвідомлення проблем традицій і новаторства, жанрово-стильової багатообразності, поетики, вірша. Багато чого вже зроблено, проте головні відкриття і дослідження, напевно, ще попереду.

Символіка, на наш погляд, є найбагатшим для вивчення аспектом у творчості Володимира Висоцького. Кожна його пісня, кожен вірш вражають незвичайністю образів і надзвичайно глибокою алегоричністю. Звичайно, ця робота не зможе охопити всієї системи образів творчості великого барда. 

Мета дослідження – показати багатообразність і символічність творів В.С.Висоцького. При написанні роботи використано культурно-історичний метод дослідження.

1972 роком датована одна з найвизначніших поезій-пісень Висоцького «Кони привередливые». Про текст цієї пісні сказано багато, що й недивно, бо це один з найвідоміших поетичних маніфестів автора. Вчені, котрі вивчали її (Скобєлєв, Шаулов, Рудник, Одинцова та інші), зробили різні висновки по цьому питанню. Найбільш серйозну і ґрунтовну роботу провела В. Томенчук, проте питання досі залишається відкритим. Образ співця, який мчить у санях «вдоль обрыва, по-над пропастью, по самому по краю» [1, с. 123], став своєрідною емблемою поезії Висоцького, філософською, метафоричною, загадковою.

Почнемо з заголовного символу – коней. «Кінь» у Висоцького – гама символіки смерті; він фактично є «заупокійною твариною». Це відповідає і традиціям мистецтва, літератури, і давнім міфологічним уявленням. Також коні – це та рушійна сила, яка тягне сані життя ліричного героя, сані кожного з нас; це час, який невблаганно біжить уперед. Цікаво те, що ліричний герой, благаючи коней збавити швидкість ходи («чуть помедленнее, кони, чуть помедленнее»), сам же квапить їх батогом («я коней своих нагайкою стегаю, погоняю…»). При цьому він все ж таки звертається до коней з проханням «вы тугую не слушайте плеть»! Для роз’яснення такого парадоксу, очевидно, необхідно звернутися до біографії Висоцького. Взагалі, більшість пісень барда так чи інакше пов’язана з його біографію, але деякі з дослідників під час вивчення творів Володимира Семеновича чомусь забувають про це. 

Після появи в 1987 році в Радянському Союзі перекладу книги Марини Владі (третьої дружини Висоцького) «Володимир, або Перерваний політ» усім став відомий той факт, що Висоцький багато років мав величезну проблему – алкоголь. Він намагався боротися зі своєю вадою, проте кожного разу, нажаль, поступався. Цілком імовірно, що «батіг» у поезії не що інше, як алкоголь, який підштовхував самого Висоцького до прірви. Тобто за ліричним героєм легко вгадується сам поет.

Сані їдуть по бездоріжжю. Прямої вказівки у творі на це немає, але, по-перше, у сюжеті відсутні якісь ознаки дороги, а по-друге, перша строчка пісні («вдоль обрыва, по-над пропастью, по самому по краю») підштовхує до цієї думки. Бездоріжжя символізує життєвий шлях, яким прямує герой-співець. Життя Висоцького було складним, сповненим боротьби. Боротьби з самим собою. Все ускладнювалося зовнішніми чинниками. У «Конях привередливых» це холодний зимовий вітер назустріч і туман («ветер пью, туман глотаю»). Його концерти заборонялися і скасовувалися, ролі у кіно блокувалися, пісні з фільмів вилучалися. Чи варто дивуватись тому, що його сані їдуть не по широкій зручній дорозі, а по вузькому бездоріжжю «по самому по краю»? Ліричний герой ніби балансує на межі життя і небуття. Він не намагається щось змінити, бо розуміє – таке завдання йому не під силу. Коні не слухаються кучера, вони невтомно несуть його «к последнему приюту».

 Наступний символ, який ми розглянемо – поле. Воно, як і бездоріжжя, прямо у тексті не згадується, проте постає перед слухачем або читачем не менш реально. Поле символізує життя в широкому значенні цього слова. Тобто поле – це життя взагалі. В конкретному випадку вільне життя, таке бажане, але неможливе для героя-співця. Таке близьке і водночас далеке.

Отже, система образів і символів поезії В.С. Висоцького є дуже складною і багатоплановою. До помітних символів даної поезії віднесемо коней, прірву-урвище, бездоріжжя, поле. 
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ІГРОВИЙ ПРИНЦИП КАЗКОВОЇ ПОВІСТІ Р.ДАЛА «ЧАРЛІ 
ТА ШОКОЛАДНА ФАБРИКА»
Одним з відомих англійських казкарів ХХ століття є Роальд Дал. Крім того, він є автором романів, казок і новел, майстром парадоксального оповідання і сценаристом, публіцистом і поетом. Темою нашого дослідження став ігровий принцип казкової повісті Р. Дала «Чарлі та шоколадна фабрика»

Актуальність дослідження визначається інтересом до проблем дитячої літератури в цілому і посиленням її ролі у світовій літературі. Літературна казка стає одним з провідних жанрів літератури Великобританії. Друга половина ХХ століття формує новий образ дитячої літератури в «ситуації постмодерну». Також очевидність національної специфіки літературної казки та еволюції її основних ознак вимагає визначення та наукового осмислення.
У 1990-2000-ті роки домінуючою ознакою англійської літературної казки стає ігровий принцип, який лежить в основі створення чарівного світу, побудованого за допомогою візуалізації й копіювання світу реального. 

Розуміння гри як основного організуючого принципу всієї людської культури в її глобальному сенсі було вперше сформульовано ще в 1938 р. у класичній праці Й. Хейзінги «Homo ludens» («людина граюча»). У постмодернізмі ця ідея знайшла різнобічний розвиток: це і застосування мультілінгвістичних каламбурів, і жартівливих етимологій, алюзій на що завгодно, фонічних і топографічних трюків тощо. Читач втягнутий у процес гри, він здогадується, домислює, знаходить другий і третій сенс. Постмодерна думка прийшла до висновку, що все, що сприймається за дійсність, насправді не що інше, як уявлення про неї, залежність від точки зору, яку обирає читач.

Ігрове начало у казковій повісті Р. Дала «Чарлі і шоколадна фабрика» проявляється зокрема в зміні розмірів людей і вибудовуванні нової логіки реальності з використанням математичних понять. Мовна гра пов'язана з навчальною функцією казки і допомагає дітям осмислити процес створення нових слів. 
Ігровий принцип охоплює рівень взаємин автора і читачів. Дал грає з очікуваннями дітей і вимагає їх постійної уваги та участі в оповіді. Автор повністю зберігає контроль над ситуацією і представляє її у такому ракурсі, у якому йому більше подобається.
У казковій повісті Р. Дала «Чарлі і шоколадна фабрика», письменник використовує мотив маски. Лише один герой, а саме Чарлі, є справжнім героєм, а всі інші були «вдягненні» в маски, виступали в ролі ляльок.
Таким чином, англійська літературна казка епохи постмодернізму проходить своєрідну еволюцію, акцентується увага на ігровому принципі побудови тексту, про що свідчить казкова повість Р.Дала «Чарлі та шоколадна фабрика».
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ТРАНСФОРМАЦІЯ ОБРАЗУ ОРФЕЯ 
В УКРАЇНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ ХХ СТОЛІТТЯ
Традиційні мотиви в українській літературі є темою, яку розробляє досить широке коло літературознавців, проте на сьогодні проблема митця, виражена в образі Орфея, ще потребує вивчення та узагальнення.

Українська література ХХ століття містить чимало творів, у яких використовуються сюжети й мотиви з античної міфології. Митці початку століття часто спираються на античні образи задля поглиблення актуальних проблем їх сучасності. Образ Орфея постає в поемах Лесі Українки, у віршах неокласиків, у романі Юрія Андруховича, в оповіданні Галини Пагутяк. Не зважаючи на різножанровість зазначених текстів, їх віддаленість у часі написання, всі твори об’єднує інтерпретація проблеми митця.

Актуальність роботи полягає у відсутності досліджень які би поєднав аналіз образу Орфея у творах Лесі Українки, Миколи Зерова, Михайла Ореста, Максима Рильського, Галини Пагутяк.

Проблемою побутування образу Орфея в українській літературі ХХ століття займалося чимало дослідників. В українському літературознавстві першими інтерпретаторами міфологічної самосвідомості Лесі Українки стали науковці 1920-1930-х років: М. Зеров, П. Филипович, О. Білецький та ін. Наприкінці ХХ ст. в центрі уваги літературознавців, зокрема Т. Гундорової, Я.Поліщука, О.Забужко та ін., знову опиняються глибинні пласти думки Лесі Українки. Побутування традиційних образів, зокрема й образу Орфея та сюжету про співця, в українській літературі також досліджували Г.Церна, В. Агеєва.

Мета полягає у висвітленні традиції зображення образу Орфея в українській літературі, зміні трактування та його значення.

У роботі застосовувався системно-функціональний підхід до вивчення літературних явищ, використані культурно-історичний, порівняльно-історичний, описовий методи, а також метод аналізу критичної літератури з теми.

У вітчизняній літературі ХХ ст. образ Орфея постає втіленням проблеми митця й поезії, митця і суспільства. Твір Лесі Українки «Орфеєве чудо» є втіленням творчого задуму письменниці прославлення її сучасника – Івана Франка. Використання образу з античної міфології дозволило в художній формі зінтерпретувати проблему митця і суспільства, яка постає випробуванням для його таланту.

Проблема поета й поезії, творця і суспільства, краси й буденності з новою силою постає у творчості поетів-неокласиків, зокрема й крізь призму орфеїчного мотиву. Своєрідну інтерпретацію цього образу знаходимо в текстах Миколи Зерова, Максима Рильського, Михайла Драй-Хмари, Михайла Ореста, які в руслі неокласицистичної поетики переосмислюють античний міф, накладаючи його на реалії ХХ століття.

Художня проза Галини Пагутяк – самобутня та оригінальна, в ній помітні традиції не тільки класичної вітчизняної літератури, але й західноєвропейської, що ще раз підкреслює цінність творчого доробку письменниці. «Видіння Орфея», де традиційний образ використовується для філософських узагальнень про сенс творчості, митця й поезію, талант і суспільство.

Отже, міф про Орфея, що здобув своє продовження в українській літературі ХХ століття, використовується авторами не тільки як приклад, що унаочнює їх міркування про етичні, філософські та суспільні проблеми, але й еволюціонує до творення письменниками нового міфу, художнього узагальнення та новаторського переосмислення.
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РОМАНИ ДЖОРДЖА ОРВЕЛЛА «ЗВІРОФЕРМА» ТА «1984» ЯК ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЛЮДСТВУ
У кожної письменницької біографії свій візерунок , своя логіка. Цю логіку не завжди легко відчути , а тим більше – виявити за нею вищий сенс, який диктує час. Але буває, що стара істина, яка говорить про неможливість зрозуміти людину поза її доби, стає незаперечною не в абстрактному, а в буквальному значенні слова. Доля Джорджа Орвелла – приклад саме такого роду.
Актуальність теми полягає у розгляді образу людини, що з`являється на сторінках романів Орвелла, як людини майбутнього, що попереджає про небезпеку антиутопічного сценарію розвитку для людства

Метою дослідження є визначення художніх особливостей зображення майбутнього у романах письменника «Звіроферма» та «1984».

«Звіроферма», написана в 1944 і опублікована (після великих труднощів з виданням) в 1945 році, була першою спробою осмислити новітню історію і принесла письменнику світову славу. Це була англійська відповідь сталіністам, які у своїх кріслах біля камінів розмірковували про «ціну прогресу», «тверезе і реалістичне ставлення до насильства», «необхідні жертви»; відповідь «лукавим інтелектуалам, які таємно обожнювали владу».. Зобразивши їх у своєму творі «Звіроферма» у вигляді «інтелектуальної еліти – свиней», очолюваних «кабаном з трубкою», Орвелл алегорично розповів про спосіб, за допомогою якого свині експлуатують простодушну і працьовиту домашню худобу, використавши особливу хитру мову, яка щільно закривала справжній сенс. Пізніше, у романі «1984», він назвав цю мову новоязом. Роман облетів увесь читаючий світ, і сміх, який викликав, означав те, що сила зла зменшується, коли воно висміяне. Але автор «Звіроферми» знав, що психологія рабства в тій чи іншій формі торжествує на землі. Це був неприємний факт, але здатність дивитися в очі таким фактам і є, за Орвеллом, сутністю літературного таланту.

«Мало хто знає, − писав В`ячеслав Недошивин, − що свій головний роман Орвелл хотів назвати «Остання людина в Європі». Але з'ясувалося, що так назвала свою книгу на початку XIX століття англійська письменниця Мері Шеллі. І тоді Орвелл просто поміняв останні цифри року народження твору − 1948-й , і вивів на обкладинці – «1984»…Урок, викладений Орвеллом, простий і ясний: із людиною, із суспільством, світом можна зробити що завгодно, а тоталітаризм легко утвердиться, якщо буде винищена, зігнута, «вискоблена з історії» остання людина, яка вважає себе людиною. Людиною порядною» [2, с.18].

Роман «1984» Орвелла − це попередження. Воно полягає в тому, що, якщо курс руху історії не зміниться, то люди в усьому світі втратять людські якості, перетворяться на бездушні автомати, і навіть не будуть підозрювати про це. Орвелл вказує, що настрій безпорадності з приводу майбутнього людини знаходиться в яскраво вираженому контрасті з однією з найбільш фундаментальних рис західної філософії − вірою в людський прогрес і можливість людини створити справедливий світ .

Таким чином, Джорджа Орвелла можна сміливо назвати сучасним письменником, оскільки вже вгадується шлях його «людини майбутнього» у сучасному світі. А головна проблема, якою він вважав запобігання зловживанню влади, залишається невирішеною.
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ЦИКЛ «КИММЕРИЙСКИЕ СУМЕРКИ» М. ВОЛОШИНА КАК ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ЕДИНСТВО

Творчество М. Волошина – яркая страница в поэзии Серебряного века. Поэт и художник, переводчик и литературный критик, философ, не принадлежа ни к одному из литературных течений, он сумел в своих стихах творчески переосмыслить опыт символизма и импрессионизма, ощутить дух эпохи, смену времен.

Особое место в поэзии М. Волошина занимает жанр сонета, признанным мастером которого он является по праву. Первые оригинальные сонеты были написаны им в 1904 – 1905 гг, а первые сонетные образования – циклы «Киммерийские сумерки» и «Киммерийская весна» – относятся к 1907–1909 годам, когда поэт воплощает в своём творчестве киммерийскую тему. 

Духовной родиной М. Волошина стала Киммерия, восточная область Крыма. Киммерия в стихах М. Волошина – поэтический образ, созданный с сыновней преданностью и любовью, это древняя, насыщенная исторической памятью земля.

М. Волошин описывает Киммерию в реальном времени и пространстве – холмы, груды валунов, глыбы голых скал, древнее море, пустынный кряж земли, зубчатая стена Карадага, выжженные луга, скудные леса. Одновременно хронотоп Киммерии – многослойный образ, в котором через конкретное историческое пространство и время просвечивается время и пространство мифа. 

Конкретная местность расширяется в сознании лирического героя до космических масштабов, уходит в бесконечность звёздного неба и необозримость морских просторов. Нельзя не согласиться с исследователем Т. Кошемчук, которая считает, что в киммерийских сонетах пейзажная тема перерастает в космотворческую: земная сфера волошинского мифопоэтического космоса распахнута в макрокосмос. Сонетное воплощение киммерийской темы несет в себе особенную интенсивность ее развертывания, сгущенность смысла и торжественную серьезность интонации [2, с. 12 ].

В киммерийских сонетах преобладает спокойное, созерцательное начало, главный объект – изображение природы до начала времен, олицетворенная природа древнего мифа. Образ человека не возникает на первом плане, но именно глазами человека показана природа, ее спокойствие и величие.

Местоимение «я» встречается крайне редко, несмотря на это, именно сквозь призму сознания лирического героя воспринимается окружающий мир. Дистанция между образом лирического героя и автором сокращается до минимума. Философские мотивы проступают через живописные картины, которые видит человек: «Равнина вод колышется широко, // Обведена серебряной каймой. // Мутится мысль, зубчатою стеной // Ступив на зыбь расплавленного тока» [1, с. 54].

Лирический герой может отождествлять себя с морем, размышлять о древнеегипетской богине Сехмет, чувствовать себя Одиссем в мрачных пределах Киммерии. Но он всегда остаётся странником и философом, одиноким, стремящимся прикоснуться к тайнам земли и неба.
М. Волошин писал Киммерию всю свою жизнь в стихах и акварелях, запечатлевая неповторимый лик своей родины. Увлечение импрессионизмом в начале 1900-х гг. для М. Волошина не прошло бесследно: его восприятие и усвоение нашли отражение в стиле зрелого художника. Импрессионистичность стиля М. Волошина определяется такими особенностями, как: широкая палитра тонов и полутонов; изменчивость картин природы; фрагментарность изображения; создание художественных образов при помощи штрихов; синтез поэтического и живописного начал. 

Таким образом, хронотоп Киммерии, лирический герой сонетов, импрессионистичность авторского стиля свидетельствуют о том, что цикл «Киммерийские сумерки» является художественным единством, во многом определяющим неповторимость и оригинальность сонетария М. Волошина.
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Образ «нової жінки» в оповіданні «Голос серця» Уляни Кравченко
До творчості Уляни Кравченко спорадично зверталися культурологи й літературознавці (Я. Грицак, Я. Пришляк, І. Книш, І. Денисюк та ін.). Зокрема, В. Агеєва, авторка дослідження «Жіночий простір. Феміністичний дискурс українського модернізму» [1], приділяє певну увагу до образу «нової жінки» у творчості письменниці. Проте повноцінного аналізу феміністичної проблематики у творах Уляни Кравченко, зокрема й оповіданні «Голос серця», на сьогодні немає в українському літературознавстві. Цим і зумовлена актуальність нашого дослідження. Мета розвідки – проаналізувати своєрідність творення письменницею образу «нової жінки» в оповіданні «Голос серця».

Оскільки Уляна Кравченко співпрацювала з організацією «Союз українок», що обстоювала ідеї жіночої емансипації, то у творчості письменниці центральною стає проблема жіночого самостановлення. Уляна Кравченко створює образ «нової жінки» свого часу. В. Агеєва зазначає, що «“femina nova” Уляни Кравченко – характер більш ідеалістичний, ніж у Кобринської…» [1, с. 162]. Так, в автобіографічній повісті «Хризантеми» Уляни Кравченко спостерігаємо становлення феміністичних поглядів письменниці: «Деяка перечуленість стилю, захоплення ірраціональною символікою, неоромантичне вивищення зосередженої на духовних, мистецьких осягах героїні, яка витворює довкола культ краси, музики, поезії, відмежовуючись від суспільства з його буденними клопотами й інтересами… <…> Доля героїні “Хризантем” – це, швидше, доля нешеренгової жінки, – зазначає В. Агеєва – “сильної індивідуалістки”, якій де в чому тим складніше виробити собі ідеали й принципи…Бачу нову жінку, “femina nova”, що завершить цю зміну» [1, с. 162].

Проблема жіночого самостановлення, порушена в автобіографічній повісті «Хризантеми», яскраво виражена і в оповіданні «Голос серця» Уляни Кравченко. Про це оповідання письменниця мала особливу думку, вважаючи, що в образі Соні їй вдалося сконцентрувати всі найкращі риси української вчительки минулого століття і благородство їхніх душ. 

У «Голосі серця» дуже тонко розкрито колізію непростого вибору головної героїні, адже їй необхідно відмовитися від такого бажаного особистого щастя, щоб допомогти сторонній людині й тим самим зберегти самоповагу й вірність обстоюваним переконанням. Молода вчителька має можливість вплинути на результати виборів управителя школи. Вона палко обстоює права жінок на участь у громадському житті. Висвітлення теми емансипації жінки увиразнює неоромантичну концепцію вільної сильної особистості. В оповіданні «Голос серця» такою особистістю є вчителька, яка і втілює в собі образ «нової жінки», здатної впливати на суспільні рішення.

Отже, в оповіданні Уляни Кравченко «Голос серця» постає образ «нової жінки» – «femina nova», жінки, котра має право бути не тільки «сільською ґаздинею» [2, с. 166], а й на суспільне «ділання здібна» [2, с. 167]. Неоромантичний характер твору визначається акцентуванням здатності людини до вольових рішень, яскравістю природної краси, емоційною насиченістю тексту. Ідея участі особистості у громадській діяльності зумовлює зв’язок неоромантизму з просвітництвом.
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НАРОДНОПОЕТИЧНА ОСНОВА ДРАМИ ПАНАСА МИРНОГО «ЛИМЕРІВНА»
Творчість Панаса Мирного належить до скарбів класичної літератури спадщини українського народу. Характерними її рисами є постановка широких суспільних проблем, нові засоби їх художнього розв’язання. В історію Панас Мирний увійшов як творець соціальних романів і повістей. Події в його творах розгортаються на широкому фоні суспільно-економічного життя. Формування людських характерів подається в типових обставинах певного історичного часу, в складних умовах загострення класових суперечностей.

Народнопоетична основа драми «Лимерівна» – пісня-балада про Лимерівну. Цей твір за своїм художнім змістом, палким протестом проти експлуататорського ладу, характерами, мовою є народною драмою. Метою автора було не просто переповісти фольклорний твір, а змалювати, довершити, розкрити з різних боків тяжкий стан українського селянства. Драма не є такою простою, як здається на перший погляд. Тут представлений і соціальний зміст, і гнітюча класова нерівність, глибокий психологізм, історичні події, які зумовлювали руйнування багатьох життів. Вважаємо, що твір потребує глибокого й детального вивчення, що і окреслює актуальність дослідження теми роботи.

Аналіз праць вчених свідчить про те, що ця тема малодосліджена. Проте такі науковці як: Ушаков Л.М., Бернштейн М.Д., Герасименко Я.В., Басс І.І. займалися вивченням даного питання.

Метою нашого дослідження є виявлення народнопоетичної основи драми Панаса Мирного «Лимерівна». Відповідно до мети дослідження передбачається виконання наступних завдань: визначити історичні особливості життя суспільства другої половини ХІХ століття; здійснити компаративний аналіз різних варіантів балади про Лимерівну; проаналізувати драму Панаса Мирного «Лимерівна»; схарактеризувати позитивних та негативних героїв драми; з’ясувати витоки соціально-психологічних та морально-етичних проблем буття українського народу; виявити екзистенційні мотиви скривдженої людини; довести на прикладах думку Панаса Мирного, що життєва трагедія героїв відбулася через жахливий стан українського світу.

Друга половина ХVІІІ століття, яка описується в драмі, позначена небувалим розмахом антифеодальних виступів. Гайдамацький рух переріс у величезне народно-визвольне повстання під назвою «Коліївщина». Беручи за основу народну баладу про Лимерівну, в різних варіантах якої уособлені думки та душа народу, письменник переробив цей сюжет (не змінюючи, а поглиблюючи головну думку) на основі історичних подій та реалій тогочасного життя українського селянства. Панас Мирний методами реалізму розкрив духовний світ героїв та їх соціальну психологію. При цьому письменник наголосив на основному конфлікті драми, що має соціальний зміст: «темне царство» глитаїв, їх свавілля й жорстокість, насильство.

Причина трагедії образу Наталі криється в соціальній нерівності. Дівчину ніколи не вабило багатство, але через змову матері-пияки, Шкандибенка, хрещеного, найкращої подруги, які вирішили видати дівчину за нелюба-багатія, вийшла заміж за нього. Хоча і кохала Василя, у якого «ні за плечима, ні перед очима». 

Образ Василя Безродного – образ сироти, знедоленого соціальними обставинами, попри всі слабкості має велике значення як один з перших в українській драматургії образів борця проти визиску й насильства. Устами Василя Панас Мирний викриває суспільний лад, побудований на основах приватної власності, експлуатації людини людиною; розкриває соціальні причини страждань людей і закликає до скасування законів гнобительського ладу. 

Таким чином, великий письменник відобразив протест і боротьбу народу проти такого стану речей. Панас Мирний створив типові характери поміщиків-кріпосників, чиновників, капіталістів-землевласників. Він писав про потребу виставити на показ усьому світові сучасне йому занепадаюче суспільство і силою слова вдарити по ньому. Письменник черпав сюжети з народної творчості, яка потребувала правильного обрамлення й представлення широкому загалу.
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МАЛА ПРОЗА ВАСИЛЯ СТЕФАНИКА КРІЗЬ ПРИЗМУ ЕКСПРЕСІОНІЗМУ
В. Стефаник увійшов в українську літературу наприкінці 90‑х років 19 ст., став творцем жанру дуже стислої соціально-психологічної новели. Синхронічними типологічними явищами щодо Стефаникової прози виступають твори Е. Верхарна, А. Стрінберга, С. Пшибишевського, з якими митця єднала потреба зображувати «голу душу» людини. На той час експресіонізм як напрям ще не заанонсував себе (перше угруповання – 1905 р.), хоч його ідеологічні та психоемоційні суперечки запліднювали мистецький терен уже в 1890х рр. Відтак засвідчувати розгортання «експресіоністичної течії» у розглядуваний період означає свідомо порушувати принцип історизму, розбудовувати науковий пошук за накинутою ззовні тенденцією, проводити паралелі подібності світогляду Стефаника до філософії Гуссерля, Іммануїла Канта, Бергсона [1; 256-257].

Актуальність обраної теми зумовлена назрілою потребою в українському літературознавстві висвітлення малої прози В. Стефаника крізь призму експресіонізму, зображення трагічного становища селянства, його морального та соціально-психологічного буття в контексті історичної епохи. Отримані дослідження дадуть підстави стверджувати, що експресіонізм у багатьох випадках цілком виразно виявляв свій специфічний розвиток у той час, коли в літературі були ще не заглушені чисто імпресіоністичні тенденції.
Мала проза В. Стефаника неодноразово ставала предметом дослідження. Значну увагу висвітленню теми приділяли такі дослідники: А. Біла, О. Гнідан, О. Гаєвська, В. Лесин, В. Моренець, О. Черненко та ін.

Мета роботи – дослідити жанрово-стильову своєрідність малої прози В. Стефаника, визначити особливості індивідуального стилю письменника. 

Спектр проблем, охоплених нашою роботою, спонукав до застосування таких методів дослідження: провідним є культурно-історичний метод, а також методи добору й систематизації матеріалу, описовий, біографічний, порівняльно-історичний, метод зіставно-типологічного аналізу. Саме такий комплексний підхід дає можливість зробити всебічний аналіз художньої спадщини В. Стефаника, визначити його творчу індивідуальність.

Сутність дослідження обраної нами теми полягає в тому, що основні її положення та висновки допоможуть сформувати уявлення про всю складність і суперечливість історичної епохи та літературного процесу періоду помежів’я XIX – XX ст., дозволить з’ясувати особливості художніх пошуків та еволюцію мислення В. Стефаника.
Василь Стефаник вилучив зі змісту своїх творів усе несуттєве, побічне, декоративне, описове, залишаючи самі оголені явища й факти. Автор переборював зовнішню дійсність, проникав у її появу й словом оформлював внутрішні стани людської душі, що дає можливість розглядати творчий доробок письменника в колі предтеч експресіонізму [2; 48].

ЛІТЕРАТУРА
1. Біла А. Український літературний авангард: пошуки, стилістичні напрямки / А. Біла. – К.: Смолоскип, 2006. – С. 256(257.
2. Черненко О. Експресіонізм у творчості Василя Стефаника // Усе для школи. Українська література. – 2001. – Вип. №3. – С. 48(50.
ЖУРНАЛІСТИКА
Анастасія Капустіна, 
студентка 4 курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій
Науковий керівник: Л.О.Кондакова, 
к. філол.н., доцент БДПУ

ОСОБЛИВОСТІ КОНЦПЕЦІЇ ЖУРНАЛІВ ПРО ТВАРИН

Щороку в Україні з’являється багато періодичних видань. Особливе місце серед них посідають журнали про домашніх тварин. Серед них є дуже якісні російськомовні ( Зоодруг, Зоомир і т.д.), проте майже відсутні україномовні видання відповідної якості.

Актуальність даної роботи полягає в тому, що багато родин в Україні мають тварин, проте не завжди вміють доглядати за ними. Концепція розробки видання про тварин та ії втілення є актуальним на теренах України. Головне завдання такого журналу полягає у вихованні читацької аудиторії, реалізації духовних можливостей людини, культурному просвітництві. 

Ступінь досліджуваності проблеми. Про концепцію періодичних видань писали такі дослідники, як В. Шевченко, В. Іванов, Б. Валуєнко, О. Лагутенко, В. Лисенко. Їх наукові праці покладено в основу даного дослідження. Проте наукових розвідок із зазначеної теми не існує. 

Мета – описати загальні теоретичні засади композиційної та тематичної структури спеціалізованого періодичного видання про тварин. На цій основі сформувати модель журналу «Брати наші менші».

Методи дослідження: збір інформації, моделювання, узагальнення, пошукова діяльність.

Сутність дослідження – узагальнення та пошук інформації до рубрик журналу:

· Фотогалерея, включаючи власний архів;

· Образи братів наших менших в мистецтві;

· Вплив домашніх улюбленців на стан здоров’я господарів;

· Історія одомашнення тварин;

· Тварини-рятівники;

· Вірність та дружба людини та тварини;

· Догляд за тваринами;

· Проблеми бездомних тварин міста Бердянська тощо.

Висновки.

Концепція будь-якого журнального видання складається з трьох складових: типологічної, графічної та організаційної. До типологічної належить: характеристика читацької аудиторії, тематика змісту, обсяг, періодичність, наклад, жанрова специфіка, авторство. Графічна концепція виражає зовнішню форму видань і допомагає виділити це видання серед інших: декоративними елементами, структурою тексту, зображальними елементами. Організаційна концепція включає: раціональну структуру редакції, чіткі посадові функції, робочий графік, економічна політика, робота з читачами і т.д. Всі ці складові створюють індивідуальний стиль оформлення видання, що є найважливішим компонентом своєрідного обличчя журналу.

Упродовж останнього двадцятиріччя вчені все сильніше переконуються у справедливості твердження «домашні тварини приносять щастя». Як показали наукові дослідження, вихованці сприяють виникненню загального відчуття благополуччя, будучи свого роду легкими ліками, які запобігають нездужанню і поганому настрою. Адже щасливі люди, як правило, здорові.

Журнал «Брати наші менші» – інформаційно-розважальний та пізнавальний журнал для любителів домашніх тварин. Маса корисної , практичної та професійної інформації, якісні, ексклюзивні ілюстрації, легкий стиль викладу робить його унікальним для всіх, хто любить тварин.
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ЗАСТОСУВАННЯ ІНТЕРАКТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 
В ЕЛЕКТРОННОМУ НАУКОВО-ПОПУЛЯРНОМУ ЖУРНАЛІ

Українські науково-популярні періодичні видання – явище майже не досліджене та не розвинене. На сучасному етапі широко представлені російські версії науково-популярних журналів «National Geographic», «В мире науки» (Scientific American), власне російські «Вокруг Света», «Наука и жизнь». А ось україномовних науково-популярних журналів, незважаючи на позитивні відгуки про ці видання, не спостерігається. У цьому полягає актуальність і перспективність дослідження. Наша наукова робота стала відгуком на потребу сьогодення і являє собою варіант проекту, який можна втілити у життя – це науково-популярне електронне журнальне видання для студентства «Clearinghouse».

Електронні видання користуються значною популярністю серед української молоді, більшістю якої є студентство. Основної причиною цього є специфічна соціальна роль молодої людини в українському суспільстві, адже основним видом діяльності, що припадає на цей вік, є навчання. Тому очевидно, що для молоді виникає потреба в певній інформації із різних галузей знань, будь то трактування певного поняття, чи детальна характеристика цілого явища або ж тенденції. При виборі такого джерела інформації перш за все керуються можливістю необмеженого доступу, оперативністю отримання якісної відповіді на те чи інше питання, зручністю пошукового інструментарію тощо. Відмінність електронного видання від друкованого полягає у використовуваному носієві інформації. Електроні видання розповсюджують в одному із електронних форматів: *.ACII, *.pdf, *.html, *.swf, *.exe, *.djvu, *.doc тощо. 

Специфічні можливості електронних видань базуються на мультимедійності й інтерактивності. Споживачеві, відводиться не пасивна роль читача, а активна роль учасника. Всі фрагменти електронних видань, що моделюють процеси, можуть бути побудовані за цим типом, тобто читач сам стає учасником подій і в певних рамках може впливати на їх результат.

Електронне видання значно дешевше, ніж друковане, і виготовлення такого видання не пов’язане з витратою важко відновлюваних ресурсів і забрудненням навколишнього середовища. Електронні видання найчастіше виявляються навіть більш функціональними, більш динамічно побудувати процес вивчення матеріалу і підсилити його мотивацію, що в кінцевому рахунку дозволяє прискорити процес сприйняття і запам’ятовування інформації» [2].

Інтеграція сучасних видань в глобальний інформаційний простір в епоху новітніх медіа детермінована загальними соціальними інформаційними явищами та процесами. Значне місце в сфері розповсюдження контенту електронних видань займають соціальні мережі. Використовуючи такі риси соціальних мереж в Інтернеті, як публічність та відкритість, молодіжні електронні видання збирають навколо себе певні віртуальні спільноти. Учасники таких об’єднань мають спільні інтереси, тому шляхом моніторингу досить легко визначити допустимий тематичний діапазон для означеної читацької аудиторії. Нерідко соціальні мережі та блогосфера стають єдиним плацдармом для розповсюдження конкретного електронного видання. 
Отже, у розробці комплексної моделі науково-популярного журнального видання для студентства «Clearinghouse» доцільно використати саме електронний формат із притаманними йому можливостями інтерактивності та мультимедійності. Так, студентська молодь, на яку розраховано наше видання зможе безкоштовно ознайомлюватися із матеріалами. Окрім того, цей формат журналу, дозволить за посиланням швидко знайти його на потрібному сайті, поділитися з іншими, адже, як відомо, час актуальності періодичних видань менший за книжкові, тож якщо журнал не надходить до читача одразу «в руки», майже нанівець зводяться його комунікативна та інформаційна функції.
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КОНЦЕПЦІЯ ПЕРІОДИЧНОГО ВИДАННЯ З ТУРИЗМУ ТА ЙОГО КОМУНІКАТИВНА СТРУКТУРА

На журнальному ринку ледь не щодня з’являються нові журнали з туризму, дуже різноманітні за тематикою та структурою. На сьогодні великою популярністю користуються журнали про туризм, подорожі та відпочинок. У Росії та Україні загальні щомісячні обсяги різних періодичних видань про туризм можуть становити від 4 мільйонів примірників. Найпопулярнішими журналами вважаються такі, як «Подорожі та відпочинок» , «Сучасний туризм» , «Курорти світу», «Вирушаємо у відпустку» , і багато інших. Більшість цих видань, навіть в Україні, є російськомовними, тому необхідність створення на професійному рівні журналів про туризм українською мовою, а також вивчення їх комунікативної структури та формування тематичної і графічної концепції визначають актуальність дослідження. 

Предмет дослідження: концепція створення та просування журналу про туризм і подорожі

Мета проекту: формування композиційної моделі та розробка комунікативної структури інформаційно- розважального журналу про туризм і подорожі , відпочинок, здоровий спосіб життя, розваги в Україні і за кордоном.

Об'єкт дослідження – ринок періодичних видань з туризму та розробка власної концепції журналу «Феєрія мандрів».

Місією проекту є формування у населення країни ідеології здорового способу життя , саморозвитку.

Методи дослідження:

теоретичний (аналіз літератури та електронних ресурсів);

експериментальний (моніторинг українських періодичних видань з туризму). 

Теоретичною основою дослідження послужили праці російських і зарубіжних вчених з журналістики, зв'язків з громадськістю, реклами, соціології та психології. Використовувалися роботи в галузі системного дослідження, типології ЗМІ В. В. Ворошилова, Я. М. Засурского, С. М. Гуревича, С. І. Галкіна, С. А. Михайлова, Р. П. Овсепяна, Л. Л. Реснянської, Ю. Є. Черешневого, Є. П. Прохорова, С. Г. Корконосенко та інших.

Подорожі та туризм – два нерозривно пов'язаних поняття , які описують певний спосіб життєдіяльності людини. Це відпочинок, пасивна або активна розвага, спорт , пізнання навколишнього світу, торгівля, наука, лікування і безліч іншого.

Створюваний нами журнал – це спеціалізоване видання в області туризму. Однак не можна забувати про його специфіку – рекреацію. Оригінальний і свіжий зміст журналу полягатиме в тому, що на своїх шпальтах він об'єднає відомості та матеріали про світовий туризм, про туризм в Україні і в нашому регіоні. 

Журнал «Феєрія мандрів» – повнокольорове ілюстроване видання, інформаційно-розважальне про туризм, відпочинок, здоровий спосіб життя, розваги в Україні і за кордоном. 

Рубрики: 

• Подорож в країну 

• Подорожуємо грамотно 

• Традиції 

• Топ 5 (оздоровчих курортів, місць) 

• Здоровим бути – смачно! 

• Нотатки мандрівника 

• Історичний туризм

Читацька аудиторія – керівники, службовці, менеджери, представники малого та середнього бізнесу, РR персонал, представники творчої професії: студенти, люди ,які люблять і цінують життя в різних його проявах., будь-якого віку.

Оригінальними у нашому виданні будуть такі аспекти: особливе оформлення титульної сторінки, статті щодо місць та способів оздоровлення (нетрадиційного), як в Україні так і за кордоном, різножанрові статті, ілюстрації у вигляді фотоматеріалів та картин відомих художників, замальовок редактора.
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РОЛЬ МОЛОДІЖНИХ ТЕЛЕПРОГРАМ У ФОРМУАННІ ОСОБИСТОСТІ ГЛЯДАЧА (НА ПРИКЛАДІ ХІТ-ПАРАДІВ МУЗИЧНО-РОЗВАЖАЛЬНОГО ТЕЛЕКАНАЛУ М1) 
Сьогодні, в еру інформаційного суспільства, ЗМІ, зокрема телебачення, відіграють важливу роль у житті кожного громадянина. Телеканали, аудиторією яких є підлітки та люди віком до тридцяти п’яти років, формують погляди молодого покоління, тому однією з функцій телебачення є виховання. Саме тому, на нашу думку, взаємодія ведучого і глядача має бути максимально орієнтована на становлення свідомого глядача з критичним мисленням і високими естетичними смаками. Для того, щоб зрозуміти специфіку сучасного телебачення і його роль у формуванні особистості, необхідно провести аналіз того пласту телепрограм, які є у центрі уваги молодого споживача інформації.

Об’єктом дослідження стали молодіжні телепрограми у системі екранного мовлення. 
Предмет дослідження: значення хіт-парадів музично-розважального телеканалу М1 у формуванні особистості глядача.

Метою роботи є дослідження ролі молодіжних телепрограм у формуванні особистості глядача, взявши за основу аналіз хіт-парадів музично-розважального телеканалу М1.

Музично-розважальний телеканал М1 був заснований 2001 року. Цей канал можна по-праву назвати молодіжним, адже назви програм, які виходять в ефір, спонукають стверджувати, що вони розраховані й можуть цікавити переважно юну аудиторію: «MOZGI ТУР», « TVIЙ ФОРМАТ», «МОЯ ПРОФЕШН», «STYLED TO ROCK. БИТВА ДИЗАЙНЕРІВ» тощо. Також ще одним пунктом на користь відношення телеканалу М1 до царини молодіжних можна вважати те, що ведучими цих проектів також є представники громадськості, вік яких не перевищує 35 років: Валерія Бардо (хіт-парад «M20»), Денис Христов (хіт-парад «5 случайных»), Ольга Цибульська (хіт-парад «RU TOP 10»), Іван Дорн і Федір Гуринець (хіт-парад «Новые русские горки, Дмитро Обрізан (хіт-парад «UK TOP 10»), Надія Дорофеєва й Олексій Завгородний (хіт-парад «UA TOP 10»), Mr. Sunny ( Олександр Клімцов (хіт-парад «Dance Parade від Kiss FM»), Альона Вінницька (хіт-парад «M1 TOP 10») Наталія Гордієнко (хіт-парад «Хулиганский CHART». 

Отже, з’ясувавши, що цільова аудиторія музично-розважального телеканалу М1 – молодь, і виходячи із поставленої мети, необхідно з'ясувати, за яким принципом будуються телепрограми цієї спрямованості. О. Шелест наголошує на тому, що структура даного виду телепередач «має будуватися за законами драматургії, мати свою зав’язку, кульмінацію і розв’язку – висновок… Телепередачі можуть диференціюватися за великою кількістю критеріїв – функцією, формою, темою, адресою, джерелом, ступенем телевізійної обробки тощо. Але визначальними є функціонувальний, змістовий, формальний та адресний аспекти типологізації» [2, с. 190]. Виходячи з того, що, молодіжна телепередача, перш за все, повинна бути сприйнятою аудиторією, вона має бути нескладною для розуміння. Для того, щоб молодіжні телепрограми були цікавими сучасному глядачу, необхідно, щоб тематикою їх випусків були питання, які хвилюють цільову публіку, а проблеми, що зачіпаються, були актуальними: «Актуалізм – це поверхнева, позбавлена науковості розповідь, зрозуміла усім без вийнятку, незалежно від освіти та віку. Її тема обов’язково має бути актуальною, цікавою для кожного та бажано – сенсаційною. Форма традиційного актуалістичного твору – разюча, ефективна, нерідко парадоксальна і обов’язково розважальна» [2, с. 190]. 

Зважаючи на музичне наповнення програм телеканалу М1, ми вирішили зробити аналіз творчості ведучих, саме на основі хіт-парадів. За словником-довідником музичних термінів Ю.Є. Юцевича «хіт-парад» ( це «перелік або рейтинговий список найбільш популярних виконавців чи записів сучасної естрадної музики. Хіт-парад визначається шляхом безпосереднього опитування слухачів, вивчення попиту на певні записи, кількість виступів музикантів на радіо та телебаченні, а також відвідування концертів» [3, с. 334]. На телеканалі М1 представлена диференціація хіт-парадів за вподобаннями музичних творів в залежності від географічної приналежності виконавців: хіт-парад російських кліпів і пісень «RU TOP 10», «Новые русские горки», хіт-парад англійських композицій «UK TOP 10», хіт-парад національного продукту «UA TOP 10»; від смаків публіки або жанрів музики: хіт-парад танцювальних творів «Dance Parade від Kiss FM», хіт-парад «Хулиганский CHART». 

Особливості телевізійної інформації полягають у тому, що телепрограми потребують інтенсивної уваги до того, що відбувається на екрані. Таким чином, на перший план при візуальному сприйнятті матеріалу виходить телеведучий, який за допомогою мови та невербальних засобів керує свідомістю глядача: «Інтонаційне забарвлення мови у поєднанні з мімікою, жестами – усе це розширює місткість слова, робить його доступнішим. В усному мовленні те, як людина сказала, часто перетворюється на те, що вона сказала» [1, с. 26]. 

Необхідно зазначити, що зоровий образ ведучого телепрограм позитивно сприймається індивідом й ідентифікується ним як рівний йому співбесідник, а іноді, навіть ототожнюється з реципієнтом: «Телевізійна інформація, порівняно з іншими видами інформації, найбільше спричиняється ідентифікації суб’єкта сприйняття й об’єкта показу – реципієнт максимально вживається звуковий образ на екрані і ніби ототожнює себе з інформатором» [1, с. 25]. Тому вплив ролі телеведучих на формування громадської думки молодого покоління не можна переоцінити, адже становлення особистості відбувається у період трансформації дитини у дорослу людину.
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ОСОБЛИВОСТІ ВИСВІТЛЕННЯ СОЦІАЛЬНИХ ХВОРОБ В ЗМІ 

Актуальність нашої роботи полягає в тому, що тема ВІЛ/СНІДу для України та її населення є актуальною вже понад двадцять років, причому ця актуальність, на жаль, зростає. Отже, медіаматеріали, присвячені цій темі, набувають особливого значення.

Однак, дотепер рівень висвітлення теми ВІЛ/СНІДу в ЗМІ не є достатньо професійним. Причин цьому можна навести чимало. Поміж інших – сама специфіка журналістської роботи: журналістові часто доводиться за максимально стислий термін отримати кваліфіковану інформацію з достатньо спеціалізованої теми, проаналізувати її – і «видати» результат на широку аудиторію. При цьому можливість помилок видається майже неминучою: від невірного розуміння базових термінів – до неврахування факторів, які для фахівців є важливими.

Ще складнішим є висвітлення ситуації гомосексуалів у зв’язку з темою ВІЛ/СНІДу в Україні. Тут тему, і без того непросту, обтяжує не лише брак інформації, а й поширені упередження, фобії та банальне нерозуміння явищ, про які йдеться.

Темою дослідження є особливості толерантного висвітлення тематики різноманітних соціальних хвороб у ЗМІ у контексті дотримання норм журналістської етики.

Наукова новизна полягає у тому, що у роботі вперше зроблено спробу зібрати норми політкоректного висвітлення соціальних хвороб у ЗМІ та проведення аналізу сучасного стану справ у цій сфері.

Метою нашої роботи є збір та впорядкування норм висвітлення тематики соціальних хвороб у ЗМІ з погляду дотримання основних засад журналістської етики та політкоректності.

Методи дослідження: типологічний, аналізу й синтезу, контент-аналіз (фокус-групи).
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ФОРМУВАННЯ НАЦІОНАЛЬНО СВІДОМОГО ГРОМАДЯНИНА ЯК ОДНЕ ІЗ ОСНОВНИХ ЗАВДАНЬ ПРЕСИ (НА ПРИКЛАДІ ДРУКОВАНОГО ВИДАННЯ «ЗАПОРІЗЬКА СІЧ»)
Формування всебічно розвиненої людини неможливе без виховання високих моральних якостей. Сучасний інформаційний простір надає всі можливості. Складовою моральних засад є патріотизм. 

Актуальність теми дослідження полягає у виховуванні національно свідомого, патріотичного громадянина України. Розглянуто зв’язок між широким загалом і мас-медіа, роль ЗМІ у корекції суспільної свідомості. Через те, що дискусії щодо поняття нації та її ознак відображають ті зміни, що сталися за останні десятиліття, можна вказати на неточність визначення національного характеру, таких понять як батьківщина і патріотизм. ЗМІ, впливаючи на свідомість людини, спонукають ії до соціальної активності, змінюють її суспільну та виробничу діяльність. Саме життя покликало засоби масової інформації стати на бік інтересів кожної людини. 

Об’єктом дослідження стали публікації у періодичному виданні «Запорізька Січ». 

Предмет дослідження: висвітлення патріотизму на сторінках газети «Запорізька Січ».

Метою роботи є дослідження, вивчення та аналіз проявів патріотизму у періодичному виданні.

Завдання дослідження – дослідити явище патріотизму, розглянути його як складову засад журналістики, виявити і проаналізувати прояви патріотизму в періодиці, зокрема, на сторінках газети «Запорізька Січ». 

Працюючи над матеріалом, журналіст щодня потрапляє в складні життєві ситуації, мусить вивчати суспільні суперечності й конфлікти. Він повинен уміти зайняти правильну позицію й мати мужність послідовно її захищати, бо від його висвітлення і розуміння ситуації залежить формування громадської думки навколо неї і остаточне розв'язання справи. Це накладає величезну моральну відповідальність на особу журналіста. Озброюють його в цьому, допомагають прийняти правильні рішення засади журналістики.

Розглядаючи явище патріотизму, хотілося б звернутися до його визначення. Тлумачний словник сучасної української мови дає таке визначення цього поняття : «Патріотизм — це любов до своєї Батьківщини, відданість своєму народові, готовність для них на жертви й подвиги» [3, с. 1345]. Отже патріотизм — це, насамперед, любов до Батьківщини, але, хотілося б додати до визначення тлумачного словника ще декілька слів. Патріотизм — це відчуття особистої гідності, найглибші почуття до пам’яток своєї нації, радість від перебування на рідній землі, якою ходило багато великих українців.

Любов до Батьківщини у її широкому розумінні створює можливість величезної духовної самовіддачі людини, здатності до самозречення заради збереження її об’єктивної цінності. Виникає закономірне запитання: що таке єдність духу, як досягається ототожнення суб’єкта з предметом любові? Це відбувається після знаходження Батьківщини, коли людина присвячує творчий стан своєї душі й долі духовній долі свого народу.

Особливу значимість здобувають самоцінність та універсальність духовного життя народу, які обґрунтовують унікальну здатність людини до самопожертви. Самозречення від власного життя заради порятунку свого народу, частиною якого є людина, — це вищий ступінь вираження щирого патріотизму. Духовна єдність патріота зі своїм народом викликана необхідністю пошуку вищої мети в житті.

Сила патріотичного почуття не обмежується лише глибиною й рівнем любові до Батьківщини, а спонукає індивіда до активних дій, вчинків на благо своєї Вітчизни. Такого роду діяльність є не тільки умовою, а й критерієм щирого патріотизму. Від того, який внесок тієї або іншої особистості, групи в справу Батьківщини, наскільки та або інша діяльність відповідає проблемам його розвитку й зміцнення, залежить і патріотизм, рівень його сформованості та міра прояву в конкретному суб’єкті. За своєю суттю — це одне з вищих, найбільш значимих почуттів, втілене в діючу спонукальну силу, що реалізує це почуття в процесі цілеспрямованої соціальної діяльності громадян в інтересах суспільства, на благо Батьківщини. При цьому патріотичні почуття інтерсуб’єктивні. Це означає, що патріотизм, будучи первинною цілісною емоцією, глибоко інтимним індивідуальним почуттям любові, одночасно здатний спонукати, поєднувати багатьох людей у єдині, внутрішньо солідарні спільності [2, c. 179].

Переглядаючи періодичні українські видання, увагу було зосереджено на статтях, що стосуються проблематики патріотизму. На сторінках газети «Запорізька Січ» можна зустріти тексти, присвячені культурній спадщині України: у статті В. Шевченка «З пітьми віків» (2008, № 206), можна поринути у сиву давнину рукописання, у статті А. Сокури «Як казали запорозькі козаки…» (2009, № 4) маємо можливість ознайомитися із звичаями запорозьких козаків; любов до рідного краю є формуючим чинником у збереженні Батьківщини; нажаль екологічне становище Запоріжжя дуже складне. Люди самі будують своє життя, але чомусь не піклуються про те, що вони можуть завдати безповоротної шкоди навколишньому середовищу, так, у рубриці «Запоріжжя екологічне» (2009, № 19) подано статтю щодо руйнівної діяльності людини та її впливу на місто козаків; матеріал про князя Д. Вишневецького у статті «Князь Байда-Вишневецький — великий воїн» є ґрунтом для вивчення історії не тільки рідного краю, а й усієї України.

Отже, опрацювавши статті «Запорізької Січі» було проаналізовано матеріал, який стосується проявів та виховання відчуття гордості за свою державу, патріотизму серед українського народу, зокрема жителів Запорізької області. Відновлюючи традиції минулого, ми наближаємось до світосприйняття наших предків, а вони любили і цінували Україну. Періодичне друковане видання «Запорізька Січ» тільки робить перші спроби на шляху до виховання всебічно розвиненої, національно свідомої людини, яка була б дійсним патріотом батьківщини, змогла у потрібну годину постояти і відстояти права держави. Розглянуті статті спонукають український народ до любові рідної країни, та нажаль, матеріал, який би спонукав виховати «українського патріота» можна зустріти не в кожному номері газети і не весь він є об’ємним. Задля того, щоб привернути увагу читачів, необхідно надавати статтям влучних, викривальних заголовків, будувати матеріал на дійсних фактах, робити його інформативним. Тоді є можливість того, що думки, висвітлені на сторінках періодичного видання «Запорізька Січ» будуть сприйняті читачем.
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ДІАГНОСТИКА СТАНУ ФРУСТРАЦІЇ СЕРЕД СТАРШОКЛАСНИКІВ

Тема діагностики стану фрустрації серед учнів старшої школи цікава для вивчення, так як в активному житті сучасної молоді, як і будь-якої іншої людини, постійні стреси неминучі.

Метою даних тезів є аналіз і узагальнення знайденого в науковій літературі матеріалу, спроба опрацювати тему та привести власні висновки з діагностики, проведеної нами.

Психічний стан – прояв людської психіки, який завжди супроводжується зовнішніми ознаками, що мають мінливий, динамічний характер, що не є психічним процесом або властивостями особистості, що виражається найчастіше в емоціях, які забарвлюють всю психічну діяльність людини і пов'язані з пізнавальною діяльністю, з вольовою сферою і особистістю в цілому. [1, с.38-42] До психічних станів особистості відноситься фрустрація –своєрідний комплекс негативних переживань (страх, гнів, почуття провини, сорому і т. д.) і поведінкових реакцій, що базується на суб'єктивній оцінці непереборних перешкод при вирішенні особистісно значущих завдань. При цьому подібні перепони можуть існувати лише в межах суб'єктивного сприйняття конкретної особистості, а можуть бути і об'єктивно представлені в реальності.

Проблема фрустрації ставиться в плані теоретичного обговорення і в ще більшому ступені є предметом експериментальних досліджень, проведених над тваринами і людьми (частіше над дітьми). Незважаючи на велику кількість опублікованих на тему про фрустрації робіт, в цій темі ще багато неясного. Не випадково навіть висловлюються сумніви в необхідності концепції фрустрації, оскільки охоплювані нею явища різноманітні і їх можна пояснити, не вдаючись до концепції.

Зазвичай фрустрація вивчається як реакція на ті подразники або ті ситуації , які можна назвати фрустратор. Якщо під реакцією розуміти все те, що фрустратором провокується у тварини або людини, в тому числі і психічний стан, то проти цього заперечувати не можна. Але говорячи про фрустрацію як реакцію, зарубіжні дослідники зазвичай мають на увазі виконувані рухи і дії, не враховуючи того, що одні й ті ж рухи і дії в психологічному сенсі можуть бути різнозначні.

Нерідко дуже сильне і глибоке переживання фрустрації зовні виражається слабо, воно ніби йде вглиб, аналогічно як при горі деякі люди не плачуть, зовні залишаються спокійними, а тим часом вони можуть відчувати горе сильніше тих людей, які в аналогічних випадках проливають рясні сльози.

У юнацькому віці особливий інтерес представляють причини фрустрації, а також способи і глибина реагування на них кожного конкретного юнака чи дівчини. Фрустрація різна не тільки за своїм психологічним змістом або спрямованістю, але і за тривалістю. Настрої можуть бути тривалими, в деяких випадках залишають помітний слід в особистості молодої людини. Крім того, фрустрації можуть бути типовими для характеру людини, нетиповими, але виражають виникнення нових рис характеру, або епізодичними, минущими. [2, с.66-75]

Нами було проведено діагностичне дослідження рівня фрустрованності старшокласників. Експериментальну вибірку склали учні 10 та 11 класів (15-17 років) гімназії №3 «Сузір’я» м. Бердянська, у кількості 29 учнів. Діагностика проводилася за методикою визначення рівня соціальної фрустрованності Л.І. Вассермана. Результати дослідження показали, що переважним рівнем фрустрованності є «низький» – 69% та «помірно низький» – 10,3%. У інших учнів: «помірний рівень» – 6,9%; «невизначений рівень» – 6,9%; «відсутність фрустрації» – 6,9%, отже можна зробити висновок, що переважна більшість старшокласників мають досить толерантні до ситуації фрустрації.

Відсутність достатнього досвіду у спілкуванні, максималізм часто породжують різкі і конфліктні форми в спілкуванні, коли молоді люди реагують один на одного різко і грубо, коли оголошуються бойкоти, є ні чим іншим, як фрустрацією провідної потреби в спілкуванні. Позбавлена спілкування із значущими людьми молода людина може переживати воістину величезну трагедію, ставати озлобленою і замкнутою, агресивною, саркастичною, образливою, емоційно нестримною. Це відбивається на інших людях, зокрема на членах ії сім'ї, на батьках. 
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ФОРМИРОВАНИЕ ЭМОЦИОНАЛЬНО-ЭСТЕТИЧЕСКОГО ОТНОШЕНИЯ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ К ИСКУССТВУ

В настоящее время в эстетике, психологии, теории эстетического воспитания, а также в практике преподавания предметов художественного цикла общеобразовательной школы проблема формирования эмоционально-эстетического отношения учащихся к искусству продолжает оставаться актуальной: не достаточно методик, позволяющих в процессе воспитания эмоционально-эстетического отношения совершенствовать не только эстетические качества личности, но и духовное ее развитие. 

Целью нашего исследования является определение содержания педагогического воздействия на чувственно-эмоциональную сферу детей, направленную на развитие их личности в целом. Методами избраны теоретическое обобщение исследований по проблеме, а также наблюдение за результатом применения собственной методики работы в условиях занятий с младшими школьниками.

Данные исследований по развитию эмоциональной сферы младших школьников доказывают, что у детей этого возрастного этапа имеются возможности воспитания глубокого эмоционально-эстетического отношения. Анализ структуры эстетических чувств показал, что это многоуровневое образование, включающее непосредственные эмоциональные реакциии эмоционально-обобщающие чувства, в которых присутствуетразличное комбинационное единство чувственного и рационального. Так, на уровне непосредственных эмоционально-эстетических реакций взаимосвязь чувственного и рационального выступает как превалирование первого над вторым. Для эмоционально-обобщающих чувств характерна гармония чувственного и рационального. На этом уровне доминанта чувственного снижается и переходит в равнодействие чувственного и рационального.

Рассмотрение структуры эстетического чувства в теоретическом аспекте позволило выделить его уровни: первый уровень непосредственного эмоционального реагирования включает разнообразный спектр эмоциональных проявлений человека; на втором уровне, уровне обобщающих чувств, на непосредственные эмоциональные реакции наслаивается рациональное. При этом образуется гармоничное единство чувственного и рационального. Исходя из этого, учитель может управлять формированием эстетических чувств учащихся при помощи метода сравнения в следующих направлениях:

- сравнение собственных «обыденных» эмоций и чувств с теми, которые вызываются музыкальным произведением;

- сравнение эстетических чувств и переживаний от восприятия музыкальных произведений с чувствами и переживаниями, опредмеченными автором в произведениях того же или иного вида искусства;

- сравнение эстетических чувств и переживаний, вызванных эстетическими объектами (природой, предметами прикладного искусства), с чувствами и переживаниями, вызванными музыкальным произведением.

Первое направление работы по формированию эстетического чувства у детей основывается на превалировании чувственного над рациональным в восприятии искусства, а последующие – на гармоническом единстве чувственного и рационального. Поэтапный педагогический процесс формирования эстетических чувств предполагает постепенным перевод учащихся с уровня непосредственного эмоционального реагирования на уровень гармоничного соответствия чувственного рациональному. При таком алгоритме работы постепенно усложняются и объекты, включаемые в процесс сравнения. В первом направлении работы они неравнозначны: сравниваются обыденные эмоции и переживания с чувствами, вызванными художественными объектами. Во втором –сравнивают переживания при восприятии равнозначных объектов (музыкальных произведений или произведений другого вида искусства). Третье направление предполагает сравнение эстетически чувств, вызванных «неравнозначными» объектами, например чувства, возникающего от восприятия природы и от восприятии художественных произведений.

Таким образом, все три рассмотренные направления работы активизируют эмоциональную память детей, способствует активизации непосредственного эмоционального восприятия произведений искусства. 
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ПРОБЛЕМА ДІАГНОСТИКИ ТВОРЧИХ ЗДІБНОСТЕЙ ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ
Проблема розвитку творчих здібностей дітей молодшого шкільного віку є актуальною для сьогодення, адже для становлення України як сучасної європейської держави потрібні освічені, здібні громадяни. Творча діяльність дозволяє повною мірою розкрити природні здібності, знайти своє місце в житті, гнучко реагувати на зміни обставин, ставити значущі цілі і досягати їх. Тому навчання в сучасній школі має забезпечувати оптимальні передумови для розвитку творчої особистості, її творчих здібностей.

У Державній національній програмі “Освіта” (Україна XXI століття) визначена головна проблема розвитку “творчих здібностей, творчої активності та самостійності, що потребує нового підходу, науково-методичного переосмислення»[1, с.61].

Проблема творчих здібностей розглядається вченими з різних психологічних підходів: діяльнісного (О.Н. Леонтьєв, С.Л. Рубінштейн), суб’єктного (В.О. Пономарьов, С.О. Сисоєва) і когнітивного (Дж.Гілфорд, Е. Торренс). Також над проблемою діагностики здібностей учнів та визначенням їхніх особистісних якостей працювали такі вчені: Г. Айзенк, О. Антонова, Б. Бітінас, Г. Гарднер, Ю. Гільбух, О. Кульчицька, Д. Наконечна, М. Тучкова та ін.,

Більшість авторів (Д.Б. Богоявленська, Н.В. Кузьмина, В.І. Андрєєв) розглядають творчі здібності як індивідуально-психологічні здібності людини, що відповідають вимогам творчої діяльності і є умовою її успішного виконання і не зводяться тільки до знань, умінь та навичок, які вона має. Творчі здібності пов’язані зі створенням нового, оригінального продукту, з пошуком нових засобів діяльності. В.І. Андреєв визначає творчі здібності особистості як синтез властивостей і особливостей особистості, які характеризують їх у відповідності до вимог певного виду навчально-творчої діяльності і обумовлюють рівень її результативності [2, с.136]. 

Творчі здібності формуються протягом усього життя людини, проте в їх становленні існують оптимальні сенситивні вікові періоди формування. У дослідженнях (Т.Н. Байбара, Д.Б. Богоявленська, Л.С. Виготський, Ю.З. Гільбух, Л.И. Лозова) показано, що саме молодший шкільній вік є найсприятливішим для творчого розвитку дітей, їхніх здібностей до творчості. В цей період активно розвиваються уява, дар фантазувати, творчо мислити, критично оцінювати діяльність. Научуваність дитини молодшого шкільного віку, як правило, вище, ніж научуваність підлітка, юнака або дорослого.

Нові умови, нові завдання потребували не тільки спостереження за проявами творчих здібностей, а створення оптимальних умов для творчого розвитку учнів. А для цього необхідна певна наукова база, котра дозволила б учителям здійснювати такий складний процес на достатньому науково-професійному рівні. Тому організація навчального процесу, спрямованого на розвиток творчих здібностей учнів, передбачає цілеспрямоване, науково обґрунтоване конструювання змісту учіння, його дидактичного забезпечення, форм контролю і методів стимулювання творчої навчальної діяльності молодших школярів [3, с.111].

Нами було проведено діагностичне дослідження творчих здібностей першокласників. У дослідженні взяли участь 11 учнів 1-го класу (6-7 років) гімназії №3 «Сузір'я», м.Бердянська. Діагностика проводилася за методикою креативності Е. Торранса, Проведене дослідження дозволило отримати дані щодо творчої обдарованості дітей. Результати діагностичного експерименту виявили, що високий рівень творчих здібностей мають 18% молодших школярів, низький рівень – 18% та вищій за середній рівень – 64%.

Спираючись на результати власного дослідження та теоретичний базис можна стверджувати, що творчі здібності є складним синтетичним поняттям. Рівень їхнього розвитку необхідно визначати загальними критеріями спрямованості на творчість, почуттям новизни, гнучкості мислення, здатністю перетворювати структуру об'єкта, здатністю фантазувати, аналізувати, порівнювати.
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ОСОБЛИВОСТІ МАНІПУЛЯТИВНОГО ВПЛИВУ НА ЛЮДИНУ

Маніпулятивний вплив діє на людину в різних областях її життєдіяльності. Людина відчуває його в особистих і сімейних взаєминах, а також в діловому спілкуванні. 

Є.Л. Доценко розглядає маніпуляцію як "вид психологічного впливу, майстерне виконання якого веде до прихованого порушення в іншої людини намірів, що не збігаються з його актуально існуючими бажаннями" [4].
У людей зустрічається особливий вид взаємодії, який іноді називають психологічним вампіризмом. Емоційний вампір використовує певних людей в якості джерела енергії та захисту. Основні інструменти психологічного вампіра – маніпуляція і емоційний шантаж. За допомогою цих інструментів відбувається вторгнення в особистий простір людини і використання його «слабких місць» у власних цілях, заради задоволення своїх бажань.
Мета дослідження: розглянути теоретичний аспект проблеми психологічного вампіризму, як особливого виду взаємодії.

В дослідженні ми розглянемо поняття психологічного вампіризму, які є види психологічних вампірів та способи захисту від них.

У народі це досить розповсюджене явище отримало назву – психологічний або енергетичний, вампіризм. Термін розпливчастий, запозичений з езотеричної літератури, але, як явище воно існує[1]. Психологічний вампіризм живиться чужими проблемами, чужими помилками і чужими недоліками [2].

Психологічний (енергетичний) вампіризм – це грубе, неконтрольоване бажання отримати задоволення при найменшій витраті сил, постійне прагнення до легкого способу підняти собі настрій – зіпсувати його комусь іншому [1]. 

Кожна людина часом відчуває сильний занепад сил, незрозумілі почуття тривоги при тісному спілкуванні з певними людьми. Це прояв справжнісінького психологічного вампіризму. І не варто дивуватися – вампіри в наш час існують, і вдосталь «харчуються» чужими неприємностями, проблемами, і емоціями.

В принципі, психологічний вампіризм притаманний людям апріорі, тому що всі, без винятку, люблять самостверджуватися за чужий рахунок. Людині властиво вишукувати недоліки в інших, радіти чужим промахам і помилкам, вказувати на них з почуттям власної значущості. Взагалі-то, це в межах допустимої норми, але зовсім інша справа, коли прагнення до негативних ситуацій набуває патологічну залежність і ставає самоціллю. Тоді людина в глибині своєї душі починає люто ненавидіти себе, бажаючи зла всьому світу і впоратися з цим не в силах.


В психології виокремлюють такі види психологічних вампірів:

· агресивний тип – такі зустрічаються часто-густо, це може бути ваш начальник, який виходить з себе по дурницях і відразу зривається на підлеглих; це може бути навіть твій чоловік, який знову незадоволений тим, що ти сьогодні зготувала або, що на полицях пил;

· добрий тип – вони настільки сильно намагаються влізти до вас в життя і обов'язково в чомусь допомогти, що з часом стають просто нестерпними; наприклад, свекрухи або бабусі, які беруться робити за тебе абсолютно все, але при цьому не питають твоїх побажань;

· істеричний тип – такими бувають відчайдушні улюбленці, які, користуючись нагодою, намагаються маніпулювати тобою і перебільшити владу над тобою, а насправді відвертаються від своєї низької самооцінки і постійних сумнівів у своїх здібностях; 

· жалюгідний тип – це тип людей, які постійно викликають жалість, незважаючи на його істинний стан; у таких людей завжди проблеми, вони весь час розповідають, як їм важко живеться, що їм постійно не щастить, що вони приречені, але при цьому такі люди часто навіть дуже успішні і насправді їх життю можна позаздрити; 

· балакучий тип – нічого поганого такі люди не несуть, і часто нічого не роблять зі злими намірами, ну вже такі вони вийшли від природи, люблять побалакати; 

· безпорадний тип – кілька схожий на жалюгідний з тією лише різницею, що безпорадний крім скарг намагається покласти свої нерозв'язні завдання на тебе; він довго скаржиться на важке життя і все зводить до того, що йому потрібно зробити щось, що просто необхідно, але для нього неможливо[3]. 


Проведене дослідження дало можливість розкрити проблему вампіризму в психології. На основі дослідження ми дійшли висновку, як захиститися від психологічних вампірів:

· завжди намагайтеся зберігати дистанцію і психологічну відособленість від таких людей, не допускайте стороннім людям свій особистісний простір;

· спробуйте виставляти вперед «щит» уявної захисту – оточіть себе непроникним світловим коконом на відстані метра від вампіра; тільки не слід цього робити надмірно часто, інакше можна перетворитися в відомого героя А. П. Чехова «Людина у футлярі», ваш «щит» не повинен порушуватись протягом життя, заважати реалізації планів, не давати можливості співпереживати або сприяти людям, однак не варто ставати мішенню для чужих нападок і отруйних стріл заздрості і злоби;

· навчіться грамотно будувати взаємини з оточуючими вас світом і людьми, будьте мудрі, доброзичливі і милосердні.
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РОЗВИТОК УВАГИ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ, ЯК ФАКТОР УСПІШНОСТІ 
У НАВЧАННІ

Проблема вивчення розвитку уваги в даний час стає все більш актуальною. Це, перш за все, пов'язано з високою динамікою життя, де все більш актуальною стає завдання охорони здоров'я учнів, створення для них сприятливих умов життя і навчання. 

На сьогоднішній день зростає число дітей, які втратили інтерес до навчання, знизився їхній інтелектуальний рівень, знизилася концентрація уваги, все це обумовлює необхідність розробки практичних психолого-педагогічних засобів по збільшенню потенційних можливостей учнів. 

Увага за своєю суттю є одним із феноменів орієнтовно-дослідницької діяльності особистості. І це психічне дія, спрямована на зміст образу, думки чи іншого явища. Увага відіграє істотну роль у регуляції інтелектуальної активності. Воно зосереджує, спрямовує свідомість людини в даний момент часу на якомусь реальному або ідеальному об'єкті – предметі, явищі, події, образі, думки і т.д. Увага займає особливе місце серед психічних явищ, виступаючи невід'ємною частиною пізнання, почуття і волі, вона не зводиться до однієї з цих трьох сфер психічного. 

Особливу роль у даному контексті фахівці відводять увазі в навчально-пізнавальної роботі школярів. Зосередженість, спрямованість свідомості учня на певні предмети і явища необхідні на всіх етапах його навчальної діяльності. Часто нерозуміння навчального матеріалу, поява помилок при виконанні самостійних завдань, невміння починати і послідовно проводити роботу над завчанням тестів, виконанням малюнків, технічних виробів пояснюється не відсутністю здібностей до цих видів занять, не слабкою кмітливістю або поганою пам'яттю, а недостатньою уважністю. Для стабілізації успішної навчальної діяльності необхідною умовою є розвиток трьох основних компонентів уваги, таких як сталість уваги як тривалого безперервного психічного процесу, необхідного для завершення будь-якої дії або завдання, а також уміння довільно переключати увагу з одного об'єкта на інший і стійкість уваги, яка визначається опором від відволікаючого впливу сторонніх подразників. При цьому найбільш важливим системоутворюючим компонентом у структурі уважності є сталість уваги. Згідно з дослідженнями вітчизняних вчених (П.Я. Гальперін, В.В. Давидов, К.Д. Ушинський), саме увага – найголовніша умова, що відрізняє добре встигаючих учнів від їх малопродуктивних однокласників. Увага розглядають і як функцію внутрішнього контролю за відповідністю розумових дій програм їх виконання. Розвиток такого контролю покращує результативність будь-якої діяльності і її планомірне формування, корекція дозволяє подолати деякі дефекти уваги. 

Отже, розвиток уваги є одним з необхідних умов успішного навчання. Школа висуває свої вимоги до довільності дитячої уваги в плані вміння діяти без відволікань. Дитина повинна дотримуватися інструкцій та контролювати отриманий результат. Діти, які тільки прийшли до школи не мають сформованої уваги, тому вчитель повинен працювати над розвитком і її вдосконаленням. Адже розвивати й удосконалювати увагу настільки ж важливо як формувати вміння і навички з читання, письма, математики. Уважна дитина легше засвоює навчальний матеріал, виконує чітко й акуратно рухи при написанні букв і цифр, що є показником ефективності навчальної діяльності. Психологічно обґрунтований облік якості уваги, як і її можливих розладів і порушень, є необхідною умовою розгляду пізнавальних процесів, в яких проявляє себе увага. 
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ДРУЖБИ І ЛЮБОВІ В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ
З кінця 19 століття і до сьогодні до феномену підліткової дружби виявляють інтерес представники різних психологічних галузей і течій, а саме такі, як: Г. Андреєва, Т. Драгунова, Д. Ельконін, І. Кон, В. Казанська, І. Каіров, А. Мудрик Л. Петровська, В. Роменець, Р. Селіванова, В. Семиченко, Н. Скотна, І. Страхов, І. Стрелкова, Я. Український, В. Фомічова та інші.

Мета дослідження: Теоретично дослідити проблеми дружби і любові в підлітковому віці. 

Для підліткового віку характерний помітний розвиток почуття особистої дружби, справжньої потреби у дружньому спілкуванні. Дружба стає більш вибірковою, інтимною, передбачає тісне зближення підлітків, тісний психологічний контакт, довірливість стосунків. Така дружба ґрунтується на єдності потреб та інтересів, цілей і прагнень, спільності в розумінні різних питань. Справжня дружба підлітків носить активно дієвий характер, що проявляється в готовності допомогти другу, доброзичливій критиці його недоліків [3]. 

До друга пред'являються великі вимоги. Друг повинен бути ідеальною людиною, має втілювати найгарніші якості. Підліток дуже різко засуджує ті якості, які він вважає не відповідними моральному кодексу. Його хвилює, якщо в дружніх відносинах проявляється несправедливість, принижується людська гідність. У відносинах з другом він шукає порозуміння, співпереживання, душевну тонкість. Високо оцінюються підлітками і такі якості, як глибина і широта знань, різноманітність інтересів, сила, спритність, витривалість [1].

Спілкування з однолітками стає для підлітка провідним мотивом діяльності. У групі він може порівняти себе з іншими, оцінити свої успіхи та невдачі, зайняти належне положення, одержати визнання, повагу серед однолітків. Тому підліток прагне до виховання таких якостей, що найбільше цінуються однолітками в цей період: знання, кмітливість, сміливість, уміння володіти собою, фізична сила, і усунення негативних властивостей жадібності, егоїзму [2].

У дружбі підліток починає визначати орієнтири, життєво важливі для його поведінки, постійно порівнюючи те, що він робить, з тим, що від нього чекають інші.

Дружба з певною групою однолітків виникає з різних причин. Якщо в значущій групі, з якою спілкується підліток, цінується сила, витривалість, спритність тощо, то він об’єднується з однолітками, які мають ці фізичні якості. В основі такої дружби лежить навіювання, підліток хоче бути таким же, як інші, тому наслідує манеру поведінки та спілкування. Ще один варіант: підліток тягнеться до однолітків, які цінують його за якусь якість (розум, комунікабельність, вміння добре грати в шахи або шашки і т. п.). Підліток стає більш впевненим і відчуває себе лідером і спілкування підлітків при цьому відбувається у формі домінування. Третій варіант підліткової дружби: обидва мають однаковий потенціал і стають лідерами. У такій дружбі взаємодія підлітків приймає форму змагання або боротьби. Така дружба стає значущою на довгі роки. [2, с. 75-79].

Особливу увагу слід звернути на дружбу між підлітками різної статі, яка може перерости в інтимні стосунки. Ці відносини можуть виникнути тоді, коли взаємодія в оточенні однолітків стає особливо тісною. Дівчатка, раніше дозрівають і раніше дорослішають, ніж хлопчики того ж віку, більш відкрито проявляють свої дружні почуття по відношенню до хлопчиків. Хлопчики тримаються більш замкнуто. З віком взаємний інтерес і кількість контактів між хлопчиками і дівчатками збільшуються. Така дружба зазвичай виникає на основі спільних занять, спільних інтересів. У цій спільній діяльності виникають і зміцнюються дружня прихильність, взаєморозуміння, співпереживання, емоційна близькість. Статеве дозрівання загострює ставлення підлітка до себе як до дорослого, інтенсифікує засвоєння дорослих способів спілкування. Відносини хлопчиків і дівчаток також починають будуватися за рецептами, запозиченим у дорослих. З'являються любовні записки, побачення, секрети, у старших підлітків – тяга до спільного проведення часу.

Якщо ж симпатія взаємна, відносини стають більш близькими. Сильні емоції виникають після дотиків один до одного. Хлопчик з дівчинкою можуть ходити годинами, взявшись за руки. Однак найчастіше цим справа не обмежується. Наступний емоційно сильний крок – перші поцілунки, які можуть закінчитися і більш рішучими діями і експериментальним сексом [2].
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СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНІ УМОВИ ТВОРЧОЇ САМОРЕАЛІЗАЦІЇ ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ У ПОЗАШКІЛЬНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ

Сучасні нововведення в системі освіти України та розвиток психологічної науки підсилюють актуальність питань самореалізації особистості в її творчій діяльності. Як свідчить аналіз теоретичних положень та практичний досвід, розв’язання даної проблеми стосується насамперед підліткового та старшого шкільного віку. Однак молодший шкільний вік є фундаментальним етапом становлення особистості дитини, в цей період самореалізація набуває актуальності у зв’язку зі зміною соціального середовища, адаптацією до учнівського колективу. Проте потреби в навчальних успіхах, спілкуванні та самореалізації не завжди задовільняються в навчальній діяльності [1]. 

Для осмислення даної проблеми велике значення мають праці відомих психологів: К. Абульханової-Славської, Л. Виготського, З. Карпенко, Г. Костюка, О. Леонтьєва, С. Максименка, С. Рубінштейна, М. Савчина, гуманістичні концепції Ш. Амонашвілі, К. Домбровського, А. Маслоу, М. Монтессорі, А. Мудрика, Г. Олпорта, К. Роджерса. Завдяки доробку цих науковців вдалося суттєво поліпшити методологічну базу дослідження психології особистості та її духовного зростання, виділити принцип саморозвитку особистості через стимулювання її активності, незалежності, прагнення до самовираження та самореалізації. 

Самореалізація молодших школярів у колективі – це проблема, яка включає питання визначення умов, що сприяють самореалізації дітей у різних сферах суспільства, зокрема і в позашкільних колективах. Заняття в таких колективах, сприяють формуванню таких якостей як позитивне ставлення до себе, до життя, реалізації себе як особистості у сфері улюбленої діяльності, дають можливість дитині отримати досвід творчого самовираження у соціально – значущих формах (концерти, вистави, виставки), підвищують її соціальний статус. 

Мета дослідження – виявити, експериментально дослідити та перевірити умови, при яких відбувається успішна творча самореалізація дітей молодшого шкільного віку в позашкільній діяльності.

Одним з найважливіших факторів творчого розвитку дітей є створення умов, що сприяють формуванню їх творчих здібностей. На основі аналізу робіт кількох авторів ми виділили основні умови успішної самореалізації дітей молодшого шкільного віку в позашкільних закладах [2].

Це своєрідність здібностей і схильностей дитини, її творчі домагання, “Я-образ”, взаємини з керівником. 
Для вивчення “Я-образу” дітей використано емпіричні методи: спостереження, кольоровий тест ставлення Т. Еткінда-М. Люшера, проективний тест «Я і група», проективний тест «Кактус», тест на визначення емоційного рівня самооцінки, автор А.В. Захарова. Для вивчення особливостей ставлення педагога – творчого керівника до дітей, – методика особистісного диференціалу, тест-опитувальник «Здатність педагога до емпатії» І.М. Юсупова, анкета для самооцінки толерантності вчителя.

У ході дослідження було виявлено, що діти, які мають позитивний “Я-образ”,мають переважно високий рівень самореалізації у колективі. Діти з низькою самооцінкою мають “Я-образ” переважно негативний і в колективі такі діти мають низький рівень самореалізації.

Також вивчалися особливості ставлення педагога–творчого керівника до дітей, передусім рівень прийняття ним учасників колективу.

Аналіз даних засвідчив, що в колективі, керівник якого має високий рівень прийняття, більшість дітей має “позитивний” “Я – образ”. Натомість у керівника з недостатнім рівнем прийняття в колективі більшість дітей має середній і негативний “Я-образ”
З урахуванням результатів емпіричного дослідження розроблено комплексну програму сприяння розвитку творчої самореалізації дітей у позашкільному колективі. 

Програма включає в себе два етапи: 1) інформаційно-консультативна робота з керівниками творчих колективів; 2) розвивально-корекційна робота керівників (у співробітництві з психологом) з дітьми – учасниками колективу
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ОБІЗНАНІСТЬ СТУДЕНТІВ ЩОДО МОЛОДІЖНИХ СУБКУЛЬТУР

І НЕФОРМАЛЬНИХ ОБ'ЄДНАНЬ

Актуальність. Реформування сучасної системи освіти зорієнтоване на створення умов для вільного розвитку й саморозвитку особистості. Однак, вищий навчальний заклад сьогодні як провідний соціальний інститут не може ефективно розв'язувати виховні завдання без взаємодії з різноманітними неформальними молодіжними об'єднаннями, які відіграють важливу роль у соціалізації підростаючого покоління, задоволенні його потреб у самоствердженні та самореалізації.

Особливо гостру потребу в діяльності таких об'єднань відчуває молодь, оскільки вона, в силу своїх вікових особливостей, шукає саме в них визнання своєї особистості, гідності та поваги до себе. Ми розглядаємо соціалізацію в неформальних молодіжних об'єднаннях як процес засвоєння юнаками соціального досвіду, в ході якого вони перетворюють соціальний досвід у власні цінності та орієнтації, вибірково вводять у свою систему поведінки ті норми, які прийняті в цій групі.

Ступінь досліджуваності проблеми. Значення неформальних об'єднань для соціалізації підростаючого покоління набуває сьогодні особливої уваги. Необхідно по-новому підходити до проблем молодіжного руху, що вимагає тісної інтеграції різних наук (педагогіки, психології, соціології, філософії, етнографії) з метою вивчення теоретичних і прикладних проблем процесу соціалізації у неформальних молодіжних об'єднаннях.

Сучасна наука розглядає процес соціалізації особистості в декількох напрямах: філософському (С. Батенін, Я. Гілінський, С. Дригулієв, М. Каган, В. Москаленко, В. Шепель), психологічному (Б. Ананьєв, О. Асмолов, І. Бех, Л. Божович, Д. Ельконін, В. Куєвда, Р. Нємов, М. Смирнов, Д. Фельдштейн, В. Шубинський), соціологічному (І. Кон, А. Харчев, Я. Щепанський), педагогічному (Л. Гордин, О. Дорошенко, М. Касьяненко, О. Литвинюк, А. Мудрик, В.Сухомлинський).

Молодіжна субкультура народжується й існує у зв'язку з певними потребами молодих людей. В її основі лежить особливий спосіб світоставлення зі своєю системою духовних цінностей. Молодіжна субкультура – це особливий спосіб життя, це ні що інше, як форма самовираження молодих.

У даний час існує багато різних формальних і неформальних молодіжних об'єднань, їх кількість постійно зростає. Проте ставлення суспільства до подібних об'єднань не однозначне і багато в чому формується на основі спрямованості інтересів і захоплень тих чи інших течій.

Мета і методи дослідження. Мета нашого дослідження: виявити обізнаність студентів щодо молодіжних субкультур і неформальних об'єднань. Для цього ми розробили анкету. Респондентами стали студенти соціально-гуманітарного факультету.

Сутність дослідження. Виявилося, що ставлення студентів до молодіжних субкультур, у тому числі і неформальних, не однозначне.

50% респондентів мали досвід спілкування з представниками неформальних субкультур.

60% респондентів байдуже ставляться до різних молодіжних субкультур, не бачать в їх існуванні ніякої загрози для громадськості.

30% респондентів позитивно ставляться до субкультур.

40% респондентів негативно ставляться до різних субкультур.

80% опитаних вважають, що вступати в різні молодіжні організації молодих людей спонукає бажання виділитися із загальної маси суспільства і висловити свій протест проти сформованих підвалин і порядків.

40% респондентів впевнені, що прагнення молодих людей долучитися до певних молодіжних субкультур має за мету задовольнити потребу у спілкуванні за інтересами та поглядами.

30% респондентів вважають, що молодіжні субкультури загалом нешкідливі і вступ до них не несе за собою ніяких ризиків.

75% респондентів впевнені, що вступ до лав прихильників якоїсь молодіжної субкультури в подальшому може принести шкоду молодій людині як у фізичному, так і у психологічному плані.

Основні висновки. За результатами соціологічного дослідження можна зробити такі узагальнені висновки.

Молодь і студенти в більшості своїй вважають, що молодіжна субкультура – це стиль життя сучасної молоді. Більша частина опитаних мала досвід спілкування з представниками неформальних об'єднань. Юнаки та дівчата висловили свою байдужість по відношенню до молодіжних субкультур в цілому, однак юнаки більше цікавляться різними напрямками молодіжних течій. Дівчата ж у питаннях негативного впливу, загрози громадськості та необхідності державного контролю над молодіжними організаціями і рухами виявилися більш радикально налаштованими, ніж юнаки.

Держави варто було б організувати центри підтримки та розвитку молодіжних течій і організацій в цілях попередження виникнення асоціально налаштованих угруповань.

Людмила Гордієнко,
магістрантка соціально-
гуманітарного факультету

Наук. керівник : Л.Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)

ВІДНОШЕННЯ СТУДЕНТІВ ДО ВЛАСНОГО ЗДОРОВ’Я

Актуальність. Важливим питанням на сьогоднішній день є ставлення студентів до власного здоров’я, дотримання здорового способу життя. За науковими даними причиною низького рівня здоров’я молоді, зокрема студентів, вважається зниження особистої зацікавленості фізичним самовдосконаленням. В умовах сьогодення актуальною є проблема формування свідомого ставлення особистості до власного здоров’я.

Ступінь досліджуваності проблеми. Загальні теоретичні питання щодо здорового способу життя та ставлення до власного здоров’я розглянуто в роботах В. Бабича, О. Багнетової, В. Горащука, М. Гриньової, В. Кириленко, В. Климової, Г. Кривошеєвої, В. Оржеховської, Л. Татарнікової та ін. У цих працях загальновизнаною стає думка про те, що потреба в здоров’ї повинна трансформуватися в культурну потребу та стати нормою життя особистості.
Мета та методи дослідження. Нашою метою було встановити, чи ведуть студенти здоровий спосіб життя, дізнатись, як відносяться студенти до різних способів покращення свого здоров’я і головне – профілактики: спорту, відсутності шкідливих звичок, вчасного звернення до фахівців тощо. У даному дослідженні застосовується метод збору первинної соціальної інформації за допомогою анкетування, а також методи аналізу та систематизації.
Сутність дослідження. Для проведення дослідження була розроблена анкета з 12-ти запитань. Опитування проводилося серед студентів соціально-гуманітарного факультету. Загальна кількість опитуваних склала 50 чоловік віком від 18 до 20 років.
На запитання «Чи вважаєте ви себе здоровою людиною?» студенти відповіли : «так» 32 студенти (64%); «ні» – 18 студентів (36%).

Далі нас цікавило, чи займаються студенти спортом, і яким видам надають перевагу. Виявилося, що серед опитуваних спортом займаються лише 16 студентів (32%); взагалі не займають спортом 34 студенти (68%). Серед видів спорту переважають футбол, волейбол, легка атлетика, боротьба, танці.

Особливе місце у складових здорового способу життя займає харчування. Ми виявили, що регулярного режиму харчування дотримуються 42 студенти (84%); регулярно не харчуються 8 студентів (16%). Здоровою свою їжу вважають 11 студентів (22%); ні – 39 студентів (78%).

Повноцінний сон є абсолютно необхідною умовою для збереження міцного здоров'я і гарного самопочуття, тому наступним запитанням в анкетуванні було «Чи достатньо ви спите (8 годин у середньому)?». «Так» відповіли 27 студентів (54%); «ні» – 23 студенти (46%).

Парадоксальним є результат про проходження щорічного огляду в лікарні. Незважаючи на те, що кількість лікувальних закладів достатня, чомусь більшість нехтує цим дієвим методом профілактики хвороб. Кількість студентів, що проходять щорічний огляд в лікарні серед опитаних становить 6 студентів (12%), інші 44 студенти (88%) щорічно не проходять такого огляду. Щорічну вакцинацію проходять лише 10 студентів (20%), не лише обов’язкову, а й із власної ініціативи. Взагалі не проходять вакцинацію 40 студентів, аргументуючи це тим, що вакцинація в нашій країні не якісна. Цілителям довіряють лише 5 студентів, лікарям – 13 студентів, а 32 студенти не довіряють нікому, пояснюючи це тим, що лікарі на сьогоднішній день, на жаль, не компетентні в своїй професії.

Серед опитаних палять 37 студентів (74%), не палять 13 студентів (26%). На запитання «Як часто ви вживаєте алкоголь?» студенти дали такі відповіді : «взагалі не вживаю» – 3 студенти (6%), «вживаю, але дуже рідко» 47 студентів (94%), а варіант відповіді «вживаю часто» не вибрав жоден студент. Досить втішним виявився результат щодо того, чи пробували студенти хоч раз наркотичний засіб, лише один студент на це запитання відповів «так», інші 49 студентів жодного разу не вживали наркотики.
Маса тіла людини свідчить про її здоров'я, дотримання нею здорового способу життя, або про шкідливі звички, такі як переїдання, недостатня рухова активність, що може призвести до серйозних порушень в обміні речовин та викликати ожиріння. На запитання: «Чи маєте ви надлишкову вагу?» 12 студентів (24%) відповіли, що мають надлишкову вагу, а 38 студентів (76%) вважають, що в них немає надлишкової ваги.

Основні висновки. Отже, після проведення опитування можна зробити висновок, що студенти неоднозначно відносяться до власного здоров’я. Більшість студентів вважають себе здоровими, хоча дуже мало з них займається спортом. Харчуються студенти регулярно, але не вважають свою їжу здоровою. З опитаних мало тих, які проходять щорічний огляд в лікарні, це пояснюється тим що, більшість із студентів не довіряє лікарям. До вакцинації студенти відносяться досить скептично. Серед шкідливих звичок у студентів переважає паління. Алкоголь вживається студентами, але дуже рідко. Більша половина опитаних вважають, що в них немає зайвих кілограмів і що їх маса тіла відповідає нормі.

Анна Горло,

магістрантка соціально-
гуманітарного факультету
Наук. керівник: Л. Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)
САМООЦІНКА СТУДЕНТІВ ЯК ФАКТОР ПРОФЕСІЙНОГО САМОВИЗНАЧЕННЯ

Актуальність. Питання професійного самовизначення особистості є актуальним предметом багатьох досліджень у психології, бо є одним із основних факторів свідомої розбудови життя та самореалізації особистості. Основою професійної поведінки та діяльності особистості є її професійна самооцінка. Проте питанню професійної самооцінки як фактору професійного становлення особистості приділяється недостатньо уваги, тому воно є на сьогодні актуальним.

Ступінь досліджуваності проблеми. Проблема самооцінки в аспекті її впливу на практичну діяльність людини розглянута в роботах Б. Г. Ананьєва, І. С. Кона, В. В. Століна. І. І. Чеснокової, О. С. Шорохової, Д. Міда, Ф. Перлза, Р. Берні та ін. Зокрема, вивченням особливостей самооцінки і способів її формування у студентів займалися А. В. Захарова, Н. В. Кузьміна, Б. Ф. Сафін. Дослідники відзначають, що процес формування самооцінки багато в чому сприяє сприйняттю себе як активного суб'єкта діяльності, починаючи з перших днів навчання у ВНЗ. 

У науковій літературі подаються різні підходи з приводу тлумачення професійної самооцінки особистості. Але найбільш вдалим, на нашу думку, є таке визначення: професійна самооцінка є оцінкою особистості себе як суб'єкта професійної діяльності.

Мета та методи дослідження. Мета дослідження – виявлення реального стану професійного самовизначення студентів через їх самооцінку. Методи дослідження: анкетування, аналіз, узагальнення, систематизація.

Для дослідження самооцінки студентів була розроблена анкета з тринадцяти запитань. В опитуванні взяли участь 75 студентів Бердянського державного педагогічного університету. Жіноча частина переважає над чоловічою (70% і 30% відповідно). Віковий діапазон опитаних коливався від 20 до 23 років.

Сутність дослідження. Нами були встановлені наступні критерії самооцінки студентів: потреба в самовдосконаленні, наявність рефлексії, бажання працювати за спеціальністю. Так, дослідження контингенту студентів свідчать, що 98% студентів мають потребу в самовдосконаленні з метою підвищення рівня фахової педагогічної компетенції і тільки 2% відповіли, що вони не займаються самовдосконаленням. Таким чином, переважна більшість студентів усвідомлює, що оволодіння професійними знаннями та уміннями відбувається в процесі організації власної пізнавальної діяльності.

Цікаво, що 32% студентів пов’язують своє майбутнє з роботою в школі. На нашу думку, ці показники свідчать про позитивну професійно-педагогічну спрямованість студентів. Отже, як бачимо, більшість опитаних позитивно ставляться до професії вчителя, не зважаючи на те, що «робота вчителя мало оплачувана» (23% опитуваних). Ми вважаємо, що це скоріш не мінус професії, а загальна негативна соціально-економічна тенденція в країні.

Також ми з’ясували, як студенти оцінюють власний рівень професійної підготовки до робота вчителем у школі. На запитання: «Які Ваші особистісні властивості можуть позитивно вплинути на успішну діяльність вчителя?» 35% опитаних відповіли, що їм допоможе комунікабельність, 22% зазначили, що у вчителюванні важлива творчість та організаторські здібності, 14% вважають важливими такі якості як відповідальність та цілеспрямованість, інші відсотки розпорошилися на більш людські, ніж професійні якості: доброта, любов до дітей, оптимізм, терплячість, ввічливість. Зважаючи на відповіді, можна сказати, що у студентів вже сформувалося Я-ідеальне себе як майбутнього професіонала. До власних особистісних властивостей, що можуть ускладнити успішну діяльність вчителя опитані віднесли відсутність терплячості у роботі з дітьми, не розвинені педагогічні вміння, невпевненість у собі, відсутність наполегливості, невідповідальність, самокритичність, лінощі, але найважливішим бар'єром, на думку 34% опитаних, є неврівноваженість (емоційність).

Ми порівняли відповіді студентів на запитання: «Чи бажаєте Ви працювати за своєю спеціальністю?» і «Як ви навчаєтесь у ВНЗ». Із 50 відмінників бачать себе в майбутньому вчителями тільки 18 чоловік, 19 – не визначилися з майбутнім, 13 – не пов’язують своє майбутнє з педагогічною професією. З 22 студентів які навчаються на задовільно і добре в майбутньому бачать себе вчителями тільки 5, 8 – не бажають вчителювати та 8 – ще не визначилися. З 3-ох студентів, які навчаються на задовільно 2 не бачать себе в майбутньому вчителями, 1 не визначився.

Основні висновки. Значна частина студентів позитивно відноситься до педагогічної професії, певна категорія студентів-відмінників мають високу професійно-педагогічну спрямованість. Але разом із тим, всі студенти, без виключення, усвідомлюють власну педагогічну невпевненість, відсутність педагогічних знань та педагогічної техніки. Так у 68% студентів не сформована готовність до професійної педагогічної діяльності, проте з них 37% розглядають вчителювання як запасний варіант.
Світлана Довгалевська,

магістрантка соціально-
гуманітарного факультету

Наук. керівник: Л.Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)

ПРОБЛЕМА СТАВЛЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ ДО АРМІЇ

Актуальність. Багатовікова, драматична історія нашої Вітчизни, що має особливе геополітичне становище, завжди була сполучена з рішенням багатьох задач, які стосуються захисту своїх кордонів та відстоювання національних інтересів усіма засобами і методами, у тому числі й за допомогою збройної боротьби. Тому не випадково укріплення обороноздатності країни є важливою сферою діяльності держави, приоритетним завданням та священною справою всіх українців. При цьому велике значення має формування у всього населення країни, особливо молоді, готовності до захисту Вітчизни. 

Реаліями сучасної України стало зростання кількості молодих українців, які не бажають служити у збройних силах, не дивлячись на те, що сьогодні цей вибір залежить тільки від їх власного бажання, бо на сьогодні українська армія перейшла на контрактну форму.

Мета і методи дослідження. Ми ставили за мету дослідити ставлення студентів до служби в армії, виявити причини, з яких українські молодики не бажають служити в армії.

Методом дослідження було обрано анкетування. В опитуванні взяли участь 70 студентів: 58 хлопців і 12 дівчат.

Сутність дослідження. За результатами опитування більшість респондентів, а саме 57,7% не планують служити в армії. Цьому сприяють різноманітні причини: наявність позауставних відносин, відсутність престижу армії в суспільстві, небажання витрачати час на службу тощо. Сьогодні образ армії в очах молодиків, скоріше негативний, ніж позитивний. ЗМІ є одним з найбільш значущих суспільних інститутів у взаємовідносинах армії та суспільства. При цьому домінуючими в інформаційному просторі темами є розквіт дідівщини, низька боєздатність армії, корупція тощо. Постійний потік негативної інформації достатньо серйозно підірвав престиж та авторитет армії.

Опитування показало, що є різниця у ставленні до майбутньої служби в армії в уродженців різновеликих населених пунктів. Значно вищий відсоток вихідців із села (53,95%) чи селища міського типу (47,2%) планують служити в армії, ніж ті, хто народилися в місті (37,1%) чи в малому містечку (26,5%). Можливо, у студентів із села чи селища є менше можливостей після закінчення ВНЗ знайти роботу. Також у невеликих населених пунктах, можливо, ще збереглося досить популярне в минулому поняття престижності служби в армії.

Відмінності щодо служби в армії спостерігаються і у студентів, які навчаються на різних курсах. Плавно зростає відсоток студентів, які планують в майбутньому служити в армії з першого до четвертого курсу (до 69,2%), а на п’ятому курсі значно зменшується (до 30,8%). Очевидно, студенти, які вже є випускниками, мають більше чітке уявлення про своє недалеке майбутнє, і вже більш точно можуть відповісти на запитання чи будуть вони служити в армії, чи ні.

Оцінка рівня ефективності української армії становить 3,42 за п’ятибальною шкалою (де 1 – дуже ефективна, 3 – важко сказати, 5- дуже не ефективна). Варто зазначити, що респонденти, які планують служити в армії, швидше вагаються із відповіддю чи є українська армія ефективною, чи ні, оскільки оцінка їхніх відповідей становить 3,13. Щодо респондентів, які не планують служити в армії, то оцінка їхніх відповідей 3,61, тобто вони більше схиляються до того, що українська армія є швидше не ефективною.

Більшість студентів (72,9%) не вважають, що збільшення фінансування оборонної галузі покращить стан української армії. Надію на це виразили лише 27,1% опитаних.

Більшість опитаних хлопців (68,3%) вважають, що сьогодні українська армія не здатна захистити нашу країну в разі реальної небезпеки з боку інших країн. Вірять в те, що українська армія на це здатна, менше чверті опитаних (23,4%). Останні 8,3% вагаються з відповіддю. 

Майже половина опитаних (47,9%) вважають, що молоді люди зараз не бажають служити в армії тому, що вважають це втратою часу, який можна було б витратити на навчання, професійний ріст. Третина відповіла, що причина небажання проходити службу в армії – погане здоров’я молоді призовного віку (33,7%); «дідівщина», знущання в армії над новачками (32,7%), зніженість сучасної молоді, її переляк перед тяготами та випробуваннями армійського життя (30,7%), відсутність відчуття обов’язку перед Батьківщиною (29,4%), пацифістські настрої (4,7%), тяжкі побутові умови, погане харчування в армії тощо. При цьому кожний десятий бачить причину небажання служити в армії в дискредитації армії засобами масової інформації. 

Основні висновки. Підводячи підсумок проведеного дослідження, хотілося б зазначити наступне: українська армія, як і всі державні структури, знаходиться на стадії деградації: військовослужбовці подекуди використовуються органами МВС для патрулювання вулиць та у власних цілях. У самій армії є проблеми як матеріального, так морального планів. Негативне відношення молоді до армії можна пояснити впливом ЗМІ, а також негативним відношенням до будь-яких форм відповідальності та обов’язків. 
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СЕКСУАЛЬНЕ НАСИЛЛЯ ЯК ПРИЧИНА ЖИТТЄВОЇ КРИЗИ

Вивчення сексуального насилля – одного з найбільш жорстоких злочинів проти особистості, – його причин та наслідків, є не лише соціальною чи кримінальною, а й у значній мірі психологічною проблемою.

Хоча сексуальне насилля має багатовікову історію і давно визнане значу​щою соціальною проблемою в багатьох суспільствах, серйозний науковий інте​рес до цього питання виник лише в 70-х роках XX століття. Мета таких досліджень, на жаль, часто полягала в пошуку провокаційних рис поведінки жертви і ототожнення їх з причинами скоєння зґвалтування [1]. 

Зґвалтування як сильна психотравмуюча подія, що порушує баланс між внутрішніми адаптаційними механізмами і зовнішнім світом, володіє всіма рисами стрессу: екстремальна, загрозлива зовнішня дія і реакція на неї адаптаційних механізмів. Стресові ситуації, що призводять до особливих психологічних наслідків – кризових реакцій, – зазвичай непередбачувані ні за часом (отже, до них не можна підготуватися), ні за змістом (тому вони сприймаються, як несправедливість, удар долі). Цим такі ситуації відрізняються від очікуваних життєвих труднощів.

Характер кризових реакцій залежить від адаптаційних можливостей люди​ни, від способу її реагування на життєві обставини, від зовнішньої підтримки. Проте, кризові реакції мають і загальні, передбачені риси: 1) порушення нормального способу життя (розлади сну і апетиту, помилки в стандартних ситуаціях, нездатність до зосередження); 2) регресія – психологічна залежність від оточуючих, пошуки підтримки, психологічна незахищеність. Виділяють два типи кризових реакцій: нав'язливий, коли думки і відчуття, пов'язані з психічною травмою (зґвалтуванням), витісняють із свідомості все інше, і репресивний (мовчазний), коли переважають уникнення, прагнення забути те, що трапилося.

Реакція на зґвалтування проходить 4 стадії, які відрізняються за тривалістю й інтенсивністю психічних процесів [2].

1. Стадія передчуття, або загрози, коли людина відчуває небезпеку ситуації. Звичайно включаються механізми психологічного захисту, що створюють ілю​зію невразливості, але все-таки залишається ясне розуміння ситуації, необхідне для фактичного захисту. 

2. Стадія зіткнення, коли відбувається дезадаптація, ступінь якої залежить від інтенсивності травми і від адаптаційних можливостей. На цій стадії виника​ють вазомоторні і емоційні порушення: приголомшення, замішання, звуження свідомості, автоматизовані стереотипні дії й інші прояви переляку.

3. Стадія віддачі, під час якої поступово відновлюються нормальні емоції, розуміння себе і свого місця в світі, пам'ять і самоконтроль. Майбутнє залишається неясним, може зростати відчуття підлеглості. Гнів пригнічується і набуває провини і сорому, що посилює безпорадність і вразливість. Агресивність виникає переважно пізніше, у стадії розв'язання кризи, і може виявлятися в нічних кошмарах, спалахах гніву, об'єктами яких стають оточуючі.

4.  Стадія відновлення, коли змінюються погляди на майбутнє. Захисні механізми, що забезпечували відчуття невразливості, втрачені, і в міру повторних переживань того, що трапилася, може знижуватися самооцінка: жінка починає звинувачувати себе в тому, що не змогла передчути небезпеку, не звернула на неї увагу.

При наданні негайної психологічної допомоги жертвам зґвалтування треба враховувати: 1) обставини зґвалтування і реакцію жертви; 2) відношення жертви до насильника; 3) медичні аспекти; 4) юридичні аспекти (зокрема, рішення звернутися в міліцію дається дуже важко); 5) передбачувані реакції постраждалої, її сім'ї і друзів; 6) фізичну безпеку постраждалої після повернення додому [3].

У кожної жінки є свої особливості, які в ситуації подолання складної життєвої кризи вимагають уваги і поваги. Останні дані підтверджують точку зору, що психологічна допомога повинна бути тривалою, оскільки у багатьох зґвалтова​них психопатологічні симптоми зберігаються і після початкового періоду кризи.
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СОЦІАЛЬНІ МЕРЕЖІ ЯК СКЛАДОВА ЖИТТЯ СТУДЕНТІВ БДПУ

Актуальність. Сьогодні велика кількість молоді проводить своє дозвілля он-лайн. Спілкування, знайомства, кохання, дружба, ворожнеча, захоплення – все це відбувається в соціальних мережах. Це стало невід’ємною частиною нашого життя. Актуальність дослідження, безумовно, визначається відносною новизною самого феномену і його складових.

Ступінь досліджуваності проблеми. Через недавнє виникнення та бурхливий розвиток проблематика не є досконало вивченою. Подібні питання піднімали психологи, соціологи, філософи. Серед них Т. Бондаренко В. Дегтярьов, О. Радченко, О. Голубенко, О. Петров, Дж. Каччіопо та інші.

Мета і методи дослідження. Мене зацікавило, настільки велику роль відіграють соціальні мережі та відносини в них для студентів мого факультету. Це і стало метою дослідження, у ході якого мною було проведено анкетування студентів соціально-гуманітарного факультету. До нього були залучені студенти 1, 3 та 6 курсів. 

Сутність дослідження. Виявилося, що абсолютно всі опитані респонденти зареєстровані у соціальних мережах. Характерно, що кількість таких ресурсів залежить від віку респондентів. Так, в середньому один першокурсник зареєстрований в 2,8 мереж, третьокурсник – у 2, шестикурсник – у 1,9.

Причому студенти відвідують сайти, які їх цікавлять, також з різною частотою. 100% студентів 1 та 3 курсів і 80% студентів 6 курсу щодня проводять час в он-лайні. Натомість 20% шестикурсників вказали, що заходять на сайти мереж лише 1-2 рази на тиждень. 

Дуже важливим показником, на мою думку, є час, який молодь проводить у соціальних мережах. За результатами анкетування студенти соціально-гуманітарного факультету 4,8 годин на добу проводять в он-лайні. Це значна частина дня, і чим менший вік респондентів, тим більше часу вони знаходяться на даних ресурсах. Так, 1 курс присвячує цьому 6,1 годин на день, 3 курс – 4,7 годин, 6 курс – 3,8 годин. 

Знаковим є присвоєння собі в мережі відповідного нікнейму – імені, яким людина користується для спілкування з іншими лише там. 70% студентів 1 курсу мають нікнейм. Серед третьокурсників цей показник становить значно менше – 40%, а серед шестикурсників – 30%. Таким чином, майже половина респондентів (загалом 47%) має мережеве ім’я, яке дає їм можливість створити собі образ, приховавши своє реальне «Я».

На сьогоднішній день знайомства в соціальних мережах є одним з найпопулярніших способів знайти собі друзів, кохання. Це також викликає певну полеміку у суспільстві. В Інтернеті користувачі можуть приховувати справжній вік, стать, мету знайомства. Тому цікаво, скільки студентів БДПУ все ж таки мають знайомих в он-лайні та наскільки тісним є їхнє спілкування. Виявилося, що 73% опитаних мають знайомих в мережах. Найактивнішими у цьому виді комунікації виявилися першокурсники – 90%, на 3 курсі відповідний показник набрав 80%, а на 6 курсі – 50%. Серед них по 40% студентів 1 та 3 курсів та 20% студентів 6 курсу вказали, що мають «багато» таких приятелів у мережі. Для з’ясування ролі, яку відіграють ці люди, респондентам було запропоноване питання: «Чи є серед них близькі друзі?». По 70% студентів 1 та 3 курсу та 50% шестикурсників відповіли «так». Тобто, загалом більше половини (64%) тих, хто має знайомих в Інтернеті, вважає їх важливими людьми у своєму житті. Серед них 53% зустрічалися з цими людьми в так званому оф-лайні, реальному світі і 56% решти опитаних прагнули б таких зустрічей.

Загалом 30% опитаних зізналося, що у них «виникали відчуття закоханості, інтимні почуття до когось в он-лайні». Серед них: 40% першокурсників, 30% третьокурсників та 20% шестикурсників.

У ході дослідження було встановлено, що віртуальний варіант комунікації успішно використовують 70% опитаних. На запитання «Ви легко вступаєте в бесіду з незнайомими Вам користувачами в коментарях, на форумах?» «так» відповіли: 80% першокурсників, 80% третьокурсників та 50% шестикурсників. За результатами опитування 53% студентів відповіли, що вони «діляться в мережах своїми переживаннями, успіхами, невдачами і т.п.». 40% опитаних зізналися, що «відчувають дискомфорт, якщо з якихось причин протягом певного часу не відвідують сайт соціальної мережі». Зокрема, «так» відповіли більшість студентів 1 та 3 курсів (50% та 60% відповідно). Натомість 90% шестикурсників відповіли «ні», тобто лише у 10% дійсно виникає дискомфорт без Інтернету. 

Основні висновки. Отже, у ході дослідження встановлено, що соціальні мережі грають значну роль в житті студентів БДПУ. Усі респонденти вказали, що вони зареєстровані на даних ресурсах і 93% з них відвідує їх щодня. Крім того, четверту частину свого дня вони проводять саме там. Студенти мають нікнейми в Інтернеті, відкрито і легко спілкуються там, розділяють своє життя з користувачами мереж, знаходять серед них близьких друзів, захоплення та кохання. Тому це і стає частиною їхнього життя. Чим менший вік користувачів, тим більше їхнє життя пов’язане із соціальними мережами.
Станіслав Захаревич,
магістрант соціально-
гуманітарного факультету

Наук. керівник : Л.Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)

РОЛЬ СТУДЕНТСЬКОГО САМОВРЯДУВАННЯ В ПІДГОТОВЦІ СТУДЕНТІВ ДО ЖИТТЯ У ГРОМАДЯНСЬКОМУ СУСПІЛЬСТВІ


Актуальність. Україна позиціонує себе як демократична правова державу, що перебуває на шляху інтеграції до Європейського співтовариства, що передбачає, в тому числі, і демократизацію життя вищих навчальних закладів, сутність якої полягає у підвищенні ролі студентів у навчально-виховному процесі. Це можливе шляхом розвитку органів студентського самоврядування у ВНЗ. Студент, беручи активну участь у роботі органів студентського самоврядування, самореалізується; стає не лише об’єктом соціальних впливів, а й їх суб’єктом. Це сприяє й самовихованню майбутнього фахівця, формує у нього необхідні навички роботи як з окремими людьми, там і з колективом. Це знадобиться кожному фахівцю в майбутньому. 


Мета і методи дослідження. З метою виявлення ставлення студентів БДПУ до органів студентського самоврядування (ОСС) та їх готовності брати участь у роботі вищезазначених органів, нами було проведено дослідження у формі анкетування. Вибірка становить 100 студентів, серед яких: 35% – представники соціально-гуманітарного факультету, 33% – факультету фізико-математичної та технологічної освіти, 32% – інституту філології та соціальних комунікацій. Анкетування проводилося серед студентів третіх (15%) та четвертих курсів (85%). Вік респондентів – 19-22 роки. Статевий розподіл: чоловіків – 35%, жінок – 65%.


Сутність дослідження. Досвід діяльності в органах студентського самоврядування мають 35% опитаних, а 65% – ні. 7% респондентів не знають про існування органів студентського самоврядування в БДПУ. 93% про це відомо. На запитання: «Яку форму має студентське самоврядування БДПУ» 92% респондентів обрали правильний варіант – студентська рада. 8% (із них 6% – студенти ФФМТО) вважають, що це студентська спілка. 

Значна частина студентів не знає про те, на яких рівнях існує СС в БДПУ. 8% відповіли, що на рівні академічної групи, 11% – на рівні факультету/університету, 40% – на рівні університету, 41% – на всіх зазначених рівнях. 30% респондентів вважають, що ОСС не впливають на навчально-виховний процес та його ефективність. Протилежної думки дотримуються 17% опитаних. Більшість же – 53% – вважають, що цей вплив є лише частковим. Це показує, що значна частина студентів розчарована у діяльності ОСС. Щодо виокремлення головної функції ОСС, думки респондентів розділилися: 32% вважають, що це організація дозвілля студентів, 6% назвали розподіл місць у гуртожитку, 10% вважають, що ОСС мають зосередити власну діяльність на організації студентських наукових об’єднань, 5% зазначили такою функцією розподіл стипендії, 5% – контроль за успішністю та дисципліною. Більшість респондентів вважають, що головною функцією ОСС є захист прав студентів перед керівництвом та викладачами ВНЗ. Дане питання найбільше диференціювало думку студентів і показало різні пріоритети та різне бачення ролі ОСС у навчально-виховному процесі. На запитання про те, чи вирішують ОСС БДПУ якісь питання із перелічених, 17% респондентів відповіли, що вирішуються всі питання. 12% студентів зазначили, що жодне із питань не вирішується. 79% опитаних вважають, що ОСС вирішують деякі питання.

Повністю задоволені діяльністю ОСС БДПУ на всіх рівнях 42% респондентів. Задоволені діяльністю ОСС на рівні: а) факультету – 19% опитаних; б) університету – 12%; в) гуртожитку – 5%. Незадоволені діяльністю усіх ланок ОСС 22% студентів. Це запитання показало, що студенти ІФСК позитивніше оцінюють роботу ОСС, ніж студенти СГФ та ФФМТО. Респонденти з ФФМТО – найпесимістичніші у цьому плані. 45% опитаних вважають, що гальмує розвиток студентського самоврядування відсутність потреби і практичної готовності студентів брати на себе відповідальність за організацію вузівського життя. 28% називають таким фактором пасивність самих органів студентського самоврядування (причому, з них половина – студенти СГФ). 27% опитаних вважають, що не вистачає ефективних організаційних форм студентського самоврядування.

Основні висновки. Таким чином отримані результати дослідження дають змогу стверджувати, що: 1) абсолютна більшість студентів БДПУ знає про існування ОСС; 2) більшість студентів визнають, що діяльність ОСС впливає на ефективність навчально-виховного процесу; 3) основними функціями ОСС респонденти вбачають захист прав студентів перед керівництвом та викладачами ВНЗ й організацію дозвілля студентів; 4) значна частина студентів незадоволена або частково задоволена роботою ОСС; 5) більша частина опитаних визнають необхідність існування ОСС у ВНЗ; 6) головною причиною, що гальмує розвиток ОСС респонденти бачать відсутність потреби і практичної готовності студентів брати на себе відповідальність за організацію вузівського життя; 7) майже половина опитаних мають бажання брати участь у роботі ОСС; 8) на різних факультетах та інститутах БДПУ існують певні відмінності у ставленні до діяльності ОСС, що зумовлено ефективністю роботи ОСС на рівні факультетів/інститутів.

Ліна Зеленська,

студентка 4 курсу Інституту психолого-
педагогічної освіти та мистецтв
Наук. керівник: В.В. Чумак, 

к.психол.н., доцент (БДПУ)

ПСИХОЛОГІЧНІ ФАКТОРИ, ЩО ЗУМОВЛЮЮТЬ СУЇЦИДАЛЬНУ ПОВЕДІНКУ У ПІДЛІТКІВ
Загадка суїцидальної поведінки – це область, в якій може і повинна проявити себе сучасна філософська теорія, враховуючи, звичайно, досягнення дослідників у всіх можливих аспектах цього похмурого явища.
Серед суспільних умов, що впливають на самогубства, особливу роль грають деякі культурні явища. Засоби масової інформації множать цей ефект зараження вірусом самогубства, заснований на наслідування кумирам. Особливу роль відіграє психіка, яка в цьому віці підвладна будь-якій «спокусі», в тому числі і спроба до суїциду.
Про загострену екзистенційно важливу для соціогенезу людства актуальність цієї проблематики йдеться у фундаментальних дослідженнях багатьох учених (А. Адлєр, К. Горні, Е. Дюркгейм, Е.Кюблер-Росс, К. Меннінгер, В. Роменець,

Г. Салліван, Н. Фейбероу, З. Фройд, Дж. Хіллмен, К. Юнг та ін.) Вітчизняні вчені дійшли висновку, що причини суїциду лежать не тільки в емоційному і душевному стані людини, а й навколишній їхній світ. Зигмунд Фрейд, знаменитий австрійський психолог, психіатр і невролог, засновник психоаналітичної школи, не тільки розробив теорію гніву, зверненого проти власного «Я», але і звернув увагу на наступні аспекти проблеми: провину за побажання смерті іншим, ототожнення з батьком, який покінчив з собою, нездатність відмовити від бажаного, самогубство, як помста чи втеча, суїцид, як інстинкт смерті.

З іншого боку, підлітки є поколінням, яке знаходиться в найкращому положенні в сучасній ситуації, оскільки має набагато більше інших потенційних можливостей використовувати переваги ». Так само доктор психологічний наук А.В.Петровский у передмові книги «Плюс – мінус життя» писав:«Приходить добра знайома, вся в сльозах, і розповідає: син служить у армії – і ось: здійснив спробу суїциду, вистрибнув у вікно казарми – «дідівщина», ледве врятували від смерті. Інша розповідь: дівчинка, нещасна любов, записка з наказом: «Його на мої похорон не пускайте!»- і жменю таблеток. На поверхні проблеми поки залишаються, головним чином, надривають душу факти, а не глибинні причини, та й не надто ясно, які засоби запобігання подібних сумних інцидентів.
Е. Дюркгейм, досліджуючи феномен суїциду зазначав, що кількість самогубств обернено пропорційна ступеневі інтеграції релігійного, сімейного та політичного в суспільстві [2, с. 237]. Хоча ця проблема розглядалася багатьма науковцями, але вона залишається повністю не розкритою, і розгляд такого питання є дуже доречним, враховуючи те, що акти суїциду мають тенденцію до зростання з року в рік у геометричній прогресії.
1774 року Йоганн Вольфганг Гете (1749 – 1832 роки) опублікував роман "Страждання молодого Вертера", який спричинив самогубства багатьох молодих людей. Згодом виник термін "ефект Вертера", що означав імітаційний суїцидальний вплив [1, с.257]. На сьогоднішній день цей ефект ще називають заразність самогубств, коли подається інформація про те, що сталося, у доволі привабливому вигляді, підлітки, «змавпувавши», нафантазувавши, можуть повторювати такі вчинки.
Самогубство – це результат соціально-психологічної дезадаптації особистості в умовах сучасного суспільства. Психологічні кризи виникають в результаті інтимних, сімейно-особистих, соціальних і творчих конфліктів.
Домінує, як правило, одна причина. Але її стимулює цілий комплекс обставин, під час яких і дозріває настільки страшна думка. Штовхає на самогубство, насамперед безвихідь.
Висновок. Отже, важливим завданням є багатовекторний і синтетичний аналіз особливостей трактування суїциду в психологічній науці, здійснення загальної та цілісної характеристики феномена самогубства, детальне вивчення типових і специфічних ознак суїцидального ризику, виокремлення всього тезаурусу типів і видів суїциду, неупереджений розгляд причин та передумов суїцидальної поведінки тощо. Безперечно, одним з ключових завдань наукового вивчення окерсленої проблематики повинно бути встановлення ролі і впливу багатоманітного детермінаційного спектру, що зумовлює суїцидальну поведінку, а також специфіки соціально-психологічної дезадаптації в процесі суїцидогенезу.

ЛІТЕРАТУРА
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Студент як суб’єкт навчально-професійної діяльності

Актуальність. Сучасний період розвитку суспільства характеризується глобальними соціально-економічними перетвореннями, що відбуваються у всіх сферах людського життя.

У сучасних умовах підготовка фахівців з високим рівнем професійної компетентності та різнобічним особистісним розвитком, здатних до безперервного самовдосконалення, постійному поповненню і розширенню спектра своїх знань і умінь, тобто здатних вчитися все життя, є однією з важливих цілей сучасної вищої освіти, актуальність якої обумовлюється, з одного боку, зростанням невизначеності, динамічності й нестійкості існування та розвитку людини в сучасному світі, а з іншого – потребою людини в стійкості свого особистого розвитку, прагненням до самореалізації та самоствердження.

Мета дослідження: з’ясувати роль студентів у навчально-професійній та творчій діяльності процесу становлення особистості.

Методами дослідження є інтерпретаторсько-аналітичний, емпіричні (інтерв’ю, бесіди, спостереження), теоретичного узагальнення, практичних рекомендацій. 

Сутність дослідження. Згідно загальним тенденціям підготовки фахівців сьогодні недостатньо готувати вузьких професіоналів – необхідна теоретична та практична база з формування особистості студента як суб'єкта навчальної діяльності.

Суб'єкт діяльності – це особистість, яка сама формується в діяльності і в спілкуванні з іншими людьми, визначаючи характер цієї діяльності та спілкування. Процес діяльності одночасно є процесом становлення особистості.

Суб'єкта характеризує внутрішня незалежність від зовнішнього світу, самостійність у виборі цілей і способів поведінки, перетворювальне ставлення до внутрішнього і зовнішнього світу, здатність до рефлексії.

Для нашого дослідження важливі були особистісні характеристики суб'єкта, які дозволять активно на них спиратися на практиці становлення творчої особистості студента: активність, діяльний початок, самостійність.

Активність є необхідною умовою, зовнішньою ознакою появи і розвитку самостійності, а самостійність служить формою реалізації активності, результатом її виховання.

Професійна діяльність, організована в умовах освітнього процесу ВНЗ, має бути орієнтована на рішення навчальних проблем, творчих і професійних завдань. Тобто професійна навчально-пізнавальна діяльність є самостійним пошуком і створенням або конструюванням якогось нового продукту, а отже, основними критеріями творчості у пізнавальній діяльності студента є: самостійність (повна або часткова); пошук і перебір можливих варіантів досягнення мети.

Найважливішою характеристикою суб'єкта є самостійність. Справжня самостійність передбачає свідому мотивацію і обґрунтованість дій. 

У процесі самостійної творчої діяльності студент стикається з проблемами більш загального характеру. Йому доводиться формулювати не прості висновки, а виконувати науково-теоретичні узагальнення, проникати у сутність загальних законів природи, встановлювати причинно-наслідкові зв'язки між явищами, поняттями, а також аналізувати результати своєї розумової праці.

В умовах освітнього процесу ВНЗ необхідно залучати студентів до самостійної діяльності при проведенні досліджень, виконанні творчих та інтелектуальних завдань, створенні проектів, участь у ділових іграх, підготовці рефератів, повідомлень і доповідей, написанні курсових робіт, а також стимулювати активну участь студентів у науково-дослідній роботі.

Таким чином, стати суб'єктом освітнього процесу – значить мати розвинені особистісні якості, активно освоювати способи та механізми творчої й професійної діяльності, бути здатним самостійно застосовувати раніше засвоєні знання, навички та вміння в новій ситуації в майбутньому, висувати ідеї, гіпотези і бути готовим до перетворення й вдосконалення себе в постійно мінливому середовищі. 
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ВПЛИВ ФІЗИЧНОГО ОБРАЗУ «Я» ПІДЛІТКА НА ФОРМУВАННЯ СХИЛЬНОСТІ ДО ПОРУШЕННЯ ХАРЧОВОЇ ПОВЕДІНКИ

Порушенням харчової поведінки, як правило, страждають дорослі люди. Проте останнім часом простежується тенденція «омолодження» цього захворювання.

Порушення харчової поведінки ( це психогенний синдром, який виражається в розладах, що мають відношення до прийому їжі.

До порушень харчової поведінки відносять: нервову анорексію і булімію, компульсивне переїдання і нічну обжерливість, харчову поведінку емоціогенного характеру [1, c. 24].

Нервова анорексія ( це усвідомлене і неухильне прагнення до схуднення. Часто бажання схуднути призводить до повного виснаження, яке іноді закінчується смертю людини. Поштовхом до появи нервової анорексії є неадекватне сприйняття власного тіла.

Нервова булімія ( це періодична і несвідома обжерливість. Після завершення нападу обжерливості людина використовує різні способи очищення шлунку (блювання, проносні препарати та інше). Багато психіатрів сходяться на думці, що нервові анорексія і булімія ( це етапи розвитку однієї патології психіки, при якій обмеження пацієнта в їжі може привести до повної відмови від неї [2, c. 84]. 

Ще одним порушенням харчової поведінки є компульсивне переїдання. Це чітко обмежені, нетривалі напади перенапруги афективного характеру, які супроводжуються обжерливістю.

У підлітковому віці різко розширюється об’єм і глибина сприйняття себе, починає формуватися система соціально-моральних самооцінок, завершуючи процес створення "Я ( Образу" [3, c. 47].

Вивченням харчової поведінки підлітків займались такі науковці, як Т.Г. Вознесенська, Г.А. Рильцева, Т.Г. Савчикова, Н.А. Пезашкіна та інші. 
Метою нашого дослідження є розкриття схильності до порушення харчової поведінки у підлітків.

Дослідження проводилося у трьох класах 9-А,9-Б,10 (53 учні) в загальноосвітній школі № 2 міста Бердянськ за допомогою тестових опитувальників: шкала оцінки харчової поведінки (ШОХП), тести на визначення особливості харчування і самооцінки, Голанський опитувальник харчової поведінки, тест на визначення схильності до нервової булімії або іншої харчової залежності.

Аналіз результатів показав, що з 53 учнів – 26 (49%) незадоволенні власним тілом, 11 підлітків (21%) – схильні до перфекціонізму, вірять у те, що ідеал мусить бути досягнутим, намагаються робити все найкраще. У 11 учнів (21%) зафіксовано наявність недовіри в міжособистісних відносинах, що виявляється у відчутті відчуженості у контактах з оточуючими. У 5 підлітків (9%) не сформована інтероцептивна компетентність, яка виявляється у здатності підлітка розпізнавати власні відчуття голоду та насищення.

За результатами дослідження були розроблені певні рекомендації підліткам, які схильні до порушень харчової поведінки: 

· формування позитивного ставлення до самого себе;

· формування культури раціонального харчування;

· створення умов для самореалізації учнів;

· створення позитивного соціально-психологічного клімату в учнівських колективах та родині;

· профілактика порушень харчової поведінки підлітків.

Отже, більшість підлітків схильні до порушень харчової поведінки, які виражені у неадекватному ставленні до фізичного образу «Я». 
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ПРОБЛЕМА АЛКОГОЛІЗМУ В СТУДЕНТСЬКОМУ СЕРЕДОВИЩІ

Актуальність. Проблема вживання алкоголю в наші дні дуже актуальна. Зараз споживання спиртних напоїв у світі характеризується величезними цифрами. Від цього страждає все суспільство, але, в першу чергу, під загрозу ставиться молодь, а також здоров'я майбутніх матерів. 

При систематичному вживанні алкоголю розвивається небезпечна хвороба – алкоголізм. Це одне із найпоширеніших захворювань сучасності, це хвороба, яка спричиняє деградацію особистості та цілого суспільства. Алкоголізм небезпечний для здоров'я людини, але він виліковний, як і багато інших хвороб. Щоб попередити цю хворобу, необхідно знати причини її поширення.

На жаль, все більша частина нашого суспільства зловживає спиртними напоями. Це є однією з найгостріших проблем сучасності. Для студентів провести час в компанії друзів і з алкоголем вважається досить приємним і веселим заняттям.

Ступінь досліджуваності проблеми. Проблемою алкоголізму, причинами його поширення та наслідками, розробкою засобів, методів його лікування та профілактики займалося багато вчених – теоретиків та практиків. Так, наприклад, В.В. Комар ділиться своїми думками стосовно методів боротьби з алкоголізмом. В.М. Бенюмов, О.Р. Костенко, К.М. Флоренсова досліджували негативний вплив на організм людини алкоголю, нікотину та наркотичних речовин. І.Г Ураков, В.В. Куликов вивчали хронічний алкоголізм, його розвиток, плив на здоров’я нащадків, сімейні відносини та моральну поведінку у суспільстві, В.Н. Ягодинський розробив заходи профілактики алкоголізму.

Мета і методи дослідження. Метою даного дослідження є виявлення мотивації вживання молоддю алкоголю та встановлення причин поширення алкоголізму серед студентів.

Опитування проводилося за допомогою анкети серед студентів медичного коледжу та серед магістрів СГФ.

Сутність дослідження. Результати дослідження змушують замислитися: до вживання алкоголю мають схильність 93% юнакiв і 86% дівчат!

Основною метою вживання спиртних напоїв є підвищення настрою – 50% (53% дівчат, 46% хлопців). Крім того, 46% молодих людей вживають спиртне, щоб підтримати компанію; серед дівчат більш популярна така причина як зняття стресу – 53%. 

Ступінь залежності від алкоголю виявлена через наступні показники: щодня вживають спиртні напої 6,7% хлопців та 0% дівчат; не більше трьох разів на тиждень – 67% хлопців і 46% дівчат. І не більше трьох разів на місяць – 33% хлопців і 46% дівчат.

На запитання про те, якого роду спиртним напоям ви віддаєте перевагу, 33% хлопців відповіли, що виключно горілці. Найбільш популярним напоєм серед юнаків виявилося пиво – 67%, у дівчат – джини і коктейлі – 46%.

Анкетовані особи вважають, що причинами виникнення алкоголізму у студентiв можуть бути:

1) родинні традиції, звичаї, свята, які супроводжуються вживанням алкогольних напоїв, а сп’яніння на них вважається нормальним, відпочинковим станом – 28,6%;

2) прагнення розслабитися, бути рівноправним членом «хорошої» компанії, позитивні емоції, прагнення крокувати нога в ногу із модою та бути популярним серед однолітків – 55,5%;

3) емоційна нестабільність, слабка сила волі, відсутність власної думки, поганий настрій (депресія) – 31,8%;

4) проблеми з батьками, у родині, в колективі, з друзями – 22,2%.

Основні висновки: 

1. Причинами поширення алкоголізму серед студентiв є: соціальні (моральна безвихідь, низький правовий захист, велика конкуренція серед однолітків, безробіття та негативний приклад п’янства батьків, пережитки минулого, звички, традиції, мода, цікавість, нудьга, низька соціальна активність, тощо), економічні (незабезпеченість матеріальна, економічна безвихідь).

2. Це невелике соціологічне дослідження показує, що ця проблема повинна бути не тільки поміченою суспільством, але і повинні розглядатися шляхи її вирішення. Наша держава повинна вживати активні заходи з її усунення. Але на жаль, проблема так і залишається просто проблемою.
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АРТИСТИЗМ ВИКЛАДАЧІВ СОЦІАЛЬНО-ГУМАНІТАРНОГО ФАКУЛЬТЕТУ ОЧИМА СТУДЕНТІВ

Актуальність. На сучасному етапі розвитку вищої школи викладач перестає бути простим транслятором науково-культурного і професійного досвіду, носієм незаперечної істини. Основним орієнтиром сучасного викладача на заняттях є не стільки передача якомога більшого масиву інформації, а зосередження на самій особистості студента. Як наслідок, сучасна вища школа вимагає від викладачів «натхнення» з широким діапазоном емоційних реакцій. Їй необхідні особи, здатні творчо передати своїм вихованцям багатства людської культури.

Артистичність як важлива професійна якість повинна бути розвиненою у кожного педагога. Учбово-виховний процес завжди має особову, індивідуальну форму безпосереднього зв'язку конкретних людей – викладача і студента. Від того, як будуватиметься і спрямовуватиметься цей зв'язок педагогом, залежить якісність і ефективність навчання і виховання.

Ступінь досліджуваності проблеми. Проблеми педагогічного артистизму розроблялися у працях таких дослідників як Д. Кузьмін, В. Зягвінський, М. Гордієнко, В. Кан-Калік, І. Зязюн та інші. Однак, на сьогодні немає жодної праці, у якій би досліджувався артистизм викладачів ВНЗ з точки зору студентів.

Мета і методи дослідження. Мета нашого дослідження: проаналізувати оцінювання студентами власних викладачів на наявність або відсутність у них артистизму.

Дослідження було проведене за допомогою метода анкетування в Бердянському державному педагогічному університеті. В опитуванні взяли участь студенти соціально-гуманітарного факультету загальною кількістю 65 осіб. Опитувальник складався із 11 запитань з розгорнутою відповіддю.

Сутність дослідження. Згідно з результатами проведеного дослідження студенти не повністю розуміють поняття «артистизм». Згідно з їхньою думкою, артистизмом є вміння володіти жестами та мімікою, що є лише однією із складових педагогічного артистизму.

Значна частина опитаних (70,3%) вважає, що артистизм присутній у частини їхніх викладачів. Подібної позиції майже повністю дотримуються студенти ІІ та ІІІ курсів. При цьому, незважаючи на курс, студенти зазначають, що артистичними є 2-4 викладача. 19,1% опитуваних вважають, що артистизм присутній у переважної більшості їхніх викладачів. Дві третини з тих, хто надав подібну відповідь, є студентами І курсу. Останні 10,6% опитаних вказують, що артистизмом не володіє жоден із тих, хто у них викладає.

Складовою артистизму є вміння зацікавити студентів своєю розповіддю, незалежно від рівня інтересу до тематики обговорюваної проблеми. З метою оцінки вміння зацікавити студентів під час викладу матеріалу анкета містила запитання: «Чи є викладачі, які можуть зацікавити Вас з початку і до кінця пари»; «Чи здатні викладачі зацікавити Вас до якоїсь теми, яку Ви раніше взагалі не любили?».

Аналізуючи результати відповідей на подані запитання можна констатувати наявність у викладачів уміння зацікавлювати студентів. Зокрема, 74,5% опитаних на обидва запитання відповіли «Так»; 23,4% вказали на наявність викладачів, які можуть цікаво розповідати лекції, однак нездатні зацікавити до «нецікавих тем»; 2,1% відповіли на обидва запитання «Ні». Основними чинниками, які дозволяють зацікавити студентів на лекції є: застосування жартів; емоційна розповідь; конкретизоване роз’яснення незрозумілого матеріалу; розповідання лекції, а не читання її з аркушу.

Останнє запитання анкети мало на меті довідатися, кого зі своїх викладачів студенти вважають більш артистичними. 23,4% опитаних зазначили, що найбільш артистичними є молоді чоловіки, які не мають значного педагогічного стажу. Серед тих, хто дав подібну відповідь переважають студенти І та ІІ курсів. 14,9% опитаних вказали, що найбільш артистичними є чоловіки із значним обсягом викладацької діяльності. Подібної точки зору переважно дотримуються студенти ІV курсу. 8,5% опитаних вказали, що артистизмом переважно володіють чоловіки, незалежно від їх віку та педагогічного стажу.

Жінок артистичними вважають 17% анкетованих. З них 12,8% вказують, що артистизмом володіють переважно жінки із значним обсягом викладацької діяльності; 2,1% – молоді викладачки; 2,1% – жінки незалежно від віку та досвіду. 36,1% опитаних зазначили, що їм важко визначити, хто є більш артистичним.

Основні висновки. Таким чином, педагогічний артистизм є неодмінною складовою сучасного викладача ВНЗ. Переважна більшість студентів соціально-гуманітарного факультету вважають, що лише частина їхніх викладачів володіють артистизмом. Це проявляється, в першу чергу, у вмінні викладачів різними засобами (жарт, додаткова інформація) зацікавити студентів до інформації, яку вони подають студентам. Більш артистичними на думку опитаних є чоловіки, однак значний масив студентів не зміг визначитися з тим, хто, на їх думку, є більш артистичним.

Вікторія Кашина,

магістрантка факультету фізико-
математичної та технологічної освіти

Наук. керівник: Л. Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)

ПРОБЛЕМИ ПРАЦЮЮЧИХ СТУДЕНТІВ

Актуальність. Феномен працюючого студента стає в сучасній Україні дуже поширеним. У наш динамічний час працюючі студенти – це вже не рідкість і виключення з правил, а цілком звичайне явище. Причому мова йде не тільки про учнів заочної, а й про студентів денної форми навчання.
Сьогодні, за оцінками спеціалістів, частка студентів, які працюють під час навчання в університеті, складає: бакалаври/спеціалісти – 30-40%, магістри – 65-75% (за даними незалежного опитування 2011 р). Характер зайнятості в бакалавраті є досить стабільним: більшість студентів не працюють, переважає робота неповний день та нерегулярні підробітки. У магістратурі, навпаки, близько третини студентів працюють повний робочий день.

Робота повний робочий день негативно позначається на успішності студентів. Щоб правильно розподілити сили і на роботу і на навчання, студенту необхідно володіти певними здібностями.

Мета і методи дослідження. Мета: виявити відсоток працюючих студентів, проаналізувати їх проблеми, зокрема розглянути зміну їх успішності у навчанні. Методи: анкетування та опитування студентів І-ІV курсів факультету фізико-математичної та технологічної освіти.

Сутність дослідження.

Відносними перевагами працюючих студентів можна вважати те,що вони:

· більш схильні до різного роду нововведень і змін – до нових завдань і видів діяльності, до зміни технології, методів та організації роботи;

· володіють великим потенціалом і орієнтовані на розвиток, зростання, кар'єру;

· більш енергійні та активні; у них часто виникають нові ідеї, які вони готові запропонувати і реалізувати;

· готові почати роботу з нуля і розвинути, наприклад, новий напрямок;

· згодні працювати в режимі ненормованого робочого дня;

· не тільки проявляють тягу до нових знань, а й постійно підживлюються у вузі свіжими ідеями та новими даними;

· бачать зв'язок між отриманням знань і результатом роботи, а тому мають хорошу мотивацію до навчання і швидше опановують новими прийомами роботи і професійними навичками.

А ось ті якості працюючого студента, які, з точки зору роботодавців, є їх недоліками в порівнянні з працівниками – не студентами. Вони:

· часто значно переоцінюють свої знання,вміння та можливості;

· стаючи постійними працівниками, нерідко пред'являють більш високі претензії по частині зарплати, ніж інші працівники;

· нерідко проявляють слабку професійну орієнтацію (якщо освіта студента не збігається з профілем роботи (у нього виконувана сьогодні робота конкурує з можливостями знайти роботу за фахом);

· виявляють легковажне ставлення до роботи, переносячи на неї допустиме у ВУЗі ставлення до навчання;

· володіють нереалістичними уявленнями про зміст, методи роботи і відносини в рамках формальних організацій, що також пояснюється спробою перенести на роботу ті норми відносин, які органічні для вузу;

· вимагають до себе більшої уваги і постійної оцінки їх роботи, що нерідко викликає невдоволення інших працівників і посилює напруженість відносин в колективі;

· послаблюють роботу в періоди сесій;

· менш передбачувані у своєму розвитку і поведінці; зокрема, у них підвищена мобільність, а тому зусилля, витрачені на їх навчання, введення в справу і професійне зростання, можуть виявитися витраченими даремно, більше того, в пошуках нового місця роботи (а до цього студентів штовхає безліч факторів, у тому числі зазначена вище переоцінка себе) вони цілком можуть перейти до конкурентів і застосувати там досвід, отриманий у даній фірмі;

· в момент закінчення ВНЗ опиняються в кризовій ситуації.

Основні висновки. Ми виявили, що працюючих студентів:

На І курсі –12%, з них на повний робочий день 5%, з них 8% хлопців і 4% дівчат, загальна успішність знизилася на 14%.

На ІІ курсі – 24%, з них на повний робочий день 11%, з них 18% хлопців і 6% дівчат, загальна успішність знизилася на 16%.

На ІІІ курсі – 31%, з них на повний робочий день 20%, з них 26% хлопців і 5% дівчат, загальна успішність знизилася на 21%.

На IV курсі – 43%, з них на повний робочий день 31%, з них 32% хлопців і 13% дівчат, загальна успішність знизилася на 22%.

На V курсі – 47%, з них на повний робочий день 34%, з них 25% хлопців і 23% дівчат, загальна успішність знизилася на 31%.

У магістратурі – 52%, з них на повний робочий день 44%, з них 29% хлопців і 23% дівчат, загальна успішність знизилася на 24%.

Таким чином, робота негативно позначається на успішності майже кожного четвертого студента, що є однією з проблем ВНЗ.

Вероніка Коломоєць,

магістрантка соціально-
гуманітарного факультету

Наук. керівник: Л.Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)

СТАВЛЕННЯ СТУДЕНТІВ ДО ЗДОРОВОГО СПОСОБУ ЖИТТЯ

Актуальність. У силу відомих соціально-економічних причин помітно погіршилося здоров'я населення України в цілому, особливо це стосується молоді.

На жаль, навчання у вищому навчальному закладі не сприяє поліпшенню здоров'я молоді. Не зважаючи на те, що в нашому вузі (Бердянському державному педагогічному університеті) забезпечується фізичне виховання на всіх курсах навчання, у той же час збільшується дія ряду факторів, що негативно впливають на стан здоров'я, і з'являються нові, пов'язані зі зміною умов життя студентської молоді. Величезний обсяг інформації, яку необхідно засвоїти, постійний дефіцит часу при відсутності навичок самостійної роботи, нерегулярне харчування, незвичний уклад життя в гуртожитку, нераціональне проведення дозвілля в умовах волі, що відкрилося для ще несформованої особистості, витрати часу й енергії – усе це травмує психіку значної частини студентів, негативно позначається на їхньому здоров'ї. Тому визначення особистого ставлення студентів до здорового способу життя є надзвичайно актуальною проблемою сьогодення.

Ступінь досліджуваності проблеми. Над дослідженням цих проблем працювали Г.А. Апанасенко, І.І. Брехман, О.М. Балакірєв, Г.В. Бєлєнька, О.В. Вакуленко, В.С. Язловецький, О.О. Яременко та інші науковці [1].

Першочерговим завданням у плані підвищення рівня здоров'я має стати свідома цілеспрямована робота самої людини. Тому вирішення цієї проблеми вимагає невідкладних і рішучих дій. Першим кроком у цьому напрямку може служити виявлення обізнаності студентів щодо здорового способу життя в сучасному суспільстві з метою подальшої корекції цих уявлень. У першу чергу це має значення для молодого покоління, тому що його здоров’я – це суспільне здоров’я через 10-30 років.

Мета і методи дослідження. Мета нашої роботи – визначити ставлення студентів до здорового способу життя.

Для вивчення рівня обізнаності щодо здорового способу життя нами була розроблена анкета, що складалася з двох частин. Перша частина включала 20 запитань закритого характеру, відповідаючи на які, студенти мали обрати одну із запропонованих відповідей. Друга частина анкети складала з двох пунктів. У першому пункті студентам пропонувався список із 15 цінностей, які необхідно було пронумерувати відповідно до їх значимості для опитуваного. У другому пункті були зазначені складові здорового способу життя, які також необхідно було розмістити за ступенем важливості для здорового способу життя.

Сутність дослідження. У результаті аналізу анкет студентів було виявлено, що головною ознакою здорового способу життя респонденти називали наступні показники: здоров'я – 39%, гарне самопочуття – 17%, гарний настрій – 13%,внутрішній спокій – 8%, гармонійні відносини в сім’ї – 8%, спорт – 6%, відсутність поганих звичок – 5%, доброзичливе ставлення до інших – 4%.

Рівнем своєї рухової активності повністю задоволені 35% опитуваних, 40% – посередньо задоволені, не задоволені – 18% і 7% респондентів не змогли відповісти на це запитання.

На запитання «Як ви оцінюєте стан свого здоров’я?» 38% опитуваних відповіли «на відмінно», 51% – «на задовільно», 8% – «не задовільно» і 3% – «важко відповісти». Це свідчить про те, що студенти перевищують суб’єктивну самооцінку свого стану здоров'я, тому що, згідно з результатами наукових досліджень та даними МОЗ України, 90% молоді мають відхилення у стані здоров’я.

У результаті обробки другої частини анкетного матеріалу було виявлено, що в усіх опитаних здоров'я займає перше місце в системі ціннісних орієнтацій, далі – відсутність звички до алкоголю і куріння, невживання наркотиків, змістовне життя, раціональне харчування, не вести безладне статеве життя, гармонійні відносини в сім’ї, доброзичливе ставлення до інших, повноцінне духовне життя, позитивне ставлення до себе, самовдосконалення. Як видно, перші місця належать таким складовим здорового способу життя як відсутність шкідливих звичок та заняття спортом, що традиційно відносяться до повної і вичерпної характеристики здорового способу життя на рівні особистісного усвідомлення.

Основні висновки. Таким чином, на основі проведеного дослідження можемо зробити висновок, що студенти усвідомлюють цінність власного здоров’я, але для його збереження і зміцнення докладають мінімум зусиль. Серед студентів відсутня практика морально-психологічних установок на усвідомлення цінності індивідуального здоров'я. З іншого боку, притаманний молоді від природи високий темп життя, оптимізм, відсутність життєвого досвіду тощо сприяють формуванню легковажного ставлення до власного здоров'я.
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ПСИХОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ САМОТНОСТІ

Самотність – одна з віковічних проблем людства. В сучасному суспільстві вона є однією з глобальних проблем сьогодення. Набуваючи кризового характеру, самотність відображає важкий розлад особистості, панування дисгармонії, страждання, кризу «Я». Кризова самотність – це головна проблема при вирішенні загальних завдань психологічного благополуччя особистості та її соціального здоров’я.

Проблема самотності вивчалася багатьма вченими, зокрема такими, як Р. Вейс, Л. Пепло, Д. Перлман, М. Мицеліі, Б. Мораш, К. Рубинстайн, Ф. Шейвер та багатьма іншими вже дуже давно, хоча і на даний час вважається одним із недостатньо вивчених понять [2].

Вчені В. Н. Куніцина, О. О. Бодальов та інші, які працювали над дослідженням спілкування, як соціального феномену відносять до властивостей, що викликають труднощі спілкування сором’язливість, відчуженість, самотність, надмірну сенситивність, невротизацію. Звідси ми можемо зробити висновок, що сором’язливість, відчуженість – особистісні характеристики, які є одними із передумов виникнення самотності, і власне самотність призводять до труднощів у спілкуванні. А труднощі у спілкуванні з іншими людьми зумовлюють поглиблення відчуття самотності [1].

При достатньо частому вказуванні на самотність як на психічне явище у вітчизняній психології практично відсутні його теоретичні і емпіричні дослідження. Російські вчені такі, як Б. Г. Ананьєв, Г. М. Андрєєва, Л. С. Виготський, І. С. Кон, О. М. Леонтьєв, А. В. Петровський, та інші вивчаючи психологічну структуру особистості, говорили про наявність феномену самотності та недостатності спілкування з іншими людьми [1].

Розглянемо причини самотності, які фіксують психологи. Це, по-перше, емоційна ізоляція – свобода від прихильностей; по-друге – соціальна ізоляція – відчуженість, нудьга, відсутність близьких друзів («біла ворона»). Ці два види не обов’язково виключають один одного, а часто і взаємодоповнюють. Емоційна ізоляція внутрішня, і вона тяжче долається особистістю. Самотність соціальна – це радше самотність зовнішня – особистості бракує спілкування, визнання, утвердження, але це не дефіцит розуміння, довіри і близькості – як в разі емоційної ізоляції [2].

На стан самотності особистість може реагувати певним чином, тобто реакції в даному випадку бувають різні:

1. Туга, пасивність – найчастіша реакція, яка відповідає стану самотності.

2. Активне відокремлення – людина в даному випадку не має негативних емоцій з приводу своєї самотності. Вона займається улюбленою справою, реалізує творчі задуми. Цей стан менш за все корелює з поняттям самотності.

3. Самотність долається за допомогою грошей – людина розважається, робить покупки та ін.

4. Ще одна реакція на самотність – розширення та поглиблення соціальних контактів – спілкування по телефону, встановлення контактів із старими друзями, нові знайомства та ін. Людина при цьому намагається заповнити внутрішній стан спустошеності зовнішньою соціальною активністю.

Аналізуючи ці реакції особистості на самотність, слід зазначити, що, очевидно, лише перша реакція (позначена вище) є справжньою реакцією на самотність. В решті випадків почуття самотності для людей є випадковим [2].

Таким чином, почуття самотності є значною проблемою для людини, і зустрічається воно досить часто. Слід підкреслити, що активне відокремлення виступає як альтернатива самотності і воно, зазвичай, не несе негативного емоційного забарвлення. Самотнім людям можна порекомендувати заповнити свій час корисними, цікавими справами, наприклад, читанням чи будь-якою творчістю, відновити старі або завести нові знайомства, знайти хобі, зробити щось, щоб стати більш привабливими для оточуючих, і врешті решт попрацювати над навичками спілкування, а з самого початку самому чи з допомогою психолога, знайти причину самотності та зрозуміти сутність особисто для себе.
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СОЦІАЛЬНІ МЕРЕЖІ ЯК ФАКТОР ОРГАНІЗАЦІЇ ВИХОВНОЇ РОБОТИ КУРАТОРА

Актуальність. Сьогодні головною метою освіти стає формування професійно і соціально компетентної особистості, здатної до творчості й самовизначення в умовах мінливого світу, що володіє розвиненим почуттям відповідальності і прагненням до творення. Професійні знання, вміння та навички самі по собі є лише інструментом, здатним принести суспільству і людству в цілому як користь, так і шкоду в залежності від того, якими будуть моральні якості професіонала.

Студент сьогодення є досить суперечливою особистістю: з одного боку, він під впливом суспільства став набагато вільнішим і незалежним, а з іншого – його загальноосвітня підготовка і культурний рівень різко знизилися. Це найчастіше і заводить його в глухий кут із самого початку навчання. Ще багато чого не розуміючи, він з легкістю пропускає лекції і навіть практичні заняття. Тому одне з найважливіших і першочергових завдань куратора – переконати студента, що на сьогоднішній день найголовніше для нього – навчання. 

Мета і методи дослідження. Нами було проведено опитування «Контакт» задля контакту» в межах Інституту соціально-педагогічної та корекційної освіти Бердянського державного педагогічного університету, в якому взяли участь студенти-першокурсники та магістранти.

Сутність дослідження. В організації виховного процесу важливо пам'ятати про умови його результативності, а саме: формування моральності особистості відбувається на основі діяльності людини та її спілкування з оточуючими; співвіднесення зовнішніх впливів з індивідуальними особливостями особистості; знання джерел і рушійних сил самовизначення особистості.

Реалізація виховної роботи у студентських групах здійснюється через інститут кураторів. Це управлінська ланка, яка взаємодіє з іншими у системі позааудиторної виховної роботи і забезпечує її організацію на рівні студентської академічної групи. Саме куратори є ефективними посередниками між суб'єктами освітньо-виховного процесу

Згідно «Положення про куратора академічної групи вищого навчального закладу освіти» куратор зобов’язаний:

· брати активну участь в основних справах групи, факультету;

· планувати навчально-методичну і виховну роботу спільно з групою;

· організувати контроль за навчальною роботою та успішністю студентів своєї групи для можливого їх коригування на основі взаємодії з викладачами;

· систематично обговорювати в групі поточну успішність та підсумки атестації студентів;

· проводити збори групи з питань навчання, дисципліни, масових акцій, культурно-масових заходів;

· підтримувати зв'язки з батьками студентів;

· проводити в групі вмілу систематичну роботу з антиалкогольного і антинаркотичного виховання студентів.

Інформування як функція організаційної роботи куратора передбачає відповідальність за своєчасне отримання студентами необхідної їм інформації щодо навчальних і позанавчальних заходів, в яких вони повинні взяти участь. У цьому випадку інтернет-ресурси є одним з актуальних засобів спілкування. За допомогою соціальних мереж кураторами проводяться експрес-опитування, анкетування (вивчення інтересів, нахилів особистості кожного студента), проведення дослідження з метою визначення морально-психологічного клімату у групі тощо.

В ході опитування «Контакт» задля контакту» в межах Інституту соціально-педагогічної та корекційної освіти було виявлено, що 92% респондентів позитивно сприймають спілкування з куратором у рамках соціальних мереж, 5% відповіли «байдуже», 3% висловилися «проти».

Студенти-магістранти, спробувавши себе в ролі куратора, позитивно сприйняли таке спілкування як засіб організації групи. За допомогою соціальних мереж вони ознайомлювалися з життям студентів, вивчали інтереси, визначали, в чому зацікавлене молоде покоління.

Основні висновки. Виходячи з результатів проведеного дослідження, можна зробити висновок, що на сьогоднішній день Інтернет є одним з найактуальніших засобів спілкування молоді, та може використовуватися в усіх сферах студентського життя, у тому числі й куратором для активізації виховної роботи зі студентами.
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ОСОБЕННОСТИ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ГОТОВНОСТИ К ШКОЛЬНОМУ ОБУЧЕНИЮ ГИПЕРАКТИВНЫХ ДЕТЕЙ

В течение последних лет в отечественной психологии и педагогике наблюдается повышенный интерес к проблеме перехода ребенка-дошкольника из детского сада в школу (или просто поступление в школу при условии воспитания в семье) и тесно связанному с этим понятию готовности к школьному обучению. Значение степени подготовленности, или так называемой «школьной зрелости» трудно переоценить на данном этапе развития общества, когда все большую актуальность приобретают тезисы о системе непрерывного образования и воспитания человека, когда именно подготовка детей, ее эффективность определяет успешность дальнейшего развития личности, повышение уровня обучения и благоприятное профессиональное становление.

Педагоги и психологи (Л. И. Божович, Э. А. Лиштованная, А.А. Люблинская, Н. К. Абраменко, Л. И. Божович, К. А. Климова и др.), говоря о готовности к школьному обучению, имеют ввиду такой уровень физического, психического и социального развития ребёнка, который необходим для успешного усвоения школьной программы без ущерба для его здоровья. Следовательно, понятие «готовность к обучению в школе» включает: физиологическую готовность к школьному обучению, психологическую готовность и социальную или личностную готовность к обучению в школе. Все три составляющие школьной готовности тесно взаимосвязаны, недостатки в формировании любой из её сторон, так или иначе, сказываются на успешности обучения в школе. 

Особую проблему составляет готовность к школьному обучению гиперактивных детей. Детская гиперактивность в настоящее время очень распространенный синдром, вызванный расстройствами нервной системы ребенка вследствие неблагоприятных факторов беременности и родов. Главной сложностью гиперактивных детей в школе является несоответствие их интеллектуального развития уровню успеваемости. При этом практически все педагоги причину данного явления видят в недостаточной готовности данной группы детей к школе. Этим объясняется отчетливо проявившееся стремление к более глубокому изучению психологической готовности гиперактивного ребенка к школе.

Целью данной работы является изучение особенностей психологической готовности гиперактивных детей к школьному 

В соответствии с целью исследования нами использовались следующие методы: теоретический анализ психолого-педагогической литературы по проблеме исследования, тестирование, беседы с испытуемыми, наблюдение, статистический анализ полученных эмпирических данных.
Исследование проводилось на базе школы будущего первоклассника центра «Поиск» г. Невинномысска Ставропольского края (Российская Федерация). 

В результате проведенной исследовательской работы нами было выявлено, что гиперактивные дети демонстрируют высокий уровень умения строить умозаключения, а также высокий уровень развития логического мышления и речи. 

Однако у гиперактивных детей преобладают внешние и игровые мотивы, а в группе негиперактивных детей преобладают учебные мотивы. При этом у гиперактивных детей самооценка значительно выше, чем у негиперактивных. Именно эти особенности делают гиперактивных детей группой риска в плане формирования школьной дезадаптации, несмотря на их высокие потенциальные возможности.

Данные исследования могут найти применение и иметь практическую значимость в работе психологов, учителей начальных классов и воспитателей групп продлённого дня, которые работают с детьми, чтобы понять, предсказать поведение детей и при необходимости оказать влияние на процесс обучения детей.
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ДО ПИТАННЯ ПСИХОДІАГНОСТИКИ АДАПТАЦІЇ ПЕРШОКЛАСНИКІВ ДО НАВЧАННЯ В ШКОЛІ

Актуальність вибраної теми визначається тим, що на сучасному етапі труднощі в адаптації мають близько третини учнів початкових класів, причому спостерігається тенденція до подальшого зростання їх кількості. Інтенсифікація учбової діяльності, що спостерігається останніми роками, перетворення в соціально-економічній сфері змінили умови життя дітей і визначили необхідність поглибленого аналізу проблеми шкільної адаптації. 

Проблема соціально-психологічної адаптації молодших школярів розглядалася Л.С. Виготським, А.В. Петровським, А.Л. Ухтомським, Д.Н. Узнадзе, І.В. Дубровиною, В.С. Мухіною, Р.В. Овчаровою, Н.І. Гуткіною, М.А. Амонашвілі та ін. Однак у психолого-педагогічній літературі в недостатній мірі вивчені умови, за яких можлива ефективна соціально-психологічна адаптація до шкільного навчання. Тому проблема вивчення адаптації у дітей молодшого шкільного віку визначила вибір теми дослідження.

Метою даної роботи є аналіз процесу адаптації першокласників до навчання в школі та визначення умов її успішного перебігу.

На думку М.Р. Битянової, адаптація – не лише процес пристосування до успішного функціонування у певному середовищі, але й здатність до подальшого психологічного, особистісного, соціального розвитку [1, c. 3].

Початок навчання дитини у школі — складний і відповідальний етап у її житті. Здійснюючи психологічну адаптацію дитини до школи слід враховувати наступні характеристики цього періоду.

По-перше, змінюється соціальна позиція дитини: з дошкільника вона перетворюється на учня. У неї з’являються нові та складні обов’язки: робити уроки, приходити вчасно до школи, бути уважною на заняттях, дисциплінованою тощо.

По-друге, у дитини відбувається зміна провідної діяльності. До початку навчання у школі малята зайняті переважно грою. З приходом до школи вони починають опановувати навчальну діяльність. Основна психологічна відмінність ігрової і навчальної діяльності полягає в тому, що ігрова є вільною, а навчальна — побудована на довільних зусиллях.

По-третє, важливим чинником психологічної адаптації до школи є соціальне оточення. Від ставлення вчителя до дитини залежить успішність її подальшого навчання. Успішність процесу адаптації визначає ще й те, наскільки міцно вона змогла ствердити свою позицію серед однолітків [ 2, с.62 ].

Шкільна дезадаптація призводить до зниження учбової мотивації, деформації міжособових відносин, розвитку невротичних станів, формування девіантних форм поведінки. Несприятливий перебіг адаптації свідчить про зниження функціональних резервів організму і перенапруження регуляторних систем, що супроводжується виникненням соматичних захворювань у першокласника [ 3, с.71 ].

Нами було проведено дослідження, в якому взяли участь 17 учнів першого класу загальноосвітньої школи №6 м.Бердянська. У психодіагностичному дослідженні було використано наступні методики: тест на емоційне відношення до школи «Будиночки» (Д.Б. Ельконін, А.Г. Венгер), проективна методика «Школа звірів» (С.Панченко), анкетування класних керівників «Опитувальник для визначення рівня адаптації дитини до школи» (Л.Ковальова, Н.Тарасенко). Діагностика проводилась в жовтні місяці, що відповідає адаптаційному періоду учнів.
За результатами проведеного дослідження було виявлено, що 70% учнів є адаптованими до школи, у 18% учнів можлива дезадаптація, 12% учнів дезадаптовані до навчання в школі. Отже у сукупності 30% першокласників потребують допомоги у входженні в нову для них соціальну ситуацію розвитку. Для успішної адаптації першокласника до школи необхідно створити такі педагогічні та соціально-психологічні умови, що дозволять йому успішно функціонувати і розвиватися у системі шкільної взаємодії, на що в подальшому і будуть спрямовані наші наукові зусилля.
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ВПЛИВ БАТЬКІВСЬКОГО СТАВЛЕННЯ НА УСПІШНІСТЬ ПРОЦЕСУ СОЦІАЛІЗАЦІЇ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ

Людина починається з суспільства, а суспільство – з людини. В процесі соціалізації індивід стає особистістю, яка акумулює в собі досвід минулого і сьогодення, набуває моральних, загальнолюдських, соціальних та професійних якостей, від яких залежить сучасне і майбутнє як людини, так і всього суспільства в цілому. В молодших школярів продовжується процес соціалізації, початий ще в ранньому дитинстві, але вже на якісно новому рівні, де суспільство висуває до них нові, часом складні вимоги. І дуже важливо, щоб батьки, як агенти первісної соціалізації, сприяли соціальній адаптації молодших школярів та їх всебічному особистісному розвитку [1].

Проблему соціалізації вивчали такі зарубіжні вчені, як З. Фрейд, Дж. Морено, Е. Дюркгейм, й такі вітчизняні вчені як Л.С. Виготський, В.Г. Ананьев, Г.М. Андрєєва тощо.

Вченими було визначено, що у молодшому шкільному віці з’являються такі психічні новоутворення, як: довільність психічних процесів, внутрішній план дій, уміння організовувати навчальну діяльність, рефлексія. В цей період відбувається також активне анатомо-фізіологічне дозрівання організму, змінюється морфологія м’язової, опорно-рухової, нервової систем. Змінюється соціальна позиція особистості молодшого школяра: вчорашній дошкільник стає учнем, членом шкільного та класного колективів, де слід дотримуватись нових норм поведінки, вміти підпорядковувати свої бажання новому розпорядку тощо [2].

Все це сприймається дітьми як певний переломний момент у житті, і тому дуже важлива емоційна атмосфера відношень у сім’ї. В умовах теплих емоційних контактів в сім’ї і взаєморозуміння, дитина краще засвоює установки і вимоги вчителів, та самих батьків, духовні і моральні цінності суспільства, має високу самооцінку та віру в свої сили, успішна в навчанні і стосунках з однолітками. А негативні емоції і ставлення з боку референтних дорослих, зокрема батьків на процес формування особистості молодшого школяра сприяють розвиткові багатьох несприятливих факторів: психічні захворювання, розвиток дефектів взаємовідносин з оточуючими, гальмування розвитку і становлення особистості [3].

В проведеному нами дослідженні були використані методики «Тест батьківського ставлення А.Я. Варги – В.В. Століна» і стандартизований тест «Тест вчителя (класного керівника)». Брали участь: 31 учень 3а класу школи №11 міста Бердянськ та їх батьки.

В результаті дослідження було визначено, що високій рівень соціалізації мають 20(64,51 %) учнів, середній 7(22,58%) учнів, і низький 4(12,90%) учнів. Серед учнів з високим рівнем соціалізації 60% учнів мають тип стосунків з батьками – кооперація, 25% – симбіоз, та 15% – авторитарна гіперсоціалізація. Серед учнів з середнім рівнем соціалізації 85,71% – мають тип стосунків «авторитарна гіперсоціалізація», 14,29% – «маленький невдаха». Серед учнів з низьким рівнем соціалізації 100% мають тип стосунків в сім’ї – «маленький невдаха».

Таким чином, можна зробити висновок, що батьківське відношення безпосередньо впливає на успішність соціалізації молодших школярів. Причому негативне ставлення до молодших школярів з боку батьків має наслідком низький рівень соціалізації дитини. Позиція авторитарної гіперсоціалізації також не є оптимальним типом стосунків у сім’ї, і призводить в основному до середнього рівня соціалізації дітей. Оптимальним типом ставлення батьків до дітей – є кооперація: батьки зацікавлені у справах і планах дитини, намагаються у всьому допомогти дитині, співчувають їй . Батьки високо оцінюють інтелектуальні та творчі здібності дитини, відчувають почуття гордості за неї . Вони заохочують ініціативу і самостійність дитини, намагаються бути з нею на рівних. Батьки довіряють дитині, намагаються стати на її точку зору в спірних питаннях. 

Отже, в процесі соціалізації молодших школярів дуже важливо враховувати батьківське ставлення до дітей. Саме правильне ставлення батьків до дітей є запорукою їх учбової і соціальної успішності, найважливішим фактором успішного формування всебічно і гармонійно розвиненої особистості.
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ПРОБЛЕМЫ УПРАВЛЕНЧЕСКОЙ И ИСПОЛНИТЕЛЬСКОЙ ГРУППЫ
В нашей работе изучалось взаимодействие данных малых групп, а также влияние ролевой структуры группы на эффективность ее работы. Большой вклад в изучение этого вопроса внесли работы Р.М. Белбина, которые стали теоретической основой для нашего исследования. К сожалению, в отечественной психологии данная тема пока не получила должного развития, что побудило нас к изучению проблем групповой эффективности.

Белбин выделял 8 командных ролей, присущих малым группам: рабочая пчелка, вдохновитель, генератор идей, аналитик, снабженец, руководитель, контролер, мотиватор.Все они выполняют различные функции и условно их можно разделить на основные и поддерживающие. Мы предположили, что наличие некоторых ярко выраженных групповых ролей, положительно влияет на производительность труда группы.

Основной гипотезой нашего исследования стало то, что наличие ярко выраженных ролей руководителя, аналитика, генератора идей и реализатора положительно влияет на производительность рабочей группы. Для определения производительности малой группысреди различных критериев были выбраны следующие: 

· активность;

· стрессоустойчивость;

· уровень управляемости группой;

· общность интересов;

· целеустремленность;

· вовлеченность в работу;

· стремление к успеху;

· сплоченность.

Объектами нашего исследования стали 6 малых групп, работающих в различных сферах деятельности, которым были предложены специально подготовленные опросники: 

· опросник самовосприятия Р.М. Белбина, заполняемый всеми участниками групп;

· авторский опросник субъективной производительности малой группы, предложенный к заполнению руководителям.

По опроснику Белбина определялась ролевая структура групп. Полученные данные мы обрабатывали с помощью корреляционного анализа, для получения статистических проверенных результатов. Нашей основной задачей являлось, проверить влияют ли положительно на производительность малой исполнительской группы такие командные роли, как рабочая пчелка, руководитель, генератор идей и аналитик. Для этого мы сравнивали средние показатели этих ролей по группе и производительность групп. 

По полученным в данном исследовании результатам не удалось выявить зависимость производительности группы от ее командно-ролевой структуры. Следует отметить, что данные результаты могут быть обусловлены ограниченностью выборки и спецификой работы групп, разным требованиям и контролю продуктивности. 

Таким образом, целью нашей работы было выяснить, можно ли повлиять на производительность группы путем создания в ней определенной командно-ролевой структуры. В результате проведенного исследования оказалось, что влияние определенных командных ролей на эффективность группы незначительно. Из этого можно сделать вывод, что нужно продолжить исследовать влияние других характеристик на продуктивность и эффективность работы управленческих и исполнительских малых групп. 
В заключение, хотелось бы выразить благодарность за помощь в работе над этой темой моему научному руководителю – кпсхн, доценту кафедры консультационной психологии Дубиненковой Елене Николаевне.
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ГОТОВНІСТЬ МАЙБУТНІХ СОЦІАЛЬНИХ ПЕДАГОГІВ ДО ПРОФІЛАКТИКИ ПРАВОПОРУШЕНЬ НЕПОВНОЛІТНІХ

Актуальність. Проблема профілактичної роботи з підлітками, схильними до протиправної поведінки, – одна з центральних соціально-педагогічних проблем сучасності.

На сьогоднішній день в Україні функціонує 10 спеціальних виховних установ(виховних колоній) для неповнолітніх, з яких 9 – для юнаків та одна – для дівчат. На кінець 2012 р. у підрозділах кримінальної міліції у справах дітей органів внутрішніх справ України перебуває 14 213 дітей. Найбільша кількість дітей, які перебувають на обліку, – це учні загальноосвітніх навчальних закладів (7 915 осіб).

Ступінь досліджуваності проблеми. Проблему профілактики правопорушень серед неповнолітніх висвітлено у працях А. Капської, О. Безпалько, Р. Овчарової, С. Кушнарьова, В. Оржеховської, Г. Кашкарьова, М. Фіцули, В. Виноградова, Ю. Максимової, С. Пальчевського, І. Звєрєвої. Питанням попередження правопорушень та злочинності присвячено праці Г. Аванесова, М. Биргеу, В. Голіни, Л. Давиденка, О. Зеленецького, В. Коваленка, В. Міньковського.

Мета та методи дослідження. Метою нашого дослідження було виявлення рівня готовності майбутніх соціальних педагогів до профілактики правопорушень серед неповнолітніх.

Дослідження проводилося на базі Бердянського державного педагогічного університету серед студентів Інституту соціально-педагогічної і корекційної освіти, напряму підготовки «Соціальна педагогіка», на 1 і 4 курсах. У ньому взяли участь 14 студентів 1 курсу та 15 студентів 4 курсу.

Студентам було запропоновано заповнити анкету «Визначення рівня готовності майбутніх соціальних педагогів до профілактики правопорушень серед неповнолітніх», яка складається з 11 запитань закритого і відкритого типів.

Сутність дослідження. Усі студенти 1 і 4 курсів вважають проблему профілактики правопорушень неповнолітніх актуальною.

На запитання, що стосувалося визначення основних понять щодо профілактики правопорушень, 29% студентів 1 курсу дали чітке визначення, 50% – неповне визначення, 21% – не змогли дати відповіді; 54% студентів 4 курсу змогли дати чітке визначення, 33% – неповне визначення, 13% – не змогли дати відповіді.

На запитання, яке стосувалося визначення віку, з якого починається адміністративна відповідальність, лише 14% студентів 1 курсу і 40% студентів 4 курсу змогли дати правильну відповідь.

На запитання, яке стосувалося визначення віку, з якого наступає кримінальна відповідальність, лише 43% студентів 1 курсу і 54% студентів 4 курсу змогли дати правильну відповідь.

Лише 79% студентів 1 курсу розрізняють поняття правопорушення та злочину.

Визначаючи причини скоєння правопорушень, студенти 1 курсу виділили наступні: 79% – проблеми у сім’ї, 57% – вплив друзів і однолітків, 36% – матеріальне становище, 36% – вживання алкоголю, наркотиків. Студенти 4 курсу виділили такі причини: 87% – неблагополучна сім’я, 67% – вплив друзів і середовища, 53% – вживання алкоголю, а також: матеріальний стан, агресія, ЗМІ, незнання законів.

Повне і правильне визначення поняття правосвідомість ніхто із студентів 1 курсу дати не зміг, проте 40% студентів 4 курсу це зробили.

Студенти 1 курсу визначили такі основні форми та методи, що використовуються для профілактики правопорушень, як бесіди, виховні години, лекції. Студенти 4 курсу визначили такі методи та форми: відео-лекторій, тренінги, бесіди, конференції, дискусії, мозкова атака, круглий стіл, диспут.

Лише 40% студентів 1 курсу і 80% студентів 4 курсу змогли дати повний перелік соціальних інститутів, з якими соціальний педагог може співпрацювати для профілактики правопорушень. 

Скласти орієнтовний план роботи соціального педагога щодо профілактики правопорушень змогли 27% студентів 1 курсу та 74% студентів 4 курсу.

Лише 33% студентів 1 курсу та 93% студентів 4 курсу змогли назвати основоположні документи, що стосуються законодавчої бази щодо профілактики правопорушень серед неповнолітніх.

Основні висновки. Виходячи із результатів дослідження, можна дійти висновку, що студенти 1 курсу мають певну теоретичну підготовку з питань профілактики правопорушень, але в них ще відсутній практичний досвід. Переважна кількість студентів 4 курсу мають високий рівень як теоретичної, так і практичної підготовки завдяки вивченню соціально-педагогічних дисциплін та участі у волонтерському русі.
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«Я – КОНЦЕПЦІЯ» СТУДЕНТА ЯК ПОКАЗНИК ЗРОСТАННЯ ОСОБИСТОСТІ ПРОТЯГОМ НАВЧАННЯ У ВНЗ
Актуальність. «Я-концепція» виникає в людини у процесі соціальної взаємодії як неминучий і завжди унікальний результат психічного розвитку, як відносно стійке і в той же час схильне до внутрішніх змін і коливань психічне надбання. Первинна залежність «Я-концепції» від зовнішніх впливів безперечна, але надалі вона стає більш незалежною від них і грає самостійну роль в житті кожного студента. Динаміка його професійної підготовки активно позначається на процесах ідентифікації себе на професійному й особистісному рівнях. Формування Я-концепції особистості студента відбувається у процесі професійно орієнтованого навчання, що є основною діяльністю і впливає на всі сторони життя молодої людини. Тому управління процесом професіоналізації в сучасних умовах може бути продуктивним під час врахування психологічних закономірностей розвитку «Я-концепції» студента на всіх етапах його професійного становлення [1]. 

Ступінь досліджуваності проблеми. У сучасній психологічній науці існує багато теорій і концепцій, які трактують проблему «Я-концепції» та механізми її формування в студентському середовищі. Ці проблеми досліджували, зокрема, Б.Г. Ананьєв, У. Деймон, Д.І. Дубровський, І.С. Кон, А.Н. Леонтьєв, В.С. Мерлін, Ф.Т. Михайлова, А.Г. Спиркіна, В.В. Столін, Д. Харт, І.І. Чеснокова, Є.В. Шорохова тощо. Авторами закладено теоретичний фундамент і сформульовані продуктивні ідеї розвитку «Я – концепції» студентів у процесі їх навчання.

Мета і методи дослідження. Мета – розвиток позитивної «Я-концепції» у студентів через розвиток самосвідомості, вироблення системи еталонів оцінювання себе, зміна в змістовній стороні самооцінки, специфіка сприйняття власної фізичної подоби.

Методом дослідження ми обрали опитувальник самооцінки образу «Я». В опитуванні взяли участь 15 студентів, серед яких 10 хлопців і 5 дівчат 5 курсу факультету фізико-математичної і технологічної освіти.

Усвідомлене ставлення людини до своїх потреб і здібностей, потягів і мотивів поведінки, переживань і думок називають самосвідомістю особистості. Результатом процесів самосвідомості є «Я-концепція» − динамічна система уявлень людини про себе, яка включає усвідомлення своїх фізичних, інтелектуальних та інших особливостей; самооцінку та суб'єктивне сприймання зовнішніх чинників, які впливають на особистість.

«Я-концепція» є системою настанов, яка включає три структурні елементи: 1) когнітивний – образ «Я», який характеризує зміст уявлень про себе; 2) емоційно-оцінний, афективний, що відображає ставлення до себе загалом чи до окремих сторін своєї особистості, діяльності й проявляється в системі самооцінок; 3) поведінковий, який характеризує прояви перших двох елементів у поведінці [1].

Проведення опитування сприяло позитивному розвитку самосвідомості, виробленню системи еталонів оцінювання себе, змінам у змістовній стороні самооцінки студентів.

Так на запитання «Які позитивні риси характеру виявляються у Вас найбільш яскраво» 60% студентів відповіли: «дисциплінованість, організованість, спілкування, дружелюбність»; 27% – «цілеспрямованість, дружелюбність»; 13% – «спілкування, рішучість, сміливість».

На запитання «Як Ви оцінюєте свої успіхи в учінні й діяльності?» 20% відповіли, що достатньо високо, 77% – добре та лише 3% – задовільно.

На наступне запитання «Чи вважаєте Ви, що у вас є негативні риси характеру? Якщо так, то які?» більшість студентів, а саме 70% відповіли «ні», проте інші 30% вважають, що негативні риси характеру, такі як гордість, сором’язливість, лінь, злопам’ятство та неохайність все ж таки частково в них присутні.

Також у опитувальнику було поставлено ряд запитань про захоплення та інтереси студентів, які виявили, що студентам більше притаманна активність, ніж пасивність. Так, наприклад на запитання «Мені подобається…» 80% відповіли: «коли результати моєї роботи помітні для оточуючих та виконані вчасно», проте 20% відповіли так: «коли я виконую свою роботу майстерно, але й іноді не вчасно».

Основні висновки. «Я-концепція» студента формується під впливом різних зовнішніх впливів, які випробовує індивід. Проведена нами робота сприяла розвитку адекватного розуміння студентами самих себе, поліпшенню ставлення до себе, проте допомогла окремим студентам самокритично поставитися оцінити себе та набути досвіду довірчого спілкування, що позитивно вплинуло на їх «Я-концепцію».
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ПОЗИТИВНОЕ ВЛИЯНИЕ МОЛОДЕЖНЫХ СУБКУЛЬТУР НА РАЗВИТИЕ ПОДРОСТКОВ
Актуальность данной проблемы определяется тем, что субкультуры ежедневно возникают в нашем мире, оказывая определённое влияние на подрастающее поколение. И только, изучив данную тему, можно контролировать
 данное явление, оказывая корректирующее воздействие на отрицательные аспекты, а также поощряя положительные.

Единого мнения о пользе и вреде молодёжных субкультур пока нет. Кто-то считает их опасными, а кто-то видит в них положительное начало. Приведём пример противоположных мнений исследователей. Например: «В подростковой субкультуре наркотики воспринимаются как особый атрибут современности, как определённая норма» [2, с. 159]. «Положительным моментом существования субкультур является то, что участники субкультур могут испытывать гораздо более ощутимый уровень доверия к таким же, как они. То есть коммуникативное взаимопонимание между людьми происходит гораздо глубже, быстрее и эффективнее, что существенно упрощает взаимоотношения между людьми. А впоследствии упрощает подросткам общение с остальным социумом» [1, с. 19]. 

Целью данной работы является изучение позитивного воздействия молодёжных субкультур на формирование и развитие личности подростка. В ходе исследования были использованы такие методы, как анализ литературы и интернет-опрос.

На первом этапе исследования мы на основе анализа литературы рассмотрели ключевые понятия. Во-первых, мы изучили подростковый возраст, его физиологические и психологические особенности. Во-вторых, мы рассмотрели понятие молодёжной субкультуры, её основные характеристики и функции. Далее мы изучили мнения современных ученых о проблеме воздействия субкультур на развитие подростка.

В ходе эмпирического исследования мы провели интернет-опрос среди подростков. Испытуемым были заданы вопросы о мотивах вступления в субкультуру, о занятости подростка развивающей деятельностью, о жизненных целях и т.д.. Опрос проводился таким образом, что нам удалось провести сравнительный анализ ответов тех, кто принадлежит к субкульутре и тех, кто не принадлежит.

Опрос среди представителей молодёжных субкультур позволил выявить мотивы их вступления в субкультуру. Результаты следующие: 43% выдвинули в качестве мотива интерес к определенным видам деятельности, 29 % занимались поиском единомышленников, 14% хотели выделиться с помощью внешней атрибутики, 6 % вступили по другим личным мотивам и 8 % пришли в субкультуру от скуки. 

Мы выявили также занятость подростков развивающей деятельностью. Подростки, не принадлежащие к молодёжным субкультурам, показали следующие результаты: 33% проводят время во всемирной сети, 19% заняты спортивной деятельностью, 21% делают упор на учебную деятельность, 15 % заняты творческой деятельностью и 11% заняты другой деятельностью (не указали конкретно). Представители молодёжных субкультур дали следующие ответы: 41% занимаются творческой деятельностью, 18 % занимаются спортивной деятельностью, 21% делают упор на учебную деятельность, 16% проводят время в интернете и 4% заняты другой деятельностью. 

Далее мы выявили жизненные цели и стремления их реализовать. Среди представителей субкультур: 46% определились с целями в жизни и планом их реализации, 30 % ещё не определились и думают, 17% не задумываются об этом, 7% испытуемых всё равно, как сложится их жизнь. А среди подростков, не являющихся представителями субкультур: 41% уже определился со своими целями, 35% ещё думают над этим, 10% не задумываются над будущим и 14 % всё равно, что с ними будет.

Исходя из полученных результатов, мы сделали следующие выводы. Подростки становятся представителями молодёжных субкультур по причине того, что хотят находиться среди людей со схожими интересами. Они стремятся к тому, чтобы набираться опыта в интересующей их сфере деятельности, а также делиться своими знаниями с теми, кто в этом нуждается. Им необходима психологическая стабильность, которую они там и получают. Они стремятся получать новые знания, умения и навыки. Развивают свои способности и открывают новые таланты. Они планируют свою жизнь, устанавливают жизненные цели. У них сформированы навыки социальной адаптации, развита уверенность в себе, ответственность.

ЛИТЕРАТУРА

1.Бурдеева. Н.О. Молодежная субкультура: социологический анализ понятия. Майкоп, 2004. – 19 с.

2.Косарецкая С.В. О неформальных объединениях молодежи. М.: ВЛАДОС, 2004. – 159 с.

Тетяна Мозгова,

магістрантка соціально-
гуманітарного факультету
Наук. керівник: Л.Р. Кашкарьова, 
к. психол. н., доцент (БДПУ)
ОСОБЛИВОСТІ ПРОЯВУ АГРЕСИВНОЇ ПОВЕДІНКИ

В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ

Актуальність. Кризи, що відбуваються у політичному, економічному, культурному житті України в останнє десятиріччя негативно впливають на міжособистісні стосунки в нашому суспільстві. Дестабілізація економіки, спад виробництва, руйнування старої системи цінностей, зниження життєвого рівня значної частини населення країни відбивається на психологічному самопочутті людей, породжуючи внутрішні конфлікти, напругу, агресію, а іноді й жорстокість. Статистика свідчить про зростання злочинів, хуліганських дій, що здійснюються підлітками. Агресія та спотворені форми поведінки у підростаючого покоління стали нагальною проблемою сьогодення.
Ступінь досліджуваності проблеми. Проблемою агресивної поведінки займалися А. Бандура, А. Братусь, Н. Ратинова, О. Хренніков, І. Фурманов, А. Єремєєва, Т. Румянцева, О. Бовть, А. Басс, А. Даркі, З. Фрейд, Е. Фром, К. Лоренц, Дж. Долард, Н. Міллер, Б. Крейхі, Р. Уолтерс та інші.

Мета та методи дослідження. Мета нашого дослідження: виявити особливості прояву агресивної поведінки в підлітковому віці. Вибір підліткового віку в якості досліджуваного зумовлений тим, що саме в цей період посилюється ймовірність появи агресивних форм поведінки, які набувають характеру усталених паттернів. Тим більше, що шкільна практика засвідчує: агресія є розповсюдженим явищем серед підлітків і не обмежується її проявами лише з боку делінквентних осіб. Саме соціальна значущість проблеми та недостатнє її вивчення в плані особливостей прояву та можливостей корекції у підлітковому віці й зумовили мету нашого дослідження.
Дослідження проявів агресивної поведінки підлітків було проведено за методиками Басса-Даркі та С. Розенцвейга. У дослідженні взяли участь 29 учнів 13-14 років Дитячого Спеціалізованого спеціального санаторію «Бердянський».

Сутність дослідження. Існує дуже багато визначень агресії, але жодне не може бути визнане повним та загальновживаним. Найбільш загальним визначенням агресії є таке: поведінка, що заподіює шкоду. Причому шкода може бути як пряма (напад), так і непряма (розповсюдження провокуючих слухів тощо).
Також слід відрізняти поняття “агресивність” – ситуативна або особистісна схильність до руйнівної поведінки, та “агресивний” – схильний до агресії або той, хто її практикує, що характеризується готовністю битися; той, хто воює, самовпевнений. 
Були виділені такі рівні прояву агресії: високий, середній, низький, що характеризуються насамперед формами прояву агресії. Так, до групи з низьким рівнем (48,3%) увійшли підлітки, що віддають перевагу більш доброзичливим формам взаємовідносин і уникають агресивних проявів у будь-яких ситуаціях. У них спостерігаються прояви непрямої агресії та підозрілості. Для підлітків із середнім рівнем (27,6%) властиві лише деякі агресивні прояви або їх помірне вираження. Це негативізм, образа та роздратованість. До групи з високим рівнем (24,1%) увійшли підлітки, які демонструють у поведінці або прагнуть до застосування різноманітних форм агресії високої інтенсивності: фізичної та вербальної.
За отриманими результатами методики С. Розенцвейга слід звернути увагу на домінування екстрапунітивних реакцій, особливо щодо самозахисного типу. Вираження саме цих форм реагування на фрустрацію може свідчити про тенденції підлітків до проявів відкритої агресивної поведінки. Було з’ясовано, що високий рівень прояву агресії у підлітковому віці корелює з такими індивідуально-психологічними особливостями, як: збуджена та демонстративна поведінка, неадекватність самооцінки, емоційна неврівноваженість, перевага агресивно-прямолінійного, владно-домінуючого стилю спілкування. Встановлено, що рівні прояву агресії взаємопов’язані з характером шкільних взаємин. Зокрема, високий рівень прояву агресії підлітками обумовлений: відсутністю взаєморозуміння між учнем та вчителем.
Психокорекційна робота полягала у формуванні навичок неагресивного спілкування, корекції тих характерологічних особливостей, що корелюють з агресією підлітків. До складу корекційної групи увійшло сім підлітків (24,1% вибірки). Оцінка ефективності розробленої психокорекційної програми відбувалася шляхом порівняльного аналізу результатів діагностики на початку та наприкінці експерименту. Отримані дані відображають зменшення у підлітків високого рівня агресії. У шести підлітків відбулися зміни у поведінці.

Основні висновки. Отже, проведене дослідження дозволило виявити особливості прояву агресивної поведінки в підлітковому віці й довело ефективність обраної стратегії корекційних впливів, спрямованих на зменшення прояву агресії у підлітків.
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СТАВЛЕННЯ СУСПІЛЬСТВА ДО АУТИСТІВ

За останніх десять років число захворювань аутизмом збільшилася майже в триста разів. Про драматичне збільшення кількості хворих аутизмом повідомляють англійські автори і дослідники з різних країн. При цьому не можна не відзначити, що цьому, в певній мірі, сприяє поліпшення діагностики та обліку захворювання. З іншого боку, деякі автори вважають, що дійсна кількість хворих ще вище офіційних даних.
У роботах Р.Е. Сухарева, Тощо Симеон, М.О. Гуревича, М.О. Гуревича і М.Я. Серейского, В.А. Гіляровського, А.В. Винокурової, Н.В. Озерецкого, Е.А. Осипової та ін., виконаних у 20 – 30-х роках у нас в країні, містяться не тільки клінічні опису різних аутистических станів, але і зберігають своє значення етіопатогенетичні гіпотези і докази, клінічні угруповання, матеріали до диференціальної діагностики та лікування. Метою написання даної роботи є виявлення серед молоді рівня знань про аутистах, ставлення до цих людей [1].
У Вікіпедії дається таке визначення терміна «аутизм»- розлад, що виникає внаслідок порушення розвитку головного мозку і характеризується вираженим і всебічним дефіцитом соціальної взаємодії і спілкування, а також обмеженими інтересами і повторюваними діями. Причини аутизму тісно пов'язані з генами, впливають на дозрівання синаптичних зв'язків у головному мозку, однак генетика захворювання складне, і в даний момент неясно, що більше впливає на виникнення розладів аутистичного спектру: взаємодія безлічі генів, які рідко виникають мутації [3].

Аутизм являє собою порушення розвитку нервової системи, для якого властиві різноманітні прояви, відзначається вперше в дитячому віці. У дитячому віці варто звернути увагу на такі симптоми, як: спотворення реакції на дискомфорт, надмірно бурхливі реакції переляку і плачу у відповідь на слабкі звукові подразники і незначні зміни навколишнього середовища, а слабкі реакції на сильні подразники. У дітей спотворюються реакції «комплексу пожвавлення», що характеризуються афективної готовністю до спілкування з дорослими. При цьому компоненти реакції пожвавлення проявляються при відсутності дорослого і відносяться до неживих предметів, наприклад, висить над ліжком іграшці. Симптоми зазвичай зберігаються і у дорослих, нехай часто і в пом'якшеній формі. Одного симптому недостатньо для визначення аутизму, потрібна наявність характерної тріади:
недолік соціальних взаємодій;
порушена взаємна комунікація;
обмеженість інтересів і повторюваний репертуар поведінки.
Інші аспекти, такі як вибірковість в їжі, також часто зустрічаються при аутизмі, але при діагностиці несуттєві.
При аутизмі відзначені зміни в багатьох ділянках мозку, але як саме вони розвиваються – неясно. Особливості поведінки дітей-аутистів в основному видно на першому році життя. На жаль, багато батьків не помічають або не хочуть помічати проблеми своїх дітей. Це призводить до ускладнення патології.

Найбільше незручностей аутисти відчувають в ранньому віці. Вони занурені в себе і не люблять пускати у свій внутрішній світ сторонніх. Головна проблема аутистів: нові люди, обстановка, які можуть викликати справжній стрес. Часто суспільство не розуміє і не приймає їх. Люди просто замовчують про свою проблему, не хочуть з нею ділитися, намагаються здаватися нормальними в очах оточуючих [2].

Основні цілі терапії – зниження асоційованих з аутизмом дефіцитів і напруги в сім'ї, підвищення якості життя та функціональної незалежності аутиста. Не існує єдиного оптимального методу терапії; вона, як правило, підбирається індивідуально.

Розлади аутистичного спектру зустрічаються частіше у хлопчиків, ніж у дівчат.

У випадку з розладами аутистичного спектру, приблизно половина батьків помічають незвичайну поведінку дитини після досягнення 18 місяців, а до 24 місяців на відхилення звертають увагу вже 80 % батьків. Оскільки затримка лікування може вплинути на довгостроковий результат, дитину слід негайно показати спеціалісту при наявності будь-якого з наступних ознак:
До 12 місяців життя дитина ще не лепече.
До 12 місяців не жестикулює (не вказує рукою на предмети, не махає рукою на прощання тощо).
До 16 місяців не вимовляє слів.
До 24 місяців не вимовляє спонтанно фрази з двох слів.
Якщо в будь-якому віці відбувається втрата якоїсь частини мовних або соціальних навичок.

Вилікувати аутизм відомими методами не можна. У той же час, іноді в дитячому віці відбувається ремісія, яка приводить до зняття діагнозу розлад аутистичного спектру; часом це трапляється після інтенсивної терапії, але не завжди. Точний відсоток одужань невідомий; в деяких вибірках дітей з розладами аутистичного спектру відзначаються показники від 3 % до 25 %. 

На жаль, інформування людей про аутизм в нашій країні не розвинене. Крім того, можна на пальцях перелічити центри розвитку для таких людей. В рамках нашого дослідження було проведено опитування учнів БДПУ, в ході якого були задані питання наступного характеру:
1. Чи знаєте ви, хто такі аутисти?
2. З якого віку можуть проявитися ознаки аутизму?
3. Аутизм – хвороба або особливість?
4. Ваше ставлення до людей-аутистів?
Дослідження показало, що серед 100 опитаних.
• 80% відповіли, що знають, що таке аутизм.
• із них лише 21% знають, з якого віку проявляються симптоми.
• 90% вважають, що аутизм – це хвороба.
• 3% негативно ставляться до аутистів
• 20% позитивно ставляться
• 77% відзначили байдужість до цих людей

Беручи до уваги все вище сказане, можна зробити висновок: що багато людей чули про термін «аутизм», але розуміють його значення. У цілому суспільство сприймає таких людей, але більшість з них байдужі. Але серед аутистів багато талановитих, здібних і обдарованих людей. Багато геніальних особистостей страждали різними формами аутизму. Серед них: Білл Гейтс, Ісаак Ньютон, Джордж Оруелл, Герберт Уеллс, Моцарт, Кант, Сократ, Дарвін, Льюїс Керролл, Леонардо да Вінчі, Мікеланджело, і ін. Можливо серед сучасних аутистів знайдуться видатні особистості. Обов’язок суспільства полягає в тому, щоб приймати їх, як повноцінних людей. 
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СТАВЛЕННЯ СУЧАСНИХ СТУДЕНТІВ ДО ЦИВІЛЬНОГО ШЛЮБУ

Актуальність. Реалії сьогодення показують, що в сучасному українському суспільстві значного поширення набуло таке явище як цивільний шлюб. Чимало молодих людей вважають за краще або взагалі не оформлювати офіційним чином свої сімейні відносини, або якийсь час жити без реєстрації шлюбу. До подібної форми спільного життя можна ставитися по-різному. Одні вважають це розпустою, інші, навпаки, бачать у цивільному шлюбі панацею від багатьох сімейних проблем. У будь-якому випадку цивільний шлюб знайшов своє місце в системі сімейних відносин.
В останні роки спостерігається тенденція, що цивільні шлюби стають для молоді етапом життєвого циклу сім'ї, який безпосередньо передує юридично оформленому шлюбу. Пояснення даним процесам вчені дають таке: ранній психофізіологічний розвиток молоді; відсутність особливих обмежень в трансляції цих ідей у засобах масової інформації; ослаблення контролю в більшості сімей над сексуальними проявами у підлітків, відсутність соціальних програм сексуального та сімейного виховання і навчання молоді.
Ступінь досліджуваності проблеми. У науковій літературі значна кількість робіт присвячена питанням шлюбно-сімейних відносин. Ці проблеми аналізуються в роботах Т.В. Андрєєвої, С. Бем, В.А. Куца, М.М.Обозова, В. Харлі, І.С. Кона та інших. Специфіка ціннісних орієнтацій і уявлення про сім'ю в залежності від стажу шлюбу вивчалися Ю.Є.Алешиною, Н.Г. Марковською та іншими вченими. Проте важливо постійно здійснювати моніторинг змін ціннісних орієнтирів у сфері шлюбно-сімейних відносин серед молоді.
Мета дослідження: виявити ставлення сучасних студентів до «цивільного шлюбу» та з’ясувати причини, які стримують укладання ними офіційного шлюбу.
Методом дослідження було обрано анкетування. В ньому взяли участь 46 студентів 18-23 років (46% юнаків і 54% дівчат).
Сутність дослідження. Як показало наше дослідження, на сьогоднішній момент студенти позитивно ставляться до шлюбних стосунків. Аналізуючи відповіді респондентів, ми виявили, що цивільний шлюб схвалюють 48% опитаних. В цілому, 76% молоді визнають цивільний шлюб сім’єю, 16% погоджуються з твердженням, що цивільний та офіційний шлюби по суті однакові. Проте, відсутність власного житла, недостатня матеріальна забезпеченість стримує бажання студентів вступати у шлюб. Більшість опитаних молодих людей (62%) нарікають, що ще не зустріли свою половину, а більшу частину дівчат (70%) не влаштовує соціальний статус претендентів на спільне шлюбне життя.
Наше дослідження показало, що тільки 12% опитаних перебувають в офіційному шлюбі, 46% живуть у незареєстрованому шлюбі, але 100% студентів націлені на офіційний шлюб у майбутньому, щоправда половині респондентів необхідно спочатку знайти роботу з постійним доходом. Це говорить про те, що у молоді матеріальні блага все більше виступають на перший план. Але є й ті, кому для створення сім'ї досить одного бажання (31%).
Опитування показало, що, згідно з думкою студентів, оптимальний вік для створення сім'ї для дівчат з 20 до 25 років (94%), а для хлопців – з 25 до 30 років (70%).

Для наших респондентів не є важливим фактором приналежність їх другої половини до іншої національності (68%).

Проте для 86% опитаних негативний вплив на їх ставлення до нареченої(го) спричинить фактор перебування її(його) до зустрічі у громадянському шлюбі з іншою особою.

Серед причин вступу в шлюб більшість респондентів вибрали «любов» (52%) і «бажання створити сім'ю» (31%), на третьому місці опинилося «народження дитини» (11%).

У системі життєвих цінностей любов і сім'я у молоді так само залишаються на першому місці, освіта та здоров'я на 2 і 3 місцях відповідно, а дітей студенти поставили тільки на четверте місце.
У ході дослідження респондентам було поставлено відкрите запитання про те, що таке сім'я. Студенти по-різному трактують це поняття. В основному сім'я в розумінні молоді – це подружня пара.
Основні висновки. Підводячи підсумки проведеного дослідження, хотілося б відзначити, що, на нашу думку, величезним мінусом цивільного шлюбу є те, що він є силою, яка може зруйнувати інститут сім'ї. Порівняльний аналіз подібного дослідження, проведеного у минулі роки, показав, що ставлення молоді до громадянського шлюбу фактично не змінилося.

Разом із тим, студентська молодь бачить ідеальну сім'ю таким чином: офіційно зареєстроване подружжя, члени якого люблять і поважають один одного, рівні у своїх правах і обов'язках, мають освіту і роботу, разом забезпечують себе й вирішують усі головні питання та проблеми, організовують і проводять своє дозвілля. Це сім'я, в якій панують підтримка, турбота, взаєморозуміння й емоційно-психологічний комфорт. Дітей повинно бути двоє чи троє, щоправда, швидше за все тільки у планах – спочатку кар'єра для досягнення матеріального благополуччя.
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РОЗВИТОК КОМУНІКАТИВНИХ УМІНЬ І НАВИЧОК МАЙБУТНІХ ПЕДАГОГІВ

Особливість сучасної освітньої системи полягає в тому, що «традиційні способи передачі інформації – усне і письмове мовлення, телефонний та радіозв’язок – поступаються місцем комп’ютерним засобам навчання, використанню телекомунікаційних мереж глобального масштабу» [1, с. 233]. У сучасному світі, в якому живуть і розвиваються учні й студенти, як ніколи актуальними є проблеми відкритості, толерантності, комунікативності. Саме через спілкування лежить шлях до життєвого і професійного успіху для більшості нинішніх студентів.

Масове впровадження в педагогічну практику методів і засобів обробки, передавання та збереження інформації має поряд з позитивними аспектами і негативні. Проблема формування комунікативних умінь і навичок частково переходить від традиційних для цієї галузі предметів до занять з гуманітарних дисциплін, так як саме на цих заняттях вивчаються нові інструменти, способи, засоби спілкування розширюються кордони комунікації, коло співрозмовників, однодумців.

Дослідженню формування комунікативних умінь засобами інформаційно-комунікаційних технологій присвячені праці вчених: Г. Андрєєва, Г. Селевка, А. Мудрик, Р. Нємова, А. Солдатченко, Д. Тат’янченко. Вченими проведено класифікацію умінь, яка складається з наступних компонентів: уміння зберігати, обробляти і передавати інформацію.

Мета дослідження полягає у розгляді психолого-педагогічних аспектів формування комунікативних умінь майбутніх педагогів засобами інформаційно-комунікаційних технологій.

Учені виділяють наступні психолого-педагогічні умови для успішного формування комунікативних умінь: 

1) створення позитивної мотивації на основі внутрішніх потреб, попереднього індивідуального досвіду спілкування і комунікативних здібностей студентів; 
2) розширення комунікативної бази в межах занять з інформатики та ІКТ шляхом використання системи вправ, в яких формування комунікативних умінь буде розглядатися як спеціальна педагогічна та дидактична задача; 
3) занурення в комунікативну діяльність через організацію роботи в діалогових режимах із застосуванням ІКТ; 
4) облік специфічних особливостей гуманітарних дисциплін, де комп’ютер є одним із елементів комунікативної системи уроку; 
5) урахування вікових особливостей тих, хто навчається; 
6) наявність високого рівня сформованості комунікативних умінь викладача. 
У результаті розвиваються вербальні та невербальні комунікативні вміння, підвищується активність у комунікативній діяльності, здійснюється перенесення до інших видів діяльності; формується інтерес до інформації.

Специфіка гуманітарних дисциплін дозволяє крім традиційних логіко-структурних схем і опорних сигналів, використовувати й сучасні, інтерактивні опорні конспекти, підготовлені за допомогою спеціальних програм для створення слайдів і презентацій. Використання даних засобів дозволяє працювати з опорними конспектами як одночасно з усією групою, так і кожному індивідуально або в мікрогрупах по 2-3 особи.

Сучасна освіта постійно вдосконалюється, що виявляється у виникненні не лише нових методів навчання, а й великої кількості педагогічних течій, систем і технологій. 

Висновки. Дотримання необхідних психолого-педагогічних умов, використання сучасних технологій навчання, інформаційно-комунікаційних технологій, знань з гуманітарних дисциплін, навчання в проектній діяльності сприяє якісному формуванню комунікативних умінь майбутніх педагогів, підвищує рівень їхньої фахової підготовки.
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САМОНАБЛЮДЕНИЕ КАК МЕТОД ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ
Данная работа посвящена рассмотрению такого актуального вопроса в психологии: самонаблюдение, как метод психологического исследования.

Впервые об интроспекции заговорил философ Плотин. В дальнейшем мы можем проследить развитие интроспекции или самонаблюдения в работах: Рене Декарта, Э. Титченера, Н. Аха, Курта, Г.И. Челпанова. Но важно отметить, что этому методу не придают должного значения, хотя с помощью него мы можем раскрыть много индивидуально – психологических аспектов личности. 

Целью работы было изучить историю развития метода интроспекции, рассмотреть его варианты и изучить проявления естественной вербализации у субъектов исследования.

В данной работе мы сделали попытку раскрыть возможности и ограничения метода самонаблюдения, рассмотрели конкретные методики процедуры самонаблюдения и описали основные преимущества и недостатки данного метода.

Так же мы подробно познакомились с самой современной формой проявления самонаблюдения, это методикой естественной вербализации и на основе полученной информации разработали и провели психологическое исследование. В данном исследовании мы изучили зависимость естественной вербализации от уровня развития рефлексивности и индивидуально – психологического склада человека. Для достижения цели мы использовали 3 метода: 

1) естественная вербализация;

2) тест – опросник Айзенка; 

3) диагностика уровня рефлексивной А. В. Карпова. 

В нашем исследовании 3 испытуемым предлагалось решить логическую задачу без ограничения временными границами. Задача соответствует возрасту участников исследования (от 18 до 20). Во время решения задачи испытуемым необходимо проговаривать свои мысли и действия. Экспериментатор фиксирует необходимые данные в протокол. После решения задачи испытуемым предлагается решить тест — опросник Айзенка, предназначенный для диагностики экстраверсии, интроверсии и нейротизма, субъекта и диагностика на уровень рефлексивности А. В. Карпова. 

Проведя исследование, мы пришли к выводу, естественная вербализация зависит от уровня развития рефлексивности и индивидуально – психологического склада человека (экстраверсии – интроверсии). Чем выше уровень развития рефлексивности и экстраверсивности личности, тем ярче выражена естественная вербализация. Чем ниже уровень развития рефлексивности и проявление интроверсивности, тем хуже выражена естественная вербализация.

Хотелось бы выразить благодарность моему научному руководителю кандидату психологических наук Карпову Александру Анатольевичу.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ БРЕХНІ: ҐЕНДЕРНИЙ АСПЕКТ

Ще античні філософи, починаючи з Аристотеля і Платона, намагалися розібратися не лише в природі брехні і обману, але і в морально-психологічних аспектах цих явищ, виробити рекомендації, що перешкоджають поширенню брехні. У різні епохи багато дослідників приділяли аналізу феномену брехні увагу: Монтень, Макіавеллі, Монтескьє, Шопенгауер, російський філософ М.О. Бердяев, французький дослідник Дюпра.

Брехня – твердження, що не є істинним; умисне або неумисне введення в оману.
Цілком очевидно, що брехнею слід вважати будь-яке висловлювання, що не відповідає реальності. Але з однією важливою обмовкою: мовцеві добре відомо, якою є реальність насправді, але він навмисно її спотворює, з метою ввести співрозмовника в оману. Фактично брехнею можна назвати й напівправду, коли людина знає досить багато, але розкриває лише ту частину відомого, яка йому вигідна або принаймні безпечна. Тобто, приховування правди – теж обман. Коли ж людина говорить неправду, але вірить що це правда, то не можна сказати, що людина бреше [2].

У книзі І. Вагіна «Психологія виживання в сучасній Росії» розглядаються проблеми обману і брехні. У ній йдеться про те, що людина, як правило, бреше або для досягнення власних цілей, або для підвищення себе в очах оточуючих, або для приховування інформації, яка може її скомпрометувати [1]. 
Пол Екман визначає брехню як дію, якою одна людина вводить в оману іншу, роблячи це навмисне, безпосередньо повідомляючи про свої цілі і без чітко вираженого збоку жертви прохання не розкривати правди [3].

Обидва автори виділяють дві основні форми брехні:

• умовчання (приховування правди); 
• спотворення (повідомлення неправдивої інформації).

Дослідники визначають два види ознак брехні:

• витік інформації (брехун видає себе випадково);

• інформація про наявність обману (поведінка брехуна видає лише те, що він говорить неправду). 

Зараз існує багато думок щодо співвідношення брехливості й чесності у представників різної статі. Так, Ф.М. Достоєвський писав: «У нашій жінці все більш і більш помічається щирість, наполегливість, серйозність і честь, шукання правди та жертви, та і завжди в російській жінці все це було вище, ніж у чоловіків. Жінка менше бреше, багато хто навіть зовсім не бреше, а чоловіків майже немає, які не брешуть» [3]. Відомий мислитель Н.А. Бердяєв дотримувався іншої точки зору: «Жінка брехливіша чоловіків, брехня є самозахист, вироблений історичним безправ’ям жінок з часів перемоги патріархату над матріархатом» [4]. 

Одним з перших досліджень ґендерних відмінностей брехні й обману були роботи В. Штерна, який досліджував особливості розвитку правильності і точності у виразах дівчат та хлопчиків 7-10 років. Сучасні психологічні дослідження Б. Де Пауло та її колег, встановили, що чоловікам і жінкам властиві різні типи брехні. Чоловіки частіше удаються до самоорієнтованої брехні, жінки – до брехні, орієнтованої на інших, особливо при спілкуванні з іншими жінками. Ними було встановлено, що жінки, в порівнянні з чоловіками, виражають більше позитивних відчуттів до інших, знаходять і перебільшують достоїнства людини або результат її праці. В результаті, як жінки, так і чоловіки позитивніше відзиваються про розмови з жінками, ніж з чоловіками.

Отже, можна стверджувати, що брехня має ґендерний аспект. У ситуації брехні жінки почувають себе більш дискомфортно, сильніше переживають почуття провини, тривоги, страху, ніж чоловіки. Проте, у ситуаціях, коли брешуть інші, жінки ставляться до брехунів більш агресивно. Взагалі, брехня негативно впливає на взаємовідносини між людьми.
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МУЗЫКОТЕРАПИЯ В РАБОТЕ С БЕРЕМЕННЫМИ ЖЕНЩИНАМИ
В настоящее время все больше внимания уделяется влиянию психоэмоционального состояния женщины на репродуктивную функцию, течение беременности и дальнейшие роды. Практически все беременные подвержены резким эмоциональным перепадам, так как ожидание ребенка сопряжено как с физическими, так и психологическими изменениями. Гормональные изменения во время беременности приводят к тому, что настроение женщины резко меняется. В большей степени проявляются тревожность, беспокойство, раздражительность, чувствительность, ранимость [5]. Если до беременности женщина отличалась устойчивым характером, то в состоянии беременности любое незначительное событие может вызвать бурную реакцию раздражения, гнева, обиды. На первых месяцах беременности начинает формироваться целостная система «мать-дитя» [3]. При этом у женщины появляется особое состояние сосредоточенности на себе и своем будущее ребенке, а это, в свою очередь, находит отражение в изменениях психоэмоционального фона будущей матери. Включенность в эту систему влечет за собой излишнюю тревожность и появление новых страхов, связанных с протеканием беременности и дальнейшими родами. Каждая эмоция, пусть даже не слишком интенсивная, вызывает физиологические изменения в организме, и, с учетом зарождения системы «мать-дитя», все эти изменения в психоэмоциональной сфере женщины оказывают влияние на будущего ребенка [1]. Поэтому очень важным становится вопрос изучения психоэмоциональных состояний беременных женщин с целью их дальнейшей корректировки. Становится обоснованной необходимость квалифицированной психологической помощи женщине в этот период. Для решения этой задачи нам кажется оправданным использовать музыкальную терапию [5].

В нашей стране музыкотерапия находится в тени других методов. Исследования в данной области малочисленны, но в последнее время интерес к данной теме все больше возрастает, и на сегодняшний день сюда относятся разработки В.М.Элькина (2000), В.И.Петрушина (1997), С.В.Шушарджана (1998), И.А.Евдокимовой (2007). Использование же музыки в психологическом сопровождении женщин исследовали М.Л.Лазарев (2001) и А.Г.Юсфин (2003) в контексте пренатального воспитания детей. В зарубежной психологии такие исследования также малочисленны и связаны с именами J.Cain (1992), L.Durham, M.Collins (1986), B.Whitmore (1997). Наряду с этим, музыкотерапевтические программы считаются мягким и эффективным способом влияния на психоэмоциональные состояния для помощи беременным женщинам. Именно поэтому данная тема представляется нам актуальной.

Дадим определение этому методу. Музыкотерапия – это целенаправленное применение музыки или музыкальных элементов для достижения терапевтических целей, а именно, восстановления, поддержания и содействия психическому и физическому здоровью (термин DGMT – Немецкое общество музыкотерапии) [4].

Мы в своей работе берем за основание классификацию музыки, предложенную Г.Г. Декером-Фойгтом [2]. Он разделяет музыку на эрготропную и трофотропную, в зависимости от воздействия, оказываемого на организм. Эрготропная музыка обладает следующими характеристиками: преобладание пунктирного ритма, мажорного лада, подчеркнутость диссонансов, активность, постепенное ускорение, наличие взлетов и падений мелодии, резкость. Такая музыка способна вызвать возбуждение, раздражение, учащение дыхания и сердцебиения, повышение сердечно-сосудистого давления, расширение зрачков, раздражение кожи, спазмы мускулатуры, то есть речь идет о повышенном возбуждении симпатического отдела вегетативной нервной системы. Трофотропная музыка отличается: минорным ладом, невысокой громкостью, отсутствием сильных акцентов, плавностью, гармоничностью, нежностью мелодии. Под воздействием трофотропной музыки человек расслабляется, им овладевают чувства спокойствия и умиротворенности, происходит замедление дыхания и частоты сердцебиения, снижение сердечно-сосудистого давления, сужение зрачков, уменьшение раздражения кожи, расслабление мышечных зажимов [2]. 

На основе всего выше описанного, нами была выдвинута гипотеза о том, что с помощью музыкального, а так же визуального воздействий, можно стабилизировать уровень психоэмоциональных состояний беременных женщин. На базе ГБУЗ ЯО «Областной перинатальный центр» в 2013 году в отделении патологии беременности было проведено исследование, в котором приняли участие 6 беременных женщин, срок беременности составлял от 18 до 39 недель. С ними был проведен ряд занятий с использованием музыкальных произведений, релаксационных видеосюжетов и аффирмаций. Мы ставили перед собой задачу разработать процедуру, ориентированную не только на сбор научных данных, но и помогающую женщинам отнестись к своему положению по иному, понять важность умеренных переживаний и стабилизации эмоций в период беременности. Полученные результаты выступают, с этой точки зрения, как, несомненно, существенные и важные. 

Одной из задач нашей исследовательской работы была задача подобрать инструментарий для музыкотерапевтической работы с беременными, который бы позволил отследить динамику эмоциональных состояний. Для этого нами использовались две методики: на выявление уровня тревожности Ч.Д.Спилбергера – Ю.Л.Ханина (заполнялась на первом и последнем занятиях); на выявление общего уровня эмоциональных состояний А. Уэссмана, Д. Рикса (заполнялась в начале и конце каждого занятия). Нами были подобраны музыкальные произведения на основе имеющихся классификаций российских авторов; сделаны видеоролики с аффирмациями на благополучие, спокойствие, формирование позитивного настроя, успешный исход беременности, с целью усиления эффекта музыкотерапевтической программы. Проведенные занятия позволили выявить благоприятное влияние музыки на психоэмоциональное состояние беременных: на снижение уровня тревожности, на повышение общего уровня эмоциональных состояний. Но следует отметить, что такая работа, по нашему мнению, должна являться индивидуальной, т.к. зависит от многих факторов: установки на занятие, соответствия музыки личным предпочтениям беременной, условий проведения занятий и т.д.

Таким образом, на наш взгляд, изучение механизмов влияния музыкальных произведений на состояние беременных женщин является источником для разработки специальных музыкотерапевтических программ. Такие сеансы позволяют психологу «мягко» работать с женщинами в положении; способствуют принятию женщиной психолога для дальнейшей работы; формируют позитивный настрой и отношение женщины к периоду беременности, дальнейшим родам и скорому материнству; способствуют укреплению психологического симбиоза матери и не рожденного ребенка; способствуют развитию плода. Практическое значение развития данного направления огромно, и обеспечивает, главным образом, успешное протекание беременности и рождение здорового ребенка.
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ПСИХІЧНИЙ РОЗВИТОК ОСОБИСТОСТІ ДОШКІЛЬНИКА В УМОВАХ МАТЕРИНСЬКОЇ ДЕРИВАЦІЇ
Однією з важливих проблем психології сьогодення є дослідження соціально-психологічної депривації, тобто психічного стану, що виник в результаті життєвих ситуацій, де суб'єкту не надається можливості для задоволення його найважливіших потреб у достатній мірі, протягом досить тривалого часу.

Слід зазначити, що поняття «депривація» в науковій літературі трактують по-різному. Д. Хебб розкриває її як специфічний стан, пов´язаний з біологічно повноцінним, але психічно недостатнім середовищем. Й. Боулбі підкреслював, що депривація – це ситуація, за якої суб´єкт страждає від недостатності емоційних зв´язків, що зумовлює низку порушень психічного здоров´я різних ступенів стійкості. Р. Шпіц та У. Голдфарб підкреслювали здебільшого тяжкі наслідки довготривалої повної депривації, її драматичний перебіг, стійкість і глибоке втручання в структуру особистості, що зумовлює схильність до правопорушень або навіть психозу. Й. Лагмйеєр, З. Матейчек зазначають: «Депривація – це психічний стан, коли суб´єкт не має змоги задовольняти деякі свої основні (життєві) психічні потреби достатньою мірою впродовж тривалого часу». Тобто йдеться про втрату чогось такого, що необхідно індивіду для задоволення певних важливих потреб. Це призводить до різних моральних і психологічних відхилень у поведінці та діяльності. 

Поняття «материнська депривація», у науковий вжиток ввів Дж. Боулбі. Дослідник обґрунтував затримку в емоційному, фізичному, інтелектуальному розвитку дітей, яких утримують у закритому громадському дитячому закладі, саме браком материнської любові і піклування. 

Материнська депривація виникає при недостатній прихильності матері до дитини, при тривалій розлуці, при відсутності материнського виховання з дитинства або при втраті матері в більш раньому віці. Відомо, що мати для дитини перших років життя джерело численних сенсорних стимулів (тактильних, зорових, слухових), необхідних для нормального розвитку психічних функцій.

Материнська депривація веде до різного роду змін в психічному розвитку. Відхилення в психічному розвитку пов'язані з материнською депривацією проявляються по-різному у різному віці, але всі вони володіють потенційно важкими наслідками для формування особистості дитини. Повноцінний розвиток дитини можливий лише в психологічному контакті з матір'ю. В умовах повної материнської депривації спостерігаються такі варіанти психічної патології: 1 ) порушення формування особистості; 2 ) порушення психічного та інтелектуального розвитку; 3 ) психічні розлади.

Зовнішніми ознаками депривації виступають девіантна поведінка, режимні порушення, слабке засвоєння нових соціальних норм. 

Психічні порушення, що виникли в умовах материнської депривації, залежать від часу впливу деприваціонного фактора. Чим раніше виникла депривація, тим важча виникає патологія. Після трьох років психічна патологія представлена в основному характерологічними порушеннями і затримками інтелектуального розвитку. У всіх вікових групах у депривованих дітей відзначається мала диференційованість і поверховість у спілкуванні з оточуючими, недостатність розвитку почуття жалості, співчуття, співучасті, здатності усвідомлювати свою провину, відчувати почуття сорому, а також низька працездатність, розлади уваги, пам'яті, рентні установки. Характерна трансформація деприваційних психічних розладів з віком у вигляді редукції ранньої патології до 4-7 рокам. Стійкими виявляються характерологічні зміни в емоційно-вольовій сфері.

Прогноз компенсації депріваціонних порушень формування особистості залежить від тривалості перебування в умовах депривації, того, як вони провели кілька років в стабільній домашній обстановці.
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ИССЛЕДОВАНИЕ СТРАТЕГИЙ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ДЕТЬМИ 
С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ (ОВЗ) СТУДЕНТОВ-ПСИХОЛОГОВ И СТУДЕНТОВ-СОЦИАЛЬНЫХ РАБОТНИКОВ
 Проблема взаимодействия с детьми с ограниченными возможностями здоровья приобретает особую актуальность в современном обществе, в котором все больше поднимается вопрос о необходимости включения этих детей в социум, их обучении и личностного развития посредством инклюзии. Важная роль в этом процессе принадлежит специалистам, обеспечивающим продуктивное взаимодействие с детьми с ОВЗ. Поскольку личность таких детей социально обусловлена, то от содержания и характера общения с ними будет зависеть возможность преодоления негативных последствий дефектов и отклонений от нормы [1, 2]. 

 В связи с этим представляет интерес выявление особенностей взаимодействия специалистов с детьми с ОВЗ, конкретных стратегий взаимодействия и оснований их выбора. Для решения данной исследовательской задачи следует обратиться к психологическому содержанию понятия «стратегия взаимодействия с детьми». 

 Под такой стратегией можно понимать способ планирования своего поведения с детьми в привычных условиях их жизнедеятельности. Соответственно, были выделены следующие виды стратегий, каждая из которых отличается отношением к ребенку с ОВЗ, приспособительным или развивающим характером действий и социальной дистанцией: адаптивно-активная (А-А), которая характеризуется положительным отношением, желанием взаимодействовать с детьми с ОВЗ (специалист воспринимает и относится к ребёнку с ОВЗ как к полноправному и полноценному члену общества, взаимодействуя с ним на равных, не подчеркивая «особенностей» его здоровья); адаптивно-пассивная (А-П), характеризующаяся отсутствием ярко выраженного положительного или отрицательного отношения к детям с ОВЗ, которые воспринимаются как слабые, нуждающиеся в опеке; и дезадаптивная (Д) стратегия, которая проявляется в отрицательном отношении к детям с ОВЗ, в отсутствии специалист стремления взаимодействовать с ними. 
 Можно, предположить, что выбор каждой стратегии соотносится с личностными характеристиками будущих специалистов. Это и предстояло выяснить в ходе исследования.

 Были использованы две группы методик: в первую из них вошли разработанные автором методики, направленные на выявление вовлечённости и опыта взаимодействия с детьми с ОВЗ, эмоций, испытываемых к детям с ОВЗ, мотивов взаимодействия с детьми с ОВЗ; отношения к ним, стратегий взаимодействия; вторую группу составили: опросник «Шкала эмоционального отношения» (А. Меграбян и Н. Эпштейн); экспресс-опросник «Индекс толерантности» (Г.У. Солдатова, О.А. Кравцова, О.Е. Хухлаева); тест оценки уровня общительности (В.Ф. Ряховский).

 Для исследования были привлечены студенты-психологи (30 человек) и студенты – социальные работники (30 человек), 1,2, 3, 4 и 5 курсов, в возрасте от 18 до 21 года. Всего 60 человек.

 На основе проведённого исследования были сделали следующие выводы. У всех участников исследования наиболее выражена адаптивно-активная стратегия (69,8 %), менее выражена адаптивно-пассивная стратегия (24,8%), слабо выражена дезадаптивная стратегия (5,3%) взаимодействия с детьми с ОВЗ.

 Выбор А-А стратегии оказался связан на уровне тенденции с наличием у специалиста толерантности (rs=0,26,p≤0,07); с его направленностью на расширение знаний об особенностях развития детей с ОВЗ (rs=0,30, p≤0,02); с положительным ожиданием от встречи с детьми с ОВЗ (rs=0,37 , p≤0,01). А-П стратегия оказалась связана на уровне тенденции лишь с социальной толерантностью (rs=0,23,p≤0,07). Д-стратегия имеет отрицательную значимую связь с эмпатическими эмоциями (rs=-0,37,p≤0,001), с социальной толерантностью (rs=-0,28, p≤0,03), на уровне тенденции – с толерантностью как чертой личности (rs=-0,22,p≤0,01) и уровнем эмпатии (rs=-0,21, p≤0,01). 

 Полученные результаты указывают на необходимость диагностики личностных качеств будущих специалистов, связанных с формированием продуктивных стратегий взаимодействия, обеспечивающих успешность решения задач инклюзивного образования. 
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ДОПОМОГА ПІДЛІТКАМ, ЩО МАЮТЬ СУЇЦИДАЛЬНІ НАМІРИ
Питання підліткового суїциду є складною та актуальною проблемою, що дає підстави поруч із теорією питання активно розглядати, досліджувати та розробляти стратегії та програми надання допомоги підліткам суїцидентам. 

Про важливість та необхідність вивчення суїцидальної поведінки людини, у тому числі і в підлітковому віці, дуже багато говориться серед психологів, педагогів, соціологів. У своїх працях Б.О. Рович, М.Я. Феноменов, В.Г. Хлопін – відзначали роль шкільних проблем у виникненні суїцидальних тенденцій; І.Е. Мойзель, П.А. Сорокін виявили потенціал школи в профілактиці суїцидальних тенденцій; Г.І. Гордон, І.П. Островський, В.К. Дорошко дослідили особливості впливу віку на суїцидальну спрямованість. Також важливими в цьому напрямі є ідеї Т.В. Анохіна, О.С. Газман, Н.Б. Крилова, А.В. Бернацького про педагогічну підтримку дитини у стресовій ситуації. 
Разом з тим, аналіз психолого-педагогічної літератури, вивчення досвіду розв’язання даної проблеми свідчить, що багато питань теоретичного й особливо практичного характеру лишаються на сьогодні недостатньо розробленими. 

Мета: узагальнити теоретичні підходи до проблеми суїцидальності серед підлітків, визначити можливі шляхи надання допомоги підліткам, які мають суїцидальнi наміри. 

Причиною самогубств підлітків можуть служити гострі конфлікти у навчанні, сім'ї та інтимно-особистісних сферах. Існує безліч пояснень суїцидальної поведінки у підлітковому періоді. На першому місці – стосунки з батьками. [27,с. 63]. Маючи справу з підлітками суїцидентами важливо пам’ятати, що після невдалої суїцидальної спроби, дитина може повернутися до неї, що слід розглядати як акт самоствердження в скоєнні вчинку [4, с. 46]. 

Діяльність педагогів та психологів має здійснюватись у двох напрямах: превентивному – виявлення за допомогою діагностичного інструментарію в підлітковому середовищі осіб, схильних до суїцидальної поведінки та проведення з ними відповідної групової та індивідуальної роботи; інтервентному – здійснюється в період, коли молода людина знаходиться вже на рівні суїцидальних думок і намірів. [44, с. 56]. 

Профілактика суїцидальної поведінки охоплює різноманітні заходи, спрямовані на зниження рівня аутоагресивної активності, зокрема на запобігання формуванню суїцидальних намірів, вчиненню суїцидальних дій і рецидивам суїцидальної поведінки, здійснюється за різними критеріями: 

1. За змістом профілактики суїцидальної поведінки визначають: 

– спеціалізовані психіатричні терапевтичні (медикаментозні й немедикаментозні) заходи, спрямовані на запобігання формуванню (рецидивам) суїцидальної активності, а також на лікування психічних розладів, що спричиняють суїцид; 

– психологічні корекційні заходи, мета яких полягає у зміні особистісних установок щодо аутоагресивних проявів, підвищенні рівня психологічного захисту; 

– соціальні заходи, зорієнтовані на зміну соціального статусу, соціально-економічних умов життя потенційних суїцидентів; 

– інформаційно-навчальні заходи щодо поширення знань про особливості формування самовбивчої поведінки, способи самодопомоги при виникненні аутоагресивних виявів, робота суїцидологічних служб; 

– спеціалізовані навчальні суїцидологічні програми для спеціалістів, які працюють у галузі суїцидології і суміжних галузях. 

2. За послідовністю здійснення профілактики самовбивчих тенденцій: 

– первинна (заходи, які проводять із суїцидентами з метою запобігання повторним спробам; інформаційно-навчальні заходи з питань суїцидології для всіх категорій населення); 

– вторинна (робота із суб’єктами, які здійснили спробу самогубства, для уникнення рецидивів суїцидальної поведінки); 

– третинна (надання допомоги близькому оточенню осіб, які скоїли суїцидальну спробу, для уникнення рецидивів суїцидальної поведінки) [44,с. 85]. 

Таким чином, робота з підлітками, схильними до самогубства, спрямована на те, щоб поставити дану форму девіантної поведінки під соціальний контроль. 
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СУБ’ЄКТИВНЕ ПЕРЕЖИВАННЯ ПІДЛІТКАМИ ВІДЧУТТЯ ЩАСТЯ
Особливість щастя полягає в тому, що для нього немає рамок, воно завжди нове, несподіване, неповторне, воно у постійному русі, становленні. Розуміння щастя одного індивіда не співпадає із розумінням іншого.

У широкому сенсі щастя – це емоційний стан (емоція), за якого людина відчуває внутрішню задоволеність умовами свого існування, повноту й осмисленість життя і здійснення свого призначення; усвідомлення позитивності контексту власного існування.

Зазначимо, що до 60-х років ХХ ст. порушена проблематика перебувала поза увагою наукової психології. ЇЇ систематичне дослідження у психологічній науці почалося в останні десятиліття, передусім гуманістичній і позитивній психології. Зокрема, у межах гуманістичної психології варто відзначити уявлення А.Маслоу про само актуалізацію і вчення про сенс життя В.Франкла.

Дослідники наголошують, що на переживання людиною щастя впливає з одного боку задоволеність різними сферами життя – соціальною, сексуальною, особистісною, сімейною, міжособистісною, трудовою, освітньою та психологічним дистресом – з іншого. Існує ідеєя про те, що на повноту відчуття щастя впливають приналежність до релігії, дозвілля, задоволеність працею, почуття гумору, мистецтво, заняття спортом, соціальні норми тощо.

Мета дослідження. Експериментальним шляхом дослідити особливості прояву суб’єктивних переживань підлітками відчуття щастя та благополуччя. 

У нашому дослідженні було використано такі методики : «Шкала психологічного благополуччя»; для діагностики емоційних рис особистості ми використали окремі фактори підліткового варіанту методики «Шістнадцяти факторний особистісний опитувальник» Р.Кеттела» Також досліджуваним було запропоновано написати міні-твір «Мій образ щастя» на основі якого проводився конвент-аналіз.

За результатами першої методики – «Шкала благополуччя» десять респондентів з сімнадцяти мають достатній рівень суб’єктивного благополуччя, тобто відчувають емоційний комфорт та задоволеність життям. Це ті респонденти, результати яких знаходяться в діапазоні від 2 до 5 стенів. Сім респонденті отримали результати від 6 до 8 стенів, тобто вони відчувають певну емоційну напруженість та не можуть в достатній мірі само реалізуватися в межах свого соціального оточення.

Проведений контент-аналіз міні-творів на тему «Мій образ щастя» дало нам можливість визначити такі критерії щастя:

1) людина має заслужити щастя – людина народжена для щастя;

2) причиною щастя є зовнішні фактори – причиною є внутрішні фактори;

3) позбавлення чогось – набуття;

4) візуальне – аудіальне – кінестетичне сприйняття щастя;

5) орієнтація на процес (процесуальність, протяжність щастя) – результат (одномоментність, фіксованість);

6) екстравертоване – інтравертоване сприйняття чи переживання щастя;

7) ціннісно – потребовий компонент (задоволення потреб чи досягнення чогось / цінностей).

У картині світу людини існує образ щастя який і визначає його переживання. Тобто «зовнішнє» щастя є відображенням щастя «внутрішнього». Людина описуючи явище надає йому «певної форми». А опис, який використовує конкретні форми, має деякий обмежений обсяг. Тобто єдиним обмеженням світу людини є його описання – картина світу. І тому образом щастя людина «обмежує» саме щастя. Важливо зауважити, що щастя співвідноситься з його образом так само як і світ з картиною світу.

Висновки: У нашому дослідженні була виявлена висока залежність між суб’єктивним благополуччям та усвідомленням своєї можливості керувати власним життям. Сильно впливає також наявність цілей у житті і можливості людини перебувати у реальному часі. 


Психологічне благополуччя підлітків пов’язане з амбівалентністю диспозицій особистості, а саме з єдністю домінантності та комфортності. Поєднання цих суперечливих рису внутрішній картині суб’єктивного благополуччя підлітків вважаємо їхньою віковою особливістю. Яка, з одного боку, відкриває шлях до самоствердження, а з другого, – дає змогу зберегти соціальні контакти з однолітками.
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МЕХАНІЗМИ ПСИХОЛОГІЧНОГО ВПЛИВУ РЕКЛАМИ

Реклама є могутнім засібом впливу і маніпуляції людиною, здатна формувати і змінювати її світогляд і поведінку. Саме тому науковці нині так ретельно вивчають це явище, щоправда, з різною метою: захистити людину від її негативного впливу, або, навпаки, навчитися якомога краще впливати і керувати поведінкою людини.

Секрет дії реклами криється у використання найтонших особливостей людської психіки. Адже найчастіше вона діє не на логічному рівні, не на розум, а на емоції та підсвідомість.

Реклама має на меті не тільки зародити думку про потребу споживача в якомусь товарі, а й викликати палке бажання купити, вдаватися в разі необхідності до послуг банків для отримання кредитів, шукати заробітків тощо. Щодо цього у спеціальній вітчизняній та перекладній літературі часто наводяться ві​домості про механізм психологічного впливу рекламних звернень, в яких останні розглядаються з точки зору їхньої здатності привернути увагу, викликати інте​рес, збудити бажання, спровокувати дію. Передусім це питання вивчають такі автори, як П. Дойль, Дж. Джоунс, Ж.Ж.Ламбен, А. Ахенбаум, Д. Шульц, Б.Барнс, Р. Хіт, О. Матанцев, А. Кутлалієв, О. Попов, С. Веселов, Ю. Міртов, Д. Качалов, Т.О.Примак, Р.Н. Левешко, В.П. Бочарніков, Гасаненко Н.О., Дем'яненко В.В., Потапенко С.Д., Грамотнєв В.Е., Кузьмін О.Є., Горбаль Н.І., Раєвнєва Е.В., Тонева К.В. та багато інших.

Різноманітні моделі процесів, які активізує реклама, почали з'являтися ще з кінця XIX ст. Важливою особливістю комунікаційного процесу є складність приймачів. Так, для розуміння процесу рекламного впливу на споживача (рекламних відгуків) у літературі активно використовують теорію соціально-психологічної установки [1]. Вона допомагає класифікувати різні рівні реакцій споживачів на рекламу за чотирма основними категоріями (іноді зустрічається назва «рівні психологічного впливу»): пізнавальна (когнітивна) реакція, емоційна (афективна) реакція, сугестивна та поведінкова (конототивна) реакція. Так, існуючі на сьогодні моделі рекламного впливу можна класифікувати за двома конкуруючими підходами, що різняться між собою послідовністю вище зазначених рівнів психологічної дії: теорія ієрархічних моделей та теорія альтернативних моделей.

Зупинимося на моделі рекламного звернення, запропонованої Є. Палмером. Вона визначає вплив реклами на психіку споживача, виділяючи його послідовні етапи і напрями:

увага → інтерес → бачення → мотив → дія

Проте в моделі не зазначено, як потрапити до зони активної уваги споживача, як зробити так, щоб товар, який рекламується, зафіксувався і відклався в пам'яті.

У процесі розвитку підходів до створення рекламних повідомлень Р. Коллі розробив наступну модель: визначення рекламних цілей → вимірювання рекламних результатів [2]. Згідно з цією схемою акт купівлі відбувається в три етапи: впізнавання бренду; асиміляція (дізнавання адресата про якість товару); переконання (психологічна схильність до купівлі); дія (купівля). 

Отже, щоб захистити себе від маніпулятивного впливу реклами можна запропонувати кілька дієвих прийомів: 1) будьте упередженими, завжди пам'ятайте, що мета будь-якої реклами – змусити вас щось купити; 2) будьте прискіпливими щодо характеристик товару та його ціни; 3) ніколи не забувайте, що перед вами зовсім не «випадкові перехожі» чи експерти, а професійні актори або спеціально підібрані люди. 

З вищенаведеного випливає, що досягнутий рекламою рівень впливу визначається через рівень психологічної ефективності створеного рекламного образу товару.
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ВПЛИВ РОЗВИТКУ КОМУНІКАТИВНОЇ ТОЛЕРАНТНОСТІ 
НА ПСИХОЛОГІЧНИЙ КЛІМАТ ЮНАЦЬКОГО КОЛЕКТИВУ

Проблема дослідження толерантності зумовлена зростанням напруженості, нетерпимості в суспільстві. Останнім часом спостерігається активізація уваги дослідників до проблеми толерантності. Особливо актуальною на сьогодні уявляється проблема толерантної комунікації в молодіжному середовищі. Це обумовлено факторами, що характеризують сьогоднішню ситуацію у світі й нашому суспільстві. Зростаючий інтерес до проблеми толерантності викликаний, перш за все, потребами соціальної практики й новими підходами до дослідження питань, пов’язаних зі спілкуванням та міжособистісною взаємодією. Розвиток суспільних відношень висунув на перший план питання всебічного розвитку особистості, осмислення різноманітних факторів у їх сукупності та взаємодії, що впливають на формування особистості. Одним з найбільш важливих факторів є спілкування. Особистість не може розвиватися поза спілкуванням. Сформована в людині толерантність дозволяє їй легко налагоджувати комунікативні зв’язки з іншими людьми, етично грамотна позиція в спілкуванні робить людину толерантною.

Різні аспекти толерантності структури та механізмів толерантності вивчали: С.К. Бондирєва, І.Б. Гриншпун, Д.В. Колесов; комунікативної компетентності: Ю.М. Ємельянов, Ю.М. Жуков, В.І. Кашницький; комунікативної толерантності: В.В. Бойко, А.В. Скрябіна, С.М. Толстікова. 

Метою нашого дослідження є на основі теоретичного аналізу розширити та поглибити визначення поняття «комунікативна толерантність», розкрити основні принципи формування комунікативної толерантності як психологічного фактору. В ході роботи були використані такі методи дослідження: теоретичний аналіз психолого-педагогічної літератури, психолого-педагогічне спостереження, методи опитування: бесіда, анкетування, тестування; експериментальні методи дослідження; що дозволили дати кількісний та якісний аналіз отриманих результатів.

Дослідження особливості розвитку комунікаційної толерантності в юнацькому колективі проводилося на базі школи. У дослідженні брали участь 21 учень 10-го класу. Ефективність соціально-психологічного тренінгу вимірювалась нами за допомогою стандартизованих психодіагностичних методик: Опитувальник для вимірювання толерантності (В.С. Магун, М.С. Жамкочьян, М.М. Магура), Методика діагностики загальної комунікативної толерантності (В.В. Бойко).

За методикою діагностики комунікативної толерантності В.В. Бойко ми визначили рівень комунікативної толерантності старшокласників. Рівні комунікативної толерантності опитувальних знаходилися у межах: високий рівень – 6 (22%), середній –12(61%), а низький – 3 (17%), що характеризується позитивно. 

Отже, данні результати рівня толерантності, терпимості у відношеннях з оточуючими людьми свідчать про формування навичок твердо відстоювати свої переконання, приймати будь-які ідеї, з розумінням ставитися до людей та їхніх вчинків, критично ставитися до своєї думки, здатності відмовитися від помилкових поглядів, здатності з повагою ставитися до думки співрозмовника.
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ДО ПИТАННЯ КОРЕКЦІЇ ПОРУШЕНЬ ХАРЧОВОЇ ПОВЕДІНКИ
Стрімке зростання впродовж останніх років, як у світі, так і в Україні проблем ожиріння, зайвої ваги, переїдання, булімії та анорексії дозволяє говорити про актуальність даної проблеми. 

Клініко-психологічний підхід до дослідження особливостей порушень харчової поведінки показує, що корекційно-реабілітаційні програми, пов’язані з усуненням причин, які їх спричиняють, повинні бути спрямовані на нормалізацію внутріособистісного благополуччя й уміння адекватно реагувати на екзогенну психоемоційну напругу (А.О. Александров, О.М. Бачеріков, Л.Ф. Шестопалова, Б.Д. Карвасарський, О.С. Чабан та ін.).

О.О.Марков роботі зазначає, що психотерапевтичний вплив при порушеннях харчової поведінки повинен бути спрямований на підвищення життєвих можливостей, здатності брати на себе відповідальність за своє життя. Основною метою є корекція емоційних розладів і неадекватних форм поведінки шляхом досягнення перебудови значимих для хворих відносин [1]. 

На думку О.О.Маркова, психотерапія особливо доцільна декільком категоріям хворих з порушеною харчовою поведінкою: 1) хворим, у яких цей механізм патогенезу є одним з ведучих; 2) хворим із супутніми нервово-психічними розладами й неадекватними реакціями особистості, що утрудняють їхню повну реабілітацію; 3) хворим, що перебувають у стані психологічної кризи, коли ймовірність формування цього механізму патогенезу зростає (особистісні й мікросоціальні фактори ризику, неадекватні стилі виховання й реакції на захворювання членів родини, наявність у родичів психосоматичних моделей адаптації до стресів) [1]. 

Виокремимо методи, які одержали найбільше поширення при терапії порушень харчової поведінки:

1. Сугестивна терапія (навіювання) як і раніше зберігає своє традиційне значення при терапії психосоматичних розладів (Л.Ф.Бурлачук, О.С.Кочарян, М.Є.Жидко, В.М.Мясищєв, Б.Д.Карвасарський та ін.). Сугестивна психотерапія представлена всіма методами, в основі яких як провідний фактор виступає лікувальне навіювання: у стані пильнування, гіпнотичного й наркотичного сну; окремо описуються методи самонавіювання.

2. Аутогенне тренування (АТ) – лікувальний механізм аутотренінгу пов’язаний з м’язовою релаксацією, яка розвивається в результаті нейтралізації стресового стану й зменшенням загальної тривожності. Виділяють два рівні АТ: нижчий (вегетативна саморегуляція) і вищий (аутогенна медитація, психічна саморегуляція у стані трансу). Методи аутогенної релаксації можуть використовуватися як додаткові до основного психотерапевтичного методу, наприклад, гештальт-терапії, тілесно-орієнтованої, когнітивно-поведінкової терапії і т.п. До цього ж розділу, вочевидно, можна віднести й нейролінгвістичне програмування, яке є інтегративною концепцією необіхевіоральної орієнтації (Р.Ділтс). У рамках нейролінгвістичного програмування використовують різні техніки, серед яких провідною є “рефреймінг” – переформування особистості, надання їй нової заданої форми. 

3. Символдрама (або кататимно-імагінативна терапія X.Лейнера) в наш час займає одне із провідних місць серед психотерапевтичних технік, що працюють із візуалізацією. Психотерапевтична суть методу заснована на вільному фантазуванні пацієнтом образів на задану тему, які співвідносяться із проблематикою особистості, її афективними порушеннями. Професійна психологічна допомога хворій особистості полягає, у першу чергу, в забезпеченні засобами немедичної психотерапії емоційної, значеннєвої й екзистенціальної підтримки в нелегкому життєвому випробуванні [1].

Отже, використання тих чи інших засобів, методів, технік надання психотерапевтичної допомоги при корекції порушень харчової поведінки повинно базуватися на механізмах походження тих чи інших форм порушеної харчової поведінки та відповідних методах відновлення нормативної поведінки або становлення гармонійної поведінки. Це вимагає розробки комплексного підходу до терапії й корекції з урахуванням складності психологічного конфлікту й особистісних особливостей пацієнта із порушеннями харчової поведінки.
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